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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

13 SEPTEMBER 2018. — Wet houdende wijziging van de wet van
11 december 1998 tot oprichting van een beroepsorgaan inzake
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen,
bl. 75547.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 75548.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 75548.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 75548.
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Buitenlandse Consulaten in België, bl. 75549.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 APRIL 2018. — Wet houdende verscheidene wijzigingen inzake
verkiezingen. — Duitse vertaling, bl. 75549.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. APRIL 2018 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten — Deutsche
Übersetzung, S. 75549.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 JULI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, wat betreft het elektronisch vergaderen, bl. 75558.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

30 JULI 2018. — Bijzondere wet tot wijziging van artikel 6 van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen wat
de verkiezingsuitgaven voor de lokale verkiezingen betreft. — Duitse
vertaling, bl. 75558.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

30. JULI 2018 — Sondergesetz zur Abänderung hinsichtlich der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6 des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen — Deutsche Übersetzung, S. 75558.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling van het
uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus,
bl. 75559.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juli 2018 houdende sluiting van de gewone
parlementaire zitting 2017-2018, bl. 75607.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de
algemene functieuitrusting van de leden van het operationeel kader
van de geintegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus,
bl. 75608.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 75619.

Service public fédéral Intérieur

19 AVRIL 2018. — Loi portant diverses modifications en matière
électorale. — Traduction allemande, p. 75549.

Service public fédéral Intérieur

15 JUILLET 2018. — Loi modifiant la loi du 7 décem-
bre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, en ce qui concerne la téléréunion, p. 75558.

Service public fédéral Intérieur

30 JUILLET 2018. — Loi spéciale modifiant l’article 6 de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qui concerne les
dépenses électorales engagées pour les élections locales. — Traduction
allemande, p. 75558.

Service public fédéral Intérieur

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux
niveaux, p. 75559.

Service public fédéral Intérieur

3 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 juillet 2018 portant clôture de la session parlementaire ordinaire
de 2017-2018, p. 75607.

Service public fédéral Intérieur

19 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de base et à l’équipement
fonctionnel général des membres du cadre opérationnel de la police
intégrée, structurée à deux niveaux, p. 75608.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 75619.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Financiën

23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit over de publicatie van
een informatienota bij een aanbieding aan het publiek of een toelating
tot de verhandeling op een MTF en houdende diverse financiële
bepalingen, bl. 75623.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
modelformulieren voor de oprichting van de balans van afgewerkte
olieproducten, bl. 75648.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van overheids-
opdrachten en concessieovereenkomsten, bl. 75657.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de bestrijding
van boviene virale diarree. — Officieuze coördinatie in het Duits,
bl. 75660.

Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette

18. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö — Inoffizielle
Koordinierung in deutscher Sprache, S. 75660.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

7 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
maatregelen ter ondersteuning van het basisonderwijs en houdende
wijziging van diverse besluiten betreffende personeelsformatie, scholenge-
meenschappen en salarisschalen, bl. 75669.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
formule, vermeld in artikel 9/13, eerste lid van het besluit van de
Vlaamse Regering van 20 juli 2018 tot uitvoering van het klimaatplan
met betrekking tot de infrastructuur voor persoonsgebonden
aangelegenheden, bl. 75874.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de ambtenaren van de diensten van de
Regering die belast zijn met de uitoefening van de bevoegdheden van
preventieverantwoordelijke, in uitvoering van het decreet van
18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening
aan de jeugd en jeugdbescherming, bl. 75882.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Finances

23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la publication d’une
note d’information en cas d’offre au public ou d’admission à la
négociation sur un MTF et portant des dispositions financières diverses,
p. 75623.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel déterminant les modèles
de formulaires destinés à l’établissement de la balance des produits
pétroliers, p. 75648.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

25 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant délégation de
pouvoir en matière de passation et d’exécution des marchés publics et
des contrats de concession, p. 75657.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal relatif à la lutte contre la
diarrhée virale bovine. — Coordination officieuse en langue allemande,
p. 75660.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

7 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
des mesures de soutien à l’enseignement fondamental et modifiant
divers arrêtés relatifs au cadre organique, aux centres d’enseignement
et aux échelles de traitement, p. 75872.

Autorité flamande

Bien-Être, Santé publique et Famille

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel fixant la formule visée à
l’article 9/13, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 juillet 2018 portant exécution du plan climatique relatif à l’infras-
tructure affectée aux matières personnalisables, p. 75875.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française relatif aux agents des services du Gouvernement
chargés d’exercer les attributions de chargé de prévention, en exécution
du décret du 18 janvier 2018 portant le code de la prévention, de l’aide
à la jeunesse et de la protection de la jeunesse, p. 75875.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

17 JULI 2018. — Programmadecreet houdende verschillende maatre-
gelen voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet, bl. 75890.

Waalse Overheidsdienst

19 JULI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende
steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector,
bl. 75905.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JULI 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor, S. 75900.

Waalse Overheidsdienst

19 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de
Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor
ontwikkeling en investering in de landbouwsector, bl. 75930.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JULI 2018 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im
Agrarsektor, S. 75920.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 JULI 2018. — Besluit 2017/1007 van het college van de Franse
Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de erkenningsvoorwaar-
den alsook de procedure voor de toekenning, de opschorting en de
intrekking van de erkenning van de opleidingsondernemingen voor de
richting bedrijfsleider binnen de permanente vorming voor de midden-
stand en de kleine en middelgrote ondernemingen, bl. 75941.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 75945.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 75945.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende hernieuwing
van de mandaten van de voorzitter, de ondervoorzitter en van leden en
benoeming van leden van het Beheerscomité van de dienst ″Fonds voor
de Medische Ongevallen″ van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 75945.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst
voor administratieve controle. — Personeel. — Benoeming van een
technisch deskundige, bl. 75947.

Région wallonne

Service public de Wallonie

17 JUILLET 2018. — Décret-programme portant des mesures diverses
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
p. 75884.

Service public de Wallonie

19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux
aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole,
p. 75896.

Service public de Wallonie

19 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investis-
sement dans le secteur agricole, p. 75909.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

5 JUILLET 2018. — Arrêté 2017/1007 du collège de la Commission
communautaire française fixant les conditions d’agrément ainsi que la
procédure d’octroi, de suspension, et de retrait d’agrément des
entreprises formatrices de la filière chef d’entreprise instaurée au sein
de la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises, p. 75941.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 75945.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 75945.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal portant renouvellement des
mandats du président, du vice-président et de membres et nomination
de membres du Comité de gestion du service « Fonds des Accidents
Médicaux » de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, p. 75945.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Personnel. — Nomination d’un expert technique,
p. 75947.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. — Personeel. — Koninklijk
besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de management-
functie van adjunct-administrateur-generaal. — Erratum,
bl. 75947.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 75948.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 75948.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 75949.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van zeven
coöperatieve vennootschappen, bl. 75950.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Benoeming, bl. 75951.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

25 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende samenstelling van de
Wetenschappelijke Raad van de Koninklijke Musea voor Schone
Kunsten van België, bl. 75951.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

28 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg die in aanmerking
komen voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en tot bepaling
van het aantal voltijdsequivalenten per functiecategorie en per dienst
voor het jaar 2018, bl. 75952.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 75957.

Vlaamse overheid

Omgeving

12 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de
OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Wichelen als site
’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en
Dreefstraat in Wichelen’, bl. 75957.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office national de sécurité sociale. — Personnel. — Arrêté royal
portant renouvellement de l’attribution de la fonction de management
d’administrateur général adjoint. — Erratum, p. 75947.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 75948.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 75948.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 75949.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant agrément de sept
sociétés coopératives, p. 75950.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Nomination, p. 75951.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

25 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 mai 2013 fixant la composition du Conseil scientifique des Musées
royaux des Beaux-Arts de Belgique, p. 75951.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

28 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg die in aanmerking
komen voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en tot bepaling
van het aantal voltijdsequivalenten per functiecategorie en per dienst
voor het jaar 2018, p. 75952.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
p. 75957.

Vlaamse overheid

Omgeving

12 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de
OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Wichelen als site
’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en
Dreefstraat in Wichelen’, p. 75957.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 JUNI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 27 juni 2018 tot goedkeuring van de vervreemding ten
algemenen nutte van de terreinen gelegen 10-12 Strostraat te Brussel,
bl. 75961.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise
d’eau souterraine dénommés « La Chaudelle1 – Thiodelle » et « La
Chaudelle 2 - Pré Cochette » sis sur le territoire de la commune de
Bouillon, bl. 75962.

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise
d’eau souterraine dénommés « La Petite Rules - sources 1 à 8 » sis sur
le territoire de la commune de Martelange, bl. 75967.

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise
d’eau souterraine dénommé « Pré Hoc » sis sur le territoire de la
commune de Bouillon, bl. 75972.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 75977.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001895, bl. 75980.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001900, bl. 75981.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002010, bl. 75981.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002011, bl. 75982.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002018, bl. 75982.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

27 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française reconnaissant l’utilité publique de l’aliénation des terrains sis
rue de la Paille 10-12, Bruxelles, p. 75959.

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise
d’eau souterraine dénommés « La Chaudelle1 – Thiodelle » et « La
Chaudelle 2 - Pré Cochette » sis sur le territoire de la commune de
Bouillon, p. 75962.

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise
d’eau souterraine dénommés « La Petite Rules - sources 1 à 8 » sis sur
le territoire de la commune de Martelange, p. 75967.

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise
d’eau souterraine dénommé « Pré Hoc » sis sur le territoire de la
commune de Bouillon, p. 75972.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 75977.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001895, p. 75980.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001900, p. 75981.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002010, p. 75981.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002011, p. 75982.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002018, p. 75982.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002032, bl. 75983.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets FR2017062058, bl. 75983.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets IE319484, bl. 75984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets IE319509, bl. 75984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets NL608231, bl. 75985.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen,
bl. 75985.

Officiële berichten

Parlement wallon, Assemblée de la Commission communautaire française
et Parlement de la Communauté française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
bl. 75986.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 75987.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 75987.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003002032, p. 75983.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets FR2017062058, p. 75983.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets IE319484, p. 75984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets IE319509, p. 75984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets NL608231, p. 75985.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de véhicules hors d’usage,
p. 75985.

Avis officiels

Parlement wallon, Assemblée de la Commission communautaire française
et et et Parlement de la Communauté française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
p. 75986.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 75987.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Security Experten
(m/v/x) (niveau A2), voor het Ministerie van Defensie. — Selectienum-
mer : ANG18154, bl. 75988.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Budget Officer (m/v/x)
(niveau A2), voor het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten. — Selectienummer : ANG18195,
bl. 75988.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Ingenieurs (m/v/x)
(niveau A2) voor de FOD Financiën. — Selectienummer: ANG18230,
bl. 75988.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige juristen in economische regle-
mentering (m/v/x) (niveau A1), voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG18235,
bl. 75989.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Bachelors (m/v/x) (niveau B),
voor de Openbare Instellingen voor Sociale Zekerheid. — Selectie-
nummer : AFG18208. — ERRATUM, bl. 75989.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Justitie. —
Financieel deskundigen (m/v/x) (BFG18064), bl. 75989.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Justitie. —
Financieel deskundigen (m/v/x) (BNG18067), bl. 75989.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratieve deskun-
digen aankoopplanners (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Binnen-
landse Zaken. — Selectienummer : MNG18083, bl. 75990.

Federale Overheidsdienst Financiën

Lijst van de fondsen neergelegd na sluiting van een faillissement
voor de periode 2017-2018 Koninklijk besluit van 25 mei 1999,
bl. 75990.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 76010.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking. — Oproep tot kandidaten
magistraat voor een mandaat van lid van het wetenschappelijk comité
van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, bl. 76010.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 76011.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Cyber Security Experts (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG18092, p. 75988.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Budget Officer (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments et Produits de
Santé. — Numéro de sélection : AFG18141, p. 75988.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Ingénieurs (m/f/x) (niveau A2), francophones,
pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG18232, p. 75988.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes en réglementation économique
(m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG18235,
p. 75989.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de bacheliers (m/f/x) (niveau B), francophones,
pour les Institutions Publiques de Sécurité Sociale. — Numéro de
sélection : AFG18208, p. 75989.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Justice. — Experts
financiers (m/f/x) (BFG18064), p. 75989.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Justice. — Experts
financiers (m/f/x) (BNG18067), p. 75989.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Experts administratifs planificateurs d’achats
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de
sélection : MFG18078, p. 75990.

Service public fédéral Finances

Liste des fonds consignés après clôture d’une faillite pour la période
2017-2018 Arrêté royal du 25 mai 1999, p. 75990.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 76010.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Place vacante. — Appel aux candidats magistrats
pour un mandat de membre du comité scientifique de l’Institut de
formation judiciaire, p. 76010.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 76011.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Henegouwen,
bl. 76012.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel,
bl. 76012.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 JUNI 2018. — Benoeming van vijf aanvullende bestuursrechters bij
de Raad voor Verkiezingsbetwistingen, bl. 76012.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

Publicatie van een wijziging van projectgebied van een reeds
ontvankelijk en gegrond verklaard aanvraagdossier in het kader van de
« Oproep inzake het indienen van een aanvraag tot onderhandelingen
omtrent de totstandkoming van een brownfieldconvenant » van
4 mei 2017, bl. 76012.

Vlaamse overheid

Omgeving

Bekendmaking bericht van openbaar onderzoek. — Onteigening,
bl. 76015.

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek – GRUP Petroleum Zuid: gevan-
genis en technische schoolcampus, bl. 76015.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 76015.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 76015.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste
alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 76016.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 76016.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail du Hainaut, p. 76012.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles,
p. 76012.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

22 JUNI 2018. — Benoeming van vijf aanvullende bestuursrechters bij
de Raad voor Verkiezingsbetwistingen, p. 76012.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

Publicatie van een wijziging van projectgebied van een reeds
ontvankelijk en gegrond verklaard aanvraagdossier in het kader van de
« Oproep inzake het indienen van een aanvraag tot onderhandelingen
omtrent de totstandkoming van een brownfieldconvenant » van
4 mei 2017, p. 76012.

Vlaamse overheid

Omgeving

Bekendmaking bericht van openbaar onderzoek. — Onteigening,
p. 76015.

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek – GRUP Petroleum Zuid: gevan-
genis en technische schoolcampus, p. 76015.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 76015.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 76016.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 76017 tot 76050.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 76017
à 76050.

75546 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14018]

13 SEPTEMBER 2018. — Wet houdende wijziging van de wet van
11 december 1998 tot oprichting van een beroepsorgaan inzake
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheids-
adviezen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 3, eerste lid, van de wet van 11 december 1998 tot
oprichting van een beroepsorgaan inzake veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, gewijzigd bij de wet van
3 mei 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “van de Commissie tot bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer” worden vervangen door de woorden “van de
geschillenkamer van de Gegevensbeschermingsautoriteit”;

2° de woorden “en magistraat” worden opgeheven.

Art. 3. In artikel 4 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
3 mei 2005, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De persoon die met toepassing van artikel 22quinquies/1, § 2,
tweede lid, en § 5, van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen het voorwerp uitmaakt van een negatief veiligheids-
advies, kan binnen acht dagen na ontvangst van het advies bij
aangetekend schrijven het beroepsorgaan vatten.”.

Art. 4. In artikel 12 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
3 mei 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Eenieder die een legitiem belang heeft, kan bij het beroeps-
orgaan beroep aantekenen tegen een beslissing bedoeld in artikel 22bis,
tweede lid, van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheids-
adviezen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Nadat de overheid zich heeft uitgesproken over het aanvraag-
dossier conform artikel 22quinquies, § 4, van de in § 1 bedoelde wet, kan
eenieder die een legitiem belang heeft, vanuit de uitoefening van een
beroep, een functie, een opdracht of mandaat, de toegang tot lokalen,
gebouwen of terreinen, of het bezit van een vergunning, een licentie of
een toelating, binnen acht dagen na kennisname ervan, bij het
beroepsorgaan beroep aantekenen tegen deze belissing van de over-
heid.”;

3° in paragraaf 5 wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° de overheden bedoeld in de artikelen 22bis, 22quinquies en
22quinquies/1 van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen;”;

4° in paragraaf 5 wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

“4° de betrokken personen, binnen de termijn bepaald door de
Koning, door de overheden bedoeld in de artikelen 22bis, 22quinquies en
22quinquies/1 van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen op dezelfde wijze als die waarop hen de beslissing om
tot een veiligheidsverificatie over te gaan, ter kennis werd gebracht.”.

Art. 5. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14018]

13 SEPTEMBRE 2018. — Loi portant modification de la loi du
11 décembre 1998 portant création d’un organe de recours en
matière d’habilitations, d’attestations et d’avis de sécurité (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. À l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 11 décembre 1998 portant
création d’un organe de recours en matière d’habilitations, d’attesta-
tions et d’avis de sécurité, modifié par la loi du 3 mai 2005, les
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “de la Commission de la protection de la vie privée” sont
remplacés par les mots “de la chambre contentieuse de l’Autorité de
protection des données”;

2° les mots “et magistrat” sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 4 de la même loi, remplacé par la loi du
3 mai 2005, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. La personne destinataire d’un avis de sécurité négatif, en
application de l’article 22quinquies/1, § 2, alinéa 2, et § 5, de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, peut, dans les huit jours de la réception
de cet avis, saisir, par lettre recommandée, l’organe de recours.”.

Art. 4. À l’article 12 de la même loi, inséré par la loi du 3 mai 2005,
les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Quiconque se prévaut d’un intérêt légitime peut introduire un
recours auprès de l’organe de recours contre la décision visée à
l’article 22bis, alinéa 2, de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Après que l’autorité ait statué sur le dossier de demande
conformément à l’article 22quinquies, § 4, de la loi visée au § 1er,
quiconque se prévaut d’un intérêt légitime en raison de l’exercice d’une
profession, d’une fonction, d’une mission, d’un mandat de l’accès à des
locaux, des bâtiments, des sites, ou la détention d’un permis, d’une
licence ou d’une autorisation, peut, dans un délai de huit jours après en
avoir pris connaissance, introduire un recours auprès de l’organe de
recours contre cette décision de l’autorité.”;

3° dans le paragraphe 5, le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° des autorités visées aux articles 22bis, 22quinquies et
22quinquies/1 de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité;”;

4° dans le paragraphe 5, le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° des personnes concernées, dans le délai déterminé par le Roi, par
les autorités visées aux articles 22bis, 22quinquies et 22quinquies/1 de la
loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, de la même manière que la décision de
procéder à une vérification de sécurité a été portée à leur connaissan-
ce.”.

Art. 5. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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De voorzitter van de Gegevensbeschermings-autoriteit, die zijn
mandaat uitoefent krachtens artikel 114, § 1, van de wet van 3 decem-
ber 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, blijft
zijn mandaat in het beroepsorgaan uitoefenen tot de voorzitter van de
geschillenkamer van de Gegevensbeschermingsautoriteit is aangewe-
zen.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-3107/8.
Integraal verslag 19 juli 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/13981]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 24 augustus 2018 heeft de heer Francisco Javier SANTOS REY de
nodige volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van het
Koninkrijk van Spanje te Ans uit te oefenen, met als consulair ressort de
provincies van Luik, Namen en Luxemburg.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14084]
Buitenlandse consulaten in België

Op 11 september 2018 heeft de heer Geert SCIOT de nodige
exequatur ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek
Malta, met standplaats Kortenberg, uit te oefenen, en als consulair
ressort de provincie Vlaams Brabant.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14086]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 12 september 2018 heeft de heer Willy VAN IMPE de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul-generaal van de
Republiek Bulgarije, met standplaats te Aalst, uit te oefenen, met als
consulair rechtsgebied het Vlaams Gewest.

Le président de l’autorité de protection des données, qui exerce son
mandat en vertu de l’article 114 § 1er, de la loi du 3 décem-
bre 2017 portant création de l’Autorité de protection des données
continue à exercer son mandat au sein de l’organe de recours jusqu’à la
désignation du président de la chambre contentieuse de l’Autorité de
protection des données.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de l’Intérieur,
J . JAMBON

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents 54-3107/8.
Compte rendu intégral : 19 juillet 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/13981]
Consulats étrangers en Belgique

Le 24 août 2018, Monsieur Francisco Javier SANTOS REY a reçu
l’autorisation nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire
du Royaume d’Espagne à Ans avec comme circonscription consulaire
les provinces de Liège, de Namur et du Luxembourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14084]
Consulats étrangers en Belgique

Le 11 septembre 2018, M. Geert SCIOT a reçu l’exequatur nécessaire
pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la République de
Malte à Kortenberg avec comme circonscription consulaire la province
du Brabant flamand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14086]
Consulats étrangers en Belgique

Le 12 septembre 2018, Monsieur Willy VAN IMPE a reçu l’autorisa-
tion nécessaire pour exercer les fonctions de Consul général honoraire
de la République de Bulgarie à Alost avec comme circonscription
consulaire la Région flamande.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14079]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 23 september 2018 heeft Baron Ernest de LAMINNE de BEX de
nodige exequatur ontvangen om het ambt van Ereconsul van de
Republiek van Malta te Chênée uit te oefenen, met als consulair ressort
de provincies Luik, Namen en Luxemburg.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13963]
19 APRIL 2018. — Wet houdende verscheidene wijzigingen

inzake verkiezingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 april 2018 houdende verscheidene wijzigingen inzake verkiezingen
(Belgisch Staatsblad van 24 mei 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13963]
19. APRIL 2018 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. April 2018 zur Abänderung verschiedener
Bestimmungen in Wahlangelegenheiten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

19. APRIL 2018 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Wahlgesetzbuches
Art. 2 - In Artikel 4 des Wahlgesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 1991, werden zwischen den

Wörtern ″des Artikels 89bis″ und den Wörtern ″erfolgt die Stimmabgabe″ die Wörter ″und der Bestimmungen von
Titel IVbis″ eingefügt.

Art. 3 - In Artikel 7bis des Wahlgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 30. Juli 1991, werden die Wörter
″Diese Kartei darf weder erstellt noch fortgeschrieben werden mithilfe automatisierter Mittel. Ihr Inhalt″ durch die
Wörter ″Der Inhalt dieser Kartei″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 10 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird das
Wort ″Wählerliste″ jeweils durch die Wörter ″Liste der im Bevölkerungsregister eingetragenen Wähler″ ersetzt.

Art. 5 - In Artikel 17 § 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird
Absatz 1 wie folgt ersetzt:

″Die Gemeindeverwaltung ist verpflichtet, Exemplare oder Abschriften der Wählerliste auszuhändigen:
1. in den in Artikel 105 erwähnten Fällen, sofort nach deren Aufstellung und spätestens fünfundzwanzig Tage vor

dem Datum der Wahl an Personen, die im Namen einer politischen Partei auftreten, die einen spätestens am
Fünfundzwanzigsten des dritten Monats vor dem Monat der Wahl per Einschreibesendung an den Bürgermeister
gerichteten Antrag stellen und die sich schriftlich dazu verpflichten, eine Kandidatenliste für die Kammer
einzureichen. Wenn die Wahl der Kammer gleichzeitig mit der Wahl anderer Versammlungen stattfindet, händigt die
Gemeindeverwaltung eine einzige Liste aus,

2. in den in Artikel 106 erwähnten Fällen, sofort nach deren Aufstellung an Personen, die im Namen einer
politischen Partei auftreten, die einen spätestens am dreiunddreißigsten Tag vor dem Wahltag per Einschreibesendung
an den Bürgermeister gerichteten Antrag stellen und die sich schriftlich dazu verpflichten, eine Kandidatenliste für die
Kammer einzureichen.″

Art. 6 - In Artikel 20 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 30. Juli 1991, werden die
Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.

Art. 7 - In Artikel 94 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 14. April 2009,
werden die Wörter ″mindestens siebenundzwanzig Tage vor der Wahl″ durch die Wörter ″in den in Artikel 105
erwähnten Fällen mindestens zweiundsechzig Tage vor dem Wahltag und in den in Artikel 106 erwähnten Fällen
mindestens dreiunddreißig Tage vor dem Wahltag″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14079]
Consulats étrangers en Belgique

Le 23 septembre 2018, Baron Ernest de LAMINNE de BEX a reçu
l’exequatur nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire
de la République de Malte à Chênée avec comme circonscription
consulaire les provinces de Liège, de Namur et du Luxembourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13963]
19 AVRIL 2018. — Loi portant diverses modifications

en matière électorale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 avril 2018 portant diverses modifications en matière électorale
(Moniteur belge du 24 mai 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 8 - Artikel 95 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 3 werden zwischen den Wörtern ″des Hauptwahlvorstandes des Kantons″ und den Wörtern ″ist
hauptsächlich″ die Wörter ″, den der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, dem der Kanton
angehört, mindestens dreiunddreißig Tage vor dem Wahltag nach Stellungnahme des Präsidenten der Friedensrichter
des Gerichtsbezirks benennt,″ eingefügt.

2. In § 4 wird Absatz 2 wie folgt ersetzt:
″Die Vorsitzenden der Wahlbürovorstände und die Vorsitzenden, Beisitzer und Ersatzbeisitzer der Zählbürovor-

stände werden schnellstmöglich und spätestens drei Tage vor dem Wahltag benannt. Der Vorsitzende des
Hauptwahlvorstandes des Kantons notifiziert den Betreffenden und der Gemeindebehörde diese Benennungen sofort
per Einschreibesendung.″

3. In § 7 werden die Wörter ″der Hauptgemeinde″ aufgehoben.
4. In § 9 werden die Wörter ″mindestens zwölf Tage vor der Wahl vorgenommen, und zwar unter den Wählern der

Sektion, die lesen und schreiben können″ durch die Wörter ″mindestens drei Tage vor der Wahl vorgenommen, und
zwar unter den Wählern der Sektion, die lesen und schreiben können. Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Kantons notifiziert diese Benennungen den Betreffenden sofort per Einschreibesendung″ ersetzt.

5. Paragraph 10 wird wie folgt ersetzt:
″§ 10 - Falls die benannten Vorsitzenden, Beisitzer und Ersatzbeisitzer verhindert sind, müssen sie den

Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kantons binnen achtundvierzig Stunden nach der Notifizierung davon in
Kenntnis setzen.

Falls die Anzahl Beisitzer, die ihr Amt annehmen, nicht ausreicht, um den Wahl- oder Zählbürovorstand zu bilden,
ergänzt der Vorsitzende dieses Wahlvorstandes diese Anzahl gemäß § 9.

Der Vorsitzende, Beisitzer oder Ersatzbeisitzer, der seine Verhinderungsgründe nicht innerhalb der festgelegten
Frist angibt oder der es ohne rechtmäßigen Grund unterlässt, das ihm aufgetragene Amt auszuüben, wird mit einer
Geldstrafe von 50 bis 200 EUR belegt.

Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons benachrichtigt jeden Vorsitzenden eines Wahl- oder
Zählbürovorstandes über die Benennung der Beisitzer und Ersatzbeisitzer seines Wahlvorstandes.″

6. In § 12 Nr. 2 wird das Wort ″fünfzehn″ durch das Wort ″dreiunddreißig″ ersetzt.
Art. 9 - In Artikel 95bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Februar 2007 und abgeändert

durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, werden die Wörter ″Spätestens an dem in Artikel 10 für den Abschluss der
Wählerliste festgelegten Datum″ durch die Wörter ″Binnen vierundzwanzig Stunden nach der Bildung″ ersetzt.

Art. 10 - Artikel 96 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″drei Tagen″ durch die Wörter ″vierundzwanzig Stunden″ ersetzt und die Wörter
″und mindestens zehn Tage vor der Wahl lässt er den Vorsitzenden der Wahlsektionen des Kantons die Wählerlisten
ihrer Sektion zukommen″ werden aufgehoben.

2. Absatz 3 wird aufgehoben.
Art. 11 - Artikel 101 einziger Absatz desselben Gesetzbuches, wieder aufgenommen durch das Gesetz vom

14. April 2009, wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Zu diesem Zweck verwenden sie das Lehrmaterial, das der vom König bestimmte Dienst ihnen bereitstellt.″
Art. 12 - Artikel 105 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird durch einen Absatz

mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Wenn in den in Artikel 106 erwähnten Fällen das Datum der vorgezogenen Wahlen mit dem Datum der

ordentlichen Versammlung der Wahlkollegien zusammenfällt, werden die Wahlverrichtungen ausschließlich gemäß
dem für die ordentliche Versammlung der Wahlkollegien vorgesehenen Wahlkalender durchgeführt.″

Art. 13 - In Artikel 109 Absatz 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2003, werden
die Wörter ″Artikel 5bis des Gesetzes vom 11. April 1994 zur Organisierung der automatisierten Wahl″ durch die Wörter
″Artikel 24 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung″
ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 110 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 11. März 2003, werden die Wörter
″Artikel 5bis des Gesetzes vom 11. April 1994 zur Organisierung der automatisierten Wahl″ durch die Wörter ″Artikel 24
des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung″ ersetzt.

Art. 15 - Artikel 115 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Wahlvorschläge müssen dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises ausgehändigt werden:
1. in den in Artikel 105 erwähnten Fällen am Freitag, dem achtundfünfzigsten Tag vor dem Wahltag, von 14 bis

16 Uhr oder am Samstag, dem siebenundfünfzigsten Tag vor dem Wahltag, von 9 bis 12 Uhr,
2. in den in Artikel 106 erwähnten Fällen am Freitag, dem dreißigsten Tag vor dem Wahltag, von 14 bis 16 Uhr oder

am Samstag, dem neunundzwanzigsten Tag vor dem Wahltag, von 9 bis 12 Uhr.″
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″Mindestens dreiunddreißig Tage vor der Wahl″ durch die Wörter ″Mindestens

einundsechzig Tage vor der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder mindestens vierunddreißig Tage vor der
Wahl in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 16 - Artikel 115bis desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 5. Juli 1976 und zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 3 werden die Wörter ″am dreißigsten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″am fünfundsechzigsten
Tag vor der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am zweiunddreißigsten Tag vor der Wahl in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

2. In § 2 Absatz 2 wird das Wort ″vier″ durch das Wort ″fünf″ ersetzt.
3. Paragraph 3 wird wie folgt wieder aufgenommen:
″§ 3 - Wenn die Wahlen zur Erneuerung der Abgeordnetenkammer an dem in Artikel 10 § 3 erwähnten Tag

stattfinden, wird die in § 2 erwähnte Auslosung nicht organisiert.″
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Art. 17 - In Artikel 115ter § 2, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird Absatz 3 wie folgt
ersetzt:

″Kandidaten für die Abgeordnetenkammer können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass
ihrer Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des
französischen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums am zweiundfünfzigsten Tag vor
der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste
zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl
des Europäischen Parlaments einreichen - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl
zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.″

Art. 18 - Artikel 116 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″Wählern″ jeweils durch die Wörter ″Wählern des Wahlkreises″ ersetzt.
2. Paragraph 3 wird durch die Wörter ″, außer in den Fällen, in denen elektronische Mittel wie in § 3/1 bestimmt

eingesetzt werden″ ergänzt.
3. Ein § 3/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″§ 3/1 - Der König bestimmt die elektronischen Mittel, die für die Aushändigung des Wahlvorschlags und der

Annahmeakten an den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises eingesetzt werden können. Gleiches
gilt für die Empfangsbestätigung, die der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises ausstellt.″

4. In § 4 Absatz 1 werden die Wörter ″und der Hauptwohnort″ durch die Wörter ″, der Hauptwohnort und die in
Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen
erwähnte Erkennungsnummer″ ersetzt.

5. In § 4 Absatz 3 wird nach dem ersten Satz ein Satz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Dieser Antrag muss bei Letzterem mindestens siebenundachtzig Tage vor dem Wahltag in den in Artikel 105

erwähnten Fällen oder mindestens siebenunddreißig Tage vor dem Wahltag in den in Artikel 106 erwähnten Fällen
eingereicht werden.″

6. In § 4 Absatz 3 werden die Wörter ″am dreiunddreißigsten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″am
fünfundsiebzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am dreiunddreißigsten Tag vor der
Wahl in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

7. Paragraph 5 Absatz 3 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Jeder Hauptwahlvorstand sorgt dafür, dass die benannten Zeugen schnellstmöglich anhand der geeignetsten

Mittel zu diesen Verrichtungen und den Verrichtungen zur Ermittlung und Beseitigung der in Artikel 179/1 des
vorliegenden Gesetzbuches erwähnten Funktionsstörungen vorgeladen werden.″

Art. 19 - Artikel 117bis Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2002, wird
durch folgenden Satz ergänzt:

″Außerdem darf die Differenz zwischen allen Kandidaten männlichen und weiblichen Geschlechts nicht größer als
eins sein.″

Art. 20 - In Artikel 118 Absatz 7 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 13. Februar 2007 und
6. Januar 2014, werden die Wörter ″spätestens am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl um 16 Uhr″ durch die Wörter
″spätestens am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl um 16 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder spätestens
am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl um 16 Uhr in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 21 - Artikel 119 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 3 werden die Wörter ″am siebenundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr″ durch die
Wörter ″am fünfundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am
siebenundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

2. Absatz 4 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises übermittelt dem Minister des Innern unverzüglich
auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises angebracht wird -
das Protokoll über den vorläufigen Abschluss der Kandidatenlisten.″

Art. 22 - Artikel 120 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″der Brief″ durch die Wörter ″die Sendung″ ersetzt.

Art. 23 - Artikel 121 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″am sechsundzwanzigsten Tag vor der Wahl zwischen 13 und 15 Uhr″ durch die
Wörter ″am vierundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am
sechsundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ und die Wörter
″der Brief″ durch die Wörter ″die Sendung″ ersetzt.

Art. 24 - In Artikel 122 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014,
wird das Wort ″telegrafisch″ durch die Wörter ″auf digitalem Weg″ ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 123 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014,
werden die Wörter ″am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl zwischen 14 und 16 Uhr″ durch die Wörter ″am
zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am
vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 26 - In Artikel 124 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014,
werden die Wörter ″Am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″Am zweiundfünfzigsten Tag vor der
Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 106
erwähnten Fällen″ ersetzt.
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Art. 27 - In Artikel 125 Absatz 3 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014,
werden die Wörter ″auf den zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags″ durch die Wörter ″auf den
einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder auf den
zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 125bis Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
6. Januar 2014, werden die Wörter ″am dreiundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr″ durch die Wörter ″am
einundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am
dreiundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 29 - Artikel 125ter desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″Terminliste″ durch das Wort ″Sitzungsliste″ und werden die Wörter ″für den
zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags″ durch die Wörter ″für den einundvierzigsten Tag vor der Wahl
um 10 Uhr vormittags in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder für den zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr
vormittags in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

2. In Absatz 5 wird das Wort ″telegrafisch″ durch das Wort ″auf digitalem Weg″ ersetzt.
Art. 30 - In Artikel 127 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014,

werden die Wörter ″ihr Beruf und ihr Hauptwohnort″ aufgehoben und die Wörter ″Ab dem zweiundzwanzigsten Tag
vor der Wahl″ durch die Wörter ″Ab dem fünfzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder
ab dem zweiundzwanzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 31 - Artikel 128 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird durch
einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 6 - Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises übermittelt dem Minister des Innern
unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises
angebracht wird - das Protokoll über den endgültigen Abschluss der Kandidatenlisten.″

Art. 32 - In Artikel 128bis desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, werden
die Wörter ″am zwanzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr″ durch die Wörter ″am einundvierzigsten Tag vor der Wahl
um 18 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am zwanzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ und die Wörter ″ab dem neunzehnten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″ab dem
vierzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder ab dem neunzehnten Tag vor der Wahl in den
in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 33 - Artikel 128ter desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 werden zwischen den Wörtern ″der Stimmzettel für die Wahl der Abgeordnetenkammer″ und den
Wörtern ″gemäß den folgenden Bestimmungen″ die Wörter ″am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr″
eingefügt.

2. In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″Absatz 1 und 3″ durch die Wörter ″Absatz 1″ und die Wörter ″dieser
Bestimmungen″ durch die Wörter ″dieser Bestimmung″ ersetzt.

3. In § 3 wird zwischen Absatz 1 und Absatz 2 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″In Bezug auf die in Artikel 115ter § 2 Absatz 3 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des

Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer beim Vorsitzenden des Hauptwahl-
vorstandes des französischen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums spätestens am
einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 10 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der in der in Artikel 115ter § 2
Absatz 3 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments
eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für die Wahl des Europäischen Parlaments zugeteilte laufende
Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifizieren die Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkollegien
für die Wahl des Europäischen Parlaments den betreffenden Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkreise für
die Wahl der Abgeordnetenkammer unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des
Europäischen Parlaments zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei den
am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosungen für die Wahl
des Europäischen Parlaments zugeteilt worden ist.″

4. In § 3 Absatz 3, der Absatz 4 geworden ist, werden die Wörter ″Absatz 2″ durch die Wörter ″Absatz 3″ und die
Wörter ″erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer folgen, die gemäß Absatz 1 zugeteilt wurde″
durch die Wörter ″erfolgt erst nach Erhalt der in Absatz 2 erwähnten Notifizierung unter den Zahlen, die der höchsten
Nummer folgen, die bei den am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments von den
Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände des französischen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen
Wahlkollegiums vorgenommenen Auslosungen zugeteilt wurde″ ersetzt.

Art. 34 - In Artikel 129 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird
Absatz 3 wie folgt ersetzt:

″Fünf Tage vor der Wahl übermitteln die Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkreise den Vorsitzenden
der Hauptwahlvorstände der Kantone unter versiegeltem Umschlag die für die Wahl erforderlichen Stimmzettel. Am
Tag vor der Wahl übermitteln diese Vorsitzenden gegen Empfangsbescheinigung den Vorsitzenden der einzelnen
Wahlbürovorstände die für deren Wahlbüros bestimmte Anzahl Stimmzettel. Auf den Umschlägen werden die
Anschrift und die Anzahl darin enthaltener Stimmzettel vermerkt. Diese Umschläge dürfen nur in Anwesenheit der
ordnungsgemäß gebildeten Wahlbürovorstände entsiegelt und geöffnet werden. Die Stimmzettel werden sofort
nachgezählt und das Ergebnis dieser Überprüfung wird im Protokoll vermerkt.″

Art. 35 - In Artikel 130 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 30. Juli 1991, wird eine
Nr. 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″1bis. die Mitteilung von Informationen an die Bürger,″.
Art. 36 - In Artikel 143 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, werden

die Absätze 4 und 5 durch folgende Absätze ersetzt:
″Ein Wähler, der infolge einer Behinderung nicht imstande ist, sich allein in die Wahlkabine zu begeben oder selbst

seine Stimme abzugeben, darf sich mit Zustimmung des Vorsitzenden von jemandem begleiten oder helfen lassen.
Die Namen beider Personen werden im Protokoll vermerkt.

Falls ein Beisitzer oder Zeuge die Echtheit oder Schwere der angegebenen Behinderung bestreitet, entscheidet der
Vorstand und sein mit Gründen versehener Beschluss wird in das Protokoll aufgenommen.″
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Art. 37 - Artikel 151 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 5. Juli 1976, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″per Einschreibebrief″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.
2. In Absatz 2 werden die Wörter ″per Einschreibebrief″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.
Art. 38 - In Artikel 165 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird

Absatz 4 wie folgt ersetzt:
″Für die Stimmenauszählung dürfen die Zählbürovorstände ausschließlich die Programme benutzen, die bei jeder

Wahl vom Minister des Innern bereitgestellt und zugelassen werden nach Stellungnahme der Prüfstelle, die zu diesem
Zweck vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass anerkannt worden ist.″

Art. 39 - In Artikel 178 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 5. April 1995, wird der
Satz ″Die Anzahl Stimmzettel, auf denen eine Vorzugsstimme ausschließlich für ihn abgegeben worden ist oder mit
Stimme im Kopffeld und neben seinem Namen, wird dagegen wohl berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der
er Kandidat war, festzulegen.″ durch den Satz ″Die Anzahl Vorzugsstimmen, die er erzielt hat, wird dagegen wohl
berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der er Kandidat war, und die Anzahl Stimmen, die in dem in den
Artikeln 172 und 173 erwähnten Fall zugunsten der Vorschlagsreihenfolge abgegeben worden sind, festzulegen.″
ersetzt.

Art. 40 - In Titel IV Kapitel 8 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 179/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 179/1 - Der Minister oder sein Beauftragter setzt das in Kapitel 7 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur

Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung erwähnte Sachverständigenkollegium systematisch
und schnellstmöglich von allen festgestellten Funktionsstörungen in Kenntnis, die Auswirkungen auf das normale
Stimmverfahren, das Verfahren zur Totalisierung der Stimmen oder das Verfahren zur Übermittlung der Ergebnisse
haben, sei es über das im Gesetz vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit
Papierbescheinigung erwähnte elektronische Wahlsystem mit Papierbescheinigung, über ein in Artikel 165 des
vorliegenden Gesetzbuches erwähntes Programm oder über ein anderes bei den Wahlen benutztes Wahlprogramm
oder elektronisches Wahlsystem.

Auf Antrag des Ministers oder seines Beauftragten oder wenn die Hauptwahlvorstände beim Minister oder bei
seinem Beauftragten einen diesbezüglichen Antrag stellen, kann im Hinblick auf die Zusammenarbeit mit den
Hauptwahlvorständen, denen der Minister des Innern oder sein Beauftragter beisteht, und zu deren Unterstützung
eine Begutachtung seitens des Kollegiums angefordert werden; dabei wird sichergestellt, dass die bei der Erkennung
und Behebung von Funktionsstörungen durchgeführten Verrichtungen geeignet sind, transparent ablaufen und den
Grundsätzen für die Organisation demokratischer Wahlen entsprechen.″

Art. 41 - Artikel 180bis desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 17. November 2016, wird
wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 5bis wird wie folgt wieder aufgenommen:
″§ 5bis - Wenn die Wahlen zur Erneuerung der Abgeordnetenkammer am selben Tag wie die Wahlen zur

Erneuerung des Europäischen Parlaments stattfinden, gilt die konsularische Wählerliste, die für die Wahl des
Europäischen Parlaments erstellt wird, nicht als konsularische Wählerliste für die Wahl der Abgeordnetenkammer.″

2. In § 8 Absatz 1 werden die Wörter ″spätestens am dreiunddreißigsten Tag vor dem Wahltag″ durch die Wörter
″spätestens am Fünfundzwanzigsten des dritten Monats vor dem Monat der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten
Fällen oder spätestens am dreiunddreißigsten Tag vor dem Wahltag in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 42 - In Artikel 180quinquies § 2 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom
6. Januar 2014, werden die Wörter ″Spätestens am zwölften Tag vor dem Wahltag″ durch die Wörter ″Spätestens am
vierundzwanzigsten Tag vor dem Wahltag in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder spätestens am zwölften Tag vor
dem Wahltag in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 43 - In Artikel 180septies § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom
17. November 2016, werden die Wörter ″Spätestens am zwölften Tag vor dem Wahltag″ durch die Wörter ″Spätestens
am vierundzwanzigsten Tag vor dem Wahltag in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder spätestens am zwölften Tag
vor dem Wahltag in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ersetzt.

Art. 44 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 240bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 240bis - Der Minister des Innern darf in Artikel 116 § 4 Absatz 1 erwähnte Daten in Bezug auf die Kandidaten,

mit Ausnahme der in Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Erkennungsnummer, an Personen übermitteln, die dazu einen ordnungsgemäß mit
Gründen versehenen, schriftlichen Antrag stellen. Diese Daten werden ausschließlich im Hinblick auf die Durchfüh-
rung von wissenschaftlichen Studien und statistischen Untersuchungen zu den Kandidaten für die Wahl mitgeteilt.″

Art. 45 - In der in Artikel 87 desselben Gesetzbuches erwähnten Tabelle, ersetzt durch das Gesetz vom
13. Dezember 2002 und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 22. Oktober 2017, wird der Teil in Bezug auf die
″Wahlkreise Antwerpen, Limburg und Ostflandern″ durch Anlage 1 zu vorliegendem Gesetz ersetzt.

KAPITEL 3 - Abänderungen des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments
Art. 46 - In Artikel 1 § 3 Absatz 7 des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments

werden die Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.
Art. 47 - In Artikel 2 Absatz 2 Nr. 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 25. April 2004 und

14. April 2009, werden die Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.
Art. 48 - In Artikel 3bis Absatz 4 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. April 1994, werden die

Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.
Art. 49 - In Artikel 12 § 5 Absatz 2 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998, wird

Nr. 1 wie folgt ersetzt:
″1. Paragraph 3 wie folgt zu lesen:
″Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons, den der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes der

Provinz, der der Kanton angehört, mindestens dreiunddreißig Tage vor dem Wahltag nach Stellungnahme des
Präsidenten der Friedensrichter des Gerichtsbezirks benennt, ist hauptsächlich mit der Überwachung der Wahlver-
richtungen im ganzen Wahlkanton beauftragt. Er benachrichtigt den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des
Kollegiums sofort über alle Umstände, die dessen Aufsicht erfordern. Er sammelt auf Ebene des Kantons die Ergebnisse
der Stimmenauszählung, die pro Gemeinde des Kantons durchgeführt wurde.″,″.
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Art. 50 - Artikel 21 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 17. November 2016, wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 erster Gedankenstrich werden die Wörter ″im Parlament″ durch die Wörter ″in der
Abgeordnetenkammer oder im Senat″ ersetzt.

2. In § 2 wird Absatz 1 durch folgende Sätze ergänzt:
″Der König bestimmt die elektronischen Mittel, die für die Aushändigung des Wahlvorschlags und der

Annahmeakten an den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums eingesetzt werden können. Gleiches
gilt für die Empfangsbestätigung, die der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums ausstellt.″

3. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″und der Hauptwohnort″ durch die Wörter ″, der Hauptwohnort und die in
Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen
erwähnte Erkennungsnummer″ ersetzt.

4. In § 2 Absatz 4 wird zwischen dem ersten und dem zweiten Satz ein Satz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Dieser Antrag muss bei Letzterem mindestens siebenundachtzig Tage vor dem Wahltag eingereicht werden.″
5. In § 2 Absatz 6 wird der erste Satz durch die Wörter ″, außer in den Fällen, in denen elektronische Mittel wie

in Absatz 1 bestimmt eingesetzt werden″ ergänzt.
6. Paragraph 3 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Jeder Hauptwahlvorstand sorgt dafür, dass die benannten Zeugen schnellstmöglich durch die geeignetsten Mittel

zu diesen Verrichtungen und den Verrichtungen zur Ermittlung und Beseitigung der in Artikel 36/1 erwähnten
Funktionsstörungen vorgeladen werden.″

Art. 51 - In Artikel 21bis desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 11. März 2003, wird zwischen dem
ersten und dem zweiten Satz folgender Satz eingefügt:

″Außerdem darf die Differenz zwischen allen Kandidaten männlichen und weiblichen Geschlechts nicht größer als
eins sein.″

Art. 52 - Artikel 22 Absatz 2 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. Nummer 3 wird wie folgt ersetzt:
″3. ist Artikel 119 Absatz 3 wie folgt zu lesen:
″Es kann auch noch am fünfundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr wahrgenommen werden.″.″
2. Nummer 5 Buchstabe a) wird wie folgt ersetzt:
″5. a) ist Artikel 121 Absatz 1 wie folgt zu lesen:
″Die Überbringer der angenommenen oder abgewiesenen Listen oder - in deren Ermangelung - einer der auf

diesen Listen eingetragenen Kandidaten können am vierundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr an dem
für das Einreichen der Wahlvorschläge angegebenen Ort dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums
gegen Empfangsbescheinigung eine mit Gründen versehene Beschwerde gegen die Zulassung bestimmter Kandida-
turen einreichen.″,″.

3. Nummer 6 wird wie folgt ersetzt:
″6. ist Artikel 123 Absatz 1 wie folgt zu lesen:
″Die Überbringer der angenommenen oder abgewiesenen Listen oder - in deren Ermangelung - einer der auf

diesen Listen eingetragenen Kandidaten können am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr an dem
für das Einreichen der Wahlvorschläge angegebenen Ort dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums
gegen Empfangsbescheinigung einen Schriftsatz aushändigen, in dem die Unregelmäßigkeiten beanstandet werden,
die beim vorläufigen Abschluss der Kandidatenliste in Betracht gezogen oder am Tag nach diesem Abschluss
vorgebracht wurden. Handelt es sich bei der betreffenden Unregelmäßigkeit um die Nichtwählbarkeit eines
Kandidaten, kann ein Schriftsatz unter den gleichen Bedingungen eingereicht werden.″,″.

4. In Nr. 7 erster Gedankenstrich werden die Wörter ″an Stelle von ″vierundzwanzigsten″ ″zweiundfünfzigsten″″
durch die Wörter ″an Stelle von ″Am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder
am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ ″Am zweiundfünfzigsten Tag vor
der Wahl″″ ersetzt.

5. Nummer 10 wird wie folgt ersetzt:
″10. ist Artikel 125ter Absatz 1 wie folgt zu lesen:
″Der Präsident des Appellationshofes trägt die Sache in die Sitzungsliste der ersten Kammer des Appellationshofes

für den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags ein, selbst wenn dieser Tag ein Feiertag ist.″,″.
Art. 53 - In Artikel 23 Absatz 4 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, werden

die Wörter ″sowie ihr Beruf und ihr Wohnsitz″ aufgehoben.
Art. 54 - Artikel 24 § 2 Absatz 2 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. Juli 2012, wird

wie folgt abgeändert:
1. In Nr. 2 wird der Satz ″Außerdem lassen die Vorsitzenden der drei Hauptwahlvorstände der Kollegien binnen

drei Tagen das Ergebnis der zusätzlichen Auslosung, die sie aufgrund der vorangehenden Bestimmungen
vorgenommen haben, im Belgischen Staatsblatt veröffentlichen.″ durch den Satz ″Außerdem übermitteln die
Vorsitzenden der drei Hauptwahlvorstände der Kollegien das Ergebnis der zusätzlichen Auslosung, die sie aufgrund
der vorangehenden Bestimmungen vorgenommen haben, unverzüglich dem Minister des Innern.″ ersetzt.

2. Eine Nr. 3 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″3. in § 6 ″Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises″ durch ″Der Vorsitzende des Hauptwahl-

vorstandes des Kollegiums″ zu ersetzen.″
Art. 55 - [Abänderung des französischen und niederländischen Textes]
Art. 56 - In Artikel 31/2 Absatz 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 17. November 2016, wird

Nr. 1 wie folgt ersetzt:
″1. ist Artikel 180quinquies § 2 Absatz 1 wie folgt zu lesen:
″Spätestens am vierundzwanzigsten Tag vor dem Wahltag übermittelt der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes

der Provinz dem Minister der Auswärtigen Angelegenheiten die erforderlichen Stimmzettel.″,″.
Art. 57 - In Artikel 31/4 § 3 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 17. November 2016, werden die

Wörter ″spätestens am zwölften Tag vor der Wahl,″ aufgehoben.
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Art. 58 - Artikel 36 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″, 166″ aufgehoben.
2. In Absatz 2 wird eine Nr. 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″2/1. ist in Artikel 165 Absatz 1 das Wort ″Wahlkreises″ durch das Wort ″Kollegiums″ zu ersetzen,″.
3. In Absatz 2 Nr. 5 wird der Satz ″Die Anzahl Stimmzettel, auf denen eine Vorzugsstimme ausschließlich für ihn

abgegeben worden ist oder mit Stimme im Kopffeld und neben seinem Namen, wird dagegen wohl berücksichtigt, um
die Wahlziffer der Liste, auf der er Kandidat war, festzulegen.″ durch den Satz ″Die Anzahl Vorzugsstimmen, die er
erzielt hat, wird dagegen wohl berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der er Kandidat war, und die Anzahl
Stimmen, die in dem in den Artikeln 172 und 173 erwähnten Fall zugunsten der Vorschlagsreihenfolge abgegeben
worden sind, festzulegen.″ ersetzt.

Art. 59 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 36/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 36/1 - Der Minister des Innern oder sein Beauftragter setzt das in Kapitel 7 des Gesetzes vom 7. Februar 2014

zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung erwähnte Sachverständigenkollegium systema-
tisch und schnellstmöglich von allen festgestellten Funktionsstörungen in Kenntnis, die Auswirkungen auf das
normale Stimmverfahren, das Verfahren zur Totalisierung der Stimmen oder das Verfahren zur Übermittlung der
Ergebnisse haben, sei es über das im Gesetz vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit
Papierbescheinigung erwähnte elektronische Wahlsystem mit Papierbescheinigung, über ein in Artikel 165 des
Wahlgesetzbuches erwähntes Programm oder über ein anderes bei den Wahlen benutztes Wahlprogramm oder
elektronisches Wahlsystem.

Auf Antrag des Ministers oder seines Beauftragten oder wenn die Hauptwahlvorstände beim Minister oder bei
seinem Beauftragten einen diesbezüglichen Antrag stellen, kann im Hinblick auf die Zusammenarbeit mit den
Hauptwahlvorständen, denen der Minister des Innern oder sein Beauftragter beisteht, und zu deren Unterstützung
eine Begutachtung seitens des Kollegiums angefordert werden; dabei wird sichergestellt, dass die bei der Erkennung
und Behebung von Funktionsstörungen durchgeführten Verrichtungen geeignet sind, transparent ablaufen und den
Grundsätzen für die Organisation demokratischer Wahlen entsprechen.″

Art. 60 - In Artikel 37 wird Absatz 1 desselben Gesetzes wie folgt ersetzt:
″Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums übermittelt dem Greffier der Abgeordnetenkammer

und dem Minister des Innern unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die
anhand des Personalausweises angebracht wird - das Protokoll seines Wahlvorstandes. Eine Papierfassung dieses
während der Sitzung verfassten und von den Mitgliedern des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums und den Zeugen
unterzeichneten Protokolls wird ebenfalls dem Greffier der Abgeordnetenkammer innerhalb fünf Tagen übermittelt.″

Art. 61 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 43quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 43quater - Der Minister des Innern darf in Artikel 21 § 2 Absatz 2 erwähnte Daten in Bezug auf die

Kandidaten, mit Ausnahme der in Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Erkennungsnummer, an Personen übermitteln, die dazu einen
ordnungsgemäß mit Gründen versehenen, schriftlichen Antrag stellen. Diese Daten werden ausschließlich im Hinblick
auf die Durchführung von wissenschaftlichen Studien und statistischen Untersuchungen zu den Kandidaten für die
Wahl mitgeteilt.″

KAPITEL 4 - Abänderungen des Gesetzes vom 7. Februar 2014
zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung

Art. 62 - Artikel 4 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl
mit Papierbescheinigung wird durch die Wörter ″und einem automatischen Schließsystem am Schlitz der Urne″
ergänzt.

Art. 63 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 8/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 8/1 - Um die Stimmabgabe für sehbehinderte oder blinde Wähler zu erleichtern, ist in Abweichung von den

Artikeln 4, 8 und 9 § 6 einer der Wahlcomputer im Wahlbüro mit einem aktiven elektronischen Modul ausgestattet, das
sehbehinderten oder blinden Wählern eine autonome Stimmabgabe ohne Gebrauch des Berührungsbildschirms
ermöglicht.

In Absatz 1 erwähnte Wähler können beim Vorsitzenden des Wahlbürovorstands beantragen, dieses elektronische
Modul zu benutzen. Falls der Vorsitzende oder ein anderes Vorstandsmitglied diesen Antrag bestreitet, entscheidet der
Vorstand und sein mit Gründen versehener Beschluss wird in das Protokoll aufgenommen.

Der König bestimmt die Aktivierungsbedingungen und das Nutzungsverfahren für das elektronische Modul und
die Wahlkreise, Wahlkantone, Gemeinden oder diplomatischen Vertretungen, in denen das elektronische Modul
verwendet wird.″

Art. 64 - In Artikel 10 § 1 Absatz 3 desselben Gesetzes werden die Wörter ″dann in die Urne″ durch die Wörter
″nach Öffnung des automatischen Schließsystems in den Schlitz der Urne″ ersetzt.

Art. 65 - Artikel 17 § 2 desselben Gesetzes wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Diese Veröffentlichung, die keine Sicherheitsangaben enthält, bleibt während sechs Monaten nach der Wahl

verfügbar.″
Art. 66 - Artikel 19 Absatz 1 desselben Gesetzes wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Die Speicherung der Datenträger und die Totalisierung der Stimmen erfolgen mithilfe der in Artikel 165 Absatz 2

des Wahlgesetzbuches erwähnten Programme.″
Art. 67 - Artikel 24 § 2 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 1 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Diese Bestimmungen werden spätestens drei Monate vor dem Tag der Wahl des Europäischen Parlaments

vorgenommen.″
2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Ist keine Neubestimmung eines ordentlichen oder stellvertretenden Sachverständigen von einer parlamentari-

schen Versammlung gemäß § 1 vorgenommen worden, übt der zuständige ordentliche oder stellvertretende
Sachverständige, der von der nicht erfolgten Neubestimmung betroffen ist, sein Amt aus, solange keine Neubestim-
mung erfolgt ist. Der später benannte ordentliche oder stellvertretende Sachverständige wird sein Amt nur für die
restliche Dauer der in Absatz 1 erwähnten fünfjährigen Frist ausüben.″
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Art. 68 - Artikel 25 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird Absatz 1 durch die Wörter ″und aller im Rahmen der Wahlen benutzten Programme, selbst wenn
die Stimmabgabe nicht nach den durch vorliegendes Gesetz vorgesehenen Modalitäten erfolgt″ ergänzt.

2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 4 - Die Abgeordnetenkammer sorgt dafür, dass dem Sachverständigenkollegium die Mittel und Ressourcen, die
zur Erfüllung der in vorliegendem Artikel erwähnten Aufgaben erforderlich sind, zur Verfügung gestellt werden.″

Art. 69 - In Artikel 26 Absatz 1 desselben Gesetzes werden zwischen den Wörtern ″Verfahren für die digitale
Verbreitung der Ergebnisse″ und den Wörtern ″angebracht werden″ die Wörter ″und alle im Rahmen der Wahlen
benutzten Programme, selbst wenn die Stimmabgabe nicht nach den durch vorliegendes Gesetz vorgesehenen
Modalitäten erfolgt,″ eingefügt.

Art. 70 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 26/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 26/1 - Außerhalb der in Artikel 25 erwähnten Wahlperioden kann die Abgeordnetenkammer oder ein
Gemeinschafts- oder Regionalparlament dem Sachverständigenkollegium in seiner ständigen Zusammensetzung
spezifische Kontroll- und Untersuchungsaufträge anvertrauen, die Sicherung und Zuverlässigkeit der verschiedenen
bei den Wahlen benutzten Systeme, Programme und Materialien betreffen.

Die parlamentarische Versammlung, die dem Sachverständigenkollegium in seiner ständigen Zusammensetzung
einen in Absatz 1 erwähnten spezifischen Auftrag anvertraut, sorgt dafür, dass dem Kollegium die Mittel und
Ressourcen, die zur Erfüllung dieses Auftrags erforderlich sind, zur Verfügung gestellt werden.″

Art. 71 - Artikel 30 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 30 - § 1 - Auf Wahlkantone, in denen ein elektronisches Wahlsystem, bei dem ein Stimmzettel auf Papier
ausgedruckt wird, eingeführt ist, finden folgende Bestimmungen keine Anwendung:

1. die Artikel 129, 143 Absatz 1 bis 3, 144, 145, 147, 149 bis 152, 154 bis 160, 161 Absatz 1 bis 10 und 12 und
Artikel 162 des Wahlgesetzbuches und die Artikel 95 und 131 desselben Gesetzbuches, soweit sie die Zählbürovor-
stände betreffen,

2. die Bestimmungen von Buch I des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen
Staatsstruktur, des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments, des Gesetzes vom
6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft und des
Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Region Brüssel-
Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments, soweit sie auf die in Nr. 1 erwähnten Artikel des
Wahlgesetzbuches verweisen oder Stimmzettel und Zählbürovorstände betreffen.

§ 2 - Die Artikel 32, 39 und 41sexies des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen
Staatsstruktur sind auf Wahlkantone anwendbar, in denen ein elektronisches Wahlsystem, bei dem ein Stimmzettel auf
Papier ausgedruckt wird, eingeführt ist. Für diese Anwendung:

1. ist Artikel 23 wie folgt zu lesen:

″Die Wahlverrichtungen finden für beide Wahlen gemeinsam statt, unbeschadet der Anwendung von Artikel 11
des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments, was Artikel 89bis des Wahlgesetzbuches
betrifft. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird in zwei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des
Kantons übermittelt, der ein Exemplar an den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Wallonischen
Parlaments beziehungsweise des Flämischen Parlaments und das andere an den Hauptwahlvorstand des Kollegiums
für die Wahl des Europäischen Parlaments weiterleitet.″,

2. ist Artikel 39 wie folgt zu lesen:

″Die Wahlverrichtungen finden für die Wahlen des Parlaments und der Abgeordnetenkammer gemeinsam statt,
unbeschadet der Anwendung von Artikel 89bis des Wahlgesetzbuches. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird in
zwei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des Kantons übermittelt, der ein Exemplar an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments und das andere an den Hauptwahlvorstand des
Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer weiterleitet.″,

3. ist Artikel 41sexies wie folgt zu lesen:

″Die Wahlverrichtungen finden für die Wahlen des Wallonischen Parlaments und des Flämischen Parlaments, der
Abgeordnetenkammer und des Europäischen Parlaments gemeinsam statt, unbeschadet der Anwendung von
Artikel 89bis des Wahlgesetzbuches, was die Wahl der Abgeordnetenkammer und des Europäischen Parlaments
betrifft. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird in zwei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des
Kantons übermittelt, der ein Exemplar an den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments und
das andere an den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer weiterleitet.″

§ 3 - Die Artikel 54, 60 und 66 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des
Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft sind auf Wahlkantone anwendbar, in denen ein elektronisches
Wahlsystem, bei dem ein Stimmzettel auf Papier ausgedruckt wird, eingeführt ist. Für diese Anwendung:

1. ist Artikel 54 wie folgt zu lesen:

″Die Wahlverrichtungen finden für die drei Wahlen gemeinsam statt. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird
in drei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des Kantons übermittelt, der ein Exemplar an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, das zweite an
den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Wallonischen Parlaments und das dritte an den
Hauptwahlvorstand des Kollegiums für die Wahl des Europäischen Parlaments weiterleitet.″,

2. ist Artikel 60 wie folgt zu lesen:

″Die Wahlverrichtungen finden gemeinsam statt für die Wahlen des Parlaments der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, des Wallonischen Parlaments und der Abgeordnetenkammer. Das Protokoll der Wahlverrichtungen
wird in drei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des Kantons übermittelt, der ein Exemplar an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, das zweite an
den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Wallonischen Parlaments und das dritte an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer weiterleitet.″,
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3. ist Artikel 66 wie folgt zu lesen:
″Die Wahlverrichtungen finden für die vier Wahlen gemeinsam statt. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird

in drei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des Kantons übermittelt, der ein Exemplar an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, das zweite an
den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Wallonischen Parlaments und das dritte an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer weiterleitet.″

§ 4 - Die Artikel 26, 32 und 39 des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des
Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments sind auf
Wahlkantone anwendbar, in denen ein elektronisches Wahlsystem, bei dem ein Stimmzettel auf Papier ausgedruckt
wird, eingeführt ist. Für diese Anwendung:

1. ist Artikel 26 wie folgt zu lesen:
″Die Wahlverrichtungen finden für alle Wahlen gemeinsam statt. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird in drei

Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des Kantons übermittelt, der zwei Exemplare an den Regionalvor-
stand und eins an den Hauptwahlvorstand des Kollegiums für die Wahl des Europäischen Parlaments weiterleitet.″,

2. ist Artikel 32 wie folgt zu lesen:
″Die Wahlverrichtungen finden für die Wahlen des Parlaments und der Abgeordnetenkammer gemeinsam

statt. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird in drei Exemplaren erstellt und dem Hauptwahlvorstand des Kantons
übermittelt, der zwei Exemplare an den Regionalvorstand und eins an den Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die
Wahl der Abgeordnetenkammer weiterleitet.″,

3. ist Artikel 39 wie folgt zu lesen:
″Die Wahlverrichtungen finden für die Wahlen des Parlaments, der Abgeordnetenkammer und des Europäischen

Parlaments gemeinsam statt. Das Protokoll der Wahlverrichtungen wird in drei Exemplaren erstellt und dem
Hauptwahlvorstand des Kantons übermittelt, der zwei Exemplare an den Regionalvorstand und eins an den
Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer weiterleitet.″.″

Art. 72 - Artikel 31 desselben Gesetzes wird aufgehoben.

KAPITEL 5 - Aufhebungsbestimmungen
Art. 73 - Das Gesetz vom 11. April 1994 zur Organisierung der automatisierten Wahl wird für die Wahlen des

Europäischen Parlaments, der Abgeordnetenkammer und der Regional- und Gemeinschaftsparlamente aufgehoben.

KAPITEL 6 - Übergangsbestimmungen
Art. 74 - Die Bestimmungen von Artikel 67 finden Anwendung auf die Sachverständigen des Ständigen

Kollegiums, die 2014 von den betreffenden Parlamenten bestimmt worden sind.

KAPITEL 7 - Inkrafttreten
Art. 75 - Der König bestimmt das Datum des Inkrafttretens von Artikel 38.
Art. 76 - Artikel 45 tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.
Art. 77 - Die Artikel 62 und 64 treten am 31. Dezember 2019 in Kraft.
Der König kann das Inkrafttreten auf ein früheres als das in Absatz 1 erwähnte Datum festlegen.
Art. 78 - Artikel 63 tritt am 31. Dezember 2019 in Kraft.
Der König kann das Inkrafttreten auf ein früheres als das in Absatz 1 erwähnte Datum festlegen.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Anlage 1

In Artikel 45 erwähnte Tabelle
Tabelle mit der Zusammensetzung der Wahlkreise Antwerpen, Limburg und Ostflandern - Siehe Belgisches Staatsblatt vom

24. Mai 2018, S. 43678 bis 43685, wobei die Überschriften wie folgt zu lesen sind:

″Provinz Antwerpen
Provinz Limburg

Provinz Ostflandern″
und die Überschriften der verschiedenen Spalten
″Wahlkreis - Hauptort des Wahlkreises - Verwaltungsbezirk - Wahlkanton - Hauptort des Wahlkantons - Gemeinden des

Wahlkantons″.

75557BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13873]
15 JULI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 7 december 1998 tot

organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, wat betreft het elektronisch vergaderen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 28 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Het politiecollege kan, mits alle leden hiermee akkoord gaan, in zijn
huishoudelijk reglement de gevallen bepalen waarin en de nadere
regels volgens welke de leden van het college op afstand kunnen
deelnemen aan de vergadering. De leden van het college die op deze
manier deelnemen aan de vergadering worden beschouwd als aanwe-
zig voor de naleving van de quorum- en meerderheidsvoorwaarden.”.

Art. 3. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) : Stukken : 54-2270 - 2016/2017
Integraal verslag : 21 juni 2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13965]
30 JULI 2018. — Bijzondere wet tot wijziging van artikel 6 van de

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
wat de verkiezingsuitgaven voor de lokale verkiezingen betreft. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de bijzondere wet
van 30 juli 2018 tot wijziging van artikel 6 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen wat de verkiezingsuit-
gaven voor de lokale verkiezingen betreft (Belgisch Staatsblad van
27 augustus 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13965]

30. JULI 2018 — Sondergesetz zur Abänderung hinsichtlich der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6
des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Sondergesetzes vom 30. Juli 2018 zur Abänderung hinsichtlich
der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der
Institutionen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13873]
15 JUILLET 2018. — Loi modifiant la loi du 7 décem-

bre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, en ce qui concerne la téléréunion (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 28 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux niveaux, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

“Moyennant l’accord de tous ses membres, le collège de police peut
prévoir, dans son règlement d’ordre intérieur, les cas dans lesquels - et
les modalités selon lesquelles - les membres du collège peuvent
participer à ses réunions à distance. Les membres du collège qui
participent à ces réunions à distance sont réputés présents pour le
respect des conditions de quorum et de majorité.”.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le lendemain de
sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) : Documents : 54-2270 - 2016/2017
Compte rendu intégral : 21 juin 2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13965]
30 JUILLET 2018. — Loi spéciale modifiant l’article 6 de la loi spéciale

du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qui concerne les
dépenses électorales engagées pour les élections locales. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
spéciale du 30 juillet 2018 modifiant l’article 6 de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qui concerne les
dépenses électorales engagées pour les élections locales (Moniteur belge
du 27 août 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

30. JULI 2018 — Sondergesetz zur Abänderung hinsichtlich der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6
des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - In Artikel 6 § 1 römisch VIII Absatz 1 Nr. 4 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der

Institutionen, zuletzt abgeändert durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014, werden die Wörter ″einschließlich der
Kontrolle″ durch die Wörter ″einschließlich der Vorschriften und der Kontrolle hinsichtlich″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Ile-d’Yeu, den 30. Juli 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13561]

13 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling van het
uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de richtlijn 2015/1535 van het Europees Parlement en de
Raad van 9 september 2015 betreffende een informatieprocedure op het
gebied van technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
gewijzigd bij de wet van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling
van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 17 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 6 maart 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 27 maart 2017;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 29 maart 2018,
met toepassing van artikel 5 van de richtlijn 2015/1535 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 390/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op 5 april 2017;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn is gegeven en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op het advies van de Minister van Justitie, gegeven op
5 september 2017;

Gelet op advies 62.565/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13561]

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à
deux niveaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la directive 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du
9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le
domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux
services de la société de l’information;

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 141, modifié par la loi du 21 avril 2016;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police
intégrée, structurée à deux niveaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 17 octo-
bre 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 6 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
27 mars 2017;

Vu la communication à la Commission européenne, le 29 mars 2018,
en application de l’article 5 de la directive 2015/1535 du Parle-
ment européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des réglementations techni-
ques et des règles relatives aux services de la société de l’information;

Vu le protocole de négociation n° 390/1 du comité de négociation
pour les services de police, conclu le 5 avril 2017;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée ; qu’en conséquence, il a été passé outre;

Vu l’avis du Ministre de la Justice, donné le 5 septembre 2017;

Vu l’avis 62.565/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor taaltoezicht
gegeven op 3 mei 2018, met toepassing van artikel 61, § 2, van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingsbepalingen

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de
regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd
op twee niveaus, wordt de bijlage A vervangen door de bijlage 1
gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt de bijlage B vervangen door de
bijlage 2 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt de bijlage G vervangen door de
bijlage 3 gevoegd bij dit besluit.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt de bijlage H vervangen door de
bijlage 4 gevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK II. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 5. De personeelsleden mogen de blouson halflang vastgesteld
in de bijlage A bij het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de
regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd
op twee niveaus, zoals die van toepassing was voor de inwerkingtre-
ding van dit besluit, blijven dragen tot en met 25 mei 2021.

Art. 6. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 13 september 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 juni 2006 houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe 1 à l’arrêté royal du 13 septembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux

Bijlage A bij het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe A à l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux

Vu l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique
donné le 3 mai 2018, en application de l’article 61, § 2, des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Dispositions modificatives

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de
la police intégrée, structurée à deux niveaux, l’annexe A est remplacée
par l’annexe 1 jointe au présent arrêté.

Art. 2. Dans le même arrêté, l’annexe B est remplacée par l’annexe 2
jointe au présent arrêté.

Art. 3. Dans le même arrêté, l’annexe G est remplacée par l’annexe 3
jointe au présent arrêté.

Art. 4. Dans le même arrêté, l’annexe H est remplacée par l’annexe 4
jointe au présent arrêté.

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires et finales

Art. 5. Les membres du personnel peuvent continuer à porter le
blouson mi-long fixé à l’annexe A de l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif
à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux, tel qu’il
était d’application avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, jusqu’au
25 mai 2021.

Art. 6. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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� O++58?+;;->>4<->�?+;;->>4-</�8-C->-+334-</��n>*-<43.Dn6/3.�n6/3.� o-,C/<1,/A<-6�,+6+�p++<8�-3�6/C4*+<->//<8�7,4AY�+*�O/.�N-=C,41�n>*-<43.�q3>*/?./A<�q3>*/?./A<� o-,C/<1,/A<-6�,+6+��n>*-<43.�r++58-3>*/?./A<�r++58-3>*/?./A<� o-,C/<1,/A<-6�,+6+�o-,C/<1,/A<-6/�7-/>�+*�8/�1,/*�n>*-<43.�s+;;->>4<->�s+;;->>4<->� t+A81,/A<-6�,+6+�t+A81,/A<-6/�7-/>�+*�8/�1,/*�r++58?+;;->>4<->� t+A81,/A<-6�,+6+�uA77/,/�<-=�6+A81,/A<-6/�/-1/37,48/</3�+*�8/�1,/*�n>*-<43.n6/3.�n6/3.� v+6+�8/�?+A,/A<�4<6/3.B/�p+<8�7,/A�C4*+<->B�>A<�,/�7438/4A���n>*-<43.q3>*/?./A<�q3>*/?./A<� v+6+�8/�?+A,/A<�4<6/3.B/��n>*-<43.q3>*/?./A<�*<-3?-*4,�q3>*/?./A<�*<-3?-*4,� v+6+�8/�?+A,/A<�4<6/3.B/�v->/<B��4<6/3.B�>A<�,4�*/33/�n>*-<43.s+;;->>4-</�s+;;->>4-</� v+6+�8/�?+A,/A<�8+<B/�v->/<B�8+<B�>A<�,4�*/33/�s+;;->>4-</�8-C->-+334-</� v+6+�8/�?+A,/A<�8+<B/�u+A7,/�<436B/�8/�5/A-,,/>�8/�?Oh3/�7<+8B/>�>A<�,4�*/33/��
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�4>*-<43.�?+;;->>4<->�/3�?+;;->>4<->�4>*-<43.m?+;;->>4-</�/.�?+;;->>4-</��

� O++58?+;;->>4<->�?+;;->>4-</�8-C->-+334-</��� �n>*-<43.Dn6/3.�n6/3.� o-,C/<1,/A<-6�,+6+�p++<8�-3�6/C4*+<->//<8�7,4AY�+*�8/�7438�n>*-<43.�q3>*/?./A<�q3>*/?./A<� o-,C/<1,/A<-6�,+6+�n>*-<43.�r++58-3>*/?./A<�r++58-3>*/?./A<� o-,C/<1,/A<-6�,+6+�o-,C/<1,/A<-6/�7-/>�+*�8/�1,/*�o-,C/<1,/A<-6/�7-/>�+*�8/�7438�n>*-<43.�s+;;->>4<->�s+;;->>4<->� t+A81,/A<-6�,+6+�t+A81,/A<-6/�7-/>�+*�8/�1,/*�t+A81,/A<-6/�7-/>�+*�8/�7438�r++58?+;;->>4<->� t+A81,/A<-6�,+6+�uA77/,/�<-=�6+A81,/A<-6/�/-1/37,48/</3�+*�8/�1,/*�t+A81,/A<-6/�7-/>�+*�8/�7438��n>*-<43.n6/3.�n6/3.� v+6+�/3�?+A,/A<�4<6/3.B/�p+<8�7,/A�C4*+<->B�>A<�,/�7438/4A�n>*-<43.q3>*/?./A<�q3>*/?./A<� v+6+�/3�?+A,/A<�4<6/3.B/�n>*-<43.q3>*/?./A<�*<-3?-*4,�q3>*/?./A<�*<-3?-*4,� v+6+�/3�?+A,/A<�4<6/3.B/�v->/<B�4<6/3.B�>A<�,4�*/33/�v->/<B��4<6/3.B�>A<�,/�7438/4A�n>*-<43.s+;;->>4-</�s+;;->>4-</� v+6+�/3�?+A,/A<�8+<B/�v->/<B�8+<B�>A<�,4�*/33/�v->/<B�8+<B�>A<�,/�7438/4A�s+;;->>4-</�8-C->-+334-</� v+6+�/3�?+A,/A<�8+<B/�u+A7,/�<436B/�8/�5/A-,,/>�8/�?Oh3/�7<+8B/>�>A<�,4�*/33/�v->/<B�8+<B�>A<�,/�7438/4A�� �
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� u->.-3?.-/C/�4438A-8-36�q38-?4.-+3�8->.-3?.-C/� ,/;/3.�,B;/3.�//<>./�O++58?+;;->>4<->�5/8/<4,/�*+,-.-/�*</;-/<�?+;;->>4-</�8-C->-+334-</�*+,-?/�5B8B<4,/�O++58?+;;->>4<->�5/8/<4,/�*+,-.-/�?+;;->>4-</�8-C->-+334-</�*+,-?/�5B8B<4,/�//<>./�?+;;->>4<->�5/8/<4,/�*+,-.-/�*</;-/<�?+;;->>4-</�*+,-?/�5B8B<4,/�?+;;->>4<->�5/8/<4,/�*+,-.-/�?+;;->>4-</�*+,-?/�5B8B<4,/�4>*-<43.�?+;;->>4<->�5/8/<4,/�*+,-.-/�4>*-<43.�?+;;->>4-</�*+,-?/�5B8B<4,/�

~1/<�~?</� t+A8�~<�

//<>./�O++58?+;;->>4<->�,+14,/�*+,-.-/�*</;-/<�?+;;->>4-</�8-C->-+334-</�*+,-?/�,+?4,/�O++58?+;;->>4<->�,+14,/�*+,-.-/�?+;;->>4-</�8-C->-+334-</�*+,-?/�,+?4,/�//<>./�?+;;->>4<->�,+14,/�*+,-.-/�*</;-/<�?+;;->>4-</�*+,-?/�,+?4,/�?+;;->>4<->�,+14,/�*+,-.-/�?+;;->>4-</�*+,-?/�,+?4,/�4>*-<43.�?+;;->>4<->�,+14,/�*+,-.-/�4>*-<43.�?+;;->>4-</�*+,-?/�,+?4,/�

v-?O.7,4AY�p,/A�?,4-<� t+A8�~<�

//<>./�O++58-3>*/?./A<�5/8/<4,/�*+,-.-/�*</;-/<�-3>*/?./A<�*<-3?-*4,�*+,-?/�5B8B<4,/�O++58-3>*/?./A<�5/8/<4,/�*+,-.-/�-3>*/?./A<�*<-3?-*4,�*+,-?/�5B8B<4,/�4>*-<43.�O++58-3>*/?./A<�5/8/<4,/�*+,-.-/�4>*-<43.�-3>*/?./A<�*<-3?-*4,�*+,-?/�5B8B<4,/�//<>./�-3>*/?./A<�5/8/<4,/�*+,-.-/�*</;-/<�-3>*/?./A<�*+,-?/�5B8B<4,/�-3>*/?./A<�5/8/<4,/�*+,-.-/�-3>*/?./A<�*+,-?/�5B8B<4,/�4>*-<43.�-3>*/?./A<�5/8/<4,/�*+,-.-/�4>*-<43.�-3>*/?./A<�*+,-?/�5B8B<4,/�//<>./�46/3.�5/8/<4,/�*+,-.-/�*</;-/<�46/3.�*+,-?/�5B8B<4,/�46/3.�5/8/<4,/�*+,-.-/�46/3.�*+,-?/�5B8B<4,/�4>*-<43.�46/3.�5/8/<4,/�*+,-.-/�4>*-<43.�46/3.�*+,-?/�5B8B<4,/�

~1/<�~?</� o-,C/<�n<6/3.�

//<>./�O++58-3>*/?./A<�,+14,/�*+,-.-/�*</;-/<�-3>*/?./A<�*<-3?-*4,�*+,-?/�,+?4,/�O++58-3>*/?./A<�,+14,/�*+,-.-/�-3>*/?./A<�*<-3?-*4,�*+,-?/�,+?4,/�4>*-<43.�O++58-3>*/?./A<�,+14,/�*+,-.-/�4>*-<43.�-3>*/?./A<�*<-3?-*4,�*+,-?/�,+?4,/�//<>./�-3>*/?./A<�,+14,/�*+,-.-/�*</;-/<�-3>*/?./A<�*+,-?/�,+?4,/�-3>*/?./A<�,+14,/�*+,-.-/�-3>*/?./A<�*+,-?/�,+?4,/�4>*-<43.�-3>*/?./A<�,+14,/�*+,-.-/�4>*-<43.�-3>*/?./A<�*+,-?/�,+?4,/�//<>./�46/3.�,+14,/�*+,-.-/�*</;-/<�46/3.�*+,-?/�,+?4,/�46/3.�,+14,/�*+,-.-/�46/3.�*+,-?/�,+?4,/�4>*-<43.�46/3.�,+14,/�*+,-.-/�4>*-<43.�46/3.�*+,-?/�,+?4,/��

v-?O.7,4AY�p,/A�?,4-<� o-,C/<�n<6/3.�

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 septem-
ber 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 septembre 2018 modifiant
l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée,
structurée à deux niveaux.

FILIP

Van Koningswege :

PHILIPPE

Par le Roi :
De Vice-Eerste Minister

en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
Le Vice-Premier Ministre

et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON J. JAMBON
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 13 september 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe 2 à l’arrêté royal du 13 septembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux

Bijlage B bij het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe B à l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux
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��7.377/15X3)0�(;7>>)��� �7.37/7+0)�U;7>>)���
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 septem-

ber 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 septembre 2018 modifiant
l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée,
structurée à deux niveaux.

FILIP

Van Koningswege :

PHILIPPE

Par le Roi :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON J. JAMBON
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Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 13 september 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe 3 à l’arrêté royal du 13 septembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux

Bijlage G bij het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe G à l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux
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���������	�������
������������������������������ ������������������������������������
���������������� !"�!#$%�!"�!��$&�� !"�!�'��(���)*�+,�-./,00,*�12,34*+,3�543+,*�+,�60,738493+2*.-,*�:,:,;,*�;.*�+,�;,3<81200,*+,�60,73,*=�+2,�:,/3726-�543+,*�2*�+,�/.<2<72-37<-2*:�;.*�+,�.:,*-�;.*�>402-2,?� @,<�8443+4**A,<�840434BA-32C7,<�+,<�+2DDA3,*-,<�8470,73<=�C72�EFGHIJHKLKEMNEIOPGEILQMRJKSNTNGHIONIUPENIONILQPVNGHIONISFLKWNXI<4*-�+4**A,<�+.*<�0,<�-./0,.7Y�82Z+,<<47<?�[,�4*+,3<-..*+,�60,73+,D2*2-2,<�/,-3,DD,*�8493+2*.-,*�:,B,-,*�+443�1,-�0./43.-4327B�\]̂ _̀ab,*-c� @,<�+AD2*2-24*<�+,<�8470,73<�B,*-24**A,<�>07<�/.<�<,�3.>>43-,*-�d�+,<�8443+4**A,<�B,<73A,<�>.3�0,�0./43.-423,�\]̂ _̀ab,*-c�Ze ,,*�840432B,-,3�[.-.̂.<-,3�fg?h�;.*�[.-.84043�i�Ze <-.*+..3+5..3*,B,3�jkl�i�Ze <-.*+..3+2007B2*.*-�[mn=�o=�_@pq?�
Ze 7*�840432Br-3,�[.-.̂.<-,3�fg?h�+,�0.�D23B,�[.-.84043�i�Ze 4/<,3;.-,73�<-.*+.3+�jkl�i�Ze 2007B2*.*-<�<-.*+.3+<�[mn=�o=�_@pq?�[,�4>B,-2*:�5,3+�72-:,;4,3+�B,-�4*+,3<-..*+,�>34,D4B<-.*+2:1,+,*c� @.�B,<73,�.�A-A�,DD,8-7A,�-,*.*-�84B>-,�+,<�84*+2-24*<�OQNEEPKIEJKsPGHNE�c�Ze :34-,�B,,-4>,*2*:�tuvgp�BBw�i�Ze <>2,:,0>443-�2*/,:3,>,*�tx\)w�i�Ze af�2*/,:3,>,*i�Ze ..*-.0�B,-2*:,*�>,3�<-..0�c�h�t+,�:,B2++,0+,�5..3+,�543+-�5,,3:,:,;,*wi�Ze 5,,D<,0�t/3,2<,0w�543+-�:,;475,*�2*�q�0.:,*�i�Ze ;443�,06,�B,-2*:c�1,3>4<2-24*,32*:�;.*�1,-�<-..0?�

Ze :3.*+,�47;,3-73,�+,�B,<73,�tuvgp�BBw�i�Ze >43-,ZB23423�2*807<�tx\)w�i�Ze af�2*807<�i�Ze *4B/3,�+,�B,<73,<�>.3�A81.*-2004*�c�h�t0.�;.0,73�B4y,**,�,<-�*4-A,w�i�Ze 0,�-2<<7�t-3284-w�,<-�>02A�,*�q�84781,<�i�Ze >473�81.C7,�B,<73,�c�7*�3,>4<2-24**,B,*-�+,�LQMWzPGHKLLFG{�|,*�3,D,3,*-2,<-..0�;.*�,06,�60,73�543+-�/,5..3+�2*�1,-�/4;,*<-..*+,�0./43.-4327B?� a*�A81.*-2004*�+,�3ADA3,*8,�+,�81.C7,�8470,73�,<-�84*<,3;A�.7�0./43.-423,�B,*-24**A�82Z+,<<7<?�� }�������� ~������� ��	
���������������
� �������������������
��� �,,3�+4*6,3�B.32*,/0.75� �0,7�B.32*,�-3r<�D4*8A��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� gg?jm� j?jq� Zq?k�� q?gg� gpn?mn� h?qq� h?mn� q?�n� k?g��m� k?hk�q�òjk� gg?kq� j?g�� Zq?kq� q?gq� gp�?mm� q?kj� h?nn� j?qp� k?qqqm� k?h�kp�_@pqZjk� gj?�m� k?hn� Zq?mp� q?�k� g�q?hh� h?mj� h?qn� g?��� k?hmmh� k?hnkq�� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� ��?pk� Zj?nj� Zg?�j� h?gp� gqg?nh� ng?pg� nm?hh� mh?�k� k?hknm� k?hgn��òjk� ��?qq� Zj?mn� Zh?qp� h?pn� gqq?�k� mj?jm� nn?�k� gk?pp� k?qqqj� k?qkqq�_@pqZjk� ��?qp� Zg?jm� Zh?n�� q?jp� ghp?��� n�?kj� nn?�m� h�?kq� k?h�nn� k?hm�h�� )*<2:*,/0.75� �0,7�2*<2:*,��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� gh?jj� g?mg� Zjq?qj� jq?mn� gpk?hg� h?pj� h?ph� �?hm� k?gnh�� k?gnnm�òjk� gg?j�� Zk?nk� Zjn?qk� jn?qj� gmp?jg� h?�g� h?nm� g?hm� k?h�pm� k?hmgk�_@pqZjk� gg?jg� j?m�� Zjm?hp� jm?q�� g�n?pg� h?pk� h?nn� q?nq� k?hj�m� k?g�pn�� �2-� �0.*8��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� �h?hn� k?pq� Zn?�m� n?pg� g�p?gn� ��?pn� ph?��� �p?qk� k?hkq�� k?hj���òjk� �h?kq� Zk?gk� Zm?nh� m?nh� gmp?gh� �g?j�� ph?kn� hg?h�� k?qqqk� k?qkkk�_@pqZjk� �h?km� j?g�� Zp?kq� p?jq� g�p?��� p�?kj� ph?jk� mj?pq� k?h�nj� k?hnph�
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���)*+2,*�;443�,,*�72-37<-2*:<<-76�;.*�+,�/.<2<72-37<-2*:�;.*�+,�.:,*-�;.*�>402-2,�-5,,�60,73,*�543+,*�:,/3726-=�67**,*�,*6,0�+,�12,34*+,3�5,,3:,:,;,*�60,73,*�543+,*�:,84B/2*,,3+c�
�KISFJ�IJGNISK�WNIOQMRJKSNTNGHIONILQMRJKSNT,*-�+,�/.<,�+,�LQPVNGHIONISFLKWNXIONJ�IWFJLNJ�EIEFGHIJHKLKEMNEXIENJLNEILNEI8470,73<�3,>32<,<�82Z+,<<47<�>,7;,*-��-3,�84B/2*A,<c���� )*<2:*,/0.75� �0,7�2*<2:*,��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� gh?jj� g?mg� Zjq?qj� jq?mn� gpk?hg� h?pj� h?ph� �?hm� k?gnh�� k?gnnm�òjk� gg?j�� Zk?nk� Zjn?qk� jn?qj� gmp?jg� h?�g� h?nm� g?hm� k?h�pm� k?hmgk�_@pqZjk� gg?jg� j?m�� Zjm?hp� jm?q�� g�n?pg� h?pk� h?nn� q?nq� k?hj�m� k?g�pn��� [4B,2*�43.*�,Z344+�� [4B.2*,�43.*:,Z347:,��� � ��43B�|��)x��gkq�jc�gkjh� �43B,�|��)x��gkq�jc�gkjh�� ��
���
��
���� ��������	
���
���� �0.75� �0,7�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�n�m�� �ADA3,*8,c�n�m��� �2-� �0.*8�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�jpkg� �ADA3,*8,c�jpkg�� �20;,3� o3:,*-�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c��x�ǹg� _y>,c��x�ǹg�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c��20;,3� �ADA3,*8,c�o3:,*-�� �6,3� �83,�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�jmgj� �ADA3,*8,c�jmgj�� @281-/0.75� �0,7�80.23�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�jm�g� �ADA3,*8,c�jm�g��
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���� �2-� �0.*8�� �o@��kkh�t̂.-�52-w� �o@��kkh�t/0.*8�B.-w�� _5,,60,732:�/0.75̀�20;,3� �284043,�/0,7̀.3:,*-��� \4B/2*.-2,�;.*�/0.75�]̂ x�k�g\�t/2**,*w�4B/443+�+443�+,�60,73�:32�<�3,-343,D0,8-,3,*+�84*D43B�..*�+,�*43B�|��)x��gkq�j�cgkjh� \4B/2*.2<4*�+7�/0,7�]̂ x�k�g\�t2*-A32,73w�,*-473A�>.3�0.�8470,73�:32<�3A-34�3AD0A812<<.*-�84*D43B,�d�0.�*43B,�|��)x��gkq�j�cgkjh��� �.*+�/,<-..*+,�72-�jkk��5.-,3.D<-4-,*+�6.-4,*� �7/.*�-2<<A�jkk���84-4*�-3.2-A�1y+34D7:,�� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A�)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� ��?pk� Zj?nj� Zg?�j� h?gp� gqg?nh� ng?pg� nm?hh� mh?�k� k?hknm� k?hgn��òjk� ��?qq� Zj?mn� Zh?qp� h?pn� gqq?�k� mj?jm� nn?�k� gk?pp� k?qqqj� k?qkqq�_@pqZjk� ��?qp� Zg?jm� Zh?n�� q?jp� ghp?��� n�?kj� nn?�m� h�?kq� k?h�nn� k?hm�h���)*�+,�-./,00,*�12,34*+,3�543+,*�+,�;,3<81200,*+,�60,73,*�,*�+,�4;,3,,*64B<-2:,�72-37<-2*:<<-766,*�1,3*4B,*?� [.*<�0,<�-./0,.7Y�<72;.*-<�<4*-�3,>32<,<�0,<�+2DDA3,*-,<�8470,73<�NHILNEISK�WNEIO�MRJKSNTNGHIWF��NESFGOPGHNE{�� }�������� ~������� ��	
���������������
� �������������������
��� �,,3�+4*6,3�B.32*,/0.75� �0,7�B.32*,�-3r<�D4*8A�>402-2,/34,6�60.<<2,6,�/34,6�346�/34,6346�/34,6<32,B�+.<�5,3660,+2*:�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,�3,:,*60,+2*:�

>.*-.04*�+,�>4028,�>.*-.04*�80.<<2C7,��7>,��7>,Z8704--,�8,2*-73,�+,�>.*-.04*�83.;.-,�;�-,B,*-�+,�-3.;.20�>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,�;�-,B,*-�+,�>072,�� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A�1,B+�>404� 81,B2<,�>404�� )*<2:*,/0.75� �0,7�2*<2:*,�>402-2,>,-�6,>2,�14,+�;.3,7<,�/047<4*�643-�/0.75,�>.36.�D0,,8,�>7004;,3�>7004;,3�B,-�34063..:�34063..:�

8.<C7,--,�+,�>4028,�6A>2�81.>,.7�;.3,7<,�/047<4*�8473-�>.36.�/0,7,�D0,,8,�>700Z4;,3�>700Z4;,3�d�840�3470A�840�3470A��� �
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�2-� �0.*8�8,3,B4*2,1,B+� 81,B2<,�+,�8A3AB4*2,�� ��	
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��� )*<2:*,/0.75̀+4B,2*�43.*�,Z344+� �0,7�2*<2:*,̀+4B.2*,�43.*:,Z347:,��-5,,60,732:,�>.36.�-5,,60,732:,�<4D-<1,00� >.36.�/284043,��<4D-<1,00�/284043,���� ��
���
��
���� ��������	
���
���� �0.75� �0,7�04:4�,*�-,6<-�4>�;,3<81200,*+,�72-37<-2*:<<-766,*� LFVFINHIHN�HNIEJ�IOK��M�NGHNEISK�WNEIOQMRJKSNTNGH�� �2-� �0.*8�04:4�,*�-,6<-�4>�;,3<81200,*+,�72-37<-2*:<<-766,*� 04:4�,-�-,Y-,�<73�+2DDA3,*-,<�>2r8,<�OQMRJKSNTNGH�� �20;,3� o3:,*-�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,��� �6,3� �83,�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,�� @281-/0.75� �0,7�80.23�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,���� ~
�����
��� ~
�����
���
� �2-� �0.*8�/047<4*�643-�/0.75,�>.36.�5,3660,+2*:�3,:,*60,+2*:�

/047<4*�8473-�>.36.�/0,7,�;�-,B,*-�+,�-3.;.20�;�-,B,*-�+,�>072,�� _5,,60,732:�/0.75̀�20;,3� �284043,��0,7̀o3:,*-�-5,,60,732:,�>.36.�-5,,60,732:,�<4D-<1,00� >.36.�/284043,�<4D-<1,00�/284043,���� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A�14,+��6,>2,�04:4<>2,:,0� 81.>,.7�6A>2�8400,-�� �43+7735,36�2*�B,-..0+3..+� �34+,32,�,*�D20�BA-.002C7,��� �20;,3� o3:,*-�14,+��6,>2,�04:4<>2,:,0� 81.>,.7�6A>2�8400,-�� ���������������	
��������������
�����
� ������������������������������������
�����
�
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� ����������� !"�!#$%�!"�!�'�( �'��$���!"�!�'��(���)*�+,�-./,00,*�12,34*+,3�543+,*�+,�60,738493+2*.-,*�:,:,;,*�;.*�+,�;,3<81200,*+,�60,73,*=�+2,�:,/3726-�543+,*�2*�+,�/.<2<72-37<-2*:�;.*�+,�>402-2,.B/-,*..3?� @,<�8443+4**A,<�840434BA-32C7,<�+,<�+2DDA3,*-,<�8470,73<=�C72�EFGHIJHKLKEMNEIOPGEILQMRJKSNTNGHIONIUPENIOJI�FGWHKFGGPK�NIONI>4028,=�<4*-�+4**A,<�+.*<�0,<�-./0,.7Y�82Z+,<<47<?�[,�4*+,3<-..*+,�60,73+,D2*2-2,<�/,-3,DD,*�8493+2*.-,*�:,B,-,*�+443�1,-�0./43.-4327B�\]̂ _̀ab,*-c� @,<�+AD2*2-24*<�+,<�8470,73<�B,*-24**A,<�>07<�/.<�<,�3.>>43-,*-�d�+,<�8443+4**A,<�B,<73A,<�>.3�0,�0./43.-423,�\̂ ]_̀ab,*-�c�Ze ,,*�840432B,-,3�[.-.̂.<-,3�fg?h�;.*�[.-.84043�i�Ze <-.*+..3+5..3*,B,3�jkl�i�Ze <-.*+..3+2007B2*.*-�[mn=�o=�_@pq?�
Ze 7*�840432Br-3,�[.-.̂.<-,3�fg?h�+,�0.�D23B,�[.-.84043�i�Ze 4/<,3;.-,73�<-.*+.3+�jkl�i�Ze 2007B2*.*-<�<-.*+.3+<�[mn=�o=�_@pq?�[,�4>B,-2*:�5,3+�72-:,;4,3+�B,-�4*+,3<-..*+,�>34,D4B<-.*+2:1,+,*c� @.�B,<73,�.�A-A�,DD,8-7A,�-,*.*-�84B>-,�+,<�84*+2-24*<�OQNEEPKIEJKsPGHNE�c�Ze :34-,�B,,-4>,*2*:�tuvgp�BBw�i�Ze <>2,:,0>443-�2*/,:3,>,*�tx\)w�i�Ze af�2*/,:3,>,*i�Ze ..*-.0�B,-2*:,*�>,3�<-..0�c�h�t+,�:,B2++,0+,�5..3+,�543+-�5,,3:,:,;,*w�i�Ze 5,,D<,0�t/3,2<,0w�543+-�:,;475,*�2*�q�0.:,*�i�Ze ;443�,06,�B,-2*:c�1,3>4<2-24*,32*:�;.*�1,-�<-..0?�

Ze :3.*+,�47;,3-73,�+,�B,<73,�tuvgp�BBw�i�Ze >43-,ZB23423�2*807<�tx\)w�i�Ze af�2*807<�i�Ze *4B/3,�+,�B,<73,<�>.3�A81.*-2004*�c�h�t0.�;.0,73�B4y,**,�,<-�*4-A,w�i�Ze 0,�-2<<7�t-3284-w�,<-�>02A�,*�q�84781,<�i�Ze >473�81.C7,�B,<73,�c�7*�3,>4<2-24**,B,*-�+,�LQMWzPGHKLLFG{�|,*�3,D,3,*-2,<-..0�;.*�,06,�60,73�543+-�/,5..3+�2*�1,-�/4;,*<-..*+,�0./43.-4327B?� a*�A81.*-2004*�+,�3ADA3,*8,�+,�81.C7,�8470,73�,<-�84*<,3;A�.7�0./43.-423,�B,*-24**A�82Z+,<<7<?�� }�������� ~������� ��	
���������������
� �������������������
��� �,,3�+4*6,3�B.32*,/0.75� �0,7�B.32*,�-3r<�D4*8A��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� gg?jm� j?jq� Zq?k�� q?gg� gpn?mn� h?qq� h?mn� q?�n� k?g��m� k?hk�q�òjk� gg?kq� j?g�� Zq?kq� q?gq� gp�?mm� q?kj� h?nn� j?qp� k?qqqm� k?h�kp�_@pqZjk� gj?�m� k?hn� Zq?mp� q?�k� g�q?hh� h?mj� h?qn� g?��� k?hmmh� k?hnkq�� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� ��?pk� Zj?nj� Zg?�j� h?gp� gqg?nh� ng?pg� nm?hh� mh?�k� k?hknm� k?hgn��òjk� ��?qq� Zj?mn� Zh?qp� h?pn� gqq?�k� mj?jm� nn?�k� gk?pp� k?qqqj� k?qkqq�_@pqZjk� ��?qp� Zg?jm� Zh?n�� q?jp� ghp?��� n�?kj� nn?�m� h�?kq� k?h�nn� k?hm�h�� )*<2:*,/0.75� �0,7�2*<2:*,��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� gh?jj� g?mg� Zjq?qj� jq?mn� gpk?hg� h?pj� h?ph� �?hm� k?gnh�� k?gnnm�òjk� gg?j�� Zk?nk� Zjn?qk� jn?qj� gmp?jg� h?�g� h?nm� g?hm� k?h�pm� k?hmgk�_@pqZjk� gg?jg� j?m�� Zjm?hp� jm?q�� g�n?pg� h?pk� h?nn� q?nq� k?hj�m� k?g�pn�� �2-� �0.*8��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� �h?hn� k?pq� Zn?�m� n?pg� g�p?gn� ��?pn� ph?��� �p?qk� k?hkq�� k?hj���òjk� �h?kq� Zk?gk� Zm?nh� m?nh� gmp?gh� �g?j�� ph?kn� hg?h�� k?qqqk� k?qkkk�_@pqZjk� �h?km� j?g�� Zp?kq� p?jq� g�p?��� p�?kj� ph?jk� mj?pq� k?h�nj� k?hnph��� ��	
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�)*+2,*�;443�,,*�72-37<-2*:<<-76�;.*�+,�/.<2<72-37<-2*:�;.*�+,�>402-2,.B/-,*..3�-5,,�60,73,*�543+,*�:,/3726-=�67**,*�,*6,0�+,�12,34*+,3�5,,3:,:,;,*�60,73,*�543+,*�:,84B/2*,,3+c�
�KISFJ�IJGNISK�WNIOQMRJKSNTNGHIONILQMRJKSNTNGHIONIUPENIOJID4*8-24**.23,�+,�>4028,=�+,7Y�8470,73<�<4*-�7-202<A,<=�<,70,<�0,<�8470,73<�3,>32<,<�82Z+,<<47<�>,7;,*-��-3,�84B/2*A,<c�� )*<2:*,/0.75� �0,7�2*<2:*,��)007B2*.*-� @�� .�� /�� \�� �� �� �� �� Y� y�[mǹjk� gh?jj� g?mg� Zjq?qj� jq?mn� gpk?hg� h?pj� h?ph� �?hm� k?gnh�� k?gnnm�òjk� gg?j�� Zk?nk� Zjn?qk� jn?qj� gmp?jg� h?�g� h?nm� g?hm� k?h�pm� k?hmgk�_@pqZjk� gg?jg� j?m�� Zjm?hp� jm?q�� g�n?pg� h?pk� h?nn� q?nq� k?hj�m� k?g�pn�� [4B,2*�43.*�,Z344+�� [4B.2*,�43.*:,Z347:,��� � ��43B�|��)x��gkq�jc�gkjh� �43B,�|��)x��gkq�jc�gkjh�� ��
���
��
���� ��������	
���
���� �0.75� �0,7�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�n�m�� �ADA3,*8,c�n�m��� �2-� �0.*8�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�jpkg� �ADA3,*8,c�jpkg�� b47+� �3�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c��x�ǹg� _y>,c��x�ǹg�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�b47+�m� �ADA3,*8,c��3�m�� �20;,3� o3:,*-�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c��x�ǹg� _y>,c��x�ǹg�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c��20;,3� �ADA3,*8,c�o3:,*-�� �6,3� �83,�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�jmgj� �ADA3,*8,c�jmgj��� �
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@281-/0.75� �0,7�80.23�� ,̂36c�̂.+,23.� .̂3C7,c�̂.+,23.�_y>,c�]40y*,4*� _y>,c�]40y*,4*�b.3,**7BB,3c�jhn�[_,Y�Y�g� �7BA34�+,�D20c�jhn�[-,Y�Y�g��,D,3,*-2,c�jm�g� �ADA3,*8,c�jm�g�� ~
�����
��� ~
�����
���� �2-� �0.*8�� �o@��kkh�t̂.-�52-w� �o@��kkh�t/0.*8�B.-w�� _5,,60,732:�/0.75̀�20;,3� �284043,��0,7̀o3:,*-��� \4B/2*.-2,�;.*�/0.75�]̂ x�k�g\�t/2**,*w�4B/443+�+443�+,�60,73�:32�<�3,-343,D0,8-,3,*+�84*D43B�..*�+,�*43B�|��)x��gkq�j�cgkjh� \4B/2*.2<4*�+7�/0,7�]̂ x�k�g\�t2*-A32,73w�,*-473A�>.3�0.�8470,73�:32<�3A-34�3AD0A812<<.*-�84*D43B,�d�0.�*43B,�|��)x��gkq�j�cgkjh��)*�+,�-./,00,*�12,34*+,3�543+,*�+,�;,3<81200,*+,�60,73,*�,*�+,�4;,3,,*64B<-2:,�72-37<-2*:<<-766,*�1,3*4B,*?� [.*<�0,<�-./0,.7Y�<72;.*-<�<4*-�3,>32<,<�0,<�+2DDA3,*-,<�8470,73<�NHILNEISK�WNEIO�MRJKSNTNGHIWF��NESFGOPGHNE{�� }�������� ~������� ��	
���������������
� �������������������
��� �,,3�+4*6,3�B.32*,/0.75� �0,7�B.32*,�-3r<�D4*8A�>402-2,/34,6�60.<<2,6,�/34,6�346�/34,6346�/34,6<32,B�+.<�5,3660,+2*:�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,�3,:,*60,+2*:�

>.*-.04*�+,�>4028,�>.*-.04*�80.<<2C7,��7>,��7>,Z8704--,�8,2*-73,�+,�>.*-.04*�83.;.-,�;�-,B,*-�+,�-3.;.20�>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,�;�-,B,*-�+,�>072,�� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A�1,B+�>404� 81,B2<,�>404�� )*<2:*,/0.75� �0,7�2*<2:*,�>402-2,>,-�6,>2,�14,+�;.3,7<,�/047<4*�643-�/0.75,�>.36.�D0,,8,�>7004;,3�>7004;,3�B,-�34063..:�34063..:�

8.<C7,--,�+,�>4028,�6A>2�81.>,.7�;.3,7<,�/047<4*�8473-�>.36.�/0,7,�D0,,8,�>700Z4;,3�>700Z4;,3�d�840�3470A�840�3470A�� �2-� �0.*8�8,3,B4*2,1,B+� 81,B2<,�+,�8A3AB4*2,��� �
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��� )*<2:*,/0.75̀+4B,2*�43.*�,Z344+� �0,7�2*<2:*,̀+4B.2*,�43.*:,Z347:,��-5,,60,732:,�>.36.�-5,,60,732:,�<4D-<1,00� >.36.�/284043,��<4D-<1,00�/284043,��� ��
���
��
���� ��������	
���
���� �0.75� �0,7�04:4�,*�-,6<-�4>�;,3<81200,*+,�72-37<-2*:<<-766,*� LFVFINHIHN�HNIEJ�IOK��M�NGHNEISK�WNEIOQMRJKSNTNGH�� �2-� �0.*8�04:4�,*�-,6<-�4>�;,3<81200,*+,�72-37<-2*:<<-766,*� LFVFINHIHN�HNIEJ�IOK��M�NGHNEISK�WNEIOQMRJKSNTNGH�� b47+� �3�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,=�>402-2,>,-� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,=�8.<C7,--,�+,�>4028,���20;,3� o3:,*-�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,=�>402-2,>,-� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,=�8.<C7,--,�+,�>4028,�� �6,3� �83,�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,�� b,;.>432<,,3+�/0.75� �0,7�;.>432<A�*..BZ�,*�:3.+,*>0..-�,� �>0.C7,--,�*4B2*.-2;,�,-�+,�:3.+,�� ~
�����
��� ~
�����
���� �2-� �0.*8�/047<4*�643-�/0.75,�>.36.�5,3660,+2*:�3,:,*60,+2*:�
/047<4*�8473-�>.36.�/0,7,�;�-,B,*-�+,�-3.;.20�;�-,B,*-�+,�>072,�� _5,,60,732:�/0.75̀�20;,3� �284043,��0,7̀o3:,*-�-5,,60,732:,�>.36.�-5,,60,732:,�<4D-<1,00� >.36.�/284043,�<4D-<1,00�/284043,��� ��
���
��
������������
����� �
���
���������������������� �20;,3� o3:,*-�14,+��6,>2,�04:4<>2,:,0� 81.>,.7�6A>2�8400,-�� b47+� �3�14,+��6,>2,�>402-2,>,-�>.<<.*-,*�04:4<>2,:,0�
81.>,.7�6A>2�8.<C7,--,�+,�>4028,��>.<<.*-<�8400,-��

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 septem-
ber 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 septembre 2018 modifiant
l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée,
structurée à deux niveaux.

FILIP

Van Koningswege :

PHILIPPE

Par le Roi :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON J. JAMBON
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Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van 13 september 2018
tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling van het uniform

van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus
—

Annexe 4 à l’arrêté royal du 13 septembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2006
relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux

Bijlage H bij het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe H à l’arrêté royal du 10 juin 2006

relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux niveaux�������������� ����������	���
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 septem-
ber 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006
houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 septembre 2018 modifiant
l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée,
structurée à deux niveaux.

FILIP

Van Koningswege :

PHILIPPE

Par le Roi :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/14142]
3 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 18 juli 2018 houdende sluiting van de
gewone parlementaire zitting 2017-2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 44 van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2018 houdende sluiting van

de gewone parlementaire zitting 2017-2018;
Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 juli 2018 hou-
dende sluiting van de gewone parlementaire zitting 2017-2018, wordt
aangevuld met de woorden “, om 18 uur”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/14142]
3 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 juillet 2018 portant clôture de la session parlementaire ordinaire
de 2017-2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 44 de la Constitution ;
Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2018 portant clôture de la session

parlementaire ordinaire de 2017-2018 ;
Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 18 juillet 2018 portant
clôture de la session parlementaire ordinaire de 2017-2018, est complété
par les mots « , à 18 heures ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13560]
19 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en
de algemene functieuitrusting van de leden van het operationeel
kader van de geintegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
gewijzigd bij de wet van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling
van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, de artikelen 7 en 13, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de
basisuitrusting en de algemene functieuitrusting van de leden van het
operationeel kader van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 17 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 6 maart 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 27 maart 2017;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 390/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op 5 april 2017;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn is gegeven en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op het advies van de Minister van Justitie, gegeven op
5 september 2017;

Gelet op advies 62.566/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de
basisuitrusting en de algemene functieuitrusting van de leden van het
operationeel kader van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, wordt de bijlage A vervangen door de bijlage 1 gevoegd bij dit
besluit.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt de bijlage B vervangen door de
bijlage 2 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt de bijlage F vervangen door de
bijlage 3 gevoegd bij dit besluit.

Brussel, 19 september 2018.

J. JAMBON

Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 19 september 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting van de leden van het operationeel kader
van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—

Annexe 1 à l’arrêté ministériel du 19 septembre 2018 modifiant l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement
de base et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée
à deux niveaux

Bijlage A bij het ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting
van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe A à l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de base et à l’équipement fonctionnel

général des membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée à deux niveaux

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13560]
19 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de base et à
l’équipement fonctionnel général des membres du cadre opération-
nel de la police intégrée, structurée à deux niveaux

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 141, modifié par la loi du 21 avril 2016;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police
intégrée, structurée à deux niveaux, les articles 7 et 13, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de base
et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre opération-
nel de la police intégrée, structurée à deux niveaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 17 octo-
bre 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 6 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
27 mars 2017;

Vu le protocole de négociation n° 390/1 du comité de négociation
pour les services de police, conclu le 5 avril 2017;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence, il a été passé outre;

Vu l’avis du Ministre de la Justice, donné le 5 septembre 2017;

Vu l’avis 62.566/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à
l’équipement de base et à l’équipement fonctionnel général des
membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée à deux
niveaux, l’annexe A est remplacée par l’annexe 1 jointe au présent
arrêté.

Art. 2. Dans le même arrêté, l’annexe B est remplacée par l’annexe 2
jointe au présent arrêté.

Art. 3. Dans le même arrêté, l’annexe F est remplacée par l’annexe 3
jointe au présent arrêté.

Bruxelles, le 19 septembre 2018.

J. JAMBON
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K
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van

19 september 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting
van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 septembre 2018
modifiant l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de
base et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre
opérationnel de la police intégrée, structurée à deux niveaux.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 19 september 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting van de leden van het operationeel kader
van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—

Annexe 2 à l’arrêté ministériel du 19 septembre 2018 modifiant l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement
de base et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée
à deux niveaux

Bijlage B bij het ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting
van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe B à l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de base et à l’équipement fonctionnel général

des membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée à deux niveaux
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
19 september 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting
van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 septembre 2018
modifiant l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de
base et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre
opérationnel de la police intégrée, structurée à deux niveaux.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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Bijlage 3 bij het ministerieel besluit van 19 september 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting van de leden van het operationeel kader
van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—

Annexe 3 à l’arrêté ministériel du 19 septembre 2018 modifiant l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement
de base et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée
à deux niveaux

Bijlage F bij het ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting
van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

—
Annexe F à l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de base et à l’équipement fonctionnel général

des membres du cadre opérationnel de la police intégrée, structurée à deux niveaux
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
19 september 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting
van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 septembre 2018
modifiant l’arrêté ministériel du 15 juin 2006 relatif à l’équipement de
base et à l’équipement fonctionnel général des membres du cadre
opérationnel de la police intégrée, structurée à deux niveaux.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

75618 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31931]

2 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 6, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en § 9, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de
wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
11 juni 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 27 juni 2018 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de artikelen 14, 18, 25, 30, 37, 43 en 50 van het
koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van de procedu-
res, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
in de kosten van farmaceutische specialiteiten, worden de woorden
“ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van de met
geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties
als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht en tot
vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges van de
geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties,” telkens vervangen door de woorden “konink-
lijk besluit van 10 april 2014 tot vaststelling van de ontvankelijkheids-
voorwaarden, de termijnen en de praktische modaliteiten voor aanvra-
gen tot pri jsvaststell ing, aanvragen tot pri jsverhoging,
prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van geneesmiddelen, met
geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties,
en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek van econo-
misch recht”.

Art. 2. Artikel 60 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“De beslissingen bestaande uit een wijziging van de vergoedingsmo-
daliteiten zonder wijziging van de vergoedingsbasis overeenkomstig
de bepalingen van artikel 61, § 5, moeten eveneens de beslissing
bevatten om de betrokken wijziging in de toekomst te onderwerpen
aan een individuele herziening – budgettair beheer ten vroegste drie
jaar na de wijziging van de vergoedingsmodaliteiten van de betrokken
specialiteit. De notificatie bevat dan ook de termijn voor deze
individuele herziening – budgettair beheer. In dat geval, kan de
betrokken wijziging niet onderworpen worden aan een individuele
herziening zoals bedoeld in artikel 90.”

Art. 3. In artikel 64 van hetzelfde besluit wordt tussen het vierde en
het vijfde lid een lid ingevoegd, luidende:

“In de gevallen waar de Commissie een gemotiveerd voorstel
formuleert bestaande uit een wijziging van de vergoedingsmodaliteiten
zonder wijziging van de vergoedingsbasis overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 61, § 5, moet dit voorstel ook de beslissing bevatten om
de betrokken wijziging in de toekomst te onderwerpen aan een
individuele herziening – budgettair beheer ten vroegste drie jaar na de
wijziging van de vergoedingsmodaliteiten van de betrokken speciali-
teit. Het voorstel bevat dan ook de termijn voor deze individuele
herziening – budgettair beheer. In dat geval, kan de betrokken
wijziging niet onderworpen worden aan een individuele herziening
zoals bedoeld in artikel 90.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31931]

2 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 6, ali-
néa premier, inséré par la loi du 10 août 2001, et § 9, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 27 décembre 2005 ;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions concernant l’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juin 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 27 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
de l’Economie ,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les articles 14, 18, 25, 30, 37, 43 et 50 de l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les mots
« arrêté ministériel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils et
substances assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code
de droit économique et fixant les prix maxima et marges maxima des
médicaments et des objets, appareils et substances assimilés à des
médicaments, » sont chaque fois remplacés par les mots « arrêté royal
du 10 avril 2014 fixant les conditions de recevabilité, les délais et les
modalités pratiques des demandes de fixation de prix, des demandes
de hausse de prix, des notifications de prix et des communications (de
prix) des médicaments, des objets, appareils et substances assimilés à
des médicaments, et des matières premières, tels que visés dans le
livre V du Code de droit économique ».

Art. 2. L’article 60 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Les décisions consistant en une modification des modalités de
remboursement faite sans modification de la base de remboursement
conformément aux dispositions de l’article 61, § 5, doivent également
comprendre la décision de soumettre à l’avenir la modification visée à
une révision individuelle – gestion budgétaire au plus tôt trois ans
après la modification des modalités de remboursement de la spécialité
concernée. La notification comprend alors le délai pour cette révision
individuelle – gestion budgétaire. Dans ce cas, la modification visée ne
pourra pas être soumise à une révision individuelle telle que visée à
l’article 90. »

Art. 3. Dans l’article 64 du même arrêté, un alinéa rédigé comme
suit est inséré entre les alinéas 4 et 5 :

« Lorsque la Commission formule une proposition motivée consis-
tant en une modification des modalités de remboursement faite sans
modification de la base de remboursement conformément aux disposi-
tions de l’article 61, § 5, cette proposition doit également comprendre la
décision de soumettre à l’avenir la modification visée à une révision
individuelle – gestion budgétaire au plus tôt trois ans après la
modification des modalités de remboursement de la spécialité concer-
née. La proposition comprend alors le délai pour cette révision
individuelle – gestion budgétaire. Dans ce cas, la modification visée ne
pourra pas être soumise à une révision individuelle telle que visée à
l’article 90. »
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Art. 4. In artikel 90 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of na wijziging van de
vergoedingsmodaliteiten of van de prijs en/of de vergoedingsbasis
conform de bepalingen van de artikelen 59 en volgende van dit
besluit,” vervangen door de woorden “van een specialiteit die geen
onderwerp uitmaakt van een overeenkomst afgesloten overeenkomstig
de bepalingen van artikel 111, van artikel 112 of van artikel 113, of na
een wijziging van de vergoedingsmodaliteiten of van de prijs en/of de
vergoedingsbasis overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 59 en
volgende, van een specialiteit die geen onderwerp uitmaakt van een
overeenkomst afgesloten overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 111, van artikel 112 of van artikel 113,”

2° in het tweede lid worden de woorden “waaronder de budgettaire
weerslag” ingevoegd tussen de woorden “vooropgestelde veronderstel-
lingen” en de woorden “De herziening gebeurt”.

3° in het tweede lid worden de woorden “de Commissie” vervangen
door de woorden “de Minister”.

Art. 5. In artikel 93 van hetzelfde besluit wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 6. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt een afdeling 1/1
ingevoegd die het artikel 100/1 bevat, luidende:

“Afdeling 1/1 – Individuele herziening – budgettair beheer1.

Art. 100/1. § 1. Alle wijzigingen van de vergoedingsmodaliteiten die
gebeuren zonder wijziging van de vergoedingsbasis overeenkomstig de
bepalingen van artikel 61, § 5, van een specialiteit die geen onderwerp
uitmaakt van een overeenkomst afgesloten overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 111, artikel 112 of artikel 113, moeten herzien worden ten
vroegste drie jaren na de wijziging van de vergoedingsmodaliteiten van
de betrokken specialiteit.

§ 2. In dit geval moet de aanvrager op de datum die voorzien werd
in de beslissing van wijziging van de lijst, een volledig dossier indienen
bij het secretariaat dat de volgende elementen bevat:

1° de omzet gerealiseerd sinds de wijziging van de vergoedingsmo-
daliteiten van de specialiteit in al haar doseringen en verpakkingen en
de verkochte volumes in België voor de specialiteit in al haar
doseringen en verpakkingen;

2° de vergoedingsmodaliteiten en de prijs/vergoedingsbasis van de
betrokken specialiteit in al haar doseringen en verpakkingen in de
andere Lidstaten van de Europese Unie;

3° een herschatting van de budgettaire impact op niveau 1, niveau 2
en niveau 3 voor de eerste 3 jaren, gebaseerd op de werkelijke uitgaven
voor deze 3 jaren.

§ 3. De herziening gebeurt op basis van alle elementen die kunnen
toelaten om na te gaan dat :

- de werkelijke budgettaire impact op niveau 1 van de wijziging van
de vergoedingsmodaliteiten van de specialiteit in al haar doseringen en
verpakkingen wel degelijk lager was dan 2,5 miljoen euro per jaar
gedurende de eerste 3 jaren en lager dan 250 000 euro per patiënt per
jaar gedurende de eerste 3 jaren indien de bepalingen van artikel 61,
§ 5, 1) werden toegepast op het moment dat de Commissie voorstelde
om de vergoedingsmodaliteiten van de betrokken specialiteit te
wijzigen.

- de werkelijke budgettaire impact op niveau 3 van de wijziging van
de vergoedingsmodaliteiten van de specialiteit in al haar doseringen en
verpakkingen wel degelijk lager was dan 2,5 miljoen euro per jaar
gedurende de eerste 3 jaren indien de bepalingen van artikel 61, § 5, 2)
werden toegepast op het moment dat de Commissie voorstelde om de
vergoedingsmodaliteiten van de betrokken specialiteit te wijzigen

- de werkelijke budgettaire impact op niveau 2 en/of 3 van de
wijziging van de vergoedingsmodaliteiten van de specialiteit in al haar
doseringen en verpakkingen wel degelijk neutraal was of dat de
wijziging van de vergoedingsmodaliteiten leidde tot een vermindering
van de kosten gedurende de eerste 3 jaren indien de bepalingen van
artikel 61, § 5, 3) werden toegepast op het moment dat de Commissie
voorstelde om de vergoedingsmodaliteiten van de betrokken speciali-
teit te wijzigen.

§ 4. Gedurende de procedure kan de aanvrager eenmaal de
Commissie verzoeken gehoord te worden, ofwel na ontvangst van het
beoordelingsrapport ofwel na ontvangst van het voorlopig voorstel. De
termijn wordt in dit geval geschorst vanaf de datum van de ontvangst
van de aanvraag om gehoord te worden tot de dag waarop de
aanvrager gehoord wordt, met dien verstande dat de aanvrager
gehoord moet worden binnen een termijn van 25 dagen na de
ontvangst van de aanvraag om gehoord te worden.

Art. 4. A l’article 90 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou après modification des modalités de
remboursement ou du prix et/ou de la base de remboursement
conformément aux dispositions des articles 59 et suivants du présent
arrêté, » sont remplacés par les mots « d’une spécialité ne faisant pas
l’objet d’une convention conclue conformément aux dispositions de
l’article 111, de l’article 112 ou de l’article 113, ou après une modification
des modalités de remboursement ou du prix et/ou de la base de
remboursement conformément aux dispositions des articles 59 et
suivants, d’une spécialité ne faisant pas l’objet d’une convention
conclue conformément aux dispositions de l’article 111, de l’article 112
ou de l’article 113, »

2° à l’alinéa 2, les mots « parmi lesquelles l’impact budgétaire » sont
insérés entre les mots « de la demande d’admission ou de modifica-
tion » et les mots « La révision s’effectue ».

3° à l’alinéa 2, les mots « la Commission » sont remplacés par les mots
« le Ministre ».

Art. 5. Dans l’article 93 du même arrêté, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 6. Dans le chapitre III du même arrêté, il est inséré une
section 1/1, comportant un article 100/1, rédigé comme suit :

« Section 1/1 - Révision individuelle – gestion budgétaire

Art. 100/1. § 1. Toutes les modifications des modalités de rembour-
sement faites sans modification de la base de remboursement confor-
mément aux dispositions de l’article 61, § 5, d’une spécialité ne faisant
pas l’objet d’une convention conclue conformément aux dispositions de
l’article 111, de l’article 112 ou de l’article 113, doivent faire l’objet d’une
révision individuelle au plus tôt trois ans après la modification des
modalités de remboursement de la spécialité concernée.

§ 2. Dans ce cas, à la date prévue dans la décision de modification de
la liste, le demandeur doit introduire auprès du secrétariat un dossier
complet contenant les éléments suivants :

1° le chiffre d’affaires réalisé depuis la modification des modalités de
remboursement de la spécialité dans tous ses dosages et conditionne-
ments et les volumes vendus en Belgique de la spécialité dans tous ses
dosages et conditionnements ;

2° les modalités de remboursement et le prix/la base de rembourse-
ment de la spécialité en question dans tous ses dosages et condition-
nements dans les Etats membres de l’Union européenne ;

3° une ré-estimation de l’impact budgétaire niveau 1, niveau 2 et
niveau 3 pour les 3 premières années, basée sur les dépenses réelles
pour ces 3 années.

§ 3. La révision s’effectue sur la base de tous les éléments susceptibles
de permettre de vérifier que :

- l’impact budgétaire niveau 1 réel de la modification des modalités
de remboursement de la spécialité dans tous ses dosages et condition-
nements a bien été inférieur à 2,5 millions d’euros par an durant les 3
premières années et inférieur à 250 000 euro par patient par an durant
les 3 premières années si ce sont les dispositions de l’article 61, § 5, 1)
qui ont été appliquées au moment où la Commission a proposé de
modifier les modalités de remboursement de la spécialité concernée.

- l’impact budgétaire niveau 3 réel de la modification des modalités
de remboursement de la spécialité dans tous ses dosages et condition-
nements a bien été inférieur à 2,5 millions d’euros par an durant
les 3 premières années si ce sont les dispositions de l’article 61, § 5, 2)
qui ont été appliquées au moment où la Commission a proposé de
modifier les modalités de remboursement de la spécialité concernée.

- l’impact budgétaire niveau 2 et/ou 3 réel de la modification des
modalités de remboursement de la spécialité dans tous ses dosages et
conditionnements a bien été neutre ou que la modification des
modalités de remboursement a permis une réduction des coûts pendant
les trois premières années si ce sont les dispositions de l’article 61,
§ 5, 3) qui ont été appliquées au moment où la Commission a proposé
de modifier les modalités de remboursement de la spécialité concernée.

§ 4. Au cours de la procédure, le demandeur peut solliciter une
audition par la Commission soit après réception du rapport d’évalua-
tion, soit après réception de la proposition provisoire. Dans ce cas, le
délai est suspendu à compter de la date de réception de la demande
d’audition jusqu’au jour fixé pour l’audition du demandeur, étant
entendu que le demandeur doit être entendu dans un délai de 25 jours
à compter de la réception de sa demande d’audition.
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§ 5. Binnen acht dagen na de ontvangst van het dossier van de
aanvrager, gaat het secretariaat van de Commissie na of het dossier
ontvankelijk is. Indien het dossier ontvankelijk is, wordt het overge-
maakt aan de Commissie. De aanvrager wordt hiervan in kennis
gesteld. De voorziene termijn van 180 dagen neemt een aanvang op de
datum meegedeeld door het secretariaat van de Commissie waarop het
dossier ontvangen is (dag 0).

Indien de aanvraag onontvankelijk is of indien er geen dossier werd
ingediend op de overeengekomen datum, deelt het secretariaat dit mee
aan de aanvrager binnen acht dagen na de ontvangst van het dossier of
na het verstrijken van de overeengekomen datum, met een aanmaning
om een volledig dossier in te dienen binnen 30 dagen na ontvangst van
de aanmaning. In dit geval wordt de in het eerste lid voorziene termijn
van 180 dagen opgeschort vanaf de datum van ontvangst van de
aanvraag tot de datum van ontvangst van alle ontbrekende elementen.
De aanvrager wordt in kennis gesteld van deze laatste datum (dag 0).
Indien binnen deze termijn van 30 dagen geen gevolg wordt gegeven
aan deze vraag, kan de Commissie aan de Minister voorstellen de
betrokken specialiteit of verpakkingen te schrappen.

§ 6. Het bureau beslist, overeenkomstig de bepalingen van het
huishoudelijk reglement, over het aanstellen van een interne deskun-
dige en een externe deskundige of een werkgroep van externe en
interne deskundigen, zoals bedoeld in artikel 122quater-decies van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, die belast worden met de herziening
van het beoordelingsrapport op basis van de geldende vergoedingsmo-
daliteiten en de elementen die deel uitmaken van het dossier.

De deskundige(n) bezorg(t)(en) het beoordelingsrapport, dat is
opgesteld in samenspraak met de Commissie, aan het secretariaat van
de Commissie uiterlijk binnen 60 dagen na de aanvang van de in § 5,
eerste lid, bedoelde termijn van 180 dagen. Het secretariaat stuurt het
beoordelingsrapport naar de aanvrager.

De aanvrager beschikt over een termijn van 20 dagen om zijn
eventuele bezwaren of opmerkingen over te maken aan het secretariaat.
De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat hij
over een langere termijn wenst te beschikken om zijn opmerkingen
over te maken. In dit geval wordt de termijn geschorst vanaf de datum
van de ontvangst van de schorsingsaanvraag tot de dag van de plenaire
zitting van de Commissie in dewelke dit dossier zal worden besproken,
met dien verstande dat het dossier dient te worden besproken in een
plenaire zitting van de Commissie binnen een termijn van 25 dagen na
de ontvangst van de opmerkingen of bezwaren en met dien verstande
dat de reactie van de aanvrager binnen een termijn van 90 dagen na
ontvangst van de schorsingsaanvraag door het secretariaat ontvangen
moet worden. Indien er na het verstrijken van deze termijn van
90 dagen geen reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op het
secretariaat, loopt de procedure verder.

§ 7. Na ontvangst van eventuele bezwaren of opmerkingen van de
aanvrager en de eventuele opmerkingen van alle externe en interne
deskundigen, stellen de interne deskundigen en de Commissie in
samenspraak een definitief beoordelingsrapport op. Het secretariaat
stuurt aan de betrokken aanvrager het definitief beoordelingsrapport
goedgekeurd door de Commissie.

De Commissie formuleert een gemotiveerd voorstel binnen een
termijn van 150 dagen volgend op de datum bedoeld in § 5, eerste lid,
rekening houdend met de periodes van schorsing. Dit voorstel kan
bestaan in het ongewijzigd laten van de lijst, een wijziging van de
vergoedingsbasis, vergoedingsvoorwaarden, vergoedingscategorie en/of
de vergoedingsgroep of een schrapping uit de lijst.

Indien de Commissie er niet in slaagt een gemotiveerd voorstel te
formuleren, kan ze, bij tweederde meerderheid van stemmen, beslissen
om het dossier onmiddellijk aan de Minister over te maken. De
aanvrager wordt hiervan in kennis gesteld.

§ 8. Voorafgaand brengt de Commissie een gemotiveerd voorlopig
voorstel uit. Dit voorlopig voorstel wordt door het secretariaat aan de
aanvrager meegedeeld die over een termijn van 10 dagen beschikt om
hierop te reageren. De aanvrager kan het secretariaat binnen deze
termijn meedelen dat hij over een langere termijn wenst te beschikken
om zijn opmerkingen over te maken. In dit geval wordt de termijn
geschorst vanaf de datum van de ontvangst van de schorsingsaanvraag
tot de dag van de plenaire zitting van de Commissie in dewelke dit
dossier zal worden besproken, met dien verstande dat het dossier dient
te worden besproken in een plenaire zitting van de Commissie binnen
een termijn van 25 dagen na de ontvangst van de opmerkingen of
bezwaren, en met dien verstande dat de reactie van de aanvrager
binnen een termijn van 90 dagen na ontvangst van de schorsingsaan-
vraag door het secretariaat ontvangen moet worden.

§ 5. Dans les huit jours qui suivent la réception du dossier du
demandeur, le secrétariat de la Commission vérifie si le dossier est
recevable. Si le dossier est recevable, il est transmis à la Commission. Le
demandeur en est informé. Le délai prévu de 180 jours prend cours à la
date communiquée par le secrétariat de la Commission à laquelle le
dossier a été réceptionné (jour 0).

Si la demande est irrecevable ou si aucun dossier n’a été déposé à la
date convenue, le secrétariat le communique au demandeur dans les
huit jours qui suivent la réception du dossier ou de l’expiration de la
date convenue, en lui notifiant un avertissement à introduire un dossier
complet dans les 30 jours qui suivent la réception de l’avertissement.
Dans ce cas, le délai de 180 jours prévu à l’alinéa 1er est suspendu à
partir de la date de réception de la demande jusqu’à la date de
réception de tous les éléments manquants. Le demandeur est notifié de
cette dernière date (jour 0). Si aucune suite n’est donnée à cette
demande dans ce délai de 30 jours, la Commission peut proposer au
Ministre de supprimer la spécialité pharmaceutique ou les condition-
nements concernés.

§ 6. Le bureau statue, conformément aux dispositions du règlement
d’ordre intérieur, à propos de la désignation d’un expert interne et d’un
expert externe ou d’un groupe de travail d’experts externes et internes,
en application des dispositions de l’article 122quater-decies de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
lesquels sont chargés de la révision du rapport d’évaluation sur la base
des modalités des remboursements actuellement en vigueur et des
éléments constitutifs du dossier.

L’(les) expert(s) transmet(tent) le rapport d’évaluation, établi en
concertation avec la Commission, au secrétariat de la Commission au
plus tard 60 jours après le début du délai de 180 jours visé au § 5,
alinéa 1er. Le secrétariat envoie le rapport d’évaluation au demandeur.

Le demandeur dispose d’un délai de 20 jours pour faire parvenir ses
éventuelles objections ou remarques au secrétariat. Le demandeur peut,
dans ce délai, communiquer au secrétariat qu’il souhaite disposer d’un
délai plus long pour formuler ses remarques. Dans ce cas, le délai est
suspendu à compter de la date de réception de la demande de
suspension, jusqu’au jour de la séance plénière de la Commission au
cours de laquelle ce dossier sera discuté, étant entendu que le dossier
doit être discuté en séance plénière de la Commission dans un délai de
25 jours à compter de la réception des objections ou des remarques, et
étant entendu que la réaction du demandeur doit parvenir au
secrétariat de la Commission dans un délai de 90 jours après la
réception de la demande de suspension. Si, à l’expiration de ce délai de
90 jours, le secrétariat n’a enregistré aucune réaction de la part du
demandeur, la procédure suit son cours.

§ 7. Après réception des éventuelles objections ou remarques du
demandeur et des éventuels commentaires de tous les experts externes
et internes concernés, les experts internes et la Commission rédigent en
concertation un rapport d’évaluation définitif. Le secrétariat envoie au
demandeur concerné le rapport d’évaluation définitif approuvé par la
Commission.

La Commission formule une proposition motivée dans un délai de
150 jours qui suit la date visée au § 5, alinéa 1er, compte tenu des
périodes de suspension. Cette proposition peut consister soit dans le
maintien intégral de la liste, soit dans une modification de la base de
remboursement, des conditions de remboursement, de la catégorie
et/ou le groupe de remboursement, soit dans une suppression de la
liste.

Si elle ne parvient pas à formuler une proposition définitive, la
Commission peut décider, à la majorité des deux tiers, de transmettre le
dossier directement au Ministre. Le demandeur est informé de cette
décision.

§ 8. Avant cela, la Commission formule une proposition provisoire
motivée. Cette proposition provisoire est communiquée par le secréta-
riat au demandeur, lequel dispose d’un délai de 10 jours pour réagir. Le
demandeur peut, dans ce délai, communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses remarques.
Dans ce cas, le délai est suspendu à compter de la demande de
suspension jusqu’au jour de la séance plénière de la Commission au
cours de laquelle ce dossier sera discuté, étant entendu que le dossier
doit être discuté en séance plénière de la Commission dans un délai de
25 jours à compter de la réception des objections ou des remarques, et
étant entendu que la réaction du demandeur doit parvenir au
secrétariat de la Commission dans un délai de 90 jours après la
réception de la demande de suspension.
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Er wordt geen rekening gehouden met opmerkingen of bezwaren die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
10 dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd verlengd
op vraag van de aanvrager.

Indien er na het verstrijken van de termijn van 10 dagen waarover de
aanvrager beschikt om zijn opmerkingen of bezwaren over te maken of
na het verstrijken van de termijn zoals die werd verlengd op vraag van
de aanvrager geen reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op
het secretariaat, wordt het voorlopig voorstel definitief.

Indien opmerkingen of bezwaren werden ingediend, onderzoekt de
Commissie deze opmerkingen of bezwaren en brengt een gemotiveerd
definitief voorstel uit. Indien de aanvrager zijn akkoord heeft meege-
deeld, wordt het voorlopig voorstel definitief en wordt dit meegedeeld
aan de Commissie.

§ 9. Het gemotiveerd definitief voorstel van de Commissie wordt
door het secretariaat overgemaakt aan de Minister binnen een termijn
die niet langer duurt dan 150 dagen volgend op de datum bedoeld in
§ 5, eerste lid, rekening houdend met de periodes van schorsing. De
aanvrager wordt in kennis gesteld van dit gemotiveerd definitief
voorstel.

De Minister neemt na kennisname van het voorstel van de Commis-
sie een gemotiveerde beslissing over het ongewijzigd laten van de lijst,
een wijziging van de vergoedingsbasis, vergoedingsvoorwaarden,
vergoedingscategorie en/of de vergoedingsgroep of een schrapping uit
de lijst binnen een termijn die niet langer duurt dan 180 dagen volgend
op de datum bedoeld in § 5, eerste lid, rekening houdend met de
periodes van schorsing. De Minister kan afwijken van het definitief
voorstel van de Commissie op basis van sociale of budgettaire
elementen of een combinatie van deze elementen binnen de grenzen
van de in artikel 4 vermelde criteria.

§ 10. De beslissing over de individuele herziening wordt door de
Minister of de door hem gemachtigde ambtenaar genotificeerd aan de
aanvrager met een ter post aangetekende zending met bericht van
ontvangst. In geval van notificatie door de Minister wordt een afschrift
bezorgd aan het secretariaat van de Commissie.

§ 11. Bij ontstentenis van een gemotiveerd voorstel binnen een
termijn van 150 dagen volgend op de datum bedoeld in § 5, eerste lid,
rekening houdend met de periodes van schorsing, brengt de gemach-
tigde ambtenaar de Minister hiervan onmiddellijk op de hoogte. De
Minister kan in dit geval een gemotiveerde beslissing nemen over het
ongewijzigd laten van de lijst, een wijziging van de vergoedingsbasis,
vergoedingsvoorwaarden, vergoedingscategorie en/of de vergoedings-
groep of een schrapping uit de lijst binnen een termijn van 180 dagen
volgend op de datum bedoeld in § 5, eerste lid, rekening houdend met
de periodes van schorsing. In dit geval wordt een afschrift bezorgd aan
het secretariaat van de Commissie.

§ 12. Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de 181ste dag, te
rekenen vanaf de datum bedoeld in § 5, eerste lid, rekening houdend
met de periodes van schorsing, vaststelt dat de Minister geen beslissing
heeft genomen, brengt deze de aanvrager hiervan onmiddellijk op de
hoogte. Deze kennisgeving bevat de mededeling dat de inschrijving op
de lijst ongewijzigd blijft.”

Art. 7. In artikel 101 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 4
opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2018.

Art. 9. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Economie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,
K. PEETERS

Il n’est pas tenu compte des remarques ou des objections qui
parviennent au secrétariat après l’expiration de ce délai de 10 jours ou
après l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du
demandeur.

Si, à l’expiration du délai de 10 jours dont dispose le demandeur pour
transmettre ses remarques ou ses objections ou à l’expiration du délai
tel qu’il a été prolongé à la requête du demandeur, le secrétariat n’a
enregistré aucune réaction de la part du demandeur, la proposition
provisoire devient définitive.

Si des remarques ou des objections ont été formulées, la Commission
examine ces remarques ou objections et élabore une proposition
définitive motivée. Si le demandeur a fait part de son accord, la
proposition provisoire devient définitive et la Commission en est
informée.

§ 9. La proposition définitive motivée de la Commission est transmise
par le secrétariat au Ministre dans un délai n’excédant pas 150 jours qui
suit la date visée au § 5,alinéa 1er, compte tenu des périodes de
suspension. Le demandeur est informé de cette proposition définitive
motivée.

Après prise de connaissance de la proposition de la Commission, le
Ministre prend une décision motivée relative soit au maintien intégral
de la liste, soit à une modification de la base de remboursement, des
conditions de remboursement, de la catégorie et/ou du groupe de
remboursement, soit à une suppression de la liste dans un délai
n’excédant pas 180 jours qui suit la date visée au § 5, alinéa 1er, compte
tenu des périodes de suspension. Le Ministre peut dans les limites des
critères mentionnés dans l’article 4 s’écarter de la proposition définitive
de la Commission sur la base d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur
la base d’une combinaison de ces éléments.

§ 10. La décision relative à la révision individuelle est notifiée par le
biais d’un envoi recommandé à la poste avec accusé de réception au
demandeur par le Ministre ou par le fonctionnaire délégué par ses
soins. En cas de notification par le Ministre, une copie est transmise au
secrétariat de la Commission.

§ 11. A défaut de proposition motivée dans un délai de 150 jours qui
suit la date visée au § 5, alinéa 1er, compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué en informe immédiatement le
Ministre. Le Ministre peut dans ce cas prendre une décision motivée sur
le maintien intégral de la liste, sur une modification de la base de
remboursement, des conditions de remboursement, de la catégorie
et/ou du groupe de remboursement ou sur une suppression de la liste
dans un délai de 180 jours qui suit la date visée au § 5, alinéa 1er,
compte tenu des périodes de suspension. Dans ce cas, une copie est
transmise au secrétariat de la Commission.

§ 12. Quand, le 181e jour qui suit la date visée au § 5, alinéa 1er,
compte tenu des périodes de suspension, le fonctionnaire délégué
constate que le Ministre n’a pas pris une décision, il en informe
immédiatement le demandeur. Cette notification communique que
l’inscription dans la liste n’est pas modifiée. »

Art. 7. Dans l’article 101 du même arrêté, le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2018.

Art. 9. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Economie dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/14014]
23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit over de publicatie van

een informatienota bij een aanbieding aan het publiek of een
toelating tot de verhandeling op een MTF en houdende diverse
financiële bepalingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Dit ontwerp van besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd,

ligt in het verlengde van de recente wet van 11 juli 2018 op de
aanbieding van beleggingsinstrumenten aan het publiek en de toelating
van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt (hierna ″de wet van 11 juli 2018″), en van Verordening
(EU) 2017/1129 van het Europees Parlement en de Raad van
14 juni 2017 betreffende het prospectus dat moet worden gepubliceerd
wanneer effecten aan het publiek worden aangeboden of tot de handel
op een gereglementeerde markt worden toegelaten en tot intrekking
van Richtlijn 2003/71/EG (hierna ″de prospectusverordening″).

ALGEMENE BESCHOUWINGEN
Het ontwerp dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, beoogt de

volgende doelstellingen:
- het geeft uitvoering aan de machtigingen die artikel 7, § 1, 2°, b), en

§ 2, 2°, en artikel 10, § 1, 2°, van de wet van 11 juli 2018 aan de Koning
verlenen. Krachtens die bepalingen kan de Koning de drempel voor de
toepassing van de prospectusregeling optrekken tot 8.000.000 euro (in
plaats van 5.000.000 euro), voor zover de aanbieding betrekking heeft
op beleggingsinstrumenten die zijn of zullen worden toegelaten tot de
verhandeling op een MTF die Hij aanduidt;

- het geeft uitvoering aan de machtiging die artikel 10, § 1, 3°, van de
wet van 11 juli 2018 aan de Koning verleent om de in die wet
uitgewerkte regeling van de informatienota uit te breiden tot de
toelatingen van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op bepaalde
MTF’s of op een bepaald segment van een MTF;

- krachtens artikel 16 van de wet van 11 juli 2018 verstrekt het
detailinformatie over de inhoud van de informatienota die, krachtens
artikel 11 en volgende van de wet van 11 juli 2018, vereist is bij een
openbare aanbieding met een totale tegenwaarde van, naargelang het
geval, minder dan 5.000.000 euro of 8.000.000 euro (zie hierboven). Dit
deel van het ontwerp komt aan bod in de artikelen 1 en 2, alsook in de
bijlagen, die de inhoud van de informatienota in detail vastleggen;

- het wijzigt het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare
overnamebiedingen en het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de
openbare uitkoopbiedingen, met het oog op de modernisering van die
teksten;

- het wijzigt ook een aantal andere koninklijke besluiten, waaronder
in het bijzonder het koninklijk besluit van 25 april 2014 betreffende
bepaalde informatieverplichtingen bij de commercialisering van finan-
ciële producten bij niet-professionele cliënten, ingevolge de goedkeu-
ring van het nieuwe wettelijke kader voor aanbiedingen aan het
publiek.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK I. — Uitoefening van de machtigingen aan de Koning inzake
de verplichting om een prospectus of een informatienota te publiceren

Afdeling I. — Aanbiedingen aan het publiek waarvoor de drempel voor
de prospectusplicht tot 8.000.000 euro wordt opgetrokken

Artikel 1
Dit artikel wordt genomen ter uitvoering van de in artikel 7, § 1, 2°,

b) en § 2, 2° en in artikel 10, § 1, 2° van de wet van 11 juli 2018 bedoelde
machtigingen.

Dit artikel verduidelijkt dat, voor de aanbiedingen aan het publiek
van beleggingsinstrumenten die tot de verhandeling op de MTF’s
Alternext of Vrije Markt (1) zijn of zullen worden toegelaten, enkel een
prospectus moet worden opgesteld als hun totale tegenwaarde meer
dan 8.000.000 euro bedraagt. Indien de totale tegenwaarde van de
aanbieding minder bedraagt dan of gelijk is aan 8.000.000 euro, geldt de
regeling van de informatienota.

Voor dergelijke aanbiedingen aan het publiek met toelating tot de
verhandeling geldt dus een regeling die afwijkt van de ″gemeenrech-
telijke″ regeling als bedoeld in de wet van 11 juli 2018, op grond
waarvan de prospectusplicht geldt voor de aanbiedingen aan het
publiek waarvan de totale tegenwaarde meer dan 5.000.000 euro
bedraagt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/14014]
23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la publication d’une

note d’information en cas d’offre au public ou d’admission à la
négociation sur un MTF et portant des dispositions financières
diverses

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le présent projet d’arrêté soumis à Votre signature s’inscrit dans la

suite de la récente loi du 11 juillet 2018 relative aux offres au public
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés (ci-après, la loi
du 11 juillet 2018) et du règlement (UE) 2017/1129 du Parle-
ment européen et du Conseil du 14 juin 2017 concernant le prospectus
à publier en cas d’offre au public de valeurs mobilières ou en vue de
l’admission de valeurs mobilières à la négociation sur un marché
réglementé, et abrogeant la directive 2003/71/CE (ci-après, le règle-
ment prospectus).

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES
Le projet soumis à Votre signature poursuit les objectifs suivants:

- il exécute les habilitations données au Roi par l’article 7, § 1er, 2°, b)
et § 2, 2° et l’article 10, § 1er, 2° de la loi du 11 juillet 2018. Ces
dispositions permettent au Roi de porter le seuil d’application du
régime du prospectus à 8.000.000 euros (au lieu de 5.000.000 euros),
pour autant que l’offre porte sur des instruments de placement admis
ou à admettre sur un MTF qu’Il désigne;

- il exécute l’habilitation donnée au Roi par l’article 10, § 1er, 3° de la
loi du 11 juillet 2018 d’étendre le régime de la note d’information prévu
par cette loi aux admissions à la négociation d’instruments de
placement sur certains MTF ou un segment déterminé d’un MTF;

- en vertu de l’article 16 de la loi du 11 juillet 2018, il détaille le
contenu de la note d’information qui est exigée en vertu des articles 11
et suivants de la loi du 11 juillet 2018 en cas d’offre publique dont le
montant est, selon le cas, inférieur à 5.000.000 euros ou 8.000.000 euros
(voy. ci-dessus). Ce volet du projet fait l’objet des articles 1er et 2, ainsi
que des annexes, qui fixe de manière détaillée le contenu de la note
d’information;

- il vise à apporter des modifications à l’arrêté royal du
27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition et à l’arrêté royal
du 27 avril 2007 relatif aux offres publiques de reprise, dans une
optique de modernisation de ces textes;

- il vise également à modifier un certain nombre d’autres arrêtés
royaux l’arrêté royal du 25 avril 2014 imposant certaines obligations en
matière d’information lors de la commercialisation de produits finan-
ciers auprès des clients de détail, suite à l’adoption du nouveau cadre
légal en matière d’offre au public.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE Ier. — Exercice des habilitations royales concernant l’obligation
de publier un prospectus ou une note d’information

Section Ire. — Offres au public pour lesquelles le seuil de l’obligation de
prospectus est porté à 8.000.000 euros

Article 1er

Cet article est pris en application des habilitations visées à l’article 7,
§ 1er, 2°, b) et § 2, 2° et à l’article 10, § 1er, 2° de la loi du 11 juillet 2018.

Cet article vise à préciser que les offres au public d’instruments de
placement admis ou à admettre à la négociation sur les MTF Alternext
ou Marché Libre (1) ne nécessitent la publication d’un prospectus que
pour autant que leur montant soit supérieur à 8.000.000 euros. Au cas
où le montant de l’offre est inférieur ou égal à 8.000.000 euros, c’est le
régime de la note d’information qui sera d’application.

Ce type d’offres au public avec admission bénéficiera donc de
l’application d’un régime dérogatoire par rapport au régime ″de droit
commun″ prévu par la loi du 11 juillet 2018, qui prévoit l’application de
l’obligation de prospectus pour les offres au public d’un montant
supérieur à 5.000.000 euros.
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Voor de emittenten van financiële instrumenten die tot de verhande-
ling op voornoemde markten zijn toegelaten, gelden immers specifieke
vereisten op grond waarvan de drempel voor de toepassing van de
prospectusplicht op een hoger niveau kan worden vastgesteld. Wat de
MTF Alternext betreft, vloeien die vereisten voort uit het koninklijk
besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde
multilaterale handelsfaciliteiten, en uit de marktregels. Ook de voor de
MTF Vrije Markt geldende marktregels voorzien in soortgelijke vereis-
ten.

In concreto is de hier ingevoerde soepelere regeling voornamelijk
gerechtvaardigd door de volgende elementen:

- om tot de verhandeling op die twee markten te worden toegelaten,
gelden specifieke voorwaarden, zowel op kwantitatief vlak (bedrag van
de ontvangen inschrijvingsorders) als op kwalitatief vlak (informatie-
verstrekking aan de beleggers, bestaanshistoriek en gecertificeerde
financiële staten), en moet in het bijzonder aan eventuele bijkomende
vereisten zijn voldaan die door de marktexploitant worden opgelegd.
De betrokken emittent zal een listing sponsor moeten aanwijzen, die
moet nagaan of hij aan alle noteringscriteria en aan de informatie- en
publicatieverplichtingen voldoet;

- door de op die markten geldende vereisten inzake doorlopende
informatieverstrekking (verplichtingen inzake periodieke informatie-
verstrekking, verplichting om voorwetenschap openbaar te maken)
kunnen de beleggers op de hoogte blijven van de evolutie van hun
belegging;

- een belegger die zijn belegging te gelde wil maken, zal dat kunnen
doen tegen een prijs die op ordelijke wijze is vastgesteld. Hoewel
natuurlijk niet kan worden gegarandeerd dat de liquiditeit toereikend
zal zijn om te allen tijde een positie te gelde maken, ongeacht de
omvang ervan, blijven er alleszins veel meer mogelijkheden om een
transactie te verrichten dan voor een niet-genoteerd beleggingsinstru-
ment. Ook wordt opgemerkt dat de mechanismen ter bestrijding van
marktmisbruik van toepassing zullen zijn.

Afdeling II. — Toelating tot de verhandeling op MTF’s
waarvoor de publicatie van een informatienota vereist is

Artikelen 2 en 3
Deze artikelen geven uitvoering aan de door artikel 10, § 1, 3°, van de

wet van 11 juli 2018 aan de Koning verleende machtiging, en
verduidelijken dat een informatienota zal moeten worden opgesteld bij
toelating tot de verhandeling op de MTF’s Alternext en Vrije Markt.

In verband met die MTF’s die ruim toegankelijk zijn voor het
publiek, is de Regering van oordeel dat de publicatie van een
informatienota vóór de toelating tot de verhandeling volledig gerecht-
vaardigd is. Eens de beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op
een dergelijke MTF zijn toegelaten, kunnen zij immers door niet-
professionele beleggers worden gekocht, hoewel de oorspronkelijke
toelating niet met een aanbieding aan het publiek gepaard ging.

Op die verplichting bestaan bepaalde uitzonderingen, die, om
redenen van coherentie, zijn overgenomen uit artikel 1, lid 5, van de
prospectusverordening:

- in de eerste plaats worden de toelatingen geviseerd van beleggings-
instrumenten die fungibel zijn met beleggingsinstrumenten die reeds
tot de verhandeling op dezelfde MTF zijn toegelaten, mits zij, over een
periode van twaalf maanden, minder dan 20 % vertegenwoordigen van
het aantal beleggingsinstrumenten dat al tot de verhandeling op
dezelfde MTF is toegelaten (zie art. 1, lid 5, a) van de prospectusveror-
dening);

- datzelfde geldt voor de toelatingen van aandelen die resulteren uit
de conversie of omruiling van andere beleggingsinstrumenten, of uit de
uitoefening van aan andere beleggingsinstrumenten verbonden
rechten, indien die aandelen tot dezelfde klasse behoren als de
aandelen die al tot de verhandeling op dezelfde MTF zijn toegelaten,
voor zover zij, over een periode van twaalf maanden, minder dan 20 %
vertegenwoordigen van het aantal aandelen van dezelfde klasse dat al
tot de verhandeling op dezelfde MTF is toegelaten (zie art. 1, lid 5, b)
van de prospectusverordening);

- tot slot geldt de verplichting om een informatienota te publiceren
niet voor de toelatingen van aandelen die zijn uitgegeven ter vervan-
ging van aandelen van dezelfde klasse die reeds tot de verhandeling op
dezelfde MTF zijn toegelaten, indien de uitgifte van deze nieuwe
aandelen niet tot een verhoging van het geplaatste kapitaal leidt (zie
art. 1, lid 5, d) van de prospectusverordening).

Niet alle in artikel 1, lid 5 van de prospectusverordening vermelde
uitzonderingen zijn pertinent: de uitzonderingen vermeld in de punten
c), e), f), g), h), i) en j) lijken aldus niet te moeten worden overgenomen.
In bepaalde gevallen (punten c), i) en j) bijvoorbeeld) is er immers

Les émetteurs d’instruments financiers admis sur les marchés
mentionnés ci-dessus sont en effet soumis à des exigences particulières,
qui permettent de fixer le seuil de l’obligation de prospectus à un
niveau plus élevé. Ces exigences découlent, en ce qui concerne le
MTF Alternext, de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles
complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux de
négociation, ainsi que des règles de marché. Des exigences comparables
sont prévues par les règles de marché applicables au MTF Marché
Libre.

Concrètement, le régime plus souple mis en place ici est notamment
justifié par les éléments suivants :

- l’admission sur ces deux marchés est conditionnée au respect de
conditions spécifiques, tant sur le plan quantitatif (montant des ordres
de souscription reçus) que qualitatif (information des investisseurs,
historique d’existence et états financiers certifiés), et doit en particulier
satisfaire aux éventuelles exigences supplémentaires posées par l’opé-
rateur de marché. L’émetteur concerné devra désigner un listing
sponsor, chargé de s’assurer qu’il réunit tous les critères requis pour
être coté et qu’il répond aux obligations d’information et de publica-
tion ;

- les exigences d’information continues qui sont applicables sur ces
marchés (obligations en matière d’informations périodiques, obligation
de communiquer les informations privilégiées) permettent aux inves-
tisseurs d’être tenus au courant du développement de leur investisse-
ment ;

- l’investisseur qui souhaiterait réaliser son investissement aura la
possibilité de céder celui-ci à un prix fixé selon un processus ordonné.
Si la présence d’une liquidité suffisante permettant à tout moment de
réaliser une position quelle que soit sa taille ne peut bien sûr pas être
garantie, les possibilités d’effectuer une transaction restent en tous les
cas beaucoup plus larges que pour un instrument de placement non
coté. On relève également que le dispositif de lutte contre les abus de
marché sera applicable.

Section II. — MTF sur lesquels l’admission à la négociation requiert
la publication d’une note d’information

Articles 2 et 3
Ces articles exécutent l’habilitation conférée au Roi par l’article 10,

§ 1er, 3° de la loi du 11 juillet 2018 et précisent qu’une note
d’information devra être rédigée en cas d’admission sur les MTF
Alternext et Marché Libre.

Pour ce qui concerne ces MTF qui sont largement accessibles au
public, le Gouvernement est d’avis que la publication, préalable à
l’admission, d’une note d’information se justifie pleinement. Une fois
admis sur un tel MTF, les instruments de placement peuvent en effet
être achetés par des investisseurs de détail, nonobstant le fait que
l’admission initiale ne s’est pas accompagnée d’une offre au public.

Cette obligation connaît certaines exceptions, reprises, pour des
raisons de cohérence, de l’article 1er, paragraphe 5 du règlement
prospectus :

- en premier lieu, sont visés les admissions d’instruments de
placement fongibles avec des instruments de placement déjà admis à la
négociation sur le même MTF, pour autant qu’elles représentent, sur
une période de douze mois, moins de 20 % du nombre de valeurs
mobilières déjà admises à la négociation sur le même MTF (voy. l’art. 1er,
§ 5, a) du règlement prospectus) ;

- il en est de même des admissions d’actions résultant de la
conversion ou de l’échange d’autres instruments de placement, ou de
l’exercice des droits conférés par d’autres instruments de placement,
lorsque ces actions sont de même catégorie que celles déjà admises à la
négociation sur le même MTF, pour autant qu’elles représentent, sur
une période de douze mois, moins de 20 % du nombre d’actions de la
même catégorie déjà admises à la négociation sur le même MTF (voy. l’art.
1er, § 5, b) du règlement prospectus);

- enfin, ne donnent pas non plus lieu à l’obligation de publier une
note d’information les admissions portant sur des actions émises en
substitution d’actions de même catégorie déjà admises à la négociation
sur le même MTF, si l’émission de ces actions n’entraîne pas d’augmen-
tation du capital souscrit (voy. l’art. 1er, § 5, d) du règlement prospectus.

Toutes les exceptions prévues par l’article 1er du règlement prospec-
tus ne sont pas pertinentes : les exceptions prévues aux points c), e), f),
g), h), i) et j) ne paraissent ainsi pas devoir être retenues : dans certains
cas (points c), i), j) par exemple), il est en effet question d’opérations qui
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sprake van verrichtingen die niet op een MTF worden uitgevoerd. In
andere gevallen (punten e), f), g) en h) bijvoorbeeld) eist de prospectus-
verordening zelf dat een summier informatiedocument wordt gepubli-
ceerd.

Er wordt ook in een uitzondering voorzien voor de toelatingen van
beleggingsinstrumenten met een nominale waarde per eenheid van ten
minste 100.000 euro. Dergelijke verrichtingen zijn immers bestemd voor
professionele beleggers.

HOOFDSTUK II. — Inhoud van de informatienota

Artikelen 4 en 5
Die twee artikelen, alsook de bijlagen, handelen over de inhoud van

de informatienota die krachtens artikel 11 en volgende van de wet van
11 juli 2018 moet worden opgesteld. Zij vinden hun rechtsbasis in de in
artikel 16 van die wet vermelde machtiging aan de Koning.

De informatienota moet overeenkomstig het gedetailleerde schema
in de bijlagen worden opgesteld: bijgevolg moet de gevraagde infor-
matie worden verstrekt in de volgorde en volgens de voorstelling
waarvan sprake in de bijlagen. Wanneer de betrokken bijlage een
specifieke formulering oplegt voor een bepaald gegeven, moet dat ook
daadwerkelijk zo worden vermeld.

Het is pas wanneer bepaalde van de in de bijlagen bedoelde soorten
inlichtingen niet aan de activiteit of de rechtsvorm van de uitgevende
instelling of aan de aard van de uitgegeven beleggingsinstrumenten
zijn aangepast, dat gelijkwaardige inlichtingen in de informatienota
mogen worden verstrekt. Deze verduidelijking dringt zich op omwille
van het ruime toepassingsgebied van de wet van 11 juli 2018; het
begrip ‘beleggingselementen’ kan immers op sterk uiteenlopende
economische realiteiten slaan. Wat die bepaling echter niet toestaat, is
dat bepaalde van de gevraagde gegevens helemaal niet worden
vermeld: zo is het bijvoorbeeld niet realistisch te denken dat risico’s die
eigen zijn aan de uitgevende instelling of aan de aangeboden beleg-
gingsinstrumenten, helemaal niet in de informatienota zouden moeten
worden vermeld. Die bepaling maakt het enkel mogelijk om de
gegevens af te stemmen op de specifieke kenmerken van een bepaalde
uitgevende instelling of een bepaald beleggingsinstrument.

De jaarrekening van de uitgevende instelling worden opgenomen in
extenso, als bijlage aan de informatienota sensu stricto.

Buiten de bijlage is de informatienota maximaal vijftien A4-bladzijden
lang (zie art. 12, § 3, 2° van de wet van 11 juli 2018).

HOOFDSTUK III. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling I. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 27 april 2007
op de openbare overnamebiedingen

Deze afdeling handelt over de voorgestelde wijzigingen in het
koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare overnamebiedin-
gen. Die wijzigingen situeren zich op drie vlakken. In de eerste plaats
strekken zij ertoe de wijzigingen ten uitvoer te leggen die door de wet
van 11 juli 2018 in de wet van 1 april 2007 op de openbare
overnamebiedingen worden aangebracht. Daarnaast strekken zij ertoe
de definities en de verwijzingen in dat koninklijk besluit aan te passen
aan de recente wetgevende ontwikkelingen en aan de inwerkingtreding
van de prospectusverordening en van de wet van 11 juli 2018. Tot slot
strekken zij ertoe bepaalde aspecten van de reglementering te moder-
niseren.

Artikel 6
Dit artikel wijzigt de definities van de begrippen ″kredietinstelling’

en ‘beursvennootschap″.
De huidige formulering van die definities vermeldt de in België

gevestigde kredietinstellingen en beursvennootschappen; daarmee wor-
den dus uitsluitend de instellingen naar Belgisch recht of de instellin-
gen met een bijkantoor in België geviseerd. De huidige regeling strekt
ertoe te garanderen dat de voor de verwezenlijking van het bod vereiste
middelen beschikbaar zijn bij een in België gevestigde instelling.
Datzelfde geldt met betrekking tot de ontvangst van de acceptaties en
de betaling van de prijs. Hier wordt voorgesteld om die vereisten te
versoepelen en om voortaan toe te staan dat die opdrachten worden
uitgevoerd door alle kredietinstellingen of beursvennootschappen die
in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte zijn gevestigd. Die
versoepeling is logisch, gelet op de paspoortregeling die op die
materies van toepassing is. Het spreekt voor zich dat die activiteiten
moeten worden verricht conform de voor de activiteiten van de
kredietinstellingen en de beursvennootschappen geldende wettelijke
bepalingen.

Bovendien zullen die nieuwe definities voortaan naar de nieuwe
bankwet verwijzen.

ne sont pas susceptibles de se dérouler sur un MTF. Dans d’autres cas,
le règlement exige lui-même déjà la publication d’un document
d’information succinct (points e), f), g) et h) par exemple).

Une exception est également prévue en ce qui concerne les admissi-
ons d’instruments de placement dont la valeur nominale unitaire est
égale ou supérieure à 100.000 euros. De telles opérations sont en effet
destinées aux investisseurs professionnels.

CHAPITRE II. — Du contenu de la note d’information

Articles 4 et 5
Ces deux articles, ainsi que les annexes, traitent du contenu de la note

d’information exigée en vertu des articles 11 et suivants de la loi du
11 juillet 2018. Ils trouvent leur base légale dans l’habilitation au Roi
contenue à l’article 16 de cette loi.

La note d’information doit être rédigée selon le schéma détaillé prévu
par les annexes: cela signifie que les informations exigées doivent être
données dans l’ordre et selon la présentation prévu par les annexes.
Lorsque l’annexe concernée impose d’utiliser un libellé particulier pour
une information donnée, celui-ci doit être repris tel quel.

Ce n’est que lorsque certains types de renseignements visés par les
annexes se révèlent inadaptés à l’activité ou à la forme juridique de
l’émetteur ou à la nature des instruments de placement émis, que la
note d’information pourra fournir des renseignements équivalents.
Cette précision est apportée au regard du champ d’application large de
la loi du 11 juillet 2018 ; la notion d’instruments de placement est en
effet susceptible de recouvrir des réalités économiques très différentes.
Cette disposition n’autorise toutefois pas à ne pas mentionner du tout
certains des renseignements requis : par exemple, il n’est pas réaliste de
penser qu’aucun risque propre à l’émetteur ou aux instruments de
placement offerts ne doive être mentionné dans une note d’information
donnée. Elle permet uniquement d’adapter les renseignements aux
caractéristiques particulières d’un émetteur ou d’un instrument de
placement donné.

Les comptes annuels de l’émetteur sont repris in extenso, en annexe
à la note d’information proprement dite.

Hors l’annexe, la note d’information ne dépasse pas quinze pages de
format A4 (voy. l’art. 12, § 3, 2° de la loi du 11 juillet 2018).

CHAPITRE III. — Dispositions modificatives

Section Ire. — Modifications à l’arrêté royal du 27 avril 2007
relatif aux offres publiques d’acquisition

Cette section contient les modifications qu’il est proposé d’apporter à
l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition.
Ces modifications se situent sur trois plans. En premier lieu, elles visent
à mettre en œuvre les modifications apportées à la loi du
1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition par la loi du
11 juillet 2018. Par ailleurs, elles visent à adapter les définitions et les
références contenues dans cet arrêté royal aux récentes évolutions
législatives et à l’entrée en vigueur du règlement prospectus et la loi du
11 juillet 2018. Enfin, elles visent à moderniser certains aspects de la
règlementation.

Article 6
Cet article modifie les définitions des notions d’établissement de

crédit et de société de bourse.
Le libellé actuel de ces définitions mentionne les établissements de

crédit et les sociétés de bourse établis en Belgique ; sont donc
exclusivement visés les établissements de droit belge ou ceux qui
disposent d’une succursale en Belgique. Le régime actuel vise à assurer
que les fonds nécessaires à la réalisation de l’offre soient disponibles
auprès d’un établissement situé en Belgique. Il en va de même en ce qui
concerne la réception des acceptations et le paiement du prix. Il est
proposé ici d’assouplir ces exigences, et de désormais permettre que ces
missions soient assurées par tout établissement de crédit ou société de
bourse établie dans un Etat membre de l’Espace économique européen.
Cet assouplissement est logique, vu le régime de passeport qui existe en
ces matières. Il va de soi que ces activités devront être exercées en
conformité avec les dispositions légales applicables aux activités des
établissements de crédit et des sociétés de bourse.

Par ailleurs, les nouvelles définitions se réfèreront désormais à la
nouvelle loi bancaire.

75625BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



Artikel 7

Deze bepaling wijzigt artikel 12 van het koninklijk besluit van
27 april 2007, dat betrekking heeft op de verplichting om tijdens de
biedperiode aan de FSMA kennis te geven van de uitgevoerde
verrichtingen, op drie punten:

- bij een openbare aanbieding tot ruil wordt de verplichting om
kennis te geven van de verwerving of vervreemding van effecten met
stemrecht of die toegang geven tot stemrecht uitgegeven door de bieder
opgeheven, tenzij in de situatie waarin de effecten van de bieder als
tegenprestatie zouden worden aangeboden (wijziging van paragraaf 1,
1°);

- de kennisgevingsplicht wordt opgeheven in hoofde van personen
die rechtstreeks of onrechtstreeks minstens 1 % houden van de effecten
met stemrecht van de bieder (wijziging van paragraaf 2, 5°);

- de verplichting om kennis te geven van verrichtingen wordt
opgeheven in verband met effectenleningen (schrapping van paragraaf
1, 2°).

Deze aanpassingen strekken tot het verminderen van de administra-
tieve verplichtingen in hoofde van de kennisgevingsplichtige personen.

Artikelen 8 en 9

Deze artikelen strekken ertoe de artikelen 22 en 23 van het koninklijk
besluit van 27 april 2007 op de openbare overnamebiedingen, die
handelen over de openbare overnamebiedingen uitgebracht door een
bieder die de doelvennootschap controleert, in overeenstemming te
brengen met de wijzigingen die in de overeenstemmende bepalingen
van het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare uitkoop-
biedingen worden aangebracht. Ter zake wordt verwezen naar de
commentaar bij de artikelen 19 en 20 (zie hieronder). Er wordt echter
verduidelijkt dat rekening is gehouden met de verschillen tussen een
openbaar uitkoopbod en een openbaar overnamebod dat wordt
uitgebracht door een bieder die de doelvennootschap controleert: zo
wordt hier bijvoorbeeld niet geëist dat de expert zich uitspreekt over
het feit of het bod de belangen van de effectenhouders al dan niet
miskent.

Artikelen 10, 11 en 12

Deze artikelen brengen de artikelen 46 en 47 van het koninklijk
besluit van 27 april 2007 onder in een nieuwe onderafdeling, die is
gewijd aan de openbare overnamebiedingen op schuldinstrumenten
die door een andere persoon dan de emittent worden uitgebracht.
Voortaan zullen de artikelen 46 en 47 dus uitsluitend van toepassing
zijn op die categorie van openbare overnamebiedingen op schuldin-
strumenten. De door de emittent uitgebrachte biedingen zullen aan een
specifieke regeling worden onderworpen die aan bod komt in een
onderafdeling II van de afdeling over de openbare overnamebiedingen
op vastgoedcertificaten en andere schuldinstrumenten (zie de commen-
taar bij artikel 13 hieronder).

Artikel 13

Dit artikel voegt een nieuwe onderafdeling in, die specifiek is gewijd
aan de openbare overnamebiedingen op schuldinstrumenten die door
de emittent van die schuldinstrumenten zelf worden uitgebracht. De
invoering van die specifieke regeling vloeit voort uit de invoering van
een bijkomende machtiging aan de Koning in artikel 8 van de wet van
1 april 2007, op grond waarvan de Koning kan afwijken van de
bepalingen van titel II van dezelfde wet met betrekking tot de openbare
overnamebiedingen op schuldinstrumenten.

Er wordt immers van uitgegaan dat, wanneer dergelijke verrichtin-
gen door de emittent van de effecten zelf worden uitgebracht, niet
dezelfde regeling moet worden toegepast als bij openbare overname-
biedingen op effecten die toegang geven tot stemrecht of bij openbare
overnamebiedingen op schuldinstrumenten die door een derde worden
uitgebracht. Typisch voor dergelijke overnamebiedingen is immers dat
zij in het kader van een herfinancieringsverrichting worden uitge-
bracht, dus in een totaal andere context dan een bod dat door een derde
wordt uitgebracht. In dat verband is ook gebleken dat de thans in
België geldende regeling, waarbij de toepassing van de regeling inzake
openbare overnamebiedingen sterk wordt uitgebreid tot biedingen op
schuldinstrumenten, een relatief geïsoleerd geval is in Europa. Ter zake
wordt onderstreept dat er hier wordt naar gestreefd de Belgische
reglementering af te stemmen op de in Frankrijk geldende regeling (zie
art. 238-1 tot 238—5 van het algemene reglement van de AMF en de
AMF-instructie nr. 2010-02).

Article 7

Cette disposition modifie sur trois points l’article 12 de l’arrêté royal
du 27 avril 2007, relatif aux obligations de déclaration des transactions
effectuées pendant la période d’offre :

- en cas d’offre publique d’échange, l’obligation de déclaration des
transactions à la FSMA sera désormais uniquement applicable au cas où
des titres de l’offrant sont offerts comme contrepartie et pas lorsque des
titres de tiers sont offerts (modification du paragraphe 1er, 1°) ;

- l’obligation de notification dans le chef des personnes qui détien-
nent au moins 1 % des titres avec droit de vote de l’offrant est abrogée
(modification du paragraphe 2, 5°) ;

- l’obligation de déclaration est supprimée en ce qui concerne les
prêts de titres (suppression du paragraphe 1er, 2°).

Ces adaptations visent à alléger les charges administratives dans le
chef des personnes tenues à notification.

Articles 8 et 9

Ces articles visent à mettre les articles 22 et 23 de l’arrêté royal du
27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition, relatifs aux offres
publiques d’acquisition lancées par un offrant qui exerce le contrôle sur
la société visée, en concordance avec les modifications apportées aux
dispositions correspondantes de l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif
aux offres de reprises. Il est renvoyé sur ce point au commentaire des
articles 19 et 20 (voy. infra). On précise toutefois qu’il a été tenu compte
des différences entre une offre de reprise et une offre publique
d’acquisition lancée par un offrant qui contrôle la société visée : il n’est
ainsi par exemple pas exigé ici de l’expert qu’il se prononce sur le fait
de savoir si l’offre méconnaît ou non les intérêts des détenteurs de titres.

Articles 10, 11 et 12

Ces articles intègrent les articles 46 et 47 de l’arrêté royal du
27 avril 2007 dans une nouvelle sous-section, consacrée aux offres
publiques d’acquisition sur titres de créance, lancées par une personne
autre que l’émetteur des titres. Dorénavant, les articles 46 et 47 seront
donc exclusivement d’application en ce qui concerne cette catégorie
d’offre publique sur titres de créances. Les offres lancées par l’émetteur
seront soumises à un régime spécifique, faisant l’objet d’une sous-
section II dans la section traitant des offres publiques d’acquisition
portant sur des certificats immobiliers et autres titres de créances
(voy. ci-dessous le commentaire de l’article 13).

Article 13

Cet article insère une nouvelle sous-section, spécifiquement consa-
crée aux offres publiques d’acquisition sur titres de créance lancées par
l’émetteur des titres concernés lui-même. L’introduction de ce régime
spécifique fait suite à l’introduction d’une habilitation au Roi supplé-
mentaire dans l’article 8 de la loi du 1er avril 2007, permettant au Roi de
déroger aux dispositions du titre II de la même loi en ce qui concerne
les offres publiques d’acquisition portant sur des titres de créance.

On considère en effet que de telles opérations, lorsqu’elles sont
lancées par l’émetteur des titres lui-même, ne nécessitent pas l’appli-
cation du même régime que les OPA sur titres donnant accès au droit de
vote ou les OPA sur titres de créance lancées par un tiers. Ce type d’offre
publique d’acquisition est en effet typiquement lancé dans le cadre
d’une opération de refinancement, dans un contexte qui est donc tout
différent de celui d’une offre lancée par un tiers. Sur ce point, il est
également apparu que le régime actuellement en vigueur en Belgique,
étendant largement l’application du régime OPA aux offres sur titres de
créances représentait un cas relativement isolé en Europe. On souligne
à cet égard que l’objectif qui est poursuivi ici est de rapprocher la
règlementation belge du régime applicable en France (voy. les art. 238-1
à 238-5 du règlement général de l’AMF et l’instruction AMF n° 2010-02).
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De hier voorgestelde regeling betreft de publicatie door de bieder van
een door de FSMA goedgekeurde mededeling. Die mededeling moet
informatie bevatten over de identiteit van de emittent en de nadere
regels van het bod (2). De publicatiemodaliteiten van de mededeling
zijn deze die van toepassing zijn met betrekking tot ‘gemeenrechtelijke’
openbare koopaanbiedingen.

Wat de omkadering van de biedprocedure betreft, zullen slechts
sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de
openbare overnamebiedingen van toepassing zijn. In concreto gaat het
daarbij enkel om de artikelen 5, eerste lid, en 6, eerste lid, (voorafgaan-
de mededeling van een kennisgeving en een dossier aan de FSMA), 9
tot 11 (verplichtingen tijdens de biedperiode), 15 en 17 (regels over de
intrekking of de wijziging van het bod), 25 (mogelijkheid voor de
beleggers om hun aanvaarding in te trekken en uitbreiding van de
verhoging van de biedprijs tot effectenhouders die het bod reeds
hebben aanvaard) en 32 tot 34 (mededeling van de resultaten van het
bod). Ook valt te noteren dat de termijn voor de goedkeuring van de
mededeling door de FSMA zeven werkdagen bedraagt vanaf de
indiening van een volledig dossier (in plaats van tien werkdagen voor
een prospectus).

Artikel 14
Dit artikel voegt een nieuwe afdeling in in hoofdstuk III van het

besluit, dat over verplichte biedingen handelt. Die nieuwe afdeling
handelt specifiek over het verplicht bod op de effecten met stemrecht
van vennootschappen die tot de handel op Alternext of op de Vrije
Markt zijn toegelaten, en strekt ertoe deze aan een afzonderlijke
regeling te onderwerpen.

Die nieuwe regeling vloeit voort uit de wijzigingen die in artikel 5
van de wet van 1 april 2007 werden aangebracht door artikel 44 van de
wet van 11 juli 2018.

Die regeling is voorbehouden aan de vennootschappen waarvan een
deel van de effecten met stemrecht of die toegang geven tot stemrecht,
tot de handel op Alternext of de Vrije Markt zijn toegelaten, en waarvan
geen enkel effect met stemrecht of dat toegang geeft tot stemrecht, tot
de handel op een gereglementeerde markt is toegelaten. Met toepassing
van die regeling wordt de drempel waarboven een verplicht bod moet
worden uitgebracht, voor die vennootschappen, opgetrokken van 30 %
tot 50 %. Die wijziging zal tot gevolg hebben dat de Belgische regeling
wordt afgestemd op de in Frankrijk geldende regeling (zie art. 235-2
van het algemene reglement van de AMF).

Ingevolge die wijziging dienden specifieke toepassingsmodaliteiten
te worden gedefinieerd voor de afwijkingen van de verplichting om een
bod uit te brengen als bedoeld in artikel 52, § 1, 3° en 6°, van het
koninklijk besluit van 27 april 2007: het in die bepalingen vermelde
percentage van 30 % is immers niet langer pertinent.

Afdeling II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 27 april 2007
op de openbare uitkoopbiedingen

Deze afdeling handelt over de wijzigingen die dit besluit aanbrengt
in het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare uitkoopbie-
dingen. Die wijzigingen strekken ertoe de regeling van de openbare
uitkoopbiedingen te moderniseren en aan te passen, voornamelijk
ingevolge de jurisprudentiële beslissingen die sinds 2007 inzake
openbare uitkoopbiedingen zijn genomen.

Sinds 2007 hebben het Hof van Beroep te Brussel en het Hof van
Cassatie (3) immers een aantal belangrijke arresten gewezen inzake
uitkoopbiedingen. Die rechtscolleges hebben zich daarbij over verschil-
lende fundamentele vragen uitgesproken die in verband met uitkoop-
biedingen waren gerezen, waaronder de vraag of de effectenhouders
een subjectief recht hebben om een ″billijke″ prijs voor hun effecten te
krijgen, alsook de vraag naar de draagwijdte van de toezichtsopdracht
van de FSMA bij een uitkoopbod. Zo is geoordeeld dat de effectenhou-
ders een subjectief recht hebben om voor hun effecten, bij een
uitkoopbod, een prijs te krijgen die hun belangen vrijwaart. Uit die
rechtspraak blijkt ook dat de bevoegdheden van de FSMA inzake
uitkoopbiedingen zich niet beperken tot een externe controle van de
informatie die de bieder over de prijs verstrekt, maar ook een
opportuniteitscontrole van de geboden prijs omvatten. In zijn arrest
van 26 maart 2015 heeft het Hof van Beroep te Brussel op nauwkeuri-
gere wijze het criterium gedefinieerd waaraan de geboden prijs (en
bijgevolg ook de draagwijdte van het toezicht door de FSMA) moet
beantwoorden. Het Hof van Beroep heeft ter zake verduidelijkt dat het
begrip ″vrijwaring van de belangen van de effectenhouders″ niet
impliceert dat zij het recht hebben om de hoogst mogelijke prijs te
verkrijgen, maar een prijs waaronder hun belangen noodzakelijkerwijs
kunnen worden geacht te zijn geschaad.

Le régime proposé repose sur la publication par l’offrant d’un
communiqué, approuvé par la FSMA. Le communiqué doit contenir
des informations concernant l’identité de l’émetteur et les modalités de
l’offre (2). Les modalités de publication du communiqué sont celles
applicables en matière d’offre publique d’achat ‘de droit commun’.

En ce qui concerne l’encadrement de la procédure d’offre, seules
certaines des dispositions de l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux
offres publiques d’acquisition seront d’application. Concrètement, seuls
s’appliqueront les articles 5, alinéa 1er et 6, alinéa 1er (communication
préalable d’un avis et d’un dossier à la FSMA), 9 à 11 (obligations
pendant la période d’offre), 15 et 17 (règles relatives au retrait ou à la
modification de l’offre), 25 (possibilité pour les investisseurs de retirer
leur acceptation et extention du bénéfice de l’augmentation de prix à
tous les détenteurs de titres qui ont déjà accepté l’offre) et 32 à 34
(communication des résultats de l’offre). A noter également que le délai
d’approbation du communiqué par la FSMA sera de sept jours
ouvrables à dater de la présentation d’un dossier complet (au lieu de
dix pour un prospectus).

Article 14
Cet article insère une nouvelle section dans le chapitre III de l’arrêté,

consacré aux offres obligatoires. Cette nouvelle section traite spécifi-
quement de l’offre obligatoire sur les titres avec droit de vote des
sociétés admises à la négociation sur Alternext ou le Marché libre et vise
à soumettre celles-ci à un régime distinct.

Ce nouveau régime fait suite aux modifications apportées à l’article 5
de la loi du 1er avril 2007 par l’article 44 de la loi du 11 juillet 2018.

Ce régime est réservé aux sociétés dont une partie des titres avec
droit de vote ou donnant accès au droit de vote sont admis à la
négociation sur Alternext ou le Marché libre et dont aucun titre avec
droit de vote ou donnant accès au droit de vote n’est admis sur un
marché réglementé. En application de ce régime, le seuil auquel une
offre obligatoire doit être lancée, en ce qui concerne ces sociétés, sera
porté de 30 % à 50 %. Cette modification aura pour effet d’aligner le
régime belge avec celui qui est applicable en France (voy. art. 235-2 du
règlement général de l’AMF).

Suite à cette modification, des modalités particulières d’application
ont dû être définies pour les dérogations à l’obligation de lancer une
offre visées à l’article 52, § 1er, 3° et 6° de l’arrêté du 27 avril 2007 : le
pourcentage de 30 % mentionné dans ces dispositions n’est en effet plus
pertinent.

Section II. — Modifications de l’arrêté royal du 27 avril 2007
relatif aux offres de reprise

Cette section contient les modifications apportées par le présent
projet à l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres de reprise. Ces
modifications visent à moderniser et adapter le régime de l’offre de
reprise, suite notamment aux décisions jurisprudentielles intervenues
depuis 2007 en matière d’offre de reprise.

Depuis 2007, une série d’arrêts importants ont en effet été rendus par
la Cour d’appel de Bruxelles et la Cour de cassation (3) en matière
d’offres de reprise. A ces occasions, ces juridictions se sont prononcées
sur différentes questions fondamentales qui se posaient dans la matière
des offres de reprise, dont notamment la question de savoir si les
détenteurs de titres disposent d’un droit subjectif à obtenir un ″juste″
prix pour leurs titres et celle des contours de la mission de contrôle
dévolue à la FSMA lors d’une offre de reprise. Il a ainsi été jugé que les
détenteurs de titres disposent d’un droit subjectif d’obtenir pour leurs
titres, lors de l’offre de reprise, un prix qui sauvegarde leurs intérêts. Il
ressort également de cette jurisprudence que les compétences de la
FSMA en matière d’offre de reprise ne se limitent pas à un contrôle
externe de l’information donnée par l’offrant quant au prix, mais
qu’elles incluent également un contrôle en opportunité sur le prix
offert. Dans son arrêt du 26 mars 2015, la Cour d’appel de Bruxelles a
défini de manière plus précise le critère auquel devait répondre le prix
offert (et, partant, la portée du contrôle exercé par la FSMA). Elle a
précisé sur ce point que la notion de sauvegarde des intérêts des
détenteurs de titres n’implique pas dans le chef de ceux-ci le droit à
obtenir le prix le plus élevé possible, mais un prix en deçà duquel on
devrait considérer que leurs intérêts sont nécessairement lésés.
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In het licht van die belangrijke jurisprudentiële evoluties lijkt het
aangewezen om het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare
uitkoopbiedingen op bepaalde punten te wijzigen volgens de hieronder
toegelichte filosofie.

Die wijzigingen streven ernaar te garanderen dat de beslissing van de
FSMA om de lancering van een openbaar uitkoopbod toe te staan, op
voldoende solide grondslagen is gebaseerd. Het is immers belangrijk
dat de effectenhouders, die zich niet tegen de overdracht van hun
effecten kunnen verzetten, voldoende garanties hebben in verband met
de door de bieder betaalde prijs en de voorwaarden van het bod. Zoals
thans, is de belangrijkste garantie op dat vlak de interventie van een
onafhankelijk expert die door de bieder wordt betaald. Die expert moet
de verantwoordelijkheid nemen om te certificeren dat de geboden prijs
de belangen van de effectenhouders niet miskent. De FSMA beschikt
over actiemiddelen aan de hand waarvan zij kan nagaan of de expert
zijn opdracht professioneel en onafhankelijk heeft uitgevoerd, en of hij
- zowel qua deskundigheid en ervaring als qua structuur en organisatie
- over voldoende middelen beschikte om dat te doen. Indien de FSMA
ter zake niet helemaal is gerustgesteld, kan zij met name, op kosten van
de bieder, een nieuwe expert aanstellen.

In de mate dat het uitkoopbod er in de eerste plaats toe strekt om de
bieder in staat te stellen om alle effecten van de doelvennootschap in
handen te krijgen, is het normaal dat hij de aan de verrichting
verbonden kosten en risico’s voor zijn rekening neemt, en dat deze niet
in de eerste plaats op de gemeenschap of op een overheidsinstantie
worden afgewenteld. Bovendien is de waardering van een onderne-
ming een complexe taak, die sterk gespecialiseerde competenties
vereist, alsook een specifieke ervaring die eigen is aan de sector en het
soort betrokken onderneming. Een centrale rol toekennen aan een
onafhankelijk en gespecialiseerd expert lijkt dus een gerechtvaardigde
benadering te zijn.

Gelet evenwel op de specifieke aard van dat soort verrichting en op
voornoemde rechtspraak, moet natuurlijk worden nagegaan of de
FSMA feitelijk over de mogelijkheid beschikt om de voorwaarden te
controleren waaronder de verrichting wordt uitgevoerd, en om te
beletten dat die verrichting wordt uitgevoerd als zij van oordeel is dat
niet ten volle aan de in het besluit vermelde vereisten is voldaan.

Te noteren valt ook dat de effectenhouders, zoals thans, de mogelijk-
heid hebben om hun grieven aan de FSMA mee te delen, en dat
natuurlijk geen afbreuk wordt gedaan aan het subjectieve recht op
grond waarvan zij, in voorkomend geval, in rechte de betaling van een
prijstoeslag kunnen eisen.

Artikel 15
Dit artikel wijzigt artikel 1 van het koninklijk besluit door de

definities van de begrippen ‘kredietinstelling’ en ‘beursvennootschap’
aan te passen. Voor meer details over die wijzigingen wordt verwezen
naar de commentaar bij artikel 6.

Artikel 16
Dit artikel wijzigt artikel 2 van het koninklijk besluit over de

vereisten waaraan het openbaar uitkoopbod moet voldoen. Er wordt
voorgesteld om het criterium waaraan de geboden prijs moet voldoen,
te verfijnen door de formulering van artikel 2, 4°, van het besluit af te
stemmen op het door het Hof van Beroep te Brussel in zijn arrest van
26 maart 2015 vastgelegde criterium. Het Hof heeft immers geoordeeld
dat een prijs ‘die de belangen van de effectenhouders vrijwaart’ een
prijs is die redelijkerwijs in verhouding staat tot de waarde van die
belangen, en hoger ligt dan de drempel waaronder moet worden
vastgesteld dat de belangen van de aandeelhouders noodzakelijkerwijs
zijn geschaad.

Bij die benadering, die inhoudt dat de billijke prijs op ″negatieve″
manier wordt gedefinieerd, wordt voorgesteld om in het besluit
voortaan expliciet te verduidelijken dat het bod zo moet worden
geformuleerd dat het de belangen van de effectenhouders niet miskent.
Die nieuwe formulering strekt ertoe om, omwille van de rechtszeker-
heid, in de reglementering meer expliciet uiting te geven aan het door
de rechtspraak vastgelegde criterium. Wat de grond betreft, ondervin-
den de aard en de draagwijdte van het subjectieve recht van de
effectenhouders op een ″billijke″ prijs echter geen negatieve impact.

Artikel 17
Dit artikel voert in artikel 3 van het besluit een detailbepaling in over

de modaliteiten voor de overlegging van de kennisgeving waarin het
openbaar uitkoopbod aan de FSMA wordt aangekondigd. De nieuwe
bepaling is identiek aan die van artikel 5, derde lid, van het koninklijk
besluit van 27 april 2007 op de openbare overnamebiedingen.

Considérant ces évolutions jurisprudentielles importantes, il apparaît
indiqué de modifier certains points de l’arrêté royal du 27 avril 2007 rela-
tif aux offres de reprise, selon la philosophie exposée ci-après.

L’objectif poursuivi par ces modifications est d’assurer que la
décision de la FSMA d’autoriser le lancement de l’offre de reprise
s’appuie sur des bases suffisamment solides. Il est en effet important
que les détenteurs de titres, qui ne disposent pas de la possibilité de
s’opposer au transfert de leurs titres, disposent de garanties suffisantes
en ce qui concerne le prix payé par l’offrant et les conditions de l’offre.
La principale des garanties qui existent à cet égard est offerte, comme
actuellement, par l’intervention d’un expert indépendant rémunéré par
l’offrant. Cet expert doit prendre la responsabilité d’attester que le prix
offert ne méconnaît pas les intérêts des détenteurs de titres. La FSMA
dispose de moyens d’action lui permettant de s’assurer que l’expert a
exécuté sa mission de manière professionnelle et indépendante et qu’il
a disposé de ressources suffisantes - que ce soit en termes d’expertise et
d’expérience en termes de rémunération ou encore en termes de
structure et d’organisation - pour ce faire. Au cas où elle ne dispose pas
de tous les apaisements à cet égard, la FSMA peut notamment désigner
un nouvel expert, aux frais de l’offrant.

Dans la mesure où l’offre de reprise vise au premier chef à permettre
à l’offrant d’obtenir la totalité des titres de la société concernée, il est
normal qu’il supporte le coût et les risques de l’opération, et que ceux-ci
ne pèsent pas au premier chef sur la collectivité ou sur une autorité
publique. Par ailleurs, l’évaluation d’une entreprise est une tâche
complexe, qui fait appel à des compétences hautement spécialisées, et
qui requiert une expérience spécifique, propre au secteur et au type
d’entreprise concerné. Donner un rôle central à un expert indépendant
et spécialisé paraît donc être une approche justifiée.

Eu égard toutefois à la nature particulière de ce type d’opération et à
la jurisprudence évoquée ci-dessus, il est évidemment nécessaire de
s’assurer que la FSMA dispose dans les faits de la faculté de contrôler
les conditions dans lesquelles se déroule l’opération et d’empêcher le
lancement de celle-ci au cas où elle estime que les exigences établies par
l’arrêté ne sont pas pleinement respectées.

On notera également que les détenteurs de titres disposent, comme
actuellement, de la faculté de faire part à la FSMA de leurs griefs, et
qu’il n’est bien sûr pas porté atteinte au droit subjectif leur permettant
le cas échéant d’exiger en justice le paiement d’un complément de prix.

Article 15
Cet article modifie l’article 1er de l’arrêté royal, de manière à adapter

les définitions des notions d’établissement de crédit et de société de
bourse. On renvoie pour plus de détails concernant ces modifications
au commentaire de l’article 6.

Article 16
Cet article modifie l’article 2 de l’arrêté royal, relatif aux exigences

auxquelles doit répondre l’offre publique de reprise. Il est proposé
d’affiner le critère auquel doit répondre le prix offert, en alignant la
formulation de l’article 2, 4° de l’arrêté sur le critère dégagé par la Cour
d’appel de Bruxelles dans son arrêt du 26 mars 2015. Celle-ci a en effet
considéré qu’un prix ‘qui sauvegarde les intérêts des détenteurs de
titres’ est un prix qui est raisonnablement en rapport avec la valeur de
ceux-ci, et qui est supérieur au seuil en deçà duquel il devrait être
constaté que les intérêts des actionnaires sont nécessairement lésés.

Conformément à cette approche, qui consiste à définir le juste prix de
manière ″négative″, il est proposé de désormais préciser explicitement
dans l’arrêté que l’offre doit être formulée de telle sorte qu’elle ne
méconnaît pas les intérêts des détenteurs de titres. Cette nouvelle
formulation vise à exprimer de manière plus explicite dans la
règlementation le critère dégagé par la jurisprudence, dans une optique
de sécurité juridique. Sur le fond, la nature et la portée du droit subjectif
des détenteurs de titres à un ″juste″ prix ne sont toutefois pas affectées.

Article 17
Cet article introduit dans l’article 3 de l’arrêté une disposition de

détail en ce qui concerne les modalités de transmission de l’avis
annonçant l’offre publique de reprise à la FSMA. La nouvelle disposi-
tion est identique à celle de l’article 5, alinéa 3 de l’arrêté royal du
27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition.
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Artikel 18
Artikel 4 van het besluit handelt over het dossier over het bod. De

voorgestelde wijziging strekt ertoe te garanderen dat de keuze van de
onafhankelijke expert door de bieder transparant, gedocumenteerd en
voldoende objectief is. Er wordt voorgesteld te eisen dat het dossier
over het bod voortaan een dossier bevat dat de door de bieder gevolgde
procedure bij de keuze van de onafhankelijke expert met bewijsstukken
staaft. In dat kader wordt geëist dat de bieder minstens drie dienstver-
leners heeft gecontacteerd die aan de voorwaarden van artikel 5 van het
besluit voldoen (zie hieronder), en dat de redenen worden vermeld die
ten grondslag liggen aan de keuze van de onafhankelijke expert die
uiteindelijk wordt aangeduid.

Artikel 19
In artikel 5 van hetzelfde besluit worden bijkomende bepalingen over

de vergoeding, de deskundigheid en de ervaring van de expert
opgenomen. Die vereisten strekken er, samen met de voorwaarden
inzake professionaliteit en onafhankelijkheid waaraan de expert al
moet voldoen, toe sterke garanties te bieden met betrekking tot de
kwaliteit van het door de expert afgeleverde verslag.

De nieuwe paragraaf 3 verduidelijkt dat de vergoeding van de
expert, die door de bieder wordt gedragen, geen aanleiding mag geven
tot een belangenconflict in zijn hoofde. Dit impliceert onder andere dat
de vergoeding forfaitair moet zijn en niet aan de afloop van het bod of
de waardebepaling van de vennootschap mag worden gekoppeld. Zij
moet worden vastgesteld in functie van de omvang en de complexiteit
van de opdracht, zodat de expert voldoende middelen en tijd kan
uittrekken voor de uitvoering van zijn opdracht.

De nieuwe paragraaf 4 legt minimumvereisten op met betrekking tot
de deskundigheid en ervaring waarover de expert moet beschikken.
Die deskundigheid en ervaring moeten, voor zover mogelijk, betrek-
king hebben op ondernemingen die dezelfde omvang hebben en tot
dezelfde sector behoren als de doelvennootschap. Ook wordt verdui-
delijkt dat de structuur en de organisatie van de expert aan de omvang
van de opdracht moeten zijn aangepast. Die nieuwe bepaling strekt er
dus toe te garanderen dat de door de bieder aangestelde onafhankelijke
expert effectief in staat zal zijn een verslag op te stellen dat aan hoge
kwaliteitsvereisten voldoet.

Artikel 20
Dit artikel vervolledigt de vereisten met betrekking tot de inhoud van

het verslag van de expert.
In de eerste plaats moet de expert in zijn verslag voortaan ook

bevestigen dat de door hem gebruikte hypotheses en methodes redelijk
en pertinent zijn. Het is immers aan de expert om op eigen verantwoor-
delijkheid te bepalen op welke parameters de beoordeling in zijn
verslag berust.

Verder wordt de bepaling onder 6° gewijzigd: het verslag van de
expert moet een onvoorwaardelijke en zonder voorbehoud geformu-
leerde verklaring bevatten die bevestigt dat de prijs de belangen van de
effectenhouders niet miskent. Te noteren valt dat dit vereiste op
″negatieve″ wijze is geformuleerd, conform de recente rechtspraak van
het Hof van Beroep te Brussel: aangezien een onderneming op
verschillende manieren kan worden gewaardeerd, kan van de expert
niet worden geëist dat hij ″dé″ waarde bepaalt die de belangen van de
effectenhouders vrijwaart. De expert zal moeten bevestigen dat de
geboden prijs niet op een niveau ligt waarop de belangen van de
effectenhouders worden geschaad. Die bevestiging moet onvoorwaar-
delijk en zonder voorbehoud worden geformuleerd: er wordt immers
van uitgegaan dat het gebruikte criterium soepel genoeg is om de
expert in staat te stellen geen ″disclaimers″ te gebruiken die de
draagwijdte van zijn verslag zouden beperken.

Tot slot wordt de expert gevraagd om in zijn verslag te verklaren dat
hij ten volle voldoet aan de in artikel 5 van het besluit vermelde
vereisten inzake onafhankelijkheid en professionalisme (zie hierboven).

Artikel 21
Dit artikel handelt over de memorie van antwoord die door het

bestuursorgaan van de doelvennootschap wordt opgesteld. Zoals
voorheen, moet die memorie van antwoord door de FSMA worden
goedgekeurd.

De voorgestelde wijzigingen betreffen het moment waarop de
memorie aan de FSMA moet worden voorgelegd (voortaan moet dat
binnen een termijn van vijftien werkdagen na de openbaarmaking van
de kennisgeving) en het feit dat het bestuursorgaan zijn standpunt zal
moeten geven over de vraag of de geboden prijs de belangen van de
effectenhouders al dan niet miskent. Overigens neemt het door het
ontwerp ingevoerde nieuwe artikel 7/2 de bestaande bepaling van
artikel 28, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 27 april 2007 over

Article 18
L’article 4 de l’arrêté traite du dossier d’offre. La modification

proposée vise à assurer que le choix de l’expert indépendant par
l’offrant soit transparent, documenté et ait été suffisamment objectivé. Il
est proposé d’imposer que le dossier d’offre contienne désormais un
dossier documentant la procédure suivie par l’offrant lors du choix de
l’expert indépendant. Il est exigé dans ce cadre que l’offrant ait consulté
au moins trois prestataires répondant aux critères de l’article 5 de
l’arrêté (voy. ci-dessous), et que les raisons motivant le choix de l’expert
finalement désigné soient mentionnées.

Article 19
A l’article 5 du même arrêté, des dispositions complémentaires sont

insérées en ce qui concerne la rémunération, l’expertise et l’expérience
de l’expert. Ces exigences visent, ensemble avec les conditions de
professionnalisme et d’indépendance auxquelles doit déjà répondre
l’expert, à apporter des garanties élevées en ce qui concerne la qualité
du rapport fourni par l’expert.

Dans le paragraphe 3 nouveau, il est ainsi précisé que la rémunéra-
tion de l’expert, qui est supportée par l’offrant, ne peut donner lieu à un
conflit d’intérêt dans son chef ; ceci implique notamment qu’elle doit
être forfaitaire et ne pas être liée à l’issue de l’offre ou la valorisation de
la société. Elle doit être fixée en proportion de l’ampleur et de la
complexité de la mission, de manière à permettre à l’expert de
consacrer des moyens et un temps suffisant à l’accomplissement de sa
mission.

Le paragraphe 4 nouveau établit des exigences minimales en ce qui
concerne l’expertise et l’expérience dont doit disposer l’expert. Cette
expertise et cette expérience doivent, pour autant que possible, avoir
trait à des entreprises de la taille et du secteur de la société visée. Il est
également précisé que la structure et l’organisation de l’expert doivent
être appropriées à l’ampleur de la mission. L’objectif de cette nouvelle
disposition est donc de s’assurer que l’expert indépendant désigné par
l’offrant sera effectivement en mesure d’établir un rapport répondant à
des exigences de qualité élevées.

Article 20
Cet article complète les exigences applicables sur le plan du contenu

du rapport de l’expert.
En premier lieu, l’expert devra désormais également attester dans

son rapport du fait que les hypothèses et les méthodes utilisées sont
raisonnables et pertinentes. C’est en effet à l’expert de déterminer, sous
sa responsabilité, les paramètres sur lesquels repose l’appréciation que
contient son rapport.

Par ailleurs, le 6° est modifié : le rapport de l’expert devra contenir
une déclaration, formulée de manière inconditionnelle et sans réserve,
attestant du fait que le prix ne méconnaît pas les intérêts des détenteurs
de titres. On notera que cette exigence est exprimée de manière
″négative″, conformément à la jurisprudence récente de la Cour d’appel
de Bruxelles : dans la mesure où une entreprise peut être évaluée de
plusieurs manières différentes, il ne peut pas être exigé de l’expert qu’il
désigne ″la″ valeur qui sauvegardera les intérêts des détenteurs de
titres. L’expert devra attester du fait que le prix offert ne se situe pas à
un niveau auquel les intérêts des détenteurs de titres sont lésés. Cette
attestation doit être exprimée de manière inconditionnelle et sans
réserve : on estime en effet que le critère utilisé offre suffisamment de
souplesse pour permettre à l’expert de ne pas utiliser de ″disclaimers″
qui limiteraient la portée de son rapport.

Enfin, il est demandé à l’expert de justifier dans son rapport qu’il
répond pleinement aux exigences d’indépendance et de professionna-
lisme énumérées à l’article 5 de l’arrêté (voy. ci-dessus).

Article 21
Cet article est relatif au mémoire en réponse rédigé par l’organe

d’administration de la société visée. Comme auparavant, ce mémoire
en réponse doit être approuvé par la FSMA.

Les modifications qu’il est proposé d’apporter portent sur le moment
auquel le mémoire doit être soumis à la FSMA (dans un délai de quinze
jours ouvrables à compter de la publication de l’avis) et sur le fait que
l’organe d’administration devra donner son opinion quant au fait de
savoir si le prix offert méconnaît ou non les intérêts des détenteurs de
titres. Par ailleurs, l’article 7/2 nouveau introduit par le projet reprend
la disposition existante de l’article 28, § 1er, alinéa 2 de l’arrêté royal du
27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition : il est en effet
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de openbare overnamebiedingen over: het is immers belangrijk dat de
eventuele verschillende standpunten die binnen het bestuursorgaan
bestaan, allemaal aan bod komen in de memorie van antwoord.

Artikelen 22 tot 28

Deze artikelen wijzigen de bepalingen van het besluit over de
prerogatieven van de FSMA en de mogelijkheid voor de effectenhou-
ders om hun grieven over de voorwaarden van het bod te formuleren.

Alle bepalingen over dit aspect van de regeling worden voortaan
gebundeld in afdeling IV van het besluit getiteld ″Belangen van de
effectenhouders″. Om die reden wordt het huidige artikel 9, § 2,
opgeheven.

De effectenhouders behouden, zoals thans het geval is, de mogelijk-
heid om, binnen een termijn van vijftien werkdagen na de openbaar-
making van de kennisgeving, hun grieven over het bod aan de FSMA
mee te delen.

Bovendien bevat het nieuwe artikel 11 detailinformatie over de twee
soorten maatregelen die de FSMA in het kader van een uitkoopbod kan
nemen:

- binnen een termijn van vijftien werkdagen na afloop van de termijn
waarbinnen de effectenhouders hun grieven kunnen meedelen, kan de
FSMA aan de bieder kennis geven van haar opmerkingen inzake de
naleving van de wet of van het besluit. Zij kan haar opmerkingen
openbaar maken. De bieder beschikt over een termijn van vijftien
werkdagen om op die opmerkingen te antwoorden en zijn bod
eventueel in gunstigere zin voor de effectenhouders te wijzigen. Na
afloop van die termijn van vijftien werkdagen kan de FSMA nieuwe
opmerkingen formuleren of een nieuwe expert aanstellen (zie hieron-
der). Ook kan zij de bieder aanmanen om maatregelen te nemen om de
belangen van de effectenhouders te vrijwaren;

- indien de bescherming van de rechten van de effectenhouders dit
vereist, kan de FSMA, op kosten van de bieder, een nieuwe onafhan-
kelijke expert aanstellen. Die beslissing kan in het bijzonder worden
genomen wanneer de FSMA van oordeel is dat de expert of het door
hem opgestelde verslag niet aan de vereisten van het besluit voldoen.
Ook de beslissing om een nieuwe expert aan te stellen, kan openbaar
worden gemaakt. Die nieuwe expert zal op zijn beurt een verslag
moeten opstellen, conform de bepalingen van het besluit.

Indien de nieuwe expert van oordeel is dat de geboden prijs de
belangen van de effectenhouders niet miskent, loopt de biedprocedure
voort op basis van het nieuwe verslag: het bestuursorgaan van de
doelvennootschap zal een memorie van antwoord moeten opstellen en
de effectenhouders zullen hun eventuele grieven opnieuw aan de
FSMA kunnen meedelen. Voor de FSMA blijft de mogelijkheid bestaan
om opmerkingen aan de bieder mee te delen, indien zij van oordeel is
dat de haar overgelegde documenten onvolledig zijn of dat bijkomende
informatie nodig is (zie hierboven).

Indien de nieuwe expert niet kan bevestigen dat de geboden prijs de
belangen van de effectenhouders niet miskent, heeft de bieder twee
mogelijkheden: (a) ervan afzien om zijn bod uit te brengen (in dat geval
mag hij gedurende twee jaar geen nieuw bod uitbrengen) of (b) de
voorwaarden en nadere regels van het bod wijzigen (in dat geval zal de
expert zijn verslag aanpassen en zal de FSMA opnieuw opmerkingen
kunnen formuleren). De bieder moet zijn keuze tussen beide mogelijk-
heden uiterlijk tien werkdagen na de overlegging van het verslag
meedelen; doet hij dat niet, dan wordt hij geacht ervan af te zien zijn
bod uit te brengen.

De bieder mag zijn bod pas effectief uitbrengen nadat de FSMA daar
toestemming voor heeft gegeven. Die toestemming wordt pas gegeven
(a) als uitvoering is gegeven aan alle maatregelen die de FSMA
krachtens artikel 11 heeft genomen, (b) als de FSMA van oordeel is dat
het verslag van de expert aan de vereisten van het besluit voldoet en
voor zover de expert concludeert dat de geboden prijs de belangen van
de effectenhouders niet miskent, en (c) op voorwaarde dat de FSMA het
prospectus en de memorie van antwoord heeft goedgekeurd.

Afdeling III. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit
van 17 mei 2007 betreffende de primaire marktpraktijken

Artikelen 29 tot 35

Deze bepalingen passen de verwijzingen aan de wet van
16 juni 2006 opgenomen in het koninklijk besluit van 17 mei 2007 aan
de inwerkingtreding van de wet van 11 juli 2018.

important que les différents points de vue soient mentionnés dans le
mémoire en réponse, au cas où des positions divergentes existent au
sein de l’organe d’administration.

Articles 22 à 28

Ces articles modifient les dispositions de l’arrêté qui ont trait aux
prérogatives de la FSMA et à la faculté pour les détenteurs de titres de
formuler des griefs en ce qui concerne les conditions de l’offre.

L’ensemble des dispositions relatives à cet aspect du régime sera
désormais regroupé dans la section IV de l’arrêté, intitulée ″Intérêts des
détenteurs de titres″. Pour cette raison, l’actuel article 9, § 2 est abrogé.

Les détenteurs de titres conservent, comme actuellement, la faculté
de faire part à la FSMA, dans les quinze jours ouvrables suivant la
publication de l’avis, des griefs qu’ils formulent en ce qui concerne
l’offre.

Par ailleurs, l’article 11 nouveau détaille les deux types de mesures
qui peuvent être prises par la FSMA dans le cadre de l’offre de reprise :

- dans un délai de quinze jours ouvrables suivant l’échéance du délai
ouvert aux détenteurs de titres pour faire part de leurs griefs, la FSMA
peut faire part de ses remarques à l’offrant concernant le respect de la
loi ou de l’arrêté. Ces remarques peuvent être rendues publiques.
L’offrant dispose d’un délai de quinze jours ouvrables pour répondre à
ces remarques et, le cas échéant, modifier son offre dans un sens plus
favorable pour les détenteurs de titres. A l’issue de ce délai de quinze
jours, la FSMA dispose de la faculté de communiquer de nouvelles
remarques ou de désigner un nouvel expert (voy. ci-dessous). Elle peut
également enjoindre à l’offrant de prendre des mesures afin de
préserver les intérêts des détenteurs de titres ;

- au cas où la protection des droits des détenteurs de titres l’exige, la
FSMA peut également procéder, aux frais de l’offrant, à la désignation
d’un nouvel expert indépendant. Une telle décision pourra notamment
être prise au cas où la FSMA est d’avis que l’expert ou le rapport qu’il
a rédigé ne répondent pas aux exigences de l’arrêté. La décision de
désigner un nouvel expert peut également être rendue publique. Ce
nouvel expert sera à son tour chargé de rédiger un rapport, conformé-
ment aux dispositions de l’arrêté.

Au cas où ce nouvel expert est d’avis que le prix offert ne méconnaît
pas les intérêts des détenteurs de titres, la procédure d’offre reprend son
cours sur la base du nouveau rapport : un mémoire en réponse devra
être rédigé par l’organe d’administration de la société visée et les
détenteurs de titres auront de nouveau la possibilité de faire part de
leurs éventuels griefs à la FSMA. Cette dernière conservera également
la possibilité de communiquer des remarques à l’offrant, au cas où elle
estime que les documents qui lui sont soumis sont incomplets ou qu’un
complément d’information est nécessaire (voy. ci-dessus).

Dans le cas où le nouvel expert n’est pas en mesure d’attester que le
prix offert ne méconnaît pas les intérêts des détenteurs de titres,
l’offrant dispose de deux choix : (a) renoncer à lancer son offre (auquel
cas il ne peut en lancer une nouvelle avant l’écoulement d’un délai de
deux ans) ou (b) en modifier les conditions et modalités (auquel cas
l’expert adaptera son rapport et la FSMA pourra de nouveau faire part
de ses remarques). L’offrant doit communiquer son choix entre ces deux
hypothèses dans les dix jours ouvrables de la transmission du rapport ;
à défaut, il est présumé renoncer à lancer son offre.

L’offrant ne peut effectivement lancer son offre que moyennant
l’autorisation de la FSMA. Cette autorisation n’est donnée que (a) s’il a
été donné suite à toutes les mesures prises par la FSMA en vertu de
l’article 11, (b) si la FSMA est d’avis que le rapport de l’expert satisfait
aux exigences de l’arrêté et pour autant que l’expert ait conclu que le
prix offert ne méconnaît pas les intérêts des détenteurs de titres, et (c)
à condition que la FSMA ait approuvé le prospectus et le mémoire en
réponse.

Section III. — Modifications de l’arrêté royal du 17 mai 2007
relatif aux pratiques de marché primaire

Articles 29 à 35

Ces dispositions adaptent les références à la loi du 16 juin 2006 repri-
ses dans l’arrêté royal du 17 mai 2007 suite à l’entrée en vigueur de la
loi du 11 juillet 2018.
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Afdeling IV. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van financiële
instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt

Artikel 36

Op grond van artikel 96, § 4, van het Wetboek van vennootschappen
zijn bepaalde genoteerde vennootschappen verplicht een verklaring
van niet-financiële informatie op te maken. Het staat hen daarbij vrij de
verklaring op te nemen in het jaarverslag dan wel in een afzonderlijk
verslag dat als bijlage bij het jaarverslag wordt gevoegd.

Als de verklaring in het jaarverslag wordt opgenomen, vormt zij een
onderdeel van het jaarlijks financieel verslag zoals bedoeld in artikel 12
van het koninklijk besluit van 14 november 2017 en kwalificeert zij
automatisch als gereglementeerde informatie. Dit is echter niet het
geval als de verklaring opgemaakt wordt als afzonderlijk verslag. Om
te vermijden dat een verklaring opgemaakt als afzonderlijk verslag
anders zou worden behandeld dan een in het jaarverslag geïntegreerde
verklaring, wordt de definitie van het begrip gereglementeerde infor-
matie uitdrukkelijk uitgebreid tot de verklaring van niet-financiële
informatie zoals bedoeld in artikel 96, § 4, van het Wetboek van
vennootschappen.

Afdeling V. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 21 augus-
tus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale han-
delsfaciliteiten

Artikelen 37 en 38

Deze twee artikelen heffen de bepalingen van het koninklijk besluit
van 21 augustus 2008 op die geen voorwerp meer hebben, onder andere
ingevolge de inwerkingtreding van verordening (EU) 600/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten in
financiële instrumenten en tot wijziging van Verordening (EU)
nr. 648/2012.

Afdeling VI. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 9 okto-
ber 2009 over het openbaar karakter van de werving van terugbe-
taalbare gelden

Artikelen 39 en 40

Deze artikelen passen de verwijzingen in de artikelen 1 en 2 van het
koninklijk besluit van 9 oktober 2009 aan ingevolge de goedkeuring
van de wet van 11 juli 2018 en andere recente wetgevende ontwikke-
lingen (bv. de nieuwe bankwet).

Afdeling VII. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
25 april 2014 betreffende bepaalde informatieverplichtingen bij de
commercialisering van financiële producten bij niet-professionele
cliënten

Artikelen 41 tot 46

Deze artikelen passen de verwijzingen in de artikelen 1, 2, 9, 11, 12 en
26, van het koninklijk besluit van 25 april 2014 aan ingevolge de
goedkeuring van de wet van 11 juli 2018 en de inwerkingtreding van de
nieuwe prospectusverordening.

Bovendien voert artikel 36, 2°, van het ontwerpbesluit in artikel 9 van
het koninklijk besluit van 25 april 2014 een nieuwe paragraaf 1/1 in.
Die nieuwe paragraaf brengt wijzigingen aan in de inhoudelijke
vereisten die gelden voor de reclame die bij de commercialisering van
beleggingsinstrumenten wordt verspreid.

Deze bepaling neemt akte van de inwerkingtreding van artikel 22
van de nieuwe prospectusverordening over de reclame betreffende een
aanbieding van effecten aan het publiek of een toelating van effecten tot
de handel op een gereglementeerde markt. Artikel 22, lid 2 tot 4, van de
nieuwe prospectusverordening bepaalt de inhoudelijke vereisten waar-
aan de betrokken reclame moet voldoen. Bovendien machtigt lid 9 van
datzelfde artikel de Commissie om de technische reguleringsnormen
vast te stellen die nadere invulling geven aan die vereisten, en dit op
voorstel van ESMA. Vanaf 21 juli 2019 zal die nieuwe regeling
automatisch in de plaats treden van de bestaande nationale reclamere-
gelingen, ingevolge het rechtstreeks toepasselijke en verplichte karakter
van de verordening. Vanaf die datum zal het de lidstaten, met andere
woorden, niet langer zijn toegestaan om een andere reclameregeling
dan die van de verordening te blijven toepassen.

Section IV. — Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif
aux obligations des émetteurs d’instruments financiers admis à la
négociation sur un marché réglementé

Article 36

Certaines sociétés cotées ont l’obligation d’effectuer une déclaration
d’information non financière en application de l’article 96, § 4 du Code
des sociétés. Elles ont à cet égard la faculté de reprendre la déclaration
dans leur rapport annuel ou dans un rapport séparé, annexé au rapport
annuel.

Au cas où la déclaration est incluse dans le rapport annuel, elle forme
une partie du rapport financier annuel visé à l’article 12 de l’arrêté royal
du 14 novembre 2007 et est de ce fait automatiquement considérée
comme de l’information réglementée. Ce n’est toutefois pas le cas si la
déclaration est rédigée sous la forme d’un rapport séparé. Pour éviter
qu’une déclaration rédigée sous la forme d’un rapport séparé soit
traitée différemment qu’une déclaration intégrée dans le rapport
annuel, la définition de la notion d’information réglementée est
explicitement élargie aux déclarations non financières visées à l’arti-
cle 96, § 4 du Code des sociétés.

Section V. — Modification de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les
règles complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux
de négociation

Articles 37 et 38

Ces deux articles abrogent les dispositions de l’arrêté royal du
21 août 2008 devenues sans objet, suite notamment à l’entrée en
vigueur du règlement (UE) 600/2014 du Parlement européen et du
Conseil du 15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers
et modifiant le règlement (UE) 648/2012.

Section VI. — Modifications de l’arrêté royal du 9 octobre 2009 relatif au
caractère public de la sollicitation de fonds remboursables

Articles 39 et 40

Ces articles adaptent les références contenues dans les articles 1er et
2 de l’arrêté royal du 9 octobre 2009 suite à l’adoption de la loi du
11 juillet 2018 et aux autres récentes évolutions législatives (nouvelle loi
bancaire par exemple).

Section VII. — Modifications de l’arrêté royal du 25 avril 2014 imposant
certaines obligations en matière d’information lors de la commercia-
lisation de produits financiers auprès des clients de détail

Articles 41 à 46

Ces articles adaptent les références contenues dans les articles 1er, 2,
9, 11, 12 et 26 de l’arrêté royal du 25 avril 2014 suite à l’adoption de la
loi du 11 juillet 2018 et à l’entrée en vigueur du nouveau règlement
prospectus.

Par ailleurs, l’article 36, 2° de l’arrêté en projet introduit un
paragraphe 1er/1 nouveau dans l’article 9 de l’arrêté royal du
25 avril 2014. Cette nouvelle disposition apporte des modifications en
ce qui concerne les exigences de contenu applicables aux communica-
tions à caractère promotionnel diffusées lors de la commercialisation
d’instruments de placement.

Cette disposition prend acte de l’entrée en vigueur de l’article 22 du
nouveau règlement prospectus, relatif aux communications à caractère
promotionnel se rapportant à une offre au public de valeurs mobilières
ou à une admission de valeurs mobilières à la négociation sur un
marché réglementé. L’article 22, paragraphes 2 à 4 du nouveau
règlement prospectus établit les exigences de contenu auxquelles
doivent répondre les communications à caractère promotionnel concer-
nées. Le paragraphe 9 du même article habilite en outre la Commission
à adopter des normes techniques de réglementation pour préciser ces
exigences, sur proposition d’ESMA. A compter du 21 juillet 2019, ce
nouveau régime se substituera automatiquement aux régimes natio-
naux existants sur les publicités, en raison du caractère directement
applicable et obligatoire du règlement. A compter de cette date, les
Etats membres ne seront en d’autres termes plus autorisés à maintenir
en application un régime relatif aux publicités autre que celui prévu par
le règlement.
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Artikel 21, § 1, van de wet van 11 juli 2018 verklaart de vereisten van
artikel 22 van de prospectusverordening van toepassing op de aanbie-
dingen van beleggingsinstrumenten aan het publiek en op de toelatin-
gen van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt, inclusief dus instrumenten die geen effecten zijn. De
wetgever heeft het toepassingsgebied van de betrokken bepalingen van
de prospectusverordening dus uitgebreid.

Bovendien verklaart het nieuwe artikel 9, § 3, van het koninklijk
besluit, zoals dat thans ook al het geval is, de reclameregeling (met
uitzondering van de a-prioricontrole door de FSMA) van toepassing op
de commercialisering van beleggingsinstrumenten bij niet-
professionele cliënten in het kader van bepaalde aanbiedingen aan het
publiek die zijn vrijgesteld van de verplichting om een prospectus of
een informatienota op te stellen (aanbiedingen aan het publiek als
bedoeld in artikel 1, lid 2, van verordening 2017/1129 of artikel 10, §§ 2
en 3, van de wet van 11 juli 2018).

Uit de ontwerpbepaling vloeit dus voort dat alle reclame en andere
documenten en berichten die bij de commercialisering van beleggings-
instrumenten bij niet-professionele cliënten worden verspreid, inhou-
delijk zullen moeten voldoen aan de vereisten bepaald door en
krachtens artikel 22, lid 2 tot 5, van verordening 2017/1129.

Afdeling VIII. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
5 maart 2017 met betrekking tot de openbare startersfondsen en de
private startersprivaks

Artikelen 47 tot 49
Deze artikelen passen de verwijzingen in de artikelen 2, 25 en 35, van

het koninklijk besluit van 5 maart 2017 aan ingevolge de goedkeuring
van de wet van 11 juli 2018 en de inwerkingtreding van de nieuwe
prospectusverordening.

HOOFDSTUK III. — Opheffings- en diverse bepalingen

Artikel 50
Overeenkomstig de door de wetgever gemaakte keuze om de

regeling van de prospectusverordening op ruime schaal toe te passen
op de aanbiedingen aan het publiek van beleggingsinstrumenten die
geen effecten zijn (zie art. 8 van de wet van 11 juli 2018), wordt de
opheffing voorgesteld van het koninklijk besluit van 31 okto-
ber 1991 over het prospectus dat moet worden gepubliceerd bij
openbare uitgifte van effecten en waarden.

Artikel 51
Paragraaf 1 van dit artikel wijzigt, met ingang van 21 juli 2019,

artikel 47/2 van het koninklijk besluit van 27 april 2007 (zie de
commentaar bij artikel [9] hierboven) ingevolge de inwerkingtreding
van de prospectusverordening op die datum. Het gaat daarbij om een
referentiewijziging, die geen impact heeft op de inhoud van voor-
noemd artikel 47/2.

Paragraaf 2 van dit artikel wijzigt, met ingang van 21 juli 2018,
artikel 9, § 3, van het koninklijk besluit van 25 april 2014 betreffende
bepaalde informatieverplichtingen bij de commercialisering van finan-
ciële producten bij niet-professionele cliënten, om rekening te houden
met de inwerkingtreding van artikel 10 van de wet van 11 juli 2018 op
die datum. Die overgangsbepaling strekt ertoe om, voor de periode
tussen 21 juli 2018 (inwerkingtreding van de nieuwe drempels voor de
prospectusplicht en de regeling van de informatienota) en
21 juli 2019 (inwerkingtreding van de regeling van de prospectusver-
ordening in haar totaliteit), de geldende regeling vast te stellen voor de
reclame voor de aanbiedingen aan het publiek die onder de toepassing
vallen van de de minimis-regeling van artikel 10, § 3, 2°, van de wet van
11 juli 2018. Die regeling is identiek aan de geldende regeling voor de
reclame voor andere aanbiedingen waarvoor geen prospectus moet
worden gepubliceerd: voor die reclame, die niet door de FSMA moet
worden goedgekeurd vóór de verspreiding ervan, gelden echter
sommige bepalingen van de wet van 16 juni 2006, alsook de inhoude-
lijke regels als bedoeld in artikel 12 en volgende van het koninklijk
besluit van 25 april 2014.

HOOFDSTUK IV. — Overgangsbepalingen, inwerkingtreding en uitvoering

Artikel 52
Dit artikel verduidelijkt dat de bepalingen van hoofdstuk I, afdeling

I (drempel van de prospectusverplichting voor de aanbiedingen aan het
publiek van beleggingsinstrumenten die tot de verhandeling op
bepaalde MTF’s zijn of zullen worden toegelaten), van hoofdstuk II
(inhoud van de informatienota), en van hoofdstuk III, afdeling I
(wijzigingen aan het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare

L’article 21, § 1er de la loi du 11 juillet 2018 rend les exigences prévues
par l’article 22 du règlement prospectus applicables aux offres au public
et aux admissions à la négociation sur un marché réglementé portant
sur des instruments de placement, en ce compris donc des instruments
qui ne sont pas des valeurs mobilières. Le législateur a donc élargi le
champ d’application des dispositions concernées du règlement pros-
pectus.

Par ailleurs, comme c’est déjà le cas actuellement, l’article 9, § 3
nouveau de l’arrêté royal rend applicable le régime relatif aux
publicités (à l’exception du contrôle a priori de la FSMA) à la
commercialisation d’instruments de placement auprès d’investisseurs
de détail dans le cadre de certaines offres au public exemptées de
l’obligation de prospectus ou de note d’information (offres au public
visées à l’article 1er, paragraphe 2 du règlement 2017/1129 ou à
l’article 10, §§ 2 et 3 de la loi du 11 juillet 2018).

Il découle donc de la disposition en projet que toutes les publicités et
autres documents et avis diffusés auprès de clients de détail lors de la
commercialisation d’instruments de placement devront, sur le plan du
contenu, répondre aux exigences prévues par et en vertu de l’article 22,
paragraphes 2 à 5 du règlement 2017/1129.

Section VIII. — Modifications à l’arrêté royal du 5 mars 2017
relatif aux fonds starter publics et aux pricaf privées starters

Articles 47 à 49
Ces articles adaptent les références contenues dans les articles 2, 25

et 35 de l’arrêté royal du 5 mars 2017 suite à l’adoption de la loi du
11 juillet 2018 et à l’entrée en vigueur du nouveau règlement
prospectus.

CHAPITRE III. — Dispositions abrogatoires et diverses

Article 50
Conformément au choix fait par le législateur d’appliquer dans une

large mesure le régime du règlement prospectus aux offres au public
portant sur des instruments de placement autres que des valeurs
mobilières (voy. l’art. 8 de la loi du 11 juillet 2018), il est proposé
d’abroger l’arrêté royal du 31 octobre 1991 relatif au prospectus à
publier en cas d’émission publique de titres et valeurs.

Article 51
Le paragraphe 1er de cet article modifie, à compter du 21 juillet 2019,

l’article 47/2 de l’arrêté royal du 27 avril 2007 (voy. ci-dessus, le
commentaire de l’article [9]) suite à l’entrée en vigueur à cette date du
règlement prospectus. Il s’agit d’une modification de référence, sans
conséquences sur le contenu de l’article 47/2 précité.

Le paragraphe 2 modifie, à compter du 21 juillet 2018, l’article 9, § 3
de l’arrêté royal du 25 avril 2014 imposant certaines obligations en
matière d’information lors de la commercialisation de certains produits
financiers auprès d’investisseurs de détail, de manière à tenir compte
de l’entrée en vigueur à cette date de l’article 10 de la loi du
11 juillet 2018. L’objectif de cette disposition transitoire est de fixer, pour
la période comprise entre le 21 juillet 2018 (entrée en vigueur des
nouveaux seuils de l’obligation de prospectus et du régime de la note
d’information) et le 21 juillet 2019 (entrée en vigueur du régime du
règlement prospectus dans sa totalité), le régime applicable aux
publicités relatives aux offres au public qui tombent dans le champ
d’application du régime de minimis prévu par l’article 10, § 3, 2° de la
loi du 11 juillet 2018. Ce régime est identique à celui qui est applicable
aux publicités relatives aux autres offres qui ne requièrent pas la
publication d’un prospectus: ces publicités, si elle ne doivent pas être
approuvées par la FSMA avant leur diffusion, sont néanmoins soumises
à certaines dispositions de la loi du 16 juin 2006, de même qu’aux règles
de contenu prévues par les articles 12 et suivants de l’arrêté royal du
25 avril 2014.

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires, entrée en vigueur et exécution

Article 52
Cet article précise que les dispositions du chapitre Ier, section I (seuil

de l’obligation de prospectus pour les offres au public portant sur des
instruments de placement admis ou à admettre sur certains MTF), du
chapitre II (contenu de la note d’information), et du chapitre III, section
I (modifications à l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres
publiques d’acquisition) et section II (modifications à l’arrêté royal du
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overnamebiedingen) en afdeling II (wijzigingen aan het koninklijk
besluit van 27 april 2007 op de openbare uitkoopbiedingen) niet van
toepassing zijn op de verrichtingen die op de dag van hun inwerking-
treding reeds lopen.

Artikelen 53 en 54
Artikel 53 regelt de inwerkingtreding van de bepalingen van dit

ontwerp als volgt:
- de maatregelen in verband met de informatienota (hoofdstukken I

en II en art. 44, 45, 48, 49 en 51, § 2) en de bepalingen van hoofdstuk III,
afdeling I, II, IV en V, (wijzigingen van het koninklijk besluit van
27 april 2007 op de openbare overnamebiedingen, van het koninklijk
besluit van 27 april 2007 op de openbare uitkoopbiedingen, van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en van het koninklijk
besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde
multilaterale handelsfaciliteiten), treden in werking op de tiende dag na
de bekendmaking van dit ontwerp in het Belgisch Staatsblad;

- de overige bepalingen van dit ontwerp (hoofdstuk III, afdeling III
en VI, art. 41 tot 43, 46, 47, 50 en 51, § 1) treden in werking op
21 juli 2019, i.e. de dag waarop de prospectusverordening in werking
zal treden.

Voor sommige bepalingen van het besluit wordt in specifieke
overgangsmaatregelen voorzien (zie de commentaar bij artikel 51
hierboven).

Artikel 54 wijst de ministers aan die met de uitvoering van het besluit
zijn belast.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten,

K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota’s

(1) Momenteel staan die twee MTF’s bekend onder hun respectieve
handelsnamen ″Euronext Growth″ en ″Euronext Access″.

(2) In het bijzonder de kenmerken van de betrokken effecten, de prijs
of de voorgestelde ruilverhouding, de prijsverantwoording, de duur
van de aanvaardingsperiode, het aantal effecten dat de bieder toezegt te
zullen verwerven, of het maximumbedrag van het bod, de voorwaar-
den waaraan het bod is onderworpen, en de afwikkelingsmodaliteiten.

(3) Zie de arresten van het Hof van Beroep te Brussel van
25 november 2008, 1 december 2008, 24 december 2009 en 26 maart 2015,
alsook de arresten van het Hof van Cassatie van 27 juni 2011 en
3 mei 2012.

23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit over de publicatie van
een informatienota bij een aanbieding aan het publiek of een
toelating tot de verhandeling op een MTF en houdende diverse
financiële bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de

financiële sector en de financiële diensten, artikel 10, § 2, eerste lid, 1°,
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2016, en 5°;

Gelet op de wet van 1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen,
de artikelen 4, § 1, 2°, 5, gewijzigd bij de wet van 5 december 2017 en
de wet van 11 juli 2018, 8, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018 en 9;

Gelet op de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding van beleggings-
instrumenten aan het publiek en de toelating van beleggingsinstrumen-
ten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt, de artikelen 7,
§ 1, 2°, b), en § 2, 2°, 10, § 1, 2° en 3°, en 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 oktober 1991 over het
prospectus dat moet worden gepubliceerd bij openbare uitgifte van
effecten en waarden;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare
overnamebiedingen;

27 avril 2007 relatif aux offres de reprise) ne s’appliquent pas aux
opérations en cours lors de leur entrée en vigueur.

Articles 53 et 54
L’article 53 règle l’entrée en vigueur des dispositions du présent

projet selon les modalités suivantes:
- les mesures qui ont trait au régime de la note d’information

(chapitres Ier et II et art. 44, 45, 48, 49 et 51, § 2) et les dispositions du
chapitre III, section I, II, IV et V (modifications de l’arrêté royal du
27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition, de l’arrêté royal
du 27 avril 2007 relatif aux offres de reprises, de l’arrêté royal du
14 novembre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments
financiers admis à la négociation sur un marché réglementé et de
l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles complémentaires
applicables à certains systèmes multilatéraux de négociation) entrent en
vigueur le dixième jour suivant la publication du présent projet au
Moniteur belge;

- les autres dispositions du présent projet (chapitre III, section III et
VI, art. 41 à 43, 46, 47, 50 et 51, § 1er) entrent en vigueur le 21 juillet 2019,
à savoir le jour où le règlement prospectus entrera en application.

Des régimes transitoires particuliers sont prévus pour certaines
dispositions de l’arrêté (voy. le commentaire de l’article 51 ci-dessus).

L’article 54 désigne les ministres responsables de l’exécution de
l’arrêté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs,

K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Notes

(1) Actuellement, ces deux MTF sont respectivement connus sous les
dénominations commerciales ″Euronext Growth″ et ″Euronext Access″

(2) Notamment : les caractéristiques des titres visés, le prix ou la
parité d’échange, la justification du prix, la durée de la période
d’acceptation, le nombre de titres que l’offrant s’engage à acquérir ou le
montant maximum de l’offre, les conditions auxquelles l’offre est
soumise, les modalités de règlement.

(3) Voy. les arrêts de la Cour d’appel de Bruxelles des 25 novem-
bre 2008, 1er décembre 2008, 24 décembre 2009 et 26 mars 2015, ainsi
que les arrêts de la Cour de cassation du 27 juin 2011 et du 3 mai 2012.

23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la publication d’une
note d’information en cas d’offre au public ou d’admission à la
négociation sur un MTF et portant des dispositions financières
diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier

et aux services financiers, l’article 10, § 2, alinéa 1er, 1°, modifié par la
loi du 27 juin 2016, et 5° ;

Vu la loi du 1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition,
les articles 4, § 1er, 2°, 5, modifié par la loi du 5 décembre 2017 et la loi
du 11 juillet 2018, 8, modifié par la loi du 11 juillet 2018, et 9 ;

Vu la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres au public d’instruments
de placement et aux admissions d’instruments de placement à la
négociation sur des marchés réglementés, les articles 7, § 1er, 2°, b) et § 2,
2°, 10, § 1er, 2° et 3° et 16 ;

Vu l’arrêté royal du 31 octobre 1991 relatif au prospectus à publier en
cas d’émission publique de titres et valeurs ;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres publiques
d’acquisition ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare
uitkoopbiedingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de
verplichtingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 houdende
nadere regels voor bepaalde multilaterale handelsfaciliteiten;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 oktober 2009 over het openbaar
karakter van de werving van terugbetaalbare gelden;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2014 betreffende bepaalde
informatieverplichtingen bij de commercialisering van financiële pro-
ducten bij niet-professionele cliënten;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 2017 met betrekking tot de
openbare startersfondsen en de private startersprivaks ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juli 2018;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten, gegeven op 15 mei 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
2 augustus 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 6 augus-
tus 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van

Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Uitoefening van de machtigingen aan de Koning

inzake de verplichting om een prospectus of een informatienota te publiceren

Afdeling I. — Aanbiedingen aan het publiek waarvoor de drempel
voor de prospectusplicht tot 8.000.000 euro wordt opgetrokken

Artikel 1. Voor de aanbiedingen aan het publiek van beleggingsin-
strumenten, die tot de verhandeling op de MTF’s Alternext of Vrije
Markt zijn of zullen worden toegelaten, waarvan de totale tegenwaarde
in de Unie minder bedraagt dan of gelijk is aan 8.000.000 euro,
berekend over een periode van twaalf maanden

1° geldt de verplichting om een prospectus te publiceren conform de
bepalingen van hoofdstuk I van titel III van boek II van de wet van
11 juli 2018 of van Verordening 2017/1129 niet;

2° moet een informatienota worden gepubliceerd conform de bepa-
lingen van hoofdstuk II van titel III van boek II van de wet van
11 juli 2018 en van dit besluit.

Afdeling II. — Toelating tot de verhandeling op MTF’s
waarvoor de publicatie van een informatienota vereist is

Art. 2. Voor de toelatingen van beleggingsinstrumenten tot de
verhandeling op de MTF’s Alternext of Vrije Markt, moet een informa-
tienota worden gepubliceerd conform de bepalingen van hoofdstuk II
van titel III van boek II van de wet van 11 juli 2018 en van dit besluit.

Art. 3. Artikel 2 is niet van toepassing bij de toelating van de
volgende beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op de MTF’s
Alternext en Vrije Markt:

1° de beleggingsinstrumenten die fungibel zijn met beleggingsinstru-
menten die reeds tot de verhandeling op dezelfde MTF zijn toegelaten,
mits deze beleggingsinstrumenten, over een periode van twaalf
maanden, minder dan 20 % vertegenwoordigen van het aantal beleg-
gingsinstrumenten dat al tot de verhandeling op dezelfde MTF is
toegelaten;

2° de aandelen die resulteren uit de conversie of omruiling van
andere beleggingsinstrumenten, of uit de uitoefening van aan andere
beleggingsinstrumenten verbonden rechten, indien die aandelen tot
dezelfde klasse behoren als de aandelen die al tot de verhandeling op
dezelfde MTF zijn toegelaten, voor zover zij, over een periode van
twaalf maanden, minder dan 20 % vertegenwoordigen van het aantal
aandelen van dezelfde klasse dat al tot de verhandeling op dezelfde
MTF is toegelaten ;

3° de aandelen uitgegeven ter vervanging van aandelen van dezelfde
klasse die reeds tot de verhandeling op dezelfde MTF zijn toegelaten,
indien de uitgifte van deze nieuwe aandelen niet leidt tot een verhoging
van het geplaatste kapitaal;

4° de beleggingsinstrumenten met een nominale waarde per eenheid
van ten minste 100.000 euro.

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres publiques de
reprise ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations des
émetteurs d’instruments financiers admis à la négociation sur un
marché réglementé;

Vu l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles complémentaires
applicables à certains systèmes multilatéraux de négociation ;

Vu l’arrêté royal du 9 octobre 2009 relatif au caractère public de la
sollicitation de fonds remboursables ;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2014 imposant certaines obligations en
matière d’information lors de la commercialisation de produits finan-
ciers auprès des clients de détail ;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 2017 relatif aux fonds starter publics et
aux pricaf privées starters ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juillet 2018;

Vu l’avis de l’Autorité des Services et Marchés financiers, donné le
15 mai 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 août 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 6 août 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre des Finances et du Ministre de

l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Exercice des habilitations royales concernant l’obligation

de publier un prospectus ou une note d’information

Section Ire. — Offres au public pour lesquelles le seuil de l’obligation
de prospectus est porté à 8.000.000 euros

Article 1er. Les offres au public d’instruments de placement, admis
ou à admettre à la négociation sur les MTF Alternext ou Marché Libre,
dont le montant total dans l’Union est inférieur ou égal à un montant
de 8.000.000 euros, calculé sur une période de douze mois

1° sont exemptées de l’obligation de publier un prospectus confor-
mément aux dispositions du chapitre Ier du titre III, livre II de la loi du
11 juillet 2018 ou du règlement 2017/1129 ;

2° requièrent la publication d’une note d’information conformément
aux dispositions du chapitre II du titre III, livre II de la loi du
11 juillet 2018 et du présent arrêté.

Section II. — MTF sur lesquels l’admission à la négociation
requiert la publication d’une note d’information

Art. 2. Les admissions à la négociation d’instruments de placement
sur les MTF Alternext ou Marché Libre requièrent la publication d’une
note d’information conformément aux dispositions du chapitre II du
titre III, livre II de la loi du 11 juillet 2018 et du présent arrêté.

Art. 3. L’article 2 n’est pas d’application en ce qui concerne les
admission à la négociation sur les MTF Alternext et Marché Libre des
instruments de placement suivants :

1° les instruments de placement fongibles avec des instruments de
placement déjà admis à la négociation sur le même MTF, pour autant
qu’elles représentent, sur une période de douze mois, moins de 20 % du
nombre d’instruments de placement déjà admis à la négociation sur le
même MTF;

2° les actions résultant de la conversion ou de l’échange d’autres
instruments de placement, ou de l’exercice des droits conférés par
d’autres instruments de placement, lorsque ces actions sont de même
catégorie que celles déjà admises à la négociation sur le même MTF,
pour autant qu’elles représentent, sur une période de douze mois,
moins de 20 % du nombre d’actions de la même catégorie déjà admises
à la négociation sur le même MTF;

3° les actions émises en substitution d’actions de même catégorie déjà
admises à la négociation sur le même MTF, si l’émission de ces actions
n’entraîne pas d’augmentation du capital souscrit ;

4° les instruments de placement dont la valeur nominale unitaire est
supérieure à 100.000 euros.
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HOOFDSTUK II. — Inhoud van de informatienota

Art. 4. De informatienota als bedoeld in artikel 11 van de wet van
11 juli 2018 op de aanbieding van beleggingsinstrumenten aan het
publiek en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt opgesteld overeenkomstig:

1° de bepalingen van bijlage I in geval van een in artikel 10, § 1, 1° of
2°, van de wet bedoelde aanbieding aan het publiek;

2° de bepalingen van bijlage II in geval van een in artikel 10, § 1, 3°,
van de wet bedoelde toelating tot de verhandeling op een MTF.

De informatie wordt verstrekt in de volgorde en volgens de
voorstelling als bedoeld in bijlage I of II, naargelang het geval.

Art. 5. Wanneer bepaalde van de in de bijlagen bedoelde soorten
inlichtingen niet aan de activiteit of de rechtsvorm van de uitgevende
instelling of aan de aard van de uitgegeven beleggingsinstrumenten
zijn aangepast, moet de informatienota gelijkwaardige inlichtingen
verstrekken.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling I. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 27 april 2007
op de openbare overnamebiedingen

Art. 6. In artikel 1, § 2, van het koninklijk besluit van 27 april 2007 op
de openbare overnamebiedingen worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° ″kredietinstelling″ : een kredietinstelling onder het recht van een
lidstaat van de EER, in de zin van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen;″ ;

b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt :

″3° ″beursvennootschap″ : een beursvennootschap onder het recht
van een lidstaat van de EER, in de zin van de wet van 25 april 2014 op
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen;″.

Art. 7. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1, 1°, worden de woorden ″, de bieder of″ vervangen
door de woorden ″of in voorkomend geval″ ;

b) in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° opgeheven ;

c) in paragraaf 2, 5°, worden de woorden ″van de bieder of″
geschrapt.

Art. 8. Artikel 22 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
paragrafen 3 en 4, luidende:

″§ 3. De wijze van vergoeding van de onafhankelijk expert geeft geen
aanleiding tot een belangenconflict in zijn hoofde. De vergoeding van
de onafhankelijk expert wordt vastgesteld in functie van de omvang en
de complexiteit van zijn opdracht.

§ 4. De onafhankelijk expert toont aan dat hij de vereiste deskundig-
heid en passende ervaring bezit op het vlak van de waardering van
ondernemingen, inzonderheid met betrekking tot ondernemingen die
dezelfde omvang hebben en tot dezelfde sector behoren als de
doelvennootschap. Zijn structuur en organisatie zijn aangepast aan de
omvang van de opdracht die hij voornemens is te vervullen.″.

Art. 9. In artikel 23, § 1, van hetzelfde besluit worden de leden 3 en 4
vervangen als volgt :

″Het verslag van de onafhankelijk expert omvat in het bijzonder ook:

1° een verklaring die bevestigt dat de hypotheses en methodes die de
onafhankelijk expert in zijn verslag gebruikt, redelijk en pertinent zijn;

2° een analyse van de waarderingswerkzaamheden verricht door de
bieder ;

3° een verklaring van de onafhankelijk expert dat hij ten volle voldoet
aan de vereisten van artikel 22, vergezeld van een passende motivering;

4° de vergoeding van onafhankelijke expert, evenals de opgave van
de ingezette middelen in personeel en tijd, een beschrijving van de
verrichte werkzaamheden en de vermelding van de gecontacteerde
personen.″.

CHAPITRE II. — Du contenu de la note d’information

Art. 4. La note d’information visée à l’article 11 de la loi du
11 juillet 2018 relative aux offres au public d’instruments de placement
et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés est rédigée conformément :

1° aux dispositions de l’annexe I en cas d’offre au public visée à
l’article 10, § 1er, 1° ou 2° de la loi ;

2° aux dispositions de l’annexe II en cas d’admission à la négociation
sur un MTF visée à l’article 10, § 1, 3° de la loi.

Les renseignements sont donnés dans l’ordre et selon la présentation
prévu par l’annexe I ou II, selon le cas.

Art. 5. Lorsque certains types de renseignements visés dans les
annexes se révèlent inadaptés à l’activité ou à la forme juridique de
l’émetteur ou à la nature des instruments de placement émis, la note
d’information doit fournir des renseignements équivalents.

CHAPITRE III. — Dispositions modificatives

Section Ire. — Modifications à l’arrêté royal du 27 avril 2007
relatif aux offres publiques d’acquisition

Art. 6. A l’article 1er, § 2 de l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux
offres publiques d’acquisition, les modifications suivantes sont appor-
tées :

a) le 2° est remplacé par ce qui suit:

″2° ″établissement de crédit″ : un établissement de crédit relevant du
droit d’un Etat membre de l’EEE, au sens de la loi du 25 avril 2014 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés
de bourse ;″ ;

b) le 3° est remplacé par ce qui suit :

″3° ″société de bourse″ : une société de bourse relevant du droit d’un
Etat membre de l’EEE, au sens de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse ;″.

Art. 7. A l’article 12 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) au paragraphe 1er, 1°, les mots ″, l’offrant ou″ sont remplacés par
les mots ″ou le cas échéant″ ;

b) au paragraphe 1er, le 2° est abrogé ;

c) au paragraphe 2, 5°, les mots ″de l’offrant ou″ sont supprimés.

Art. 8. L’article 22 du même arrêté est complété par les paragra-
phes 3 et 4 rédigé comme suit :

″§ 3. Le mode de rémunération de l’expert indépendant ne donne pas
lieu à un conflit d’intérêt dans son chef. La rémunération de l’expert
indépendant est fixée en proportion de l’ampleur et de la complexité de
la mission.

§ 4. L’expert indépendant justifie de l’expertise nécessaire et de
l’expérience adéquate dans la matière de l’évaluation d’entreprise,
particulièrement pour des entreprises de la taille et du secteur de la
société visée. Sa structure et son organisation sont appropriées à
l’ampleur de la mission qu’il se propose de remplir.″.

Art. 9. A l’article 23, § 1er, du même arrêté, les alinéas 3 et 4 sont
remplacés par ce qui suit :

″Le rapport de l’expert indépendant contient également notamment:

1° une déclaration confirmant que les hypothèses et les méthodes
utilisées par l’expert indépendant dans son rapport sont raisonnables et
pertinentes ;

2° une analyse du travail d’évaluation réalisé par l’offrant ;

3° une déclaration de l’expert indépendant selon laquelle il répond
pleinement aux exigences de l’article 22, accompagnée d’une justifica-
tion adéquate ;

4° la rémunération perçue par l’expert indépendant, ainsi que
l’indication des moyens qu’il a engagés en personnel et en temps, une
description des diligences qu’il a effectuées et la mention des personnes
qu’il a contactées.″.
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Art. 10. In afdeling II van hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt
een onderafdeling I ingevoegd, die de artikelen 46 en 47 omvat, en
waarvan het opschrift als volgt luidt:

″Onderafdeling I – Openbaar overnamebod dat door een andere
persoon dan de emittent wordt uitgebracht″

Art. 11. Artikel 46, § 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
de woorden ″, behalve wanneer het openbaar bod door de emittent van
de certificaten wordt uitgebracht″.

Art. 12. In artikel 47 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″artikel 3, § 1, 8°, ii)″ worden vervangen door de
woorden ″artikel 3, § 1, 8°, a), ii)″ ;

2° het artikel wordt aangevuld met de woorden ″, behalve wanneer
het openbaar bod door de emittent van de effecten wordt uitgebracht″.

Art. 13. In afdeling II van hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt
een onderafdeling II ingevoegd, die de artikelen 47/1 tot 47/4 omvat en
luidt als volgt:

″Onderafdeling II – Openbaar overnamebod dat door de emittent
van de effecten wordt uitgebracht

A. Algemeen

Art. 47/1. Indien een openbaar bod op de in artikel 3, § 1, 8°, a), ii),
van de wet bedoelde effecten wordt uitgebracht door de emittent van
die effecten, zijn de volgende specifieke bepalingen van toepassing:

1° titel II van de wet is niet van toepassing, met uitzondering van de
artikelen 12, §§ 1 tot 3 en § 5, en 19, die mutatis mutandis van
toepassing zijn;

2° afdeling I van dit hoofdstuk is niet van toepassing, met uitzonde-
ring van artikel 5, eerste lid, artikel 6, eerste lid, de artikelen 9 tot 11, 15,
17, 25 en 32 tot 34, die mutatis mutandis van toepassing zijn.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, wordt de in artikel 19, § 2,
eerste lid, en § 3, van de wet bedoelde termijn van tien werkdagen
teruggebracht tot zeven werkdagen.

Voor de toepassing van de in het eerste lid bedoelde bepalingen in
het kader van deze onderafdeling, verwijst de term ‘prospectus’ naar
de in deze onderafdeling bedoelde mededeling.

B. Publicatie van een mededeling

Art. 47/2. § 1. Elk openbaar bod waarop deze onderafdeling
betrekking heeft, vereist de voorafgaande publicatie van een medede-
ling.

Bij een openbare aanbieding tot ruil als bedoeld in artikel 18, § 1, c),
van de wet van 16 juni 2006, is geen voorafgaande publicatie van een
mededeling vereist, voor zover aan de in dit artikel vermelde vereisten
is voldaan.

§ 2. De mededeling wordt in elektronische vorm gepubliceerd op de
website van de bieder en, in voorkomend geval, op de website van de
financiële tussenpersonen die de bieder heeft aangewezen voor de
ontvangst van de acceptaties en de betaling van de prijs.

§ 3. De mededeling wordt pas gepubliceerd na goedkeuring ervan
door de FSMA.

Deze goedkeuring houdt geen beoordeling in van de opportuniteit
en de kwaliteit van het bod, noch van de toestand van de persoon die
het verwezenlijkt.

Art. 47/3. De mededeling vermeldt onder meer:

1° de identiteit van de emittent;

2° de nadere regels van het bod, en in het bijzonder:

- de kenmerken van de betrokken effecten;

- de prijs, en/of de voorgestelde ruilverhouding;

- de prijsverantwoording;

- de duur van de aanvaardingsperiode van het bod;

- het aantal effecten dat de bieder toezegt te zullen verwerven, of het
maximumbedrag van het bod;

- de voorwaarden waaraan het bod is onderworpen, en de wijze
waarop de bieder zal laten weten of aan die voorwaarden is voldaan,
dan wel of hij er afstand van doet;

- het aantal effecten dat in omloop is op het moment van het bod, en
het aantal effecten dat de bieder reeds in bezit heeft;

- wanneer het bod geen betrekking heeft op alle effecten van dezelfde
categorie die door de betrokken emittent worden uitgegeven, de
modaliteiten voor de selectie van de betrokken effecten;

Art. 10. Dans la section II du chapitre II du même arrêté, il est inséré
une sous-section I, comprenant les articles 46 et 47, dont l’intitulé est le
suivant :

″Sous-section I – Offre publique d’acquisition lancée par une
personne autre que l’émetteur des titres″

Art. 11. L’article 46, § 1er du même arrêté est complété par les mots
″, excepté lorsque l’offre publique est lancée par l’émetteur des
certificats″.

Art. 12. A l’article 47 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots ″l’article 3, § 1er, 8°, ii)″ sont remplacés par les mots
″l’article 3, § 1er, 8°, a), ii)″ ;

2° l’article est complété par les mots ″, excepté lorsque l’offre
publique est lancée par l’émetteur des titres″.

Art. 13. Dans la section II du chapitre II du même arrêté, il est inséré
une sous-section II, comprenant les articles 47/1 à 47/4, rédigée comme
suit :

″Sous-section II – Offre publique d’acquisition lancée par l’émetteur
des titres

A. Généralités

Art. 47/1. Au cas où une offre publique portant sur des titres visés à
l’article 3, § 1er, 8°, a) ii) de la loi est lancée par l’émetteur desdits titres,
les dispositions particulières suivantes sont d’application :

1° le titre II de la loi n’est pas d’application, excepté en ce qui
concerne les articles 12, §§ 1er à 3 et § 5, et 19, qui s’appliquent mutatis
mutandis ;

2° la section I du présent chapitre n’est pas d’application, excepté en
ce qui concerne l’article 5, alinéa 1er, l’article 6, alinéa 1er, les articles 9
à 11, 15, 17, 25 et 32 à 34, qui s’appliquent mutatis mutandis.

Au fins de l’application de l’alinéa 1er, 1°, le délai de dix jours
ouvrables visé à l’article 19, § 2, alinéa 1er et § 3 de la loi est réduit à sept
jours ouvrables.

Aux fins de l’application des dispositions visées à l’alinéa 1er dans le
cadre de la présente sous-section, on entend par ‘prospectus’ le
communiqué visé par la présente sous-section.

B. Publication d’un communiqué

Art. 47/2. § 1er. Toute offre publique visée à la présente sous-section
requiert la publication préalable d’un communiqué.

Toutefois, en cas d’offre publique d’échange visée à l’article 18, § 1er,
c) de la loi du 16 juin 2006, la publication préalable d’un communiqué
n’est pas requise pour autant qu’il soit satisfait aux exigences précisées
dans cet article.

§ 2. Le communiqué est publié sous forme électronique sur le site
web de l’offrant et, le cas échéant, sur celui des intermédiaires financiers
que l’offrant a désignés pour assurer la réception des acceptations et le
paiement du prix.

§ 3. Le communiqué n’est publié qu’après son approbation par la
FSMA.

Cette approbation ne comporte aucune appréciation de la qualité de
l’offre, ni de la situation de celui qui la réalise.

Art. 47/3. Le communiqué mentionne notamment :

1° l’identité de l’émetteur ;

2° les modalités de l’offre, et en particulier :

- les caractéristiques des titres visés ;

- le prix, et/ou la parité d’échange proposée ;

- la justification du prix ;

- la durée de la période d’acceptation de l’offre;

- le nombre des titres que l’offrant s’engage à acquérir ou le montant
maximum de l’offre ;

- les conditions auxquelles l’offre est subordonnée et la manière dont
l’offrant fera savoir si ces conditions sont remplies ou s’il y renonce ;

- l’encours existant des titres visés au moment de l’offre et le nombre
de titres qui sont déjà en possession de l’offrant ;

- en cas d’offre ne portant pas sur la totalité des titres de même
catégories émis par l’émetteur concerné, les modalités de sélection des
titres visés ;
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- de afwikkelingsmodaliteiten.

C. Aanvaardingsperiode van het bod

Art. 47/4. De aanvaardingsperiode van het bod mag noch minder
bedragen dan twee werkdagen, noch meer dan tien weken.

De aanvaardingsperiode van het bod start ten vroegste de werkdag
waarop de mededeling wordt gepubliceerd.″.

Art. 14. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt een afdeling V
ingevoegd, die de artikelen 57/1 en 57/2 omvat en luidt als volgt:

″Afdeling V – Specifieke bepalingen over de vennootschappen
waarvan minstens een deel van de effecten met stemrecht of die
toegang geven tot stemrecht, tot de handel op de MTF’s Alternext en
Vrije Markt wordt toegelaten

Art. 57/1. Deze afdeling is van toepassing op de vennootschappen
waarvan

1° minstens een deel van de effecten met stemrecht of die toegang
geven tot stemrecht, tot de handel op de MTF’s Alternext en Vrije Markt
zijn toegelaten; en

2° geen enkel effect met stemrecht of dat toegang geeft tot stemrecht,
tot de handel op een gereglementeerde markt is toegelaten.

Art. 57/2. § 1. Voor de toepassing van artikel 50 wordt de drempel
van 30 % opgetrokken tot 50 % in het geval van een in artikel 57/1
bedoelde vennootschap.

§ 2. Artikel 52, § 1, 3° en 6°, is niet van toepassing in het geval van een
in artikel 57/1 bedoelde vennootschap.

De verplichting om een bod uit te brengen, zoals gedefinieerd in
afdeling I, is echter niet van toepassing bij een verwerving:

1° wanneer wordt aangetoond dat een derde de controle over de
vennootschap uitoefent ;

2° in het kader van een fusieverrichting, voor zover de persoon die,
alleen of in onderling overleg, meer dan 50 % van de stemrechten van
verkrijgende of nieuw opgerichte vennootschap verwerft, niet het
merendeel van de stemmen heeft uitgebracht bij de stemming over de
beslissing tot fusie van de algemene vergadering van aandeelhouders
van de te fuseren vennootschap, indien deze laatste beantwoordt aan
het bepaalde in artikel 49.

In het in lid 2 bedoelde gevallen is artikel 52, §§ 2, 4 en 5, van
toepassing.″.

Afdeling II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 27 april 2007
op de openbare uitkoopbiedingen

Art. 15. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de
openbare uitkoopbiedingen worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° ″kredietinstelling″ : een kredietinstelling onder het recht van een
lidstaat van de EER, in de zin van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen;″ ;

2° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt :

″3° ″beursvennootschap″ : een beursvennootschap onder het recht
van een lidstaat van de EER, in de zin van de wet van 25 april 2014 op
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen; ″.

Art. 16. Artikel 2, 4°, van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

″4° het bod, evenals de voorwaarden en de regels ervan, zijn in
overeenstemming met de bepalingen van dit besluit; bovendien zijn zij,
inzonderheid wat de prijs betreft, zo geformuleerd dat zij de belangen
van de effectenhouders niet miskennen″.

Art. 17. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende :

″De kennisgeving gebeurt bij aangetekende brief of wordt, gedu-
rende een werkdag tussen 8 en 18 uur, tegen ontvangstbewijs
overhandigd op de zetel van de FSMA.″.

Art. 18. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° wordt het woord ″expert″ vervangen door
de woorden ″onafhankelijke expert″;

- les modalités de règlement.

C. Période d’acceptation de l’offre

Art. 47/4. La période d’acceptation de l’offre ne peut être inférieure
à deux jours ouvrables ni supérieure à dix semaines.

La période d’acceptation de l’offre débute au plus tôt le jour ouvrable
où le communiqué est publié.″.

Art. 14. Dans le chapitre III du même arrêté, il est inséré une
section V, comportant les articles 57/1 et 57/2, rédigée comme suit :

″Section V – Dispositions particulières relatives aux sociétés dont une
partie au moins des titres avec droit de vote ou donnant accès au droit
de vote sont admis à la négociation sur les MTF Alternext et Marché
libre

Art. 57/1. La présente section s’applique en ce qui concerne les
sociétés dont :

1° une partie au moins des titres avec droit de vote ou donnant accès
au droit de vote sont admis à la négociation sur les MTF Alternext et
Marché libre ; et

2° aucun titre avec droit de vote ou donnant accès au droit de vote
n’est admis à la négociation sur un marché réglementé.

Art. 57/2. § 1er. Aux fins de l’application de l’article 50, le seuil de
50 % est substitué à celui de 30 % dans le cas d’une société visée à
l’article 57/1.

§ 2. L’article 52, § 1er, 3° et 6° n’est pas applicable dans le cas d’une
société visée à l’article 57/1.

Toutefois, l’obligation de lancer une offre, telle que définie dans la
section Ire, ne s’applique pas dans le cas d’une acquisition :

1° lorsqu’il est démontré qu’un tiers exerce le contrôle de la société ;

2° qui est réalisée dans le cadre d’une opération de fusion, pour
autant que la personne qui, seule ou de concert, acquiert plus de 50 %
des droits de vote de la société absorbante ou nouvelle, n’ait pas émis
la majorité des voix lors du vote sur la décision de fusion au sein de
l’assemblée générale des actionnaires de la société appelée à fusionner,
si cette dernière répond au prescrit de l’article 49.

L’article 52, §§ 2, 4 et 5 est d’application dans les cas visé à l’alinéa 2.″.

Section II. — Modifications de l’arrêté royal du 27 avril 2007
relatif aux offres publiques de reprise

Art. 15. A l’article 1er de l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux
offres publiques de reprise, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° ″établissement de crédit″ : un établissement de crédit relevant du
droit d’un Etat membre de l’EEE, au sens de la loi du 25 avril 2014 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés
de bourse ;″ ;

2° le 3° est remplacé par ce qui suit :

″3° ″société de bourse″ : une société de bourse relevant du droit d’un
Etat membre de l’EEE, au sens de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse ;″.

Art. 16. L’article 2, 4°, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″4° l’offre, ainsi que ses conditions et modalités, sont conformes aux
dispositions du présent arrêté ; elles sont au surplus telles, notamment
en ce qui concerne le prix, qu’elles ne méconnaissent pas les intérêts des
détenteurs de titres″.

Art. 17. L’article 3 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

″L’avis est envoyé par lettre recommandée ou est déposé contre
accusé de réception au siège de la FSMA, pendant un jour ouvrable
entre 8 et 18 heures.″.

Art. 18. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au 2°, le mot ″expert″ est remplacé par les mots ″expert
indépendant″ ;
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2° een bepaling onder 3° wordt ingevoegd, luidende :

″3° een dossier dat de door de bieder gevolgde procedure bij de
keuze van de onafhankelijke expert met bewijsstukken staaft, waaruit
blijkt dat de bieder ten minste drie kandidaat-onafhankelijke experts
heeft gecontacteerd die aan de voorwaarden van artikel 5 voldoen, en
dat de redenen vermeldt die ten grondslag liggen aan de keuze van de
onafhankelijke expert die werd aangeduid.″.

Art. 19. In artikel 5 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord ″expert″ telkens
vervangen door de woorden ″onafhankelijk expert″;

2° er wordt een paragraaf 3 en een paragraaf 4 ingevoerd, luidende:

″§ 3. De vergoeding van de onafhankelijke expert wordt gedragen
door de bieder. De wijze van vergoeding van de onafhankelijke expert
geeft geen aanleiding tot een belangenconflict in zijn hoofde. De
vergoeding van de onafhankelijke expert wordt vastgesteld in functie
van de omvang en de complexiteit van zijn opdracht.

§ 4. De onafhankelijke expert toont aan dat hij de vereiste deskun-
digheid en passende ervaring bezit op het vlak van de waardering van
ondernemingen, inzonderheid met betrekking tot ondernemingen die
dezelfde omvang hebben en tot dezelfde sector behoren als de
doelvennootschap. Zijn structuur en organisatie zijn aangepast aan de
omvang van de opdracht die hij voornemens is te vervullen.″.

Art. 20. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het woord ″expert″ wordt telkens vervangen door de woorden
″onafhankelijk expert″;

2° in de tweede lid wordt een bepaling onder 4°/1 wordt ingevoegd,
luidende :

″4°/1 een verklaring die bevestigt dat de hypotheses en methodes die
de onafhankelijk expert in zijn verslag gebruikt, redelijk en pertinent
zijn;″;

3° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

″6° een onvoorwaardelijke en zonder voorbehoud geformuleerde
verklaring van de onafhankelijke expert, die bevestigt dat de prijs de
belangen van de effectenhouders niet miskent;″;

4° de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt :

″7° een verklaring van de onafhankelijk expert dat hij ten volle
voldoet aan de vereisten van artikel 5, vergezeld van een passende
motivering;″.

Art. 21. In het hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt een afdeling
II/1 ingevoegd, luidende :

″Memorie van antwoord van het bestuursorgaan van de doelven-
nootschap

Art. 7/1. Binnen een termijn van vijftien werkdagen na de openbaar-
making van de kennisgeving conform artikel 7, legt het bestuursorgaan
van de doelvennootschap een ontwerp van memorie van antwoord ter
goedkeuring voor aan de FSMA.

De FSMA kan afwijkingen toestaan van de in het eerste lid bedoelde
termijn.

Art. 7/2. Het standpunt van de doelvennootschap over het bod,
bedoeld in artikel 24, § 1, 3°, van de wet, bevat, met redenen omkleed :

1° zijn oordeel over het verslag van de onafhankelijke expert;

2° zijn standpunt over de vraag of de prijs de belangen van de
effectenhouders al dan niet miskent.

Wanneer de leden van het bestuursorgaan geen eensgezinde stelling
innemen, vermeldt het standpunt de verschillende stellingnames van
de leden, met aanduiding van de leden die als onafhankelijke
bestuurders worden beschouwd en van de leden die in feite bepaalde
effectenhouders vertegenwoordigen.″.

Art. 22. In artikel 9 wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 23. Het opschrift van afdeling IV van hoofdstuk II van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt :

″Afdeling IV – Belangen van de effectenhouders″.

Art. 24. Artikel 10, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt opgehe-
ven.

2° un 3° est inséré, rédigé comme suit :

″3° un dossier documentant la procédure suivie par l’offrant lors du
choix de l’expert indépendant, dont il résulte que l’offrant a contacté au
moins trois candidats-experts indépendants répondant aux conditions
de l’article 5 et reprenant les raisons motivant le choix de l’expert
indépendant qui a été désigné.″.

Art. 19. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, le mot ″expert″ est chaque fois remplacé
par les mots ″expert indépendant″ ;

2° des paragraphes 3 et 4 sont insérés, rédigés comme suit :

″§ 3. La rémunération de l’expert indépendant est supportée par
l’offrant. Le mode de rémunération de l’expert indépendant ne donne
pas lieu à un conflit d’intérêts dans son chef. La rémunération de
l’expert indépendant est fixée en proportion de l’ampleur et de la
complexité de la mission.

§ 4. L’expert indépendant justifie de l’expertise nécessaire et de
l’expérience adéquate dans la matière de l’évaluation d’entreprise,
particulièrement pour des entreprises de la taille et du secteur de la
société visée. Sa structure et son organisation sont appropriées à
l’ampleur de la mission qu’il se propose de remplir.″.

Art. 20. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le mot ″expert″ est chaque fois remplacé par les mots ″expert
indépendant″ ;

2° à l’alinéa 2, un 4°/1 est inséré, rédigé comme suit:

″4°/1 une déclaration confirmant que les hypothèses et les méthodes
utilisées par l’expert indépendant dans son rapport sont raisonnables et
pertinentes;″ ;

3° le 6° est remplacé par ce qui suit :

″6° une déclaration par l’expert indépendant, formulée de manière
inconditionnelle et sans réserve, attestant du fait que le prix ne
méconnaît pas les intérêts des détenteurs de titres;″ ;

4° le 7° est remplacé par ce qui suit :

″7° une déclaration de l’expert indépendant selon laquelle il répond
pleinement aux exigences de l’article 5, accompagnée d’une justification
adéquate;″.

Art. 21. Dans le chapitre II du même arrêté, il est inséré une
section II/1, rédigée comme suit :

″Section II/1 – Mémoire en réponse établi par l’organe d’administra-
tion de la société visée

Art. 7/1. Dans un délai de quinze jours ouvrables à dater de la
publication de l’avis conformément à l’article 7, l’organe d’administra-
tion de la société visée soumet un projet de mémoire en réponse à
l’approbation de la FSMA.

La FSMA peut accorder des dérogations en ce qui concerne le délai
visé à l’alinéa 1er.

Art. 7/2. L’avis émis par la société visée au sujet de l’offre, tel que
visé à l’article 24, § 1er, 3°, de la loi, expose de façon motivée :

1° son appréciation à propos du rapport de l’expert indépendant;

2° son opinion quant à savoir si le prix méconnaît ou non les intérêts
des détenteurs de titres.

Si les membres de l’organe d’administration n’adoptent pas une
position unanime, l’avis mentionne les positions divergentes des
membres, en précisant s’il s’agit de membres considérés comme
administrateurs indépendants ou de membres qui représentent en fait
certains détenteurs de titres.″.

Art. 22. A l’article 9, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 23. L’intitulé du la section IV du chapitre II du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

″Section IV – Intérêts des détenteurs de titres″.

Art. 24. L’article 10, alinéa 2 du même arrêté est abrogé.
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Art. 25. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 11. § 1. Binnen een termijn van vijftien werkdagen na afloop van
de in artikel 10 bedoelde termijn van vijftien werkdagen kan de FSMA,
naargelang het geval, de volgende maatregelen nemen:

1° de FSMA mag aan de bieder kennis geven van haar opmerkingen
inzake de naleving van de wet of van dit besluit. Haar opmerkingen
worden op de meest geschikte wijze meegedeeld aan de bieder, aan de
doelvennootschap, alsook aan de effectenhouders die hun grieven
binnen de in artikel 10 bepaalde termijn aan de FSMA hebben
meegedeeld. De FSMA kan haar opmerkingen openbaar maken op de
wijze die zij bepaalt;

2° indien de bescherming van de rechten van de effectenhouders dit
vereist, kan de FSMA, op kosten van de bieder, overgaan tot de
aanstelling van een nieuwe onafhankelijke expert in de zin van
artikel 5. De FSMA kan haar beslissing openbaar maken op de wijze die
zij bepaalt.

In het in het eerste lid, 2°, bedoelde geval bezorgen de bieder en de
doelvennootschap de nieuwe onafhankelijke expert de informatie die
hij nodig heeft om zijn opdracht te vervullen.

§ 2. Indien de FSMA opmerkingen heeft geformuleerd met toepas-
sing van paragraaf 1, eerste lid, 1°, beschikt de bieder over een termijn
van vijftien werkdagen na de mededeling van die opmerkingen om
daarop te reageren en eventueel zijn bod te wijzigen in gunstigere zin
voor de effectenhouders.

Na afloop van die termijn van vijftien werkdagen kan de FSMA,
naargelang het geval, de volgende maatregelen nemen:

1° de maatregelen als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°;

2° de bieder aanmanen om maatregelen te nemen teneinde de
belangen van de effectenhouders te vrijwaren.

§ 3. In het in paragraaf 1, eerste lid, 2°, bedoelde geval wordt het
verslag van de tweede onafhankelijke expert, dat conform artikel 6 is
opgesteld, tegelijkertijd aan de FSMA en de bieder overgelegd binnen
een termijn van twintig werkdagen na zijn aanstelling. De FSMA kan
afwijkingen toestaan van die termijn.

De volgende bepalingen zijn van toepassing:

1° het verslag van de tweede onafhankelijke expert wordt openbaar
gemaakt op de bij artikel 7 voorgeschreven wijze;

2° indien het verslag van de tweede onafhankelijke expert, conform
artikel 6, 6°, bevestigt dat de geboden prijs de belangen van de
effectenhouders niet miskent, zijn de bepalingen van de artikelen 7/1,
7/2, 10 en van paragraaf 1, eerste lid, 1°, en paragraaf 2, van dit
artikel van toepassing, met uitzondering van de in paragraaf 2, tweede
lid, 1°, bedoelde mogelijkheid voor de FSMA om tot de aanstelling van
een nieuwe onafhankelijke expert over te gaan;

3° zo niet, kondigt de bieder, uiterlijk tien werkdagen na de
overlegging van het verslag door de tweede onafhankelijke expert, aan
of hij ervan afziet het bod uit te brengen, dan wel of hij de voorwaarden
en nadere regels van het bod wijzigt. Als de bieder zijn keuze niet
binnen de vooropgestelde termijn meedeelt, wordt hij geacht ervan af te
zien zijn bod uit te brengen.

Als de bieder ervan afziet het bod uit te brengen, mag hij binnen twee
jaar geen nieuwe kennisgeving als bedoeld in artikel 3 aan de FSMA
richten.

Bij wijziging van de voorwaarden en nadere regels van het bod,
actualiseert de bieder, binnen een termijn van twintig werkdagen na de
overlegging van het verslag door de nieuwe onafhankelijke expert, de
in artikel 3 bedoelde kennisgeving en bezorgt hij die geactualiseerde
kennisgeving aan de FSMA. De onafhankelijke expert actualiseert zijn
verslag en bezorgt het tegelijkertijd aan de FSMA en aan de bieder
binnen de door de FSMA bepaalde termijn. De bepalingen van de
artikelen 4, 1°, 7/1, 7/2, 10 en van paragraaf 1, eerste lid, 1°, en
paragraaf 2, van dit artikel zijn van toepassing, met uitzondering van
de in paragraaf 2, tweede lid, 1°, bedoelde mogelijkheid voor de FSMA
om tot de aanstelling van een nieuwe onafhankelijke expert over te
gaan.″.

Art. 26. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de woorden
″artikel 11, tweede lid,″ vervangen door de woorden ″artikel 11″.

Art. 27. Afdeling VI van hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt
opgeheven.

Art. 25. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 11. § 1er. Dans un délai de quinze jours ouvrables à compter de
l’issue du délai de quinze jours ouvrables visé à l’article 10, la FSMA
peut, selon le cas, prendre les mesures suivantes :

1° la FSMA peut faire part de ses remarques à l’offrant concernant le
respect de la loi ou du présent arrêté royal. Ses remarques sont
communiquées de la manière la plus appropriée à l’offrant, à la société
visée, ainsi qu’aux détenteurs de titres qui ont fait part de leurs griefs
à la FSMA dans le délai prévu à l’article 10. La FSMA peut rendre ses
remarques publiques, selon les modalités qu’elle détermine ;

2° au cas où la protection des droits des détenteurs de titres l’exige,
la FSMA peut procéder, aux frais de l’offrant, à la désignation d’un
nouvel expert indépendant au sens de l’article 5. La FSMA peut rendre
sa décision publique, selon les modalités qu’elle détermine.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, 2°, l’offrant et la société cible fournissent
au nouvel expert indépendant les informations nécessaires pour lui
permettre d’exécuter sa mission.

§ 2. Si la FSMA a formulé des remarques en application du
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, l’offrant dispose d’un délai de quinze
jours ouvrables à dater de la communication de ces remarques pour y
répondre et, le cas échéant, modifier son offre dans un sens plus
favorable pour les détenteurs de titres.

A l’issue dudit délai de quinze jours ouvrables, la FSMA peut, selon
le cas, prendre les mesures suivantes :

1° les mesures visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2° ;

2° enjoindre à l’offrant de prendre des mesures afin de préserver les
intérêts des détenteurs de titres.

§ 3. Dans le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, le rapport du
deuxième expert indépendant, rédigé conformément à l’article 6, est
transmis simultanément à la FSMA et à l’offrant dans un délai de vingt
jours ouvrables de sa désignation. La FSMA peut accorder des
dérogations en ce qui concerne ce délai.

Les dispositions suivantes sont d’application :

1° le rapport du deuxième expert indépendant est rendu public selon
les modalités prévues à l’article 7 ;

2° au cas où le rapport du deuxième expert indépendant atteste,
conformément à l’article 6, 6°, que le prix offert ne méconnaît pas les
intérêts des détenteurs de titres, les dispositions des articles 7/1, 7/2, 10
et du paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et du paragraphe 2 du présent
article sont applicables, excepté en ce qui concerne la faculté pour la
FSMA de désigner un nouvel expert, telle que visée au paragraphe 2,
alinéa 2, 1° ;

3° dans le cas contraire, l’offrant annonce, au plus tard dix jours
ouvrables après la transmission du rapport par le deuxième expert
indépendant, s’il renonce à lancer l’offre, ou s’il en modifie les
conditions et modalités. A défaut de communiquer son choix dans le
délai imparti, l’offrant est présumé renoncer à lancer son offre.

Si l’offrant renonce à lancer l’offre, il ne peut adresser un nouvel avis
visé à l’article 3 à la FSMA avant un délai de deux ans.

En cas de modification des conditions et modalités de l’offre, l’offrant
actualise, dans un délai de vingt jours ouvrables après la transmission
du rapport par le nouvel expert indépendant, l’avis visé à l’article 3 et
le transmet à la FSMA. L’expert indépendant actualise son rapport et le
transmet simultanément à la FSMA et à l’offrant dans le délai que la
FSMA détermine. Les dispositions des articles 4, 1°, 7/1, 7/2, 10 et du
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et du paragraphe 2 du présent article sont
applicables, excepté en ce qui concerne la faculté pour la FSMA de
désigner un nouvel expert, telle que visée au paragraphe 2, alinéa 2,
1°.″.

Art. 26. A l’article 12 du même arrêté, les mots ″article 11, alinéa 2″
sont remplacés par les mots ″article 11″.

Art. 27. La section VI du chapitre II du même arrêté est abrogée.
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Art. 28. In de afdeling VII van hoofdstuk II van hetzelfde besluit
wordt een artikel 16/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 16/1. De FSMA geeft de bieder toestemming om zijn bod uit te
brengen op voorwaarde dat:

1° het uitvoering werd gegeven aan de krachtens artikel 11 genomen
maatregelen;

2° de onafhankelijke expert tot de conclusie is gekomen dat de
geboden prijs de belangen van de effectenhouders niet miskent, en dat
zijn verslag aan de vereisten van dit besluit beantwoordt;

3° de FSMA het prospectus heeft goedgekeurd; en

4° de FSMA de door het bestuursorgaan van de doelvennootschap
opgestelde memorie van antwoord heeft goedgekeurd.″.

Afdeling III. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
17 mei 2007 betreffende de primaire marktpraktijken

Art. 29. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 mei 2007 betref-
fende de primaire marktpraktijken worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de bepaling onder 9° worden de woorden ″artikel 4 van de wet
van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden ″artikel 3 van de wet van
11 juli 2018″;

2° de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt :

″12° ″wet van 11 juli 2018″ : de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding
van beleggingsinstrumenten aan het publiek en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt ;″ ;

3° een bepaling onder 12°/1 wordt ingevoegd, luidende :

″12°/1 ″Verordening 2017/1129″: de Verordening (EU) 2017/1129 van
het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 betreffende het
prospectus dat moet worden gepubliceerd wanneer effecten aan het
publiek worden aangeboden of tot de handel op een gereglementeerde
markt worden toegelaten en tot intrekking van Richtlijn 2003/71/EG;″;

4° in de bepaling onder 14° worden de woorden ″artikel 3 van de wet
van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden ″artikel 4 van de wet van
11 juli 2018″;

5° in de bepaling onder 16° worden de woorden ″artikel 10 van de
wet van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden ″Verordening
2017/1129″;

6° de bepalingen onder 6°, 10°, 15° en 19° worden opgeheven;

7° dezelfde artikel wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :

″De begrippen gedefinieerd door Verordening 2017/1129 en de ter
uitvoering ervan genomen gedelegeerde handelingen hebben dezelfde
betekenis voor de toepassing van dit besluit.″.

Art. 30. In artikel 2, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd door
het koninklijk besluit van 30 juli 2008, worden de woorden ″krachtens
de wet van 16 juni 2006 of haar uitvoeringsbesluiten de verplichting
geldt om een prospectus te publiceren dat vooraf ter goedkeuring is
voorgelegd aan de FSMA″ vervangen door de woorden ″krachtens
Verordening 2017/1129, de wet van 11 juli 2018 of de ter uitvoering
daarvan genomen bepalingen de verplichting geldt om een prospectus
te publiceren dat vooraf ter goedkeuring is voorgelegd aan de FSMA of
een informatienota″.

Art. 31. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 30 juli 2008, worden de woorden ″de beleggers
bedoeld in artikel 10, § 1, a) en b) van de wet van 16 juni 2006″
vervangen door de woorden ″de particuliere beleggers″.

Art. 32. In artikel 6, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd door
het koninklijk besluit van 30 juli 2008, worden de woorden ″onvermin-
derd titel VIII van de wet van 16 juni 2006,″ opgeheven.

Art. 33. In artikel 10, tweede lid van hetzelfde besluit, gewijzigd
door het koninklijk besluit van 30 juli 2008, worden de woorden ″de
artikelen 34 en 53 van de wet van 16 juni 2006″ vervangen door de
woorden ″artikel 23 van Verordening 2017/1129 en artikel 15 van de
wet van 11 juli 2018″.

Art. 34. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid worden de woorden ″Onverminderd titel
VI van de wet van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden
″Onverminderd titel V van de wet van 11 juli 2018″ ;

2° in paragraaf 2 worden de woorden ″Onverminderd titel VIII van
de wet van 16 juni 2006″ opgeheven.

Art. 28. Dans la section VII du chapitre II du même arrêté, il est
inséré un article 16/1, rédigé comme suit :

″Art. 16/1. La FSMA autorise l’offrant à lancer son offre à condition
que:

1° il ait été donné suite aux mesures prises en vertu de l’article 11 ;

2° l’expert indépendant ait conclu que le prix offert ne méconnaît pas
les intérêts des détenteurs de titres et que son rapport satisfasse aux
exigences du présent arrêté;

3° la FSMA ait approuvé le prospectus; et

4° la FSMA ait approuvé le mémoire en réponse établi par l’organe
d’administration de la société visée.″.

Section III. — Modifications de l’arrêté royal du 17 mai 2007 relatif aux
pratiques de marché primaire

Art. 29. A l’article 1er de l’arrêté royal du 17 mai 2007 relatif aux
pratiques de marché primaire, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° au 9°, les mots ″article 4 de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés
par les mots ″article 3 de la loi du 11 juillet 2018;

2° le 12° est remplacé par ce qui suit :

″12° ″loi du 11 juillet 2018″ : la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres
au public d’instruments de placement et aux admissions d’instruments
de placement à la négociation sur des marchés réglementés ;″ ;

3° un 12°/1 est inséré, rédigé comme suit :

″12°/1 ″ règlement 2017/1129 ″ : le règlement (UE) 2017/1129 du
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 concernant le
prospectus à publier en cas d’offre au public de valeurs mobilières ou
en vue de l’admission de valeurs mobilières à la négociation sur un
marché réglementé, et abrogeant la directive 2003/71/CE ;″ ;

4° au 14°, les mots ″article 3 de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés
par les mots ″article 4 de la loi du 11 juillet 2018″ ;

5° au 16°, les mots ″de l’article 10 de la loi du 16 juin 2006″ sont
remplacés par les mots ″du règlement 2017/1129″ ;

6° les 6°, 10°, 15° et 19° sont abrogés ;

7° le même article est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

″Les termes définis par le règlement 2017/1129 et par les actes
délégués pris en exécution de celui-ci ont la même signification aux fins
de l’application du présent arrêté.″.

Art. 30. A l’article 2, alinéa 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 30 juillet 2008, les mots ″en vertu de la loi du 16 juin 2006 ou
des arrêtés pris en exécution de cette loi, de publier un prospectus
soumis à l’approbation préalable de la FSMA″ sont remplacés par les
mots ″en vertu du règlement 2017/1129, de la loi du 11 juillet 2018 ou
des dispositions prises en exécution de ceux-ci, de publier un prospec-
tus soumis à l’approbation de la FSMA ou une note d’information″.

Art. 31. A l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
30 juillet 2008, les mots ″aux investisseurs autres que ceux visés à
l’article 10, § 1er, a) et b) de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés par les
mots ″aux investisseurs particuliers″.

Art. 32. A l’article 6, alinéa 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 30 juillet 2008, les mots ″Sans préjudice du titre VIII de la loi
du 16 juin 2006″ sont supprimés.

Art. 33. A l’article 10, alinéa 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 30 juillet 2008, les mots ″aux articles 34 et 53 de la loi du
16 juin 2006″ sont remplacés par les mots ″à l’article 23 du règle-
ment 2017/1129 et à l’article 15 de la loi du 11 juillet 2018″.

Art. 34. A l’article 12 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots ″Sans préjudice du titre VI
de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés par les mots ″Sans préjudice du
titre V de la loi du 11 juillet 2018″ ;

2° au paragraphe 2, les mots ″Sans préjudice du titre VIII de la loi du
16 juin 2006″ sont supprimés.
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Art. 35. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden ″in
artikel 38 van de wet van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden
″hoofdstuk V van Verordening 2017/1129″.

Afdeling IV. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van financiële
instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt

Art. 36. In artikel 2, § 1, 9°, van het koninklijk besluit van
14 november 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van
financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt, vervangen door het koninklijk besluit van
11 september 2016, worden de woorden ″de in een afzonderlijk verslag
opgenomen verklaring van niet-financiële informatie zoals bedoeld in
artikel 96, § 4, van het Wetboek van vennootschappen″ ingevoegd
tussen de woorden ″kwartaalinformatie,″ en de woorden ″evenals alle
andere informatie die de emittenten openbaar moeten maken overeen-
komstig de regels van hoofdstuk I van titel V;″.

Afdeling V. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 21 augus-
tus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale han-
delsfaciliteiten

Art. 37. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 augus-
tus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale handels-
faciliteiten worden de bepalingen onder 7° en 8° opgeheven.

Art. 38. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Afdeling VI. — Wijzigingen van het koninklijk besluit
van 9 oktober 2009 over het openbaar karakter

van de werving van terugbetaalbare gelden

Art. 39. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
9 oktober 2009 over het openbaar karakter van de werving van
terugbetaalbare gelden worden de woorden ″van de artikelen 1 en 4
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen″ vervangen door de woorden ″van artikel 1, § 3,
eerste lid, van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen en van arti-
kel 27 van de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding aan het publiek van
beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten
tot de verhandeling op een gereglementeerde markt.″.

Art. 40. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden ″van
de artikelen 1 en 4 van voornoemde wet van 22 maart 1993″ vervangen
door de woorden ″van artikel 1, § 3, eerste lid, van voornoemde wet van
25 april 2014 en van artikel 27 van voornoemde wet van 11 juli 2018.″.

Afdeling VII. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
25 april 2014 betreffende bepaalde informatieverplichtingen bij de
commercialisering van financiële producten bij niet-professionele
cliënten

Art. 41. In artikel 1, § 1, tweede lid, 2°, van het koninklijk besluit van
25 april 2014 betreffende bepaalde informatieverplichtingen bij de
commercialisering van financiële producten bij niet-professionele cliën-
ten, vervangen door het koninklijk besluit van 2 juni 2015 worden de
woorden ″artikel 3, §§ 1 of 2, van de wet van 16 juni 2006″ vervangen
door de woorden ″artikel 4, 2° van de wet van 11 juli 2018″.

Art. 42. In artikel 2 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd door
het koninklijk besluit van 25 december 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 4°, a), worden de woorden ″artikel 68bis,
eerste lid, 1°, van de wet van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden
″artikel 27, eerste lid, 1°, van de wet van 11 juli 2018″;

b) in de bepaling onder 5°, a), worden de woorden ″artikel 4 van de
wet van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden ″artikel 3 van de wet
van 11 juli 2018″;

c) de bepaling onder 20° wordt vervangen als volgt :

″20° de wet van 11 juli 2018 : de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding
aan het publiek van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt;″ ;

d) een bepaling onder 20°/1 wordt ingevoegd, luidende :

″20°/1 Verordening 2017/1129 : de Verordening (EU) 2017/1129 van
het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 betreffende het
prospectus dat moet worden gepubliceerd wanneer effecten aan het
publiek worden aangeboden of tot de handel op een gereglementeerde
markt worden toegelaten en tot intrekking van Richtlijn 2003/71/EG;″.

Art. 35. A l’article 13 du même arrêté, les mots ″à l’article 38 de la loi
du 16 juin 2006″ sont remplacés par les mots ″au chapitre V du
règlement 2017/1129″.

Section IV. — Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif
aux obligations des émetteurs d’instruments financiers admis à la
négociation sur un marché réglementé

Art. 36. A l’article 2, § 1er, 9°, de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé, remplacé par l’arrêté
royal du 11 septembre 2016, les mots ″la déclaration non financière telle
que visée à l’article 96, § 4, du Code des sociétés, lorsqu’elle est reprise
dans un rapport distinct″ sont insérés entre les mots ″les informations
trimestrielles,″ et les mots ″ainsi que toutes les autres informations que
les émetteurs doivent publier conformément aux modalités prévues au
chapitre Ier du titre V ;″.

Section V. — Modification de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les
règles complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux
de négociation

Art. 37. A l’article 1er de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les
règles complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux
de négociation, les 7° et 8° sont abrogés.

Art. 38. L’article 11 du même arrêté est abrogé.

Section VI. — Modifications de l’arrêté royal du 9 octobre 2009
relatif au caractère public de la sollicitation

de fonds remboursables

Art. 39. A l’article 1er, alinéa 1er de l’arrêté royal du 9 octo-
bre 2009 relatif au caractère public de la sollicitation de fonds
remboursables, les mots ″des articles 1er et 4 de la loi du 22 mars 1993 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de crédit″ sont
remplacés par les mots ″de l’article 1er, § 3, alinéa 1er de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et des sociétés de bourse et de l’article 27 de la loi du
11 juillet 2018 relative aux offres au public d’instruments de placement
et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés″.

Art. 40. A l’article 2 du même arrêté, les mots ″des articles 1er et 4 de
la loi du 22 mars 1993″ sont remplacés par les mots ″de l’article 1er, § 3,
alinéa 1er de la loi précitée du 25 avril 2014 et de l’article 27 de la loi
précitée du 11 juillet 2018″.

Section VII. — Modifications de l’arrêté royal du 25 avril 2014 imposant
certaines obligations en matière d’information lors de la commercia-
lisation de produits financiers auprès des clients de détail

Art. 41. A l’article 1er, § 1er, alinéa 2, 2° de l’arrêté royal du
25 avril 2014 imposant certaines obligations en matière d’information
lors de commercialisation de produits financiers auprès des clients de
détail, remplacé par l’arrêté royal du 2 juin 2015, les mots ″l’article 3,
§§ 1er ou 2, de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés par les mots
″l’article 4, 2° de la loi du 11 juillet 2018″.

Art. 42. A l’article 2 du même arrêté, modifié pour la dernière fois
par l’arrêté royal du 25 décembre 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au 4°, a), les mots ″article 68bis, alinéa 1er, 1°, de la loi du
16 juin 2006″ sont remplacés par les mots ″article 27, alinéa 1er, 1°, de la
loi du 11 juillet 2018″ ;

b) au 5°, a), les mots ″article 4 de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés
par les mots ″article 3 de la loi du 11 juillet 2018″ ;

c) le 20° est remplacé par ce qui suit :

″20° la loi du 11 juillet 2018 : la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres
au public d’instruments de placement et aux admissions d’instruments
de placement à la négociation sur des marchés réglementés;″ ;

d) un 20°/1 est inséré, rédigé comme suit :

″20°/1 règlement 2017/1129 : le règlement (UE) 2017/1129 du
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 concernant le
prospectus à publier en cas d’offre au public de valeurs mobilières ou
en vue de l’admission de valeurs mobilières à la négociation sur un
marché réglementé, et abrogeant la directive 2003/71/CE ;″.
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Art. 43. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 2 juni 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden ″in de wet van 16 juni 2006″
vervangen door de woorden ″in Verordening 2017/1129 en de wet van
11 juli 2018″;

2° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende :

″§ 2/1. In afwijking van paragraaf 1, is hoofdstuk III van deze titel
niet van toepassing op de reclame die bij de niet-professionele cliënten
wordt verspreid bij de commercialisering van beleggingsinstrumenten.

De in het eerste lid bedoelde reclame voldoet aan de door of
krachtens artikel 22, leden 2 tot 5, van verordening 2017/1129 voorziene
vereisten.″.

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

″§ 3. Titel V, met uitzondering van artikel 24 en titel VI van boek II,
boek IV en de artikelen 33 en 34 van de wet van 11 juli 2018 worden van
toepassing verklaard:

1° indien er beleggingsinstrumenten als bedoeld in artikel 1,
paragraaf 2, van Verordening 2017/1129 of in artikel 10, § 2, van de wet
van 11 juli 2018 worden gecommercialiseerd bij niet-professionele
cliënten;

2° indien er beleggingsinstrumenten worden gecommercialiseerd bij
niet-professionele cliënten in het kader van een aanbieding van
beleggingsinstrumenten van een soort bedoeld in artikel 10, § 3, van de
wet van 11 juli 2018.″.

Art. 44. In artikel 11, 5°, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd
door het koninklijk besluit van 25 december 2017, worden de woorden
″de informatienota,″ ingevoegd tussen de woorden ″in het prospectus,″
en de woorden ″het essentiële-informatiedocument″.

Art. 45. In artikel 12, § 1, 6°, a), van hetzelfde besluit, laatstelijk
gewijzigd door het koninklijk besluit van 25 december 2017, worden de
woorden ″de informatienota,″ ingevoegd tussen de woorden ″het
prospectus,″ en de woorden ″het essentiële-informatiedocument″.

Art. 46. In artikel 26, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, laatstelijk
gewijzigd door het koninklijk besluit van 25 december 2017, worden de
woorden ″artikel 60 van de wet van 16 juni 2006″ vervangen door de
woorden ″artikel 23 van de wet van 11 juli 2018″.

Afdeling VIII. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
5 maart 2017 met betrekking tot de openbare startersfondsen en de
private startersprivaks

Art. 47. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 5 maart 2017 met
betrekking tot de openbare startersfondsen en de private starterspri-
vaks wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

″1° wet van 11 juli 2018 : de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding aan
het publiek van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggings-
instrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt ;″.

Art. 48. In artikel 25, derde lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″het informatiedocument als bedoeld in artikel 18, § 1, k), van
de wet van 16 juni 2006″ vervangen door de woorden ″de informatie-
nota als bedoeld in artikel 11 van de wet van 11 juli 2018″.

Art. 49. In artikel 35 van hetzelfde besluit worden de woorden ″het
informatiedocument als bedoeld in artikel 18, § 1, k), van de wet van
16 juni 2006″ telkens vervangen door de woorden ″de informatienota
als bedoeld in artikel 11 van de wet van 11 juli 2018″.

HOOFDSTUK III. — Opheffings- en diverse bepalingen

Art. 50. Het koninklijk besluit van 31 oktober 1991 over het pros-
pectus dat moet worden gepubliceerd bij openbare uitgifte van effecten
en waarden wordt opgeheven.

Art. 51. § 1. Met ingang van de dag waarop Verordening
2017/1129 van toepassing is, zoals bepaald door artikel 49, lid 2 van
bovenvermelde verordening wordt artikel 47/2, § 1, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare overnamebiedin-
gen, ingevoegd bij dit besluit, vervangen als volgt:

″Bij een openbaar overnamebod door middel van een openbaar
aanbod tot ruil als bedoeld in artikel 1, lid 4, f), van Verorde-
ning 2017/1129, is echter geen voorafgaande publicatie van een
mededeling vereist, voor zover aan de in dit artikel vermelde vereisten
is voldaan.″.

Art. 43. A l’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
2 juin 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les mots ″dans la loi du 16 juin 2006″ sont
remplacés par les mots ″dans le règlement 2017/1129 et la loi du
11 juillet 2018″ ;

2° un paragraphe 1er/1 est inséré, rédigé comme suit :

″§ 2/1. Par dérogation au paragraphe 1er, le chapitre III du présent
titre n’est pas applicable aux publicités diffusées auprès des clients de
détail lors de la commercialisation d’instruments de placement.

Les publicités visées à l’alinéa 1er répondent aux exigences prévues
par et en vertu de l’article 22, paragraphes 2 à 5 du règlement
2017/1129.″.

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

″§ 3. Le titre V, à l’exclusion de l’article 24, et le titre VI du livre II, le
livre IV et les articles 33 et 34 de la loi du 11 juillet 2018 sont rendus
applicables:

1° lorsque des instruments de placement visés à l’article 1er,
paragraphe 2 du règlement 2017/1129 ou à l’article 10, § 2 de la loi du
11 juillet 2018 sont commercialisés auprès de clients de détail;

2° lorsque des instruments de placement sont commercialisés auprès
de clients de détail dans le cadre d’une offre d’instruments de
placement d’un type visé à l’article 10, § 3 de la loi du 11 juillet 2018.″.

Art. 44. A l’article 11, 5° du même arrêté, modifié pour la dernière
fois par l’arrêté royal du 25 décembre 2017, les mots ″dans la note
d’information,″ sont insérés entre les mots ″le prospectus,″ et les mots
″ dans le document d’informations-clés″.

Art. 45. A l’article 12, § 1er, 6°, a) du même arrêté, modifié pour la
dernière fois par l’arrêté royal du 25 décembre 2017, les mots ″à la note
d’information,″ sont insérés entre les mots ″au prospectus,″ et les mots
″au document d’informations clés″.

Art. 46. A l’article 26, § 1er, alinéa 1er du même arrêté, modifié pour
la dernière fois par l’arrêté royal du 25 décembre 2017, les mots
″l’article 60 de la loi du 16 juin 2006″ sont remplacés par les mots
″l’article 23 de la loi du 11 juillet 2018″.

Section VIII. — Modifications à l’arrêté royal du 5 mars 2017
relatif aux fonds starter publics et aux pricaf privées starters

Art. 47. A l’article 2 de l’arrêté royal du 5 mars 2017 relatif aux fonds
starter publics et aux pricaf privées starters, le 1° est remplacé par ce qui
suit :

″1° loi du 11 juillet 2018 : la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres au
public d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés;″.

Art. 48. A l’article 25, alinéa 3 du même arrêté, les mots ″le
document d’information visé à l’article 18, § 1er, k) de la loi du
16 juin 2006″ sont remplacés par les mots ″la note d’information visée
à l’article 11 de la loi du 11 juillet 2018″.

Art. 49. A l’article 35 du même arrêté, les mots ″le document
d’information visé à l’article 18, § 1er, k) de la loi du 16 juin 2006″ sont
chaque fois remplacés par les mots ″la note d’information visée à
l’article 11 de la loi du 11 juillet 2018″.

CHAPITRE III. — Dispositions abrogatoires et diverses

Art. 50. L’arrêté royal du 31 octobre 1991 relatif au prospectus à
publier en cas d’émission publique de titres et valeurs est abrogé.

Art. 51. § 1er. A compter de la date d’entrée en application du
règlement 2017/1129, telle que déterminée par l’article 49, paragraphe 2
dudit règlement, l’article 47/2, § 1er, alinéa 2 de l’arrêté royal du
27 avril 2007 relatif aux offres publiques d’acquisition, inséré par le
présent arrêté, est remplacé par ce qui suit :

″Toutefois, en cas d’offre publique d’acquisition par voie d’offre
publique d’échange visée à l’article 1er, paragraphe 4, f) du règle-
ment 2017/1129, la publication préalable d’un communiqué n’est pas
requise pour autant qu’il soit satisfait aux exigences précisées dans cet
article.″.
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§ 2. Met ingang van 21 juli 2018 en tot de dag waarop Verordening
2017/1129 van toepassing is, zoals bepaald door artikel 49, lid 2 van
bovenvermelde verordening, wordt artikel 9, § 3 van het koninklijk
besluit van 25 april 2014 betreffende bepaalde informatieverplichtingen
bij de commercialisering van financiële producten bij niet-professionele
cliënten aangevuld door een bepaling onder 3°, luidend als volgt:

″3° indien er beleggingsinstrumenten worden gecommercialiseerd bij
niet-professionele cliënten in het kader van een aanbieding van
beleggingsinstrumenten bedoeld in artikel 10, § 3, 2°, van de wet van
11 juli 2018.″.

HOOFDSTUK IV. — Overgangsbepalingen, inwerkingtreding en uitvoering

Art. 52. De bepalingen van hoofdstuk II, afdeling I en van hoofdstuk
II zijn niet van toepassing op de aanbiedingen aan het publiek waarvan
de aanbiedingsperiode reeds loopt op het ogenblik dat zij in werking
treden.

De bepalingen van hoofdstuk III, afdeling I en II zijn niet van
toepassing op de openbare overname- of uitkoopbiedingen waarvan de
biedperiode reeds loopt op het ogenblik dat zij in werking treden.

Art. 53. De bepalingen van hoofdstuk III, afdeling III en VI en de
artikelen 41 tot 43, 46, 47, 50 en 51, § 1 treden in werking op de dag
waarop Verordening 2017/1129 van toepassing is, zoals bepaald door
artikel 49, lid 2, van bovenvermelde verordening.

Art. 54. De Minister van Financiën en de Minister van Economie
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten,

K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Bijlage I bij het koninklijk besluit van 23 september 2018 over de
publicatie van een informatienota bij een aanbieding aan het publiek
of een toelating tot de verhandeling op een MTF en houdende
diverse financiële bepalingen
BIJLAGE I – INHOUD VAN DE INFORMATIENOTA (AANBIE-

DING AAN HET PUBLIEK)

INFORMATIENOTA OVER DE AANBIEDING VAN [NAAM VAN
HET AANGEBODEN BELEGGINGSINSTRUMENT] DOOR [NAAM
VAN DE AANBIEDER OF DE UITGEVENDE INSTELLING]
Dit document is opgesteld door [naam van de uitgevende instelling

of de aanbieder].
DIT DOCUMENT IS GEEN PROSPECTUS EN WERD NIET GECON-

TROLEERD NOCH GOEDGEKEURD DOOR DE AUTORITEIT VOOR
FINANCIËLE DIENSTEN EN MARKTEN.

[Datum van de informatienota]
WAARSCHUWING: DE BELEGGER LOOPT HET RISICO ZIJN

BELEGGING VOLLEDIG OF GEDEELTELIJK TE VERLIEZEN EN/OF
HET VERWACHTE RENDEMENT NIET TE BEHALEN.

[Indien de beleggingsinstrumenten niet zijn genoteerd]: DE BELEG-
GINGSINSTRUMENTEN ZIJN NIET GENOTEERD: DE BELEGGER
LOOPT HET RISICO GROTE PROBLEMEN TE ONDERVINDEN OM
ZIJN POSITIE AAN EEN DERDE TE VERKOPEN INDIEN HIJ DAT
ZOU WENSEN.

Deel I – Belangrijkste risico’s die inherent zijn aan de uitgevende
instelling en de aangeboden beleggingsinstrumenten, en die
specifiek zijn voor de betrokken aanbieding
Beschrijving van de risico’s die specifiek zijn voor de betrokken

aanbieding, en hun potentiële impact op de uitgevende instelling, de
eventuele garant, het eventuele onderliggende actief en de beleggers.

Deel II – Informatie over de uitgevende instelling
en de aanbieder van de beleggingsinstrumenten

A. Identiteit van de uitgevende instelling
1° maatschappelijke zetel, rechtsvorm, ondernemingsnummer of

gelijkwaardig nummer, land van herkomst, en, in voorkomend geval,
webadres van de uitgevende instelling;

§ 2. A compter du 21 juillet 2018 et jusqu’à la date d’entrée en
application du règlement 2017/1129, telle que déterminée par l’arti-
cle 49, paragraphe 2 dudit règlement, l’article 9, § 3 de l’arrêté royal du
25 avril 2014 imposant certaines obligations en matière d’information
lors de la commercialisation de produits financiers auprès de clients de
détail est complété par un 3°, rédigé comme suit :

″3° lorsque des instruments de placement sont commercialisés auprès
de clients de détail dans le cadre d’une offre d’instruments de
placement visée à l’article 10, § 3, 2° de la loi du 11 juillet 2018.″.

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires, entrée en vigueur et exécution

Art. 52. Les dispositions du chapitre Ier, section I et du chapitre II ne
s’appliquent pas aux offres au public lorsque la période d’offre est en
cours à la date de leur entrée en vigueur.

Les dispositions du chapitre III, section I et II ne s’appliquent pas aux
offres publiques d’acquisition ou de reprise lorsque la période d’offre
est en cours à la date de leur entrée en vigueur.

Art. 53. Les dispositions du chapitre III, section III et VI et les
articles 41 à 43, 46, 47, 50 et 51, § 1er entrent en vigueur à la date d’entrée
en application du règlement 2017/1129, telle que déterminée par
l’article 49, paragraphe 2 dudit règlement.

Art. 54. Le Ministre des Finances et le Ministre de l’Economie sont,
chacun pour ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs,

K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Annexe I à l’arrêté royal du 23 septembre 2018 relatif à la publication
d’une note d’information en cas d’offre au public ou d’admission à la
négociation sur un MTF et portant des dispositions financières
diverses
ANNEXE I – CONTENU DE LA NOTE D’INFORMATION (OFFRE

AU PUBLIC)

NOTE D’INFORMATION RELATIVE À L’OFFRE DE [NOM DE
L’INSTRUMENT DE PLACEMENT OFFERT] PAR [NOM DE
L’OFFREUR OU DE L’ÉMETTEUR]
Le présent document a été établi par [nom de l’émetteur ou de

l’offreur].
LE PRÉSENT DOCUMENT N’EST PAS UN PROSPECTUS ET N’A

PAS ÉTÉ VÉRIFIÉ OU APPROUVÉ PAR L’AUTORITÉ DES SERVICES
ET MARCHÉS FINANCIERS.

[Date de la note d’information]
AVERTISSEMENT : L’INVESTISSEUR COURT LE RISQUE DE

PERDRE TOUT OU PARTIE DE SON INVESTISSEMENT ET/OU DE
NE PAS OBTENIR LE RENDEMENT ATTENDU.

[Si les instruments de placement ne sont pas cotés] : LES INSTRU-
MENTS DE PLACEMENT NE SONT PAS COTÉS : L’INVESTISSEUR
RISQUE D’ÉPROUVER DE GRANDES DIFFICULTÉS À VENDRE SA
POSITION À UN TIERS AU CAS OÙ IL LE SOUHAITERAIT.

Partie I - Principaux risques propres à l’émetteur et aux instruments
de placement offerts, spécifiques à l’offre concernée

Description des principaux risques, spécifiques à l’offre concernée, et
de leur effet potentiel sur l’émetteur, l’éventuel garant, l’éventuel
sous-jacent et les investisseurs.

Partie II – Informations concernant l’émetteur
et l’offreur des instruments de placement

A. Identité de l’émetteur
1° siège social, forme juridique, numéro d’entreprise ou équivalent,

pays d’origine et, le cas échéant, adresse du site internet de l’émetteur ;
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2° beschrijving van de activiteiten van de uitgevende instelling;

3° voor zover die informatie bekend is bij de uitgevende instelling of
de aanbieder, identiteit van de personen die meer dan 5 % van het
kapitaal van de uitgevende instelling in bezit hebben, en omvang
(uitgedrukt als percentage van het kapitaal) van de deelnemingen in
hun bezit;

4° in verband met de verrichtingen tussen de uitgevende instelling en
de sub 3° bedoelde personen en/of andere verbonden partijen dan
aandeelhouders, voor de twee laatste boekjaren en het lopend boekjaar:

- de aard en omvang van alle transacties die, afzonderlijk of samen,
van wezenlijk belang zijn voor de uitgevende instelling. Wanneer de
transacties niet op marktconforme wijze zijn afgesloten, wordt uitge-
legd waarom. Voor uitstaande leningen, met inbegrip van garanties van
ongeacht welke vorm, wordt het uitstaande bedrag vermeld;

- het bedrag of het percentage dat de betrokken transacties in de
omzet van de uitgevende instelling vertegenwoordigen;

of een passende negatieve verklaring;

5° identiteit van de leden van het wettelijk bestuursorgaan van de
uitgevende instelling (vermelding van de permanente vertegenwoor-
digers in het geval van bestuurders of leiders die rechtspersonen zijn),
de leden van het directiecomité en de leden van de organen belast met
het dagelijks bestuur;

6° met betrekking tot het laatste volledige boekjaar, totaalbedrag van
de bezoldigingen van de sub 5° bedoelde personen, en totaalbedrag van
de door de uitgevende instelling of haar dochterondernemingen
gereserveerde of toegerekende bedragen voor de betaling van pensioe-
nen of soortgelijke uitkeringen, of een passende negatieve verklaring;

7° voor de sub 4° bedoelde personen, vermelding van elke veroor-
deling als bedoeld in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen, of een passende negatieve verklaring;

8° beschrijving van de belangenconflicten tussen de uitgevende
instelling en de sub 3° tot 5° bedoelde personen, of met andere
verbonden partijen, of een passende negatieve verklaring;

9° in voorkomend geval, identiteit van de commissaris.

B. Financiële informatie over de uitgevende instelling

1° Indien de jaarrekening van één of van beide boekjaren opgenomen
als bijlage (zie infra) niet is geauditeerd conform artikel 13, §§ 1 of 2, 1°,
van de wet van 11 juli 2018, de volgende vermelding : ″De jaarrekenin-
g[en] betreffende boekjaar [...] (zie bijlage) [is/zijn] niet geauditeerd
door een commissaris en evenmin aan een onafhankelijke toetsing
onderworpen.″;

2° verklaring door de uitgevende instelling dat het werkkapitaal naar
haar oordeel toereikend is om aan haar behoeften voor de volgende
twaalf maanden te voldoen of, indien dit niet het geval is, hoe zij in het
benodigde extra werkkapitaal denkt te voorzien;

3° overzicht van het eigen vermogen en de schuldenlast (met
specificatie van schulden met en zonder garantie en van door zekerheid
gedekte en niet door zekerheid gedekte schulden) van uiterlijk 90
dagen vóór de datum van het document. De schuldenlast omvat ook
indirecte en voorwaardelijke schulden;

4° beschrijving van elke wijziging van betekenis in de financiële of
handelspositie die zich heeft voorgedaan na het einde van het laatste
boekjaar waarop de sub 1° hierboven bedoelde jaarrekening betrekking
heeft, of een passende negatieve verklaring.

C. Uitsluitend wanneer de aanbieder en de uitgevende instelling
verschillende personen zijn: identiteit van de aanbieder

1° maatschappelijke zetel, rechtsvorm, ondernemingsnummer of
gelijkwaardig nummer, land van herkomst, en, in voorkomen geval,
webadres van de uitgevende instelling;

2° beschrijving van de eventuele relatie tussen de aanbieder en de
uitgevende instelling.

D. Uitsluitend wanneer de aangeboden beleggingsinstrumenten een
onderliggend actief hebben: beschrijving van het onderliggende actief

1° beschrijving van het onderliggende actief;

2° indien het onderliggende actief van de aangeboden beleggingsin-
strumenten een onderneming is, de sub A en B hierboven vermelde
informatie over die onderneming.

2° description des activités de l’émetteur ;

3° dans la mesure où ces informations sont connues de l’émetteur ou
de l’offreur, identité des personnes détenant plus de 5 % du capital de
l’émetteur et hauteur (en pourcentage du capital) des participations
détenues par ceux-ci ;

4° concernant les opérations conclues entre l’émetteur et les person-
nes visées au 3° et/ou des personnes liées autres que des actionnaires,
pour les deux derniers exercices et l’exercice en cours :

- la nature et le montant de toutes les opérations concernées qui —
considérées isolément ou dans leur ensemble — sont importantes pour
l’émetteur. Lorsque les opérations n’ont pas été conclues aux conditions
du marché, expliquer pourquoi. Dans le cas de prêts en cours, y
compris des garanties de tout type, indiquer le montant de l’encours ;

- le montant ou le pourcentage pour lequel les opérations concernées
entrent dans le chiffre d’affaires de l’émetteur ;

ou une déclaration négative appropriée ;

5° identité des membres de l’organe légal d’administration de
l’émetteur (mention des représentants permanents en cas d’administra-
teurs ou gérants personnes morales), des membres du comité de
direction et des délégués à la gestion journalière ;

6° concernant l’intégralité du dernier exercice, le montant global de la
rémunération des personnes visées au 5°, de même que le montant total
des sommes provisionnées ou constatées par ailleurs par l’émetteur ou
ses filiales aux fins du versement de pensions, de retraites ou d’autres
avantages, ou une déclaration négative appropriée ;

7° concernant les personnes visées au 4°, mention de toute condam-
nation visée à l’article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, ou
une déclaration négative appropriée ;

8° description des conflits d’intérêts entre l’émetteur et les personnes
visées au 3° au 5°, ou avec d’autres parties liées, ou une déclaration
négative appropriée ;

9° le cas échéant, identité du commissaire.

B. Informations financières concernant l’émetteur

1° Dans le cas où les comptes d’un ou des deux exercices repris en
annexe (voy. ci-dessous) n’ont pas été audités conformément à
l’article 13, §§ 1er ou 2, 1° de la loi du 11 juillet 2018, la mention
suivante : ″Le[s] compte[s] annuel[s] relatif[s] à l’exercice [...] (voir
annexe) n’[a/ont] pas été audités par un commissaire et n’[a/ont] pas
fait l’objet d’une vérification indépendante.″;

2° déclaration de l’émetteur attestant que, de son point de vue, son
fonds de roulement net est suffisant au regard de ses obligations sur les
douze prochains mois ou, dans la négative, expliquant comment il se
propose d’apporter le complément nécessaire ;

3° déclaration sur le niveau des capitaux propres et de l’endettement
(qui distingue les dettes cautionnées ou non et les dettes garanties ou
non) à une date ne remontant pas à plus de 90 jours avant la date
d’établissement du document. L’endettement inclut aussi les dettes
indirectes et les dettes éventuelles ;

4° tout changement significatif de la situation financière ou commer-
ciale survenu depuis la fin du dernier exercice auquel ont trait les
comptes annuels visés au 1° ci-dessus, ou déclaration négative
appropriée.

C. Uniquement au cas où l’offreur et l’émetteur sont des personnes
différentes : identité de l’offreur

1° siège social, forme juridique, numéro d’entreprise ou équivalent,
pays d’origine et, le cas échéant, adresse du site internet de l’offreur ;

2° description des relations éventuelles entre l’offreur et l’émetteur.

D. Uniquement au cas où les instruments de placement offerts sont
indexés sur un actif sous-jacent : description du sous-jacent

1° description du sous-jacent ;

2° au cas où le sous-jacent des instruments de placement offerts est
une entreprise, informations reprises aux points A et B concernant
celle-ci.
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Deel III – Informatie over de aanbieding
van beleggingsinstrumenten

A. Beschrijving van de aanbieding
1° maximumbedrag waarvoor de aanbieding wordt verricht;
2° voorwaarden van de aanbieding; in voorkomend geval, minimum-

bedrag waarvoor de aanbieding wordt verricht; in voorkomend geval,
minimum- en/of maximumbedrag van de inschrijving per belegger;

3° totaalprijs van de aangeboden beleggingsinstrumenten;
4° tijdschema van de aanbieding: aanvangs- en slotdatum van de

aanbieding, uitgiftedatum van de beleggingsinstrumenten;
5° kosten ten laste van de belegger.
B. Redenen voor de aanbieding
1° beschrijving van het vooropgestelde gebruik van de ingezamelde

bedragen;
2° details van de financiering van de belegging of van het project dat

de aanbieding tot doel heeft te verwezenlijken; vermelding of het
bedrag van de aanbieding al dan niet toereikend is voor de verwezen-
lijking van de vooropgestelde belegging of het vooropgestelde project;

3° in voorkomend geval, andere financieringsbronnen voor de
verwezenlijking van de vooropgestelde belegging of het vooropge-
stelde project.

Deel IV – Informatie over de aangeboden beleggingsinstrumenten

A. Kenmerken van de aangeboden beleggingsinstrumenten
1° aard en categorie van de beleggingsinstrumenten;
2° munt, benaming en, in voorkomend geval, nominale waarde;
3° vervaldatum en, in voorkomend geval, terugbetalingsmodali-

teiten;
4° rang van de beleggingsinstrumenten in de kapitaalstructuur van

de uitgevende instelling bij insolventie;
5° eventuele beperkingen van de vrije overdracht van de beleggings-

instrumenten;
6° in voorkomend geval, jaarlijkse rentevoet en, in voorkomend

geval, wijze waarop de toepasselijke rentevoet wordt bepaald indien de
rentevoet niet vast is;

7° in voorkomend geval, dividendbeleid;
8° datums waarop de rente of het dividend wordt uitgekeerd;
9° in voorkomend geval, verhandeling van de beleggingsinstru-

menten op een MTF en ISIN-code.
B. Uitsluitend in het geval waarin door een derde een garantie wordt

toegekend in verband met de beleggingsinstrumenten: beschrijving van
de garant en van de garantie

1° informatie vermeld in deel II, punten A en B, over de garant;

2° korte samenvatting van de draagwijdte en de aard van de garantie.
C. In voorkomend geval, bijkomende informatie voorgelegd door de

markt waar de beleggingsinstrumenten toegelaten zijn.

Deel V – Alle andere belangrijke informatie die mondeling
of schriftelijk aan één of meer beleggers wordt gericht

Bijlage
Voor zover de uitgevende instelling op dat moment al actief was,

haar jaarrekening van de laatste twee boekjaren, alsook, in voorkomend
geval, overeenkomstig artikel 13, §§ 1 of 2, 1°, van de wet van
11 juli 2018, het verslag van de commissarissen.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 september 2018
over de publicatie van een informatienota bij een aanbieding aan het
publiek of een toelating tot de verhandeling op een MTF en houdende
diverse financiële bepalingen.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten,

K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Partie III - Informations concernant l’offre
des instruments de placement

A. Description de l’offre
1° le montant maximal pour lequel l’offre est effectuée;
2° les conditions de l’offre ; le cas échéant, montant minimal pour

lequel l’offre est effectuée; le cas échéant, montant minimal ou maximal
de souscription par investisseur ;

3° prix total des instruments de placement offerts ;
4° calendrier de l’offre : date d’ouverture et de clôture de l’offre, date

d’émission des instruments de placement ;
5° frais à charge de l’investisseur.
B. Raisons de l’offre
1° description de l’utilisation projetée des montants recueillis ;

2° détails du financement de l’investissement ou du projet que l’offre
vise à réaliser ; caractère suffisant ou non du montant de l’offre pour la
réalisation de l’investissement ou du projet considéré ;

3° le cas échéant, autres sources de financement pour la réalisation de
l’investissement ou du projet considéré.

Partie IV - Informations concernant les instruments
de placement offerts

A. Caractéristiques des instruments de placement offerts
1° nature et catégorie des instruments de placement ;
2° devise, dénomination et, le cas échéant, valeur nominale ;
3° date d’échéance et, le cas échéant, modalités de remboursement ;

4° rang des instruments de placement dans la structure de capital de
l’émetteur en cas d’insolvabilité ;

5° éventuelles restrictions au libre transfert des instruments de
placement ;

6° le cas échéant, taux d’intérêt annuel et, le cas échéant, mode de
détermination du taux d’intérêt applicable au cas où le taux d’intérêt
n’est pas fixe;

7° le cas échéant, politique de dividende ;
8° dates de paiement de l’intérêt ou de la distribution du dividende ;
9° le cas échéant, négociation des instruments de placement sur un

MTF et code ISIN.
B. Uniquement au cas où une garantie est octroyée par un tiers

concernant les instruments de placement : description du garant et de la
garantie

1° informations reprises à la partie II, points A et B concernant le
garant ;

2° description succincte de la portée et de la nature de la garantie.
C. Le cas échéant, information supplémentaire imposée par le marché

sur lequel les instruments financiers sont admis.

Partie V – Toute autre information importante adressée oralement
ou par écrit à un ou plusieurs investisseurs sélectionnés

Annexe
Pour autant que l’émetteur ait déjà été en activité à ce moment, ses

comptes annuels concernant les deux derniers exercices, ainsi que, le
cas échéant, conformément à l’article 13, §§ 1er ou 2, 1° de la loi du
11 juillet 2018, le rapport des commissaires.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 septembre 2018 relatif à la
publication d’une note d’information en cas d’offre au public ou
d’admission à la négociation sur un MTF et portant des dispositions
financières diverses.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs,

K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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Bijlage II bij het koninklijk besluit van 23 september 2018 over de
publicatie van een informatienota bij een aanbieding aan het publiek
of een toelating tot de verhandeling op een MTF en houdende
diverse financiële bepalingen

BIJLAGE II – INHOUD VAN DE INFORMATIENOTA (TOELA-
TING TOT DE VERHANDELING OP EEN MTF)

INFORMATIENOTA OVER DE TOELATING VAN [NAAM VAN
HET AANGEBODEN BELEGGINGSINSTRUMENT] OP [NAAM
VAN DE MTF]

Dit document is opgesteld door [naam van de aanvrager van de
toelating tot de verhandeling].

DIT DOCUMENT IS GEEN PROSPECTUS EN WERD NIET GECON-
TROLEERD NOCH GOEDGEKEURD DOOR DE AUTORITEIT VOOR
FINANCIËLE DIENSTEN EN MARKTEN.

[Datum van de informatienota]

WAARSCHUWING: DE BELEGGER LOOPT HET RISICO ZIJN
BELEGGING VOLLEDIG OF GEDEELTELIJK TE VERLIEZEN EN/OF
HET VERWACHTE RENDEMENT NIET TE BEHALEN.

Deel I – Belangrijkste risico’s die inherent zijn aan de uitgevende
instelling en de aangeboden beleggingsinstrumenten, en die
specifiek zijn voor de betrokken toelating

Beschrijving van de risico’s die specifiek zijn voor de betrokken
aanbieding, en hun potentiële impact op de uitgevende instelling, de
eventuele garant, het eventuele onderliggende actief en de beleggers.

Deel II – Informatie over de uitgevende instelling en de aanvrager
van de toelating van de beleggingsinstrumenten tot de verhandeling

A. Identiteit van de uitgevende instelling

1° maatschappelijke zetel, rechtsvorm, ondernemingsnummer of
gelijkwaardig nummer, land van herkomst, en, in voorkomen geval,
webadres van de uitgevende instelling;

2° beschrijving van de activiteiten van de uitgevende instelling;

3° voor zover die informatie bekend is bij de uitgevende instelling of
de aanvrager van de toelating tot de verhandeling, identiteit van de
personen die meer dan 5 % van het kapitaal van de uitgevende
instelling in bezit hebben, en omvang (uitgedrukt als percentage van
het kapitaal) van de deelnemingen in hun bezit;

4° in verband met de verrichtingen tussen de uitgevende instelling en
de sub 3° bedoelde personen en/of andere verbonden partijen dan
aandeelhouders:

- de aard en omvang van alle transacties die, afzonderlijk of samen,
van wezenlijk belang zijn voor de uitgevende instelling. Wanneer de
transacties niet op marktconforme wijze zijn afgesloten, wordt uitge-
legd waarom. Voor uitstaande leningen, met inbegrip van garanties van
ongeacht welke vorm, wordt het uitstaande bedrag vermeld;

- het bedrag of het percentage dat de betrokken transacties in de
omzet van de uitgevende instelling vertegenwoordigen;

of een passende negatieve verklaring;

5° identiteit van de leden van het wettelijk bestuursorgaan van de
uitgevende instelling (vermelding van de permanente vertegenwoor-
digers in het geval van bestuurders of leiders die rechtspersonen zijn),
de leden van het directiecomité en de leden van de organen belast met
het dagelijks bestuur;

6° met betrekking tot het laatste volledige boekjaar, totaalbedrag van
de bezoldigingen van de sub 5° bedoelde personen, en totaalbedrag van
de door de uitgevende instelling of haar dochterondernemingen
gereserveerde of toegerekende bedragen voor de betaling van pensioe-
nen of soortgelijke uitkeringen, of een passende negatieve verklaring;

7° voor de sub 4° bedoelde personen, vermelding van elke veroor-
deling als bedoeld in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen, of een passende negatieve verklaring;

Annexe II à l’arrêté royal du 23 septembre 2018 relatif à la publication
d’une note d’information en cas d’offre au public ou d’admission à la
négociation sur un MTF et portant des dispositions financières
diverses

ANNEXE II – CONTENU DE LA NOTE D’INFORMATION
(ADMISSION À LA NÉGOCIATION SUR UN MTF)

NOTE D’INFORMATION RELATIVE À L’ADMISSION DE [NOM
DE L’INSTRUMENT DE PLACEMENT OFFERT] SUR [NOM DU
MTF]

Le présent document a été établi par [nom de la personne qui
demande l’admission à la négociation].

LE PRÉSENT DOCUMENT N’EST PAS UN PROSPECTUS ET N’A
PAS ÉTÉ VÉRIFIÉ OU APPROUVÉ PAR L’AUTORITÉ DES SERVICES
ET MARCHÉS FINANCIERS.

[Date de la note d’information]

AVERTISSEMENT : L’INVESTISSEUR COURT LE RISQUE DE
PERDRE TOUT OU PARTIE DE SON INVESTISSEMENT ET/OU DE
NE PAS OBTENIR LE RENDEMENT ATTENDU.

Partie I - Principaux risques propres à l’émetteur et aux instruments
de placement offerts, spécifiques à l’admission concernée

Description des principaux risques, spécifiques à l’offre concernée, et
de leur effet potentiel sur l’émetteur, l’éventuel garant, l’éventuel
sous-jacent et les investisseurs.

Partie II – Informations concernant l’émetteur et la personne qui
demande l’admission des instruments de placement

A. Identité de l’émetteur

1° siège social, forme juridique, numéro d’entreprise ou équivalent,
pays d’origine et, le cas échéant, adresse du site internet de l’émetteur ;

2° description des activités de l’émetteur ;

3° dans la mesure où ces informations sont connues de l’émetteur ou
de la personne qui demande l’admission à la négociation, identité des
personnes détenant plus de 5 % du capital de l’émetteur et hauteur (en
pourcentage du capital) des participations détenues par ceux-ci ;

4° concernant les opérations conclues entre l’émetteur et les person-
nes visées au 3° et/ou des personnes liées autres que des actionnaires :

- la nature et le montant de toutes les opérations concernées qui -
considérées isolément ou dans leur ensemble - sont importantes pour
l’émetteur. Lorsque les opérations n’ont pas été conclues aux conditions
du marché, expliquer pourquoi. Dans le cas de prêts en cours, y
compris des garanties de tout type, indiquer le montant de l’encours;

- le montant ou le pourcentage pour lequel les opérations concernées
entrent dans le chiffre d’affaires de l’émetteur ;

ou une déclaration négative appropriée ;

5° identité des membres de l’organe légal d’administration de
l’émetteur (mention des représentants permanents en cas d’administra-
teurs ou gérants personnes morales), des membres du comité de
direction et des délégués à la gestion journalière ;

6° concernant l’intégralité du dernier exercice, le montant global de la
rémunération des personnes visées au 5°, de même que le montant total
des sommes provisionnées ou constatées par ailleurs par l’émetteur ou
ses filiales aux fins du versement de pensions, de retraites ou d’autres
avantages, ou une déclaration négative appropriée ;

7° concernant les personnes visées au 4°, mention de toute condam-
nation visée à l’article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, ou
une déclaration négative appropriée ;
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8° beschrijving van de belangenconflicten tussen de uitgevende
instelling en de sub 3° tot 5° bedoelde personen, of met andere
verbonden partijen, of een passende negatieve verklaring;

9° in voorkomend geval, identiteit van de commissaris.

B. Financiële informatie over de uitgevende instelling

1° Indien de jaarrekening van één of van beide boekjaren opgenomen
als bijlage (zie infra) niet is geauditeerd conform artikel 13, §§ 1 of 2, 1°,
van de wet van 11 juli 2018, de volgende vermelding : ″Deze
jaarrekening[en] betreffende boekjaar [...] (zie bijlage) [is/zijn] niet
geauditeerd door een commissaris en evenmin aan een onafhankelijke
externe toetsing onderworpen.″;

2° verklaring door de uitgevende instelling dat het werkkapitaal naar
haar oordeel toereikend is om aan haar behoeften voor de volgende
twaalf maanden te voldoen of, indien dit niet het geval is, hoe zij in het
benodigde extra werkkapitaal denkt te voorzien;

3° overzicht van het eigen vermogen en de schuldenlast (met
specificatie van schulden met en zonder garantie en van door zekerheid
gedekte en niet door zekerheid gedekte schulden) van uiterlijk 90
dagen vóór de datum van het document. De schuldenlast omvat ook
indirecte en voorwaardelijke schulden;

4° beschrijving van elke wijziging van betekenis in de financiële of
handelspositie die zich heeft voorgedaan na het einde van het laatste
boekjaar waarop de sub 1° hierboven bedoelde jaarrekening betrekking
heeft, of een passende negatieve verklaring.

C. Uitsluitend wanneer de aanbieder en de aanvrager van de
toelating tot de verhandeling verschillende personen zijn: identiteit van
de aanvrager van de toelating tot de verhandeling

1° maatschappelijke zetel, rechtsvorm, ondernemingsnummer of
gelijkwaardig nummer, land van herkomst, en webadres van de
aanvrager van de toelating tot de verhandeling;

2° beschrijving van de eventuele relatie tussen de aanvrager van de
toelating tot de verhandeling en de uitgevende instelling.

D. Uitsluitend wanneer de beleggingsinstrumenten waarvan de
toelating tot de verhandeling wordt gevraagd, een onderliggend actief
hebben: beschrijving van het onderliggende actief

1° beschrijving van het onderliggende actief;

2° indien het onderliggende actief van de aangeboden beleggingsin-
strumenten een onderneming is, de sub A en B hierboven vermelde
informatie over die onderneming.

Deel III – Informatie over de toelating van beleggingsinstrumenten
tot de verhandeling

1° naam van de MTF waarop de toelating van de beleggingsinstru-
menten tot de verhandeling wordt gevraagd, en eventuele andere
markten waar de beleggingsinstrumenten al tot de verhandeling zijn
toegelaten;

2° aantal toegelaten beleggingsinstrumenten en totaal aantal door de
uitgevende instelling uitgegeven beleggingsinstrumenten;

3° eventuele beperkingen op de verhandeling van beleggingsinstru-
menten;

4° ISIN-code.

Deel IV – Informatie over de beleggingsinstrumenten waarvan de
toelating tot de verhandeling wordt gevraagd

A. Kenmerken van de beleggingsinstrumenten waarvan de toelating
tot de verhandeling wordt gevraagd

1° aard en categorie van de beleggingsinstrumenten;

2° munt, benaming en, in voorkomend geval, nominale waarde;

3° vervaldatum en, in voorkomend geval, terugbetalingsmodali-
teiten;

4° rang van de beleggingsinstrumenten in de kapitaalstructuur van
de uitgevende instelling bij insolventie;

5° in voorkomend geval, jaarlijkse rentevoet en, in voorkomend
geval, wijze waarop de toepasselijke rentevoet wordt bepaald indien de
rentevoet niet vast is;

8° description des conflits d’intérêts entre l’émetteur et les personnes
visées au 3° au 5°, ou avec d’autres parties liées, ou une déclaration
négative appropriée ;

9° le cas échéant, identité du commissaire.

B. Informations financières concernant l’émetteur

1° Dans le cas où les comptes d’un ou des deux exercices repris en
annexe (voy. ci-dessous) n’ont pas été audités conformément à
l’article 13, §§ 1er ou 2, 1° de la loi du 11 juillet 2018, la mention
suivante : ″Le[s] compte[s] annuel[s] relatif[s] à l’exercice [...] (voir
annexe) n’[a/ont] pas été audités par un commissaire et n’[a/ont] pas
fait l’objet d’une vérification externe indépendante.″;

2° déclaration de l’émetteur attestant que, de son point de vue, son
fonds de roulement net est suffisant au regard de ses obligations sur les
douze prochains mois ou, dans la négative, expliquant comment il se
propose d’apporter le complément nécessaire ;

3° déclaration sur le niveau des capitaux propres et de l’endettement
(qui distingue les dettes cautionnées ou non et les dettes garanties ou
non) à une date ne remontant pas à plus de 90 jours avant la date
d’établissement du document. L’endettement inclut aussi les dettes
indirectes et les dettes éventuelles ;

4° tout changement significatif de la situation financière ou commer-
ciale survenu depuis la fin du dernier exercice auquel ont trait les
comptes annuels visés au 1° ci-dessus, ou déclaration négative
appropriée.

C. Uniquement au cas où l’offreur et la personne qui demande
l’admission à la négociation sont des personnes différentes : identité de
la personne qui demande l’admission à la négociation

1° siège social, forme juridique, numéro d’entreprise ou équivalent,
pays d’origine et adresse du site internet de la personne qui demande
l’admission à la négociation ;

2° description des relations éventuelles entre la personne qui
demande l’admission à la négociation et l’émetteur.

D. Uniquement au cas où les instruments de placement dont
l’admission est demandée sont indexés sur un actif sous-jacent :
description du sous-jacent

1° description du sous-jacent ;

2° au cas où le sous-jacent des instruments de placement offerts est
une entreprise, informations reprises aux points A et B concernant
celle-ci.

Partie III - Informations concernant l’admission
des instruments de placement

1° nom du MTF sur lequel l’admission des instruments de placement
est demandée et éventuels autres marchés sur lesquels les instruments
de placement sont déjà admis ;

2° nombre d’instruments de placement admis et nombre total
d’instruments de placement émis par l’émetteur ;

3° éventuelles restrictions à la négociation des instruments de
placement ;

4° code ISIN.

Partie IV - Informations concernant les instruments de placement
dont l’admission est demandée

A. Caractéristiques des instruments de placement dont l’admission
est demandée

1° nature et catégorie des instruments de placement ;

2° devise, dénomination et, le cas échéant, valeur nominale ;

3° date d’échéance et, le cas échéant, modalités de remboursement ;

4° rang des instruments de placement dans la structure de capital de
l’émetteur en cas d’insolvabilité ;

5° le cas échéant, taux d’intérêt annuel et, le cas échéant, mode de
détermination du taux d’intérêt applicable au cas où le taux d’intérêt
n’est pas fixe ;
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6° in voorkomend geval, dividendbeleid;
7° datums waarop de rente of het dividend wordt uitgekeerd.
B. Uitsluitend in het geval waarin door een derde een garantie wordt

toegekend in verband met de beleggingsinstrumenten: beschrijving van
de garant en van de garantie

1° informatie vermeld in deel II, punten A en B, over de garant;

2° korte samenvatting van de draagwijdte en de aard van de garantie.
C. In voorkomend geval, bijkomende informatie voorgelegd door de

MTF waar de toelating van de beleggingsinstrumenten toegelaten
wordt gevraagd

Deel V – Alle andere belangrijke informatie die mondeling of
schriftelijk aan één of meer beleggers wordt gericht

Bijlage
Voor zover de uitgevende instelling op dat moment al actief was,

haar jaarrekening van de laatste twee boekjaren, alsook, in voorkomend
geval, overeenkomstig artikel 13, §§ 1 of 2, 1°, van de wet van
11 juli 2018, het verslag van de commissarissen.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 september 2018
over de publicatie van een informatienota bij een aanbieding aan het
publiek of een toelating tot de verhandeling op een MTF en houdende
diverse financiële bepalingen.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten,

K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14055]
24 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot bepaling van de

modelformulieren voor de oprichting van de balans van afge-
werkte olieproducten

De Minister van Energie,

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de

elektriciteitsmarkt, artikel 29octies, § 1, ingevoegd bij de wet van
16 juli 2001 en gewijzigd bij de wetten van 27 juli 2005 en 8 januari 2012;

Gelet op de wet van 17 juli 2013 houdende de minimale nominale
volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele motor-
brandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten
bevatten, artikel 10, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 november 2017 betreffende de
rapportageverplichting van biobrandstoffen, minerale oliën en hun
substitutieproducten van biologische oorsprong, de artikelen 6, tweede
lid en 8, eerste lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 maart 2018;

Gelet op advies 63.656/1 van de Raad van State gegeven op
27 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. De gegevens bedoeld in artikel 3, 10°, van het koninklijk

besluit van 15 november 2017 betreffende de rapportageverplichting
van biobrandstoffen, minerale oliën en hun substitutieproducten van
biologische oorsprong worden verzonden met behulp van de formu-
lieren waarvan de modellen in de bijlagen 1 en 2 bij dit besluit worden
bepaald.

Brussel 24 september 2018.

M. C. MARGHEM

6° le cas échéant, politique de dividende ;
7° dates de paiement de l’intérêt ou de la distribution du dividende.
B. Uniquement au cas où une garantie est octroyée par un tiers

concernant les instruments de placement : description du garant et de la
garantie

1° informations reprises à la partie II, points A et B concernant le
garant ;

2° description succincte de la portée et de la nature de la garantie.
C. Le cas échéant, information supplémentaire imposée par le MTF

sur lequel l’admission des instruments financiers est demandée

Partie V – Toute autre information importante adressée oralement ou
par écrit à un ou plusieurs investisseurs sélectionnés

Annexe
Pour autant que l’émetteur ait déjà été en activité à ce moment, ses

comptes annuels concernant les deux derniers exercices, accompagnés
le cas échéant, conformément à l’article 13, §§ 1er ou 2, 1° de la loi du
11 juillet 2018, du rapport des commissaires.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 septembre 2018 relatif à la
publication d’une note d’information en cas d’offre au public ou
d’admission à la négociation sur un MTF et portant des dispositions
financières diverses.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs,

K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14055]
24 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel déterminant les modèles

de formulaires destinés à l’établissement de la balance des
produits pétroliers

La Ministre de l’Energie,

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de

l’électricité, l’article 29octies, § 1er, inséré par la loi du 16 juillet 2001 et
modifié par les lois des 27 juillet 2005 et 8 janvier 2012;

Vu la loi du 17 juillet 2013 relative aux volumes nominaux minimaux
de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes
de carburants fossiles mis annuellement à la consommation, l’article 10,
§ 1er ;

Vu l’arrêté royal du 15 novembre 2017 relatif à l’exigence de
déclaration de biocarburants, d’huiles minérales et de leurs produits de
substitution d’origine biologique, les articles 6, alinéa 2 et 8, alinéa 1er ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er mars 2018 ;

Vu l’avis 63.656/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 juin 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. Les données visées à l’article 3, 10°, de l’arrêté royal

du 15 novembre 2017 relatif à l’exigence de déclaration de biocarbu-
rants, d’huiles minérales et de leurs produits de substitution d’origine
biologique sont transmises à l’aide des formulaires dont les modèles
sont définis dans les annexes 1 et 2 au présent arrêté.

Bruxelles, le 24 septembre 2018.

M. C. MARGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40699]
25 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende delegatie van

bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van overheids-
opdrachten en concessieovereenkomsten

DE VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN ECONO-
MIE EN CONSUMENTEN,

DE VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN ONTWIK-
KELINGSSAMENWERKING, DIGITALE AGENDA, TELE-
COMMUNICATIE EN POST,

DE MINISTER VAN SOCIALE ZAKEN EN VOLKSGEZOND-
HEID,

DE MINISTER VAN ENERGIE, LEEFMILIEU EN DUUR-
ZAME ONTWIKKELING,

DE MINISTER VAN MIDDENSTAND, ZELFSTANDIGEN,
K.M.O.’S, LANDBOUW EN MAATSCHAPPELIJKE INTE-
GRATIE,

DE STAATSSECRETARIS VOOR BESTRIJDING VAN DE
SOCIALE FRAUDE, PRIVACY EN NOORDZEE,

Gelet op de Grondwet, artikel 37 ;
Gelet op de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de

informatie en de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten, bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten en concessies;

Gelet op de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten;
Gelet op de wet van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereen-

komsten;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 2013 betreffende de

tussenkomst van de Ministerraad, de overdracht van bevoegdheid en
de machtigingen inzake de plaatsing en de uitvoering van overheid-
sopdrachten, prijsvragen en concessies op federaal niveau;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 april 2017 betreffende de
plaatsing van overheidsopdrachten in de klassieke sectoren;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2017 betreffende de
plaatsing en de algemene uitvoeringsregels van de concessieovereen-
komsten;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 februari 2014 houdende
delegatie van bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van
overheidsopdrachten voor de bevoegdheden die ressorteren onder de
Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 februari 2014 houdende
delegatie van bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van
overheidsopdrachten voor de bevoegdheden die ressorteren onder de
Minister van Economie, Consumenten en Noordzee;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 april 2014 houdende delegatie
van bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van overheid-
sopdrachten voor de bevoegdheden die ressorteren onder de Staatsse-
cretaris voor Leefmilieu, Energie, Mobiliteit en Staatshervorming;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 mei 2018,

Besluiten :
HOOFDSTUK I. — Bevoegdheid om het voorwerp van de opdracht

of de concessie goed te keuren

Artikel 1. De voorzitter van het Directiecomité heeft delegatie om
het voorwerp van de opdracht goed te keuren indien het geraamde
bedrag van de te gunnen opdracht hoger is dan 8.500 euro en lager is
dan 144.000 euro.

De goedkeuring van het voorwerp van de opdracht kan worden
verleend ofwel door de goedkeuring van een aankoopprogramma
waarin deze opdracht is opgenomen, ofwel door een beslissing die
specifiek op deze opdracht betrekking heeft, met name indien het
aankoopprogramma nog niet werd goedgekeurd of de voorgenomen
opdracht niet werd opgenomen in het goedgekeurde aankooppro-
gramma.

De goedkeuring van het voorwerp van de opdracht is niet vereist
voor opdrachten waarvan het geraamde bedrag 8.500 euro niet
overschrijdt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40699]
25 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant délégation de

pouvoir en matière de passation et d’exécution des marchés publics
et des contrats de concession

LE VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DE L’ECONO-
MIE ET DES CONSOMMATEURS,

LE VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DE LA COO-
PERATION AU DEVELOPPEMENT, DE L’AGENDA NUME-
RIQUE, DES TELECOMMUNICATIONS ET DE LA POSTE,

LA MINISTRE DES AFFAIRES SOCIALES ET DE LA SANTE
PUBLIQUE,

LA MINISTRE DE L’ENERGIE, DE L’ENVIRONNEMENT ET
DU DEVELOPPEMENT DURABLE,

LE MINISTRE DES CLASSES MOYENNES, DES INDEPEN-
DANTS, DES P.M.E., DE L’AGRICULTURE, ET DE L’INTE-
GRATION SOCIALE,

LE SECRETAIRE D’ETAT A LA LUTTE CONTRE LA FRAUDE
SOCIALE, A LA PROTECTION DE LA VIE PRIVEE ET A
LA MER DU NORD,

Vu la Constitution, l’article 37 ;
Vu la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et

aux voies de recours en matière de marché publics, de certains marchés
de travaux, de fournitures et de services et de concessions ;

Vu la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics ;
Vu la loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession ;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales
d’exécution des marchés publics;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 2013 relatif à l’intervention du Conseil des
ministres, aux délégations de pouvoir et aux habilitations en matière de
passation et d’exécution des marchés publics, des concours et des
concessions au niveau fédéral ;

Vu l’arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la passation des marchés
publics dans les secteurs classiques ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2017 relatif à la passation et aux règles
générales d’exécution des contrats de concession ;

Vu l’arrêté ministériel du 25 février 2014 portant délégation de
pouvoir en matière de passation et d’exécution des marchés publics
pour les compétences relevant du Ministre chargé des Classes moyen-
nes, des P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture ;

Vu l’arrêté ministériel du 25 février 2014 portant délégation de
pouvoir en matière de passation et d’exécution des marchés publics
pour les compétences relevant du Ministre chargé de l’Economie, des
Consommateurs et de la Mer du Nord ;

Vu l’arrêté ministériel du 1er avril 2014 portant délégation de pouvoir
en matière de passation et d’exécution des marchés publics pour les
compétences relevant du Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Ener-
gie, à la Mobilité et aux Réformes institutionnelles ;

Considérant l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 mai 2018,

Arrêtent :
CHAPITRE Ier. — Le pouvoir d’approuver l’objet du marché

ou de la concession

Article 1er. Le président du Comité de Direction reçoit délégation
pour approuver l’objet du marché, lorsque le montant estimé du
marché à attribuer est supérieur à 8.500 euros et inférieur à 144.000 euros.

L’approbation de l’objet du marché peut se faire soit par l’approba-
tion d’un programme achat dans lequel ce marché est compris, soit par
une décision propre à ce marché, notamment si le programme achat n’a
pas encore été approuvé ou si l’achat projeté n’est pas compris dans le
programme achat approuvé.

L’approbation de l’objet du marché n’est pas requise pour les
marchés dont le montant estimé n’excède pas 8.500 euros.
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HOOFDSTUK II. — Bevoegdheid om de voorgestelde plaatsingsprocedure, de
opdrachtdocumenten en het opstarten van de overheidsopdrachtenprocedure
goed te keuren

Art. 2. Op voorwaarde dat het voorwerp van de opdracht is
goedgekeurd, heeft de directeur van de Stafdienst Budget en Beheers-
controle delegatie om de voorgestelde plaatsingsprocedure, de opdracht-
documenten en het opstarten van de plaatsingsprocedure goed te
keuren voor opdrachten waarvan het geraamde bedrag hoger is dan of
gelijk is aan 144.000 euro en lager is dan de bedragen bedoeld in
artikel 3 van het koninklijk besluit van 3 april 2013 betreffende de
tussenkomst van de Ministerraad, de overdracht van bevoegdheid en
de machtigingen inzake de plaatsing en de uitvoering van overheid-
sopdrachten, prijsvragen en concessies op federaal niveau.

Op voorwaarde dat het voorwerp van de opdracht is goedgekeurd,
heeft het hoofd van de Aankoopdienst van de Stafdienst Budget en
Beheerscontrole delegatie om de voorgestelde plaatsingsprocedure, de
opdrachtdocumenten en het opstarten van de plaatsingsprocedure
goed te keuren voor opdrachten waarvan het geraamde waarde hoger
is dan 8.500 euro en lager is dan 144.000 euro alsook voor opdrachten
op basis van een raamovereenkomst, ongeacht het bedrag ervan.

De goedkeuring van de voorgestelde plaatsingsprocedure, van de
opdrachtdocumenten en van het opstarten van de plaatsingsprocedure
is niet vereist voor opdrachten waarvan het geraamde bedrag 8.500 euro
niet overschrijdt.

HOOFDSTUK III. — Bevoegdheid om de kandidaten te selecteren

Art. 3. De directeur van de Stafdienst Budget en Beheerscontrole
heeft delegatie om de geselecteerde kandidaten tot deelname aan een
overheidsopdracht waarvan het geraamde bedrag hoger is dan of gelijk
is aan 144.000 euro en lager is dan de bedragen bedoeld in artikel 9 van
het koninklijk besluit van 3 april 2013 betreffende de tussenkomst van
de Ministerraad, de overdracht van bevoegdheid en de machtigingen
inzake de plaatsing en de uitvoering van overheidsopdrachten, prijs-
vragen en concessies op federaal niveau goed te keuren.

Het hoofd van de Aankoopdienst van de Stafdienst Budget en
Beheerscontrole heeft delegatie om de geselecteerde kandidaten tot
deelname aan een overheidsopdracht waarvan het geraamde bedrag
hoger is dan 8.500 euro en lager is dan 144.000 euro goed te keuren.

De goedkeuring van de geselecteerde kandidaten tot deelname aan
een overheidsopdracht is niet vereist voor opdrachten waarvan het
geraamde bedrag 8.500 euro niet overschrijdt.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheid om overheidsopdrachten
en concessies te gunnen en te sluiten

Art. 4. De voorzitter van het Directiecomité heeft delegatie om de
gunningsbeslissing goed te keuren voor opdrachten waarvan het
bedrag hoger is dan of gelijk is aan 144.000 euro en lager is dan de
bedragen bedoeld in artikel 10 van het koninklijk besluit van
3 april 2013 betreffende de tussenkomst van de Ministerraad, de
overdracht van bevoegdheid en de machtigingen inzake de plaatsing
en de uitvoering van overheidsopdrachten, prijsvragen en concessies
op federaal niveau.

De directeur van de Stafdienst Budget en Beheerscontrole heeft
delegatie om de gunningsbeslissing goed te keuren voor opdrachten
waarvan het bedrag hoger is dan of gelijk is aan 30.000 euro en lager is
dan 144.000 euro.

Het hoofd van de Aankoopdienst van de Stafdienst Budget en
Beheerscontrole heeft delegatie om de gunningsbeslissing goed te
keuren voor opdrachten waarvan het bedrag lager is dan 30.000 euro.

Art. 5. De voorzitter van het Directiecomité heeft delegatie om
opdrachten te sluiten waarvan het bedrag hoger is dan of gelijk is aan
144.000 euro en lager is dan de bedragen bedoeld in artikel 10 van het
koninklijk besluit van 3 april 2013 betreffende de tussenkomst van de
Ministerraad, de overdracht van bevoegdheid en de machtigingen
inzake de plaatsing en de uitvoering van overheidsopdrachten, prijs-
vragen en concessies op federaal niveau.

Het hoofd van de Aankoopdienst van de Stafdienst Budget en
Beheerscontrole heeft delegatie om opdrachten te sluiten waarvan het
bedrag lager is dan 144.000 euro.

HOOFDSTUK V. — Kleine specifieke uitgaven
die niet op een raamovereenkomst zijn gebaseerd

Art. 6. De directeurs-generaal en de directeurs van de stafdiensten
kunnen een maximaal bedrag van 10.000 euro per jaar gebruiken. Dit
bedrag bestaat uit 5.000 euro voor de terugbetaling van onkosten in de
zin van artikel 15, § 3, van het koninklijk besluit van 29 okto-
ber 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de manage-
mentfuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatori-
sche federale overheidsdiensten en artikel 14, § 3, van het koninklijk

CHAPITRE II. — Le pouvoir d’approuver la procédure de passation proposée,
les documents du marché et la mise en œuvre de la procédure de marché
public

Art. 2. Pour autant que l’objet du marché ait été approuvé, le
directeur du service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion
reçoit délégation pour approuver la procédure de passation proposée,
les documents du marché et la mise en œuvre de la procédure de
passation pour les marchés dont le montant estimé est supérieur ou
égal à 144.000 euros et inférieur aux montants visés à l’article 3 de
l’arrêté royal du 3 avril 2013 relatif à l’intervention du Conseil des
ministres, aux délégations de pouvoir et aux habilitations en matière de
passation et d’exécution des marchés publics, des concours et des
concessions au niveau fédéral.

Pour autant que l’objet du marché ait été approuvé, le chef du service
Achat du service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion reçoit
délégation pour approuver la procédure de passation proposée, les
documents du marché et la mise en œuvre de la procédure de passation
pour les marchés dont le montant estimé est supérieur à 8.500 euros et
inférieur à 144.000 euros ainsi que pour les marchés fondés sur un
accord-cadre quel que soit leur montant.

L’approbation de la procédure de passation proposée, des documents
du marché et de la mise en œuvre de la procédure de passation n’est
pas exigée pour les marchés dont le montant estimé n’excède pas
8.500 euros.

CHAPITRE III. — Le pouvoir de sélectionner les candidats

Art. 3. Le directeur du service d’encadrement Budget et Contrôle de
gestion reçoit délégation pour approuver les candidats sélectionnés
pour participer à un marché public dont le montant estimé est
supérieur ou égal à 144.000 euros et inférieur aux montants visés à
l’article 9 de l’arrêté royal du 3 avril 2013 relatif à l’intervention du
Conseil des ministres, aux délégations de pouvoir et aux habilitations
en matière de passation et d’exécution des marchés publics, des
concours et des concessions au niveau fédéral.

Le chef du service Achat du service d’encadrement Budget et
Contrôle de gestion reçoit délégation pour approuver les candidats
sélectionnés pour participer à un marché public dont le montant estimé
est supérieur à 8.500 euros et inférieur à 144.000 euros.

L’approbation des candidats sélectionnés pour participer à un
marché public n’est pas exigée pour les marchés dont l’estimation
n’excède pas 8.500 euros.

CHAPITRE IV. — Le pouvoir d’attribuer
et de conclure des marchés publics et des concessions

Art. 4. Le président du Comité de Direction reçoit délégation pour
approuver la décision d’attribution du marché dont le montant est
supérieur ou égal à 144.000 euros et inférieur aux montants visés à
l’article 10 de l’arrêté royal du 3 avril 2013 relatif à l’intervention du
Conseil des ministres, aux délégations de pouvoir et aux habilitations
en matière de passation et d’exécution des marchés publics, des
concours et des concessions au niveau fédéral.

Le directeur du service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion
reçoit délégation pour approuver la décision d’attribution du marché
dont le montant est supérieur ou égal à 30.000 euros et inférieur à
144.000 euros.

Le chef du service Achat du service d’encadrement Budget et
contrôle de gestion reçoit délégation pour approuver la décision
d’attribution du marché dont le montant est inférieur à 30.000 euros.

Art. 5. Le président du Comité de Direction reçoit délégation pour
conclure les marchés dont le montant est supérieur ou égal à
144.000 euros et inférieur aux montants visés à l’article 10 de l’arrêté
royal du 3 avril 2013 relatif à l’intervention du Conseil des ministres,
aux délégations de pouvoir et aux habilitations en matière de passation
et d’exécution des marchés publics, des concours et des concessions au
niveau fédéral.

Le chef du service Achat du service d’encadrement Budget et
Contrôle de gestion reçoit délégation pour conclure les marchés dont le
montant est inférieur à 144.000 euros.

CHAPITRE V. — Petites dépenses spécifiques
non fondées sur un accord-cadre

Art. 6. Les directeurs généraux et les directeurs des services d’enca-
drement peuvent utiliser une enveloppe de maximum 10.000 euros par
an. Cette enveloppe est composée de 5.000 euros pour le rembourse-
ment de frais, au sens de l’article 15, § 3, de l’arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation et de l’article 14, § 3, de l’arrêté royal du
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besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening
van de staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programma-
torische federale overheidsdiensten, en 5.000 euro voor het gunnen en
sluiten van specifieke overheidsopdrachten uit de begrotingskredieten
die voor hun respectieve administratie zijn uitgetrokken.

De voorzitter van het Directiecomité is gemachtigd om op voorstel
van de directeur van de Stafdienst Budget en Beheerscontrole de
modaliteiten vast te stellen voor de aanwending van de bovenvermelde
bedragen.

HOOFDSTUK VI. — Repetitieve uitgaven
op basis van een raamovereenkomst

Art. 7. De voorzitter van het Directiecomité is gemachtigd om op
voorstel van de directeur van de Stafdienst Budget en Beheerscontrole
de bepalingen vast te stellen volgens welke de directeurs-generaal en
de directeurs van de stafdiensten op raamovereenkomsten gebaseerde
opdrachten kunnen gunnen en sluiten.

HOOFDSTUK VII. — Wijzigingen van een opdracht
of een raamovereenkomst

Art. 8. Elke wijziging met financiële gevolgen voor de bepalingen
van een opdracht of raamovereenkomst in de zin van de artikelen 37 en
volgende van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van
de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten, wordt
overeenkomstig artikel 4 voor goedkeuring voorgelegd aan de bevoegde
persoon. Om de bevoegde persoon te bepalen, worden de bedragen van
de oorspronkelijke opdracht en van de wijzigingen samengeteld.

Elke essentiële wijziging die geen financiële impact heeft op de
bepalingen van een opdracht of raamovereenkomst in de zin van
artikel 37 en volgende van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot
bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrach-
ten, wordt voor goedkeuring aan de directeur van de Stafdienst Budget
en Beheerscontrole voorgelegd.

HOOFDSTUK VIII. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 9. Elk bedrag of elke waarde vermeld in dit besluit is een
bedrag of waarde exclusief belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 10. De in de voorgaande artikelen genoemde personen kunnen
bij hun afwezigheid worden vervangen door een daartoe door hen
aangewezen personeelslid of lid van het Directiecomité, zonder dat
deze vervanging tegenover derden moet worden verantwoord.

Art. 11. Het bedrag van 30.000 euro vermeld in de voorgaande
artikelen komt op het ogenblik van uitvaardiging van dit besluit
overeen met het bedrag waaronder opdrachten kunnen tot stand
komen via een aanvaarde factuur overeenkomstig artikel 92 van de wet
van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten.

Het bedrag van 144.000 euro vermeld in de voorgaande artike-
len komt op de datum van inwerkingtreding van dit besluit overeen
met het bedrag waaronder de onderhandelingsprocedure zonder
voorafgaande bekendmaking kan worden uitgevoerd overeenkomstig
artikel 42, § 1, 1°, a, van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-
drachten, en artikel 90, lid 1, 1°, van het koninklijk besluit van
18 april 2017 plaatsing van overheidsopdrachten in de klassieke
sectoren.

Indien deze bedragen wegens wijzigingen in de wet- of regelgeving
veranderen, dan gelden deze wijzigingen van rechtswege voor de in dit
besluit genoemde bedragen.

Art. 12. Het hoofd van de Aankoopdienst heeft delegatie om alle
correspondentie te ondertekenen die in het kader van een plaatsings-
procedure van een overheidsopdracht of een concessieovereenkomst
aan de inschrijvers wordt gericht.

Art. 13. De in dit besluit vermelde drempels zijn ook van toepassing
op de delegatie van bevoegdheid voor de plaatsing en de uitvoering
van concessieovereenkomsten.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen

Art. 14. Worden opgeheven:

1° het ministerieel besluit van 25 februari 2014 houdende delegatie
van bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van overheid-
sopdrachten voor de bevoegdheden die ressorteren onder de Minister
van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw;

2° het ministerieel besluit van 25 februari 2014 houdende delegatie
van bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van overheid-
sopdrachten voor de bevoegdheden die ressorteren onder de Minister
van Economie, Consumenten en Noordzee;

2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
d’encadrement dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation, et de 5.000 euros pour attribuer et
conclure des marchés publics spécifiques à charge des crédits budgé-
taires prévus pour leur administration respective.

Le président du Comité de Direction est autorisé à déterminer, sur
proposition du directeur du service d’encadrement Budget et Contrôle
de gestion, les modalités pour l’utilisation des montants susmention-
nés.

CHAPITRE VI. — Dépenses répétitives fondées sur un accord-cadre

Art. 7. Le président du Comité de Direction est autorisé à détermi-
ner, sur proposition du directeur du service d’encadrement Budget et
Contrôle de gestion, les modalités selon lesquelles les directeurs
généraux et les directeurs des services d’encadrement peuvent attribuer
et conclure des marchés basés sur des accords-cadres.

CHAPITRE VII. — Modifications d’un marché ou d’un accord-cadre

Art. 8. Toute modification avec incidence financière des conditions
d’un marché ou d’un accord-cadre, au sens des articles 37 et suivants de
l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales
d’exécution des marchés publics, est soumise à l’approbation de la
personne compétente suivant l’article 4. Pour déterminer la personne
compétente, les montants du marché initial et des modifications sont
additionnés.

Toute modification essentielle sans incidence financière des condi-
tions d’un marché ou d’un accord-cadre, au sens des articles 37 et
suivants de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles
générales d’exécution des marchés publics, est soumise à l’approbation
du directeur du service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion.

CHAPITRE VIII. — Dispositions communes

Art. 9. Tout montant ou valeur mentionné dans le présent arrêté
s’entend hors taxe sur la valeur ajoutée.

Art. 10. Les personnes mentionnées aux articles précédents peuvent,
en leur absence, se faire remplacer par un membre du personnel ou du
Comité de Direction désigné par elles à cet effet, sans avoir à justifier
vis-à-vis des tiers de ce remplacement.

Art. 11. Le montant de 30.000 euros mentionné aux arti-
cles précédents correspond, au moment où le présent arrêté a été pris,
au montant en-dessous duquel les marchés peuvent être conclus par
facture acceptée conformément à l’article 92 de la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux marchés publics.

Le montant de 144.000 euros mentionné aux articles précédents
correspond, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, au montant
en-dessous duquel la procédure négociée sans publication préalable
peut être menée conformément à l’article 42, § 1er, 1°, a, de la loi du
17 juin 2016 relative aux marchés publics, et à l’article 90, alinéa 1er, 1°,
de l’arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la passation des marchés
publics dans les secteurs classiques.

Si ces montants changent en raison d’adaptations législatives ou
réglementaires, ces adaptations s’appliquent de plein droit aux mon-
tants mentionnés dans le présent arrêté.

Art. 12. Le chef du service Achat reçoit délégation pour signer toute
correspondance adressée aux soumissionnaires au cours d’une procé-
dure de passation d’un marché public ou d’un contrat de concession.

Art. 13. Les seuils mentionnés dans le présent arrêté sont également
d’application pour la délégation de pouvoir en matière de passation et
d’exécution des contrats de concession.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 14. Sont abrogés :

1° l’arrêté ministériel du 25 février 2014 portant délégation de
pouvoir en matière de passation et d’exécution des marchés publics
pour les compétences relevant du Ministre chargé des Classes moyen-
nes, des P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture ;

2° l’arrêté ministériel du 25 février 2014 portant délégation de
pouvoir en matière de passation et d’exécution des marchés publics
pour les compétences relevant du Ministre chargé de l’Economie, des
Consommateurs et de la Mer du Nord ;
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3° het ministerieel besluit van 1 april 2014 houdende delegatie
van bevoegdheid inzake de plaatsing en de uitvoering van overheids-
opdrachten voor de bevoegdheden die ressorteren onder de Staats-
secretaris voor Leefmilieu, Energie, Mobiliteit en Staatshervorming.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Art. 16. Een afschrift van dit besluit wordt ter informatie overgezon-
den aan het Rekenhof.

Brussel, 25 september 2018.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie en Consumenten,

K. PEETERS

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,

A. DE CROO

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling,

M. C. MARGHEM

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

D. DUCARME

De Staatssecretaris voor Bestrijding van de Sociale Fraude,
Privacy en Noordzee,

Ph. DE BACKER

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2018/14077]
18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de bestrij-

ding van boviene virale diarree. — Officieuze coördinatie in het
Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 18 september 2017 betreffende de bestrijding
van boviene virale diarree (Belgisch Staatsblad van 10 oktober 2017),
zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot
uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel, het bestuur en de
werking, en tot aanpassing van diverse besluiten betreffende de
rechtsvoorgangers van Sciensano (Belgisch Staatsblad van 3 april 2018).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

[C − 2018/14077]
18. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
18. September 2017 über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö, so wie er abgeändert worden ist durch den
Königlichen Erlass vom 28. März 2018 zur Ausführung des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von
Sciensano, was den Gesellschaftssitz, die Verwaltung und die Arbeitsweise betrifft, und zur Anpassung verschiedener
Erlasse in Bezug auf die Rechtsvorgänger von Sciensano.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche
Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT UND FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

18. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö

KAPITEL 1 — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Vorliegender Erlass bestimmt die Vorschriften in Bezug auf die Bekämpfung der bovinen
Virusdiarrhö.

3° l’arrêté ministériel du 1er avril 2014 portant délégation de pouvoir
en matière de passation et d’exécution des marchés publics pour les
compétences relevant du Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Ener-
gie, à la Mobilité et aux Réformes institutionnelles.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Art. 16. Copie du présent arrêté est transmise à la Cour des Comptes
pour information.

Bruxelles, le 25 septembre 2018.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie
et des Consommateurs,

K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Coopération au Développe-
ment, de l’Agenda numérique, des Télécommunications et de la
Poste,

A. DE CROO

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

La Ministre de l’Energie, de l’Environnement
et du Développement durable,

M. C. MARGHEM

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

D. DUCARME

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la Fraude sociale,
à la Protection de la Vie privée et à la Mer du Nord,

Ph. DE BACKER

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2018/14077]
18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal relatif à la lutte contre la

diarrhée virale bovine. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 18 septembre 2017 relatif à la lutte contre
la diarrhée virale bovine (Moniteur belge du 10 octobre 2017), tel qu’il a
été modifié par l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant exécution de la loi
du 25 février 2018 portant création de Sciensano, en ce qui concerne le
siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de
divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano
(Moniteur belge du 3 avril 2018).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf Rinder, die in offiziell anerkannten Einrichtungen, Instituten oder
Zentren, wie in Artikel 3 § 1 Nr. 8 des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2015 über die tierseuchenrechtlichen
Bedingungen für den Handel mit bestimmten lebenden Tieren sowie für ihre Einfuhr und über die Bedingungen für
die Zulassung von Einrichtungen, Instituten und Zentren bestimmt, gehalten werden.

Art. 2 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die Begriffsbestimmungen des Königlichen
Erlasses vom 23. März 2011 zur Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern.

Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten ferner folgende Begriffsbestimmungen:

1. BVD: bovine Virusdiarrhö,

2. BVDV: Virus, das alle Arten BVD, einschließlich ″Mucosal disease″, verursacht,

3. Biopsie-Ohrmarke: Mittel zur Erstidentifizierung, mit dem gleichzeitig mit der Identifizierung dem betreffenden
Rind eine Gewebeprobe entnommen wird,

4. virologische Untersuchung: Untersuchung zum Nachweis des BVDV,

5. serologische Untersuchung: Untersuchung auf Antikörper gegen das BVDV,

6. anerkannte virologische (oder serologische) Untersuchung: virologische (oder serologische) Untersuchung im
Sinne von Artikel 22 Absatz 2 Nr. 1 und 2, die in einem zugelassenen Labor an einer gemäß den Bestimmungen von
Kapitel III des vorliegenden Erlasses entnommenen Probe durchgeführt wird,

7. BVD-Bescheinigung: von einer Vereinigung ausgestelltes Dokument, auf dem die Klassifizierung eines Rindes
oder eines Bestands in Bezug auf das BVDV vermerkt ist,

8. BVD-Datenbank: Datenbank, in der die Ergebnisse der virologischen und serologischen Untersuchungen
registriert werden,

9. IPI-Rind: immuntolerantes Rind, das persistent mit dem BVDV infiziert ist,

10. Status ″IPI″: Status, der einem Rind, das die in Anlage 3 Punkt A beschriebenen Bedingungen erfüllt, zugeteilt
wird,

11. Status ″IPI-verdächtig″: Status, der einem Rind, das die in Anlage 3 Punkt B beschriebenen Bedingungen erfüllt,
zugeteilt wird,

12. Status ″IPI-frei durch Untersuchung″: Status, der einem Rind, das die in Anlage 3 Punkt C beschriebenen
Bedingungen erfüllt, zugeteilt wird,

13. Status ″IPI-frei durch Abstammung″: Status, der einem Rind, das die in Anlage 3 Punkt D beschriebenen
Bedingungen erfüllt, zugeteilt wird,

14. Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″: Status, der einem Rind, das die in Anlage 3 Punkt E beschriebenen
Bedingungen erfüllt, zugeteilt wird,

15. Status ″BVD unbekannt″: Status, der einem Rind, das in SANITEL registriert ist und den in den Nummern 10,
11, 12, 13 und 14 erwähnten Bedingungen nicht entspricht, zugeteilt wird,

16. Status ″BVD-frei″: Status, der einem Bestand, der die in Anlage 4 Punkt A und B beschriebenen Bedingungen
erfüllt, zugeteilt wird,

17. zugelassenes Labor: Labor, das die Bedingungen in Anlage 1 erfüllt,

18. [Sciensano: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte öffentliche
Einrichtung,]

19. Königlicher Erlass vom 23. März 2011: Königlicher Erlass vom 23. März 2011 zur Einführung eines Systems zur
Kennzeichnung und Registrierung von Rindern,

20. Fonds: durch Artikel 3 des Gesetzes vom 23. März 1998 geschaffener Haushaltsfonds für Gesundheit und
Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse,

21. Königlicher Erlass vom 6. Dezember 1978: Königlicher Erlass vom 6. Dezember 1978 über die Bekämpfung der
Rinderbrucellose,

22. BVD-Bescheinigung: von der zuständigen Behörde ausgegebenes und validiertes Dokument in Bezug auf den
BVD-Gesundheitsstatus eines Rindes,

23. Muttertier: biologisches Muttertier,

24. NRL: Nationales Referenzlabor,

25. PCR: Polymerase-Kettenreaktion,

26. ELISA: Enzyme-Linked Immuno Sorbent Assay,

27. Dienst: Generaldirektion Tiere, Pflanzen und Nahrung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Volksgesundheit,
Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt,

28. Minister: Minister, zu dessen Zuständigkeit die Landwirtschaft gehört.

§ 2 - Vorbehaltlich anders lautender Bestimmungen des vorliegenden Erlasses gelten die Identifizierungs- und
Registrierungsregeln für Rinder gemäß:

1. der Verordnung (EG) Nr. 1760/2000 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juli 2000 zur
Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern und über die Etikettierung von
Rindfleisch und Rindfleischerzeugnissen sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 820/97 des Rates,

2. der Verordnung (EG) Nr. 911/2004 der Kommission vom 29. April 2004 zur Umsetzung der Verordnung (EG)
Nr. 1760/2000 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf Ohrmarken, Tierpässe und Bestandsregister,

3. dem Königlichen Erlass vom 23. März 2011.

[Art. 2 § 1 Abs. 2 Nr. 18 ersetzt durch Art. 129 des K.E. vom 28. März 2018 (B.S. vom 3. April 2018)]
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KAPITEL II — Früherkennung des BVDV

Art. 3 - § 1 - Neugeborene Kälber, lebend oder tot, müssen binnen sieben Tagen nach der Geburt im Hinblick auf
eine virologische Untersuchung beprobt werden.

Zu diesem Zweck kann der Viehhalter ein neugeborenes Kalb, das lebend geboren, totgeboren oder binnen sieben
Tagen nach der Geburt gestorben ist:

1. mithilfe einer Biopsie-Ohrmarke in Anwendung von Artikel 6 Absatz 2 selbst beproben,

oder

2. vom Betriebstierarzt beproben lassen:

i) wenn er das Tier mit einer konventionellen Ohrmarke gemäß Kapitel 6 des Königlichen Erlasses vom
23. März 2011 identifiziert,

ii) wenn er im Fall eines totgeborenen Kalbs oder eines binnen sieben Tagen nach der Geburt gestorbenen Kalbs
das Tier nicht identifiziert.

§ 2 - Jedes Rind, das aus dem Handelsverkehr stammt oder eingeführt ist und für das keine gleichwertige Garantie,
wie in Artikel 11 § 3 vorgesehen, gegeben werden kann, muss binnen sieben Tagen nach Aufnahme in den Bestand und
in jedem Fall, bevor es den Bestand wieder verlässt, im Hinblick auf eine virologische Untersuchung vom
Betriebstierarzt beprobt werden.

Die in Absatz 1 vorgesehene Frist darf für Mastkälber in genehmigten Kälbermastbetrieben um bis zu dreißig Tage
verlängert werden. In diesem Fall gilt ebenfalls eine gleiche Frist von dreißig Tagen für die Anwendung der
Bestimmungen von Artikel 5 § 1 Absatz 2 und Artikel 19.

§ 3 - In einem Bestand mit Status ″BVD-frei″ sind die in § 1 erwähnten Beprobungen nicht Pflicht, außer für Kälber
von Muttertieren, die in den letzten 280 Tagen vor dem Kalben in den Bestand aufgenommen wurden, und für
Bestände, deren serologische Untersuchung ungünstig ausfällt, wie in Artikel 15 § 3 beschrieben.

Art. 4 - Ein Betriebstierarzt, der in Anwendung von Artikel 4 des Königlichen Erlasses von 1978 für einen Abort
gerufen wird, schickt den Fötus jedes Muttertiers, das abortiert hat, im Hinblick auf eine virologische Untersuchung an
ein zugelassenes Labor, das mit einer Vereinigung verbunden ist.

Bei Aborten kann die Agentur, nach Stellungnahme [von Sciensano] aufgrund der wissenschaftlichen Entwick-
lungen, erlauben, dass andere Probenahmen durchgeführt und anstelle des Fötus geschickt werden.

[Art. 4 Abs. 2 abgeändert durch Art. 130 des K.E. vom 28. März 2018 (B.S. vom 3. April 2018)]

Art. 5 - § 1 - Der Viehhalter muss jedes Rind seines Bestands, dem der Status ″IPI-verdächtig″ zugeteilt wird,
binnen sieben Tagen nach Mitteilung durch die Vereinigung im Hinblick auf eine virologische Untersuchung vom
Betriebstierarzt beproben lassen.

Der Viehhalter muss jedes Rind seines Bestands, dem der Status ″BVD unbekannt″ zugeteilt wird, binnen sieben
Tagen nach Mitteilung durch die Vereinigung im Hinblick auf eine virologische Untersuchung vom Betriebstierarzt
beproben lassen.

§ 2 - Jeder Viehhalter muss alle Rinder seines Bestands mit Status ″BVD unbekannt″, die älter als sechzig Tage sind,
im Hinblick auf eine virologische Untersuchung vom Betriebstierarzt beproben lassen, und zwar:

i) binnen drei Monaten nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses bei Beständen, in denen sich ein Rind mit
Status ″IPI″ befindet beziehungsweise vor Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses befunden hat,

ii) binnen drei Monaten nach Mitteilung durch die Vereinigung bei Beständen, in denen einem Rind der Status
″IPI″ nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses zugeteilt worden ist,

iii) vor dem 1. Januar 2018 in allen anderen Fällen.

Die Vereinigungen informieren die Viehhalter der betroffenen Bestände und ihren Betriebstierarzt.

KAPITEL III — Beprobung

Art. 6 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist allein der Betriebstierarzt für die Durchführung der
Beprobung im Hinblick auf eine virologische oder serologische Untersuchung zuständig.

In Abweichung von Absatz 1 darf der Viehhalter für die vorgeschriebene Identifizierung seiner Tiere in
Anwendung von Kapitel 6 des Königlichen Erlasses vom 23. März 2011 mithilfe einer Biopsie-Ohrmarke
Gewebeproben im Hinblick auf eine virologische Untersuchung entnehmen.

Art. 7 - Jede Probe muss anhand der vollständigen Identifizierungsnummer des Rindes identifiziert werden.

Bei einem Abort, wie in Artikel 4 erwähnt, oder bei einem totgeborenen Kalb, wie in Artikel 3 § 1 Nr. 2 Ziffer ii)
erwähnt, muss die Probe anhand der vollständigen Identifizierungsnummer des Muttertieres identifiziert werden.

Art. 8 - Der Probenehmer ist verantwortlich für die Übermittlung der Proben an ein zugelassenes Labor binnen
sieben Tagen nach der Beprobung. Die Proben müssen in Erwartung ihrer Versendung trocken und kühl aufbewahrt
werden.

KAPITEL IV — Biopsie-Ohrmarken

Art. 9 - Unbeschadet der Bestimmungen von Artikel 14 des Königlichen Erlasses vom 23. März 2011 müssen
Biopsie-Ohrmarken, um zugelassen zu werden, die in Anlage 2 zum vorliegenden Erlass beschriebenen zusätzlichen
Anforderungen erfüllen.
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Art. 10 - In Ergänzung zu Artikel 15 des Königlichen Erlasses vom 23. März 2011 und vor Beginn der Verteilung
zugelassener Biopsie-Ohrmarken an die Viehhalter übermittelt der Lieferant der Agentur eine Liste der zugelassenen
Labore, die das Muster ihrer Biopsie-Ohrmarken für die Verarbeitung und die virologische Untersuchung annehmen.

Der in Absatz 1 erwähnten Liste muss eine Kopie der schriftlichen Vereinbarung zwischen dem Lieferanten und
dem/den zugelassenen Labor(en) beiliegen, in der die Verarbeitung und die virologische Untersuchung garantiert
werden.

Die Agentur leitet diese Liste an die Vereinigungen weiter und informiert sie über jede Änderung.

KAPITEL V — Modalitäten der Klassifizierung von Rindern

Art. 11 - § 1 - Jedem Rind wird zum Zeitpunkt seiner ersten Registrierung in SANITEL der Status ″BVD
unbekannt″ zugeteilt.

§ 2 - Dem Rind wird folgender Status zugeteilt:

1. Status ″IPI″, wenn es den Bestimmungen von Anlage 3 Punkt A entspricht,

2. Status ″IPI-verdächtig″, wenn es den Bestimmungen von Anlage 3 Punkt B entspricht,

3. Status ″IPI-frei durch Untersuchung″, wenn es den Bestimmungen von Anlage 3 Punkt C entspricht,

4. Status ″IPI-frei durch Abstammung″, wenn es den Bestimmungen von Anlage 3 Punkt D entspricht,

5. Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″, wenn es den Bestimmungen von Anlage 3 Punkt E entspricht.

§ 3 - Jedes Rind, das aus dem Handelsverkehr stammt oder eingeführt ist und für das gleichwertige Garantien für
den Status ″IPI-frei durch Untersuchung″, ″IPI-frei durch Abstammung″ oder ″IPI-frei durch Bestandsstatus″ gegeben
werden, wie in vorliegendem Erlass vorgesehen, erhält den in § 2 aufgeführten entsprechenden Status.

[Sciensano] bestimmt die Gleichwertigkeit der gegebenen Garantien mit den in § 2 aufgeführten Status.

[Art. 11 § 3 Abs. 2 abgeändert durch Art. 130 des K.E. vom 28. März 2018 (B.S. vom 3. April 2018)]

Art. 12 - In Abweichung von Artikel 22 Absatz 2 Nr. 1 können die Ergebnisse der vor dem 1. Januar 2015
durchgeführten virologischen Untersuchungen verwendet werden, um einem Rind einen BVD-Status zuzuteilen, wenn
folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Die Probenahme ist von einem zugelassenen Tierarzt beziehungsweise vom Viehhändler mithilfe einer
Biopsie-Ohrmarke durchgeführt worden.

2. Die Probe ist anhand der vollständigen Identifizierungsnummer des Rindes identifiziert worden.

3. Die Analyse ist gemäß den in Artikel 22 Absatz 2 Nr. 1 bestimmten Methoden durchgeführt worden.

Art. 13 - § 1 - Der BVD-Status des Rindes wird auf jedem bei der Geburt ausgestellten Identifizierungsdokument
oder Neuausdruck desselben vermerkt.

§ 2 - Das Identifizierungsdokument wird nicht für jedes in SANITEL registrierte und nach dem 31. Dezember 2014
geborene Rind ausgedruckt, solange das Rind den Status ″BVD unbekannt″ hat.

§ 3 - In Abweichung von § 2 und wenn dem Rind dreißig Tage nach der Registrierung der Geburt oder der
Aufnahme in den Bestand in SANITEL noch kein BVD-Status zugeteilt worden ist, wird das Identifizierungsdokument
mit Vermerk des Status ″BVD unbekannt″ ausgestellt.

§ 4 - Für jedes Rind mit Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ oder ″IPI-frei durch Abstammung″, dessen Status
noch nicht auf dem Identifizierungsdokument vermerkt ist, kann der Viehhalter:

i) entweder einen Neudruck des Identifizierungsdokuments beantragen, gegen Rückgabe des bestehenden
Dokuments,

ii) oder bei der Vereinigung eine BVD-Bescheinigung beantragen, auf direktem Weg oder über den Betriebstierarzt.

Art. 14 - Unbeschadet der Bestimmung in Artikel 13 § 1 informiert die Vereinigung den betreffenden Viehhalter
und den Betriebstierarzt jedes Mal, wenn einem Rind ein Status ″IPI″ oder ″IPI-verdächtig″ zugeteilt wird.

KAPITEL VI — Modalitäten der Klassifizierung des Bestands

Art. 15 - § 1 - Einem Bestand, der den Bestimmungen von Anlage 4 Punkt A entspricht, wird der Status
″BVD-frei″ zugeteilt.

§ 2 - Ein Bestand mit Status ″BVD-frei″, der den Bestimmungen von Anlage 4 Punkt B entspricht, behält den
BVD-Status.

§ 3 - Ein Bestand mit Status ″BVD-frei″, dessen serologische Überwachung, wie in Anlage 4 Punkt B Buchstabe b)
erwähnt, ungünstig ausfällt, muss einem in Anlage 4 Punkt C beschriebenen virologischen Screening unterzogen
werden.

KAPITEL VII — Maßnahmen, die auf ein Rind mit Status ″IPI″, ″IPI-verdächtig″ und ″BVD unbekannt″ anzuwenden sind

Art. 16 - § 1 - Jedes Rind, dem der Status ″IPI″ zugeteilt wird, muss binnen fünfundvierzig Tagen nach Mitteilung
dieses Status durch die Vereinigung entfernt werden. In Erwartung dieser Entfernung finden folgende Maßnahmen
Anwendung:

1. Der Viehhalter muss das Rind in seinem Betrieb in einem getrennten Stall absondern, sodass kein direkter
Kontakt mit den anderen Rindern des Bestands möglich ist, außer mit Rindern mit Status ″IPI″.

2. Es ist verboten, das Rind auf die Weide zu bringen, es zu handeln und an einer Ansammlung von Tieren
teilnehmen zu lassen.

3. In Abweichung von Nr. 2 ist nur die direkte Verbringung des Rindes zu folgenden Orten erlaubt:

a) zu einem belgischen Schlachthof,

b) zum Herkunftsbetrieb binnen dreißig Tagen, wenn es sich um einen Kauf handelt.

§ 2 - Die Vereinigung verfolgt alle Bestände, in denen sich diese Tiere aufgehalten haben, zurück, informiert die
betroffenen Viehhalter und ihre Betriebstierärzte hierüber und formuliert Empfehlungen in Bezug auf die Folgemaß-
nahmen.
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§ 3 - Wird ein Rind mit Status ″IPI″ nicht innerhalb der in § 1 vorgesehenen Frist entfernt, stellt die Agentur auf
Kosten des Viehhalters einen Schlachtbefehl für das betreffende Rind aus.

Art. 17 - § 1 - In jedem Betrieb, in dem ein Rind mit Status ″IPI″ außerhalb der in Artikel 16 § 1 festgelegten Frist
gehalten wird, werden alle Rinder des Bestands einer Verbringungssperre unterworfen.

Die Sperre bleibt anwendbar, bis die Entfernung des betreffenden Rindes mit Status ″IPI″ in SANITEL registriert
ist oder eine Gegenuntersuchung nachweist, dass das Rind den Bedingungen für eine Zuteilung des Status ″IPI-frei
durch Untersuchung″ entspricht.

§ 2 - Die Vereinigung kann die Halter der angrenzenden Bestände und ihre Betriebstierärzte darüber informieren,
dass im betreffenden Betrieb ein Rind mit Status ″IPI″ anwesend ist, und ihnen zur Vermeidung des Risikos einer
Einschleppung in ihren Bestand Empfehlungen geben. Zudem informiert die Vereinigung die Agentur.

§ 3 - Wird in einem Bestand mit Status ″BVD-frei″ einem Rind der Status ″IPI″ zugeteilt, wird dem Bestand der
Status ″BVD-frei″ entzogen.

Art. 18 - § 1 - Für Rinder mit Status ″IPI-verdächtig″ gelten folgende Maßnahmen:

1. Es ist verboten, die Rinder auf die Weide zu bringen, sie zu handeln und an einer Ansammlung von Tieren
teilnehmen zu lassen.

2. In Abweichung von Nr. 1 ist es erlaubt, die Rinder binnen sieben Tagen nach Mitteilung durch die Vereinigung
direkt zu einem belgischen Schlachthof zu verbringen.

§ 2 - Wird ein Rind mit Status ″IPI-verdächtig″ nicht innerhalb der in Artikel 5 § 1 Absatz 1 festgelegten Frist
beprobt, wird ihm ein Status ″IPI″ zugeteilt.

Art. 19 - § 1 - Für Rinder mit Status ″BVD unbekannt″ gelten folgende Maßnahmen:

1. Es ist verboten, die Rinder auf die Weide zu bringen, sie zu handeln und an einer Ansammlung von Tieren
teilnehmen zu lassen.

2. In Abweichung von Nr. 1 ist es erlaubt, die Rinder binnen sieben Tagen nach Mitteilung durch die Vereinigung
direkt zu einem belgischen Schlachthof zu verbringen.

§ 2 - Wird ein Rind mit Status ″BVD unbekannt″ nicht innerhalb der in Artikel 5 § 1 Absatz 2 festgelegten Frist
beprobt, wird ihm ein Status ″IPI″ zugeteilt.

§ 3 - Die in den Paragraphen 1 und 2 beschriebenen Maßnahmen gelten nicht für die in Artikel 5 § 2 erwähnten
Rinder, es sei denn, die darin vorgesehenen Fristen werden überschritten.

KAPITEL VIII — Regeln für die Ansammlung von Rindern und den Handel damit

Art. 20 - § 1 - Nur Rinder mit Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ oder ″IPI-frei durch Abstammung″ dürfen
gehandelt werden.

Ab dem 1. Oktober 2018 dürfen auch Rinder mit Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″ gehandelt werden. Der
Minister kann dieses Datum ändern.

§ 2 - Unbeschadet des Artikels 11 § 1 ist es erlaubt, ein Rind, das aus dem Handelsverkehr stammt oder eingeführt
ist und für das keine gleichwertigen Garantien im Sinne von Artikel 11 § 3 gegeben werden können, unter Einhaltung
folgender Bedingungen in einen Bestand aufzunehmen:

1. Das aufgenommene Rind wird sofort in einen getrennten Quarantänestall geführt, um dort einer virologischen
Untersuchung, wie in Artikel 3 § 2 beschrieben, unterzogen zu werden.

2. In Erwartung des Ergebnisses darf das Rind den Quarantänestall nicht verlassen.

3. Nur ein Rind mit Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ darf den Quarantänestall verlassen, um in den Bestand
aufgenommen zu werden.

§ 3 - In Abweichung von § 2 Nr. 1 darf ein zugelassener Kälbermastbetrieb, in dem der Grundsatz der
″Bestandserneuerung in einem Zug″ angewandt wird, als Quarantänestall angesehen werden, in Erwartung der
Ergebnisse der in Artikel 3 § 2 erwähnten Beprobung.

Art. 21 - § 1 - Nur Rinder mit Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ oder ″IPI-frei durch Abstammung″ dürfen an
Ansammlungen ohne Handelszweck teilnehmen.

Ab dem 1. Oktober 2018 dürfen auch Rinder mit Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″ an Ansammlungen ohne
Handelszweck teilnehmen.

Der Minister kann dieses Datum ändern.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels gelten für Ansammlungen die Begriffsbestimmungen des
Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 über die Bedingungen für den Transport und das Ansammeln landwirtschaft-
licher Nutztiere sowie den Handel mit diesen Tieren.

§ 2 - Der Händler muss jederzeit den aktuellen BVD-Status jedes Rindes, das er handelt, überprüfen.

KAPITEL IX — Diagnose

Art. 22 - [Sciensano] ist das NRL für das BVDV.

In dieser Eigenschaft:

1. bestimmt es die Liste der Methoden und Reagenzien, die im Rahmen des vorliegenden Erlasses anerkannt sind.
Für jedes Reagens bestimmt es das Ziel der Untersuchung und die Probe(n), für die das Reagens verwendet werden
kann, sowie gegebenenfalls die Altersgruppe(n), für die das Reagens verwendet werden kann, und die Höchstanzahl
Proben, aus denen ein Pool bestehen kann. Die Agentur veröffentlicht diese Liste auf ihrer Website und hält die
zugelassenen Labore über jede Änderung auf dem Laufenden,

2. kontrolliert es die Qualität der Chargen von ELISA-Reagenzien vor ihrer Verwendung durch die zugelassenen
Labore,

3. organisiert es für diese Methoden Ringvergleiche, bei denen die von den zugelassenen Laboren für identische
Proben erhaltenen Ergebnisse mit einem Referenzwert verglichen werden,

4. führt es Bestätigungstests durch.

[Art. 22 Abs. 1 abgeändert durch Art. 130 des K.E. vom 28. März 2018 (B.S. vom 3. April 2018)]
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Art. 23 - § 1 - Nur die Ergebnisse der zugelassenen virologischen und serologischen Untersuchungen werden für
die Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses berücksichtigt.

§ 2 - Alle nicht zugelassenen Labore, Tierärzte oder Viehhalter, die außerhalb des Rahmens des Paragraphen 1
virologische oder serologische Untersuchungen durchführen oder durchführen lassen, müssen der Agentur ein
positives Ergebnis sofort melden.

§ 3 - Alle zugelassenen Labore müssen ein validiertes Ergebnis der BVDV-Untersuchung elektronisch und gemäß
den Anweisungen der Vereinigung gleichzeitig mit der Mitteilung dem Viehhalter und dem Betriebstierarzt der
BVD-Datenbank übermitteln. Wenn die BVD-Datenbank das von einem zugelassenen Labor übermittelte Untersu-
chungsergebnis als nicht konform ansieht, muss das zugelassene Labor den betreffenden Viehhalter und seinen
Betriebstierarzt davon in Kenntnis setzen.

§ 4 - Ein zugelassenes Labor, das Proben zur Untersuchung im Rahmen des vorliegenden Erlasses erhält, kann über
relevante Informationen aus SANITEL zu den Rindern und Beständen, denen die Rinder angehören und von denen es
Proben erhalten hat, und für jeden Bestand zum entsprechenden Verantwortlichen und Betriebstierarzt verfügen. Die
Agentur hält diese von SANITEL stammenden Informationen jedem zugelassenen Labor zur Verfügung.

Art. 24 - § 1 - Die Vereinigungen teilen jedem Bestand und jedem Rind den BVD-Status gemäß den
Bestimmungen des vorliegenden Erlasses zu. Diesen Status können sie gemäß dem vorliegenden Erlass ändern und
entziehen.

Die Vereinigungen registrieren und verwalten für jeden Bestand und/oder jedes Rind den BVD-Status in SANITEL
auf der Grundlage:

1. der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses,

2. der in SANITEL gespeicherten Abstammungsdaten,

3. der Daten der BVD-Bescheinigungen,

4. der Daten der BVD-Datenbank.

§ 2 - Die Vereinigungen entwickeln und pflegen eine BVD-Datenbank und sehen für die gemäß Artikel 23 § 3
vorgeschriebenen Registrierungen einen einheitlichen Zugriff für alle zugelassenen Labore vor.

Art. 25 - Im Fall von widersprüchlichen Ergebnissen bei aufeinander folgenden virologischen Untersuchungen
an ein und demselben Rind kann die Vereinigung ein genetisches Identifizierungsprofil der betreffenden Proben
erstellen, bevor sie dem betreffenden Rind einen BVD-Status zuteilt.

Falls die genetischen Identifizierungsprofile nicht übereinstimmen, werden die Ergebnisse der Agentur übermittelt
und gehen die Kosten der Untersuchung zu Lasten des betreffenden Viehhalters. In diesen Fällen wird das Ergebnis der
letzten Untersuchung nicht berücksichtigt.

KAPITEL X — Impfung

Art. 26 - § 1 - Die Impfung gegen das BVDV ist erlaubt.

§ 2 - Der Betriebstierarzt führt die Impfung durch.

§ 3 - Der Verantwortliche leistet bei der Impfung der Tiere durch den Betriebstierarzt jede erforderliche
Hilfestellung.

§ 4 - In Abweichung von § 2 darf der Betriebstierarzt die Durchführung der Impfung an den Halter des
Rinderbestands delegieren, sofern ein Vertrag für veterinärmedizinische Betreuung zwischen dem Viehhalter und dem
Betriebstierarzt gemäß dem Königlichen Erlass vom 10. April 2000 zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die
veterinärmedizinische Betreuung abgeschlossen worden ist.

KAPITEL XI — Allgemeine Bestimmungen

Art. 27 - Die Vereinigung gewährleistet für zugelassene Labore, Tierärzte, Viehhalter, Rinderhändler und
Sammelstellen für Rinder über eine Website einen ständigen Zugriff für die Abfrage des BVD-Status jedes Rindes und
jedes Bestands.

Art. 28 - § 1 - Alle in Ausführung des vorliegenden Erlasses erfolgten (Neu)Beprobungen, Analysen und
Vergütungen gehen zu Lasten des Viehhalters und/oder des Fonds gemäß den vom Minister bestimmten Modalitäten,
nach Stellungnahme des Rates des Fonds und im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel des Fonds.

§ 2 - In Abweichung von § 1 gehen die Kosten für die Erstellung der in Artikel 25 erwähnten genetischen
Identifizierungsprofile zu Lasten des Fonds, außer wenn diese Profile nicht übereinstimmen.

Art. 29 - § 1 - Die Kosten für Beprobungen und Analysen im Rahmen eines serologischen oder virologischen
Screenings im Auftrag der Agentur und nach Stellungnahme des Rates des Fonds gehen zu Lasten des Fonds.

§ 2 - Die Modalitäten in Bezug auf die Probenahmen und die Anzahl der für das in § 1 erwähnte serologische und
virologische Screening zu beprobenden Betriebe werden von der Agentur bestimmt.

§ 3 - Für die in § 1 erwähnten Screenings wird dem Betriebstierarzt pro Besuch und pro entnommene Probe ein
Entgelt bewilligt unter der Bedingung, dass die Beprobung, die Identifizierung der Proben und die Übermittlung der
Proben an das Labor gemäß den Anweisungen der Agentur erfolgt sind.

Unbeschadet des Artikels 5 des Königlichen Erlasses vom 20. November 2009 über die Zulassung der Tierärzte
wird der Betrag dieses Entgelts vom Minister bestimmt.

§ 4 - Den zugelassenen Laboren wird für die in Anwendung von § 1 durchgeführten Analysen eine Vergütung
gewährt. Der Betrag dieser Vergütung wird vom Minister bestimmt.

§ 5 - Die in § 3 erwähnten Entgelte beziehungsweise die in § 4 erwähnten Vergütungen werden jährlich vom Dienst
dem Gesundheitsindex des Monats Juli angepasst, vorbehaltlich einer vorherigen günstigen Stellungnahme des Rates
des Fonds.

Art. 30 - § 1 - Die Kosten für die Entwicklung und die Pflege der BVD-Datenbank und die Anwendung für den
elektronischen Empfang der Ergebnisse der virologischen und serologischen Untersuchungen gehen zu Lasten des
Fonds.

§ 2 - Der Betrag der Kosten für die Pflege der BVD-Datenbank wird jährlich dem Gesundheitsindex angepasst.
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KAPITEL XII — Schlussbestimmungen

Art. 31 - Der Minister kann die Anlagen zum vorliegenden Erlass abändern.

Art. 32 - [Aufhebungsbestimmung]

Art. 33 - [Abänderungsbestimmung]

Art. 34 - Vorliegender Erlass tritt am zehnten Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft,
mit Ausnahme von:

- Artikel 5 § 2 Ziffer iii), der am 1. Januar 2018 in Kraft tritt,

- Artikel 20 § 1 Absatz 2, Artikel 21 Absatz 2, Anlage 4 Punkt A letzter Satz und Anlage 4 Punkt B Nr. 1 letzter Satz,
die an einem vom Minister zu bestimmenden Datum in Kraft treten.

Art. 35 - Der für Landwirtschaft zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 18. September 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
D. DUCARME

Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 18. September 2017 über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö
Zulassungskriterien für Labore im Rahmen der BVDV-Bekämpfung
Unbeschadet der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 3. August 2012 über die Zulassung von Laboren,

die Analysen im Zusammenhang mit der Sicherheit der Nahrungsmittelkette durchführen, müssen Labore, die
Analysen im Rahmen des vorliegenden Erlasses durchführen, folgende Kriterien erfüllen:

1. der Agentur eine Liste der zugelassenen Biopsie-Ohrmarken vorlegen, die sie zwecks Verarbeitung im Hinblick
auf eine virologische Untersuchung annehmen können,

2. für mindestens eine der Methoden, wie in Artikel 22 Absatz 2 Nr. 1 erwähnt, in Anwendung von Buch VIII Titel 2
des Wirtschaftsgesetzbuches akkreditiert sein,

3. für jeden Test und jede Matrix, für die das Labor akkreditiert ist, auf eigene Kosten an den vom NRL
organisierten Ringvergleichen teilnehmen und ihnen genügen,

4. ausschließlich PCR-Testkits oder vorher vom NRL validierte ELISA-Chargen verwenden,
5. nicht-negative Proben und Proben, die zwecks Bestätigungstest, wie in Anlage 3 Punkt C Nr. 2 und in Anlage 4

Punkt D Buchstabe c) vorgesehen, vorgelegt worden sind, während mindestens sechzig Tagen aufbewahren,
6. die Proben, einschließlich der zwecks Bestätigungstest vorgelegten Proben, deren virologische Untersuchung

nicht negativ ausgefallen ist, nach diesem Zeitraum von sechzig Tagen dem NRL übermitteln, und zwar ab dem
1. Juli 2017,

7. alle Ergebnisse der Analysen binnen sieben Werktagen nach Empfang der Proben der BVD-Datenbank auf
elektronischem Weg übermitteln.

Die zugelassenen Labore befinden sich auf der Liste, die auf der Website der FASNK verfügbar ist:
http://www.favv-afsca.fgov.be/laboratoires/laboratoiresagrees/Generalites/liste.asp / http://www.favv-

afsca.fgov.be/laboratoria/erkendelaboratoria/algemeenheden/lijst.asp

Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 18. September 2017 über die Bekämpfung
der bovinen Virusdiarrhö

Zulassungsbedingungen für Biopsie-Ohrmarken
Um zugelassen zu werden, müssen Biopsie-Ohrmarken folgende zusätzliche Anforderungen erfüllen:
a. Biopsie-Ohrmarken müssen mit einem Röhrchen versehen sein, das als Behälter für die bei der Anbringung der

Ohrmarke entnommene Gewebeprobe dient.
b. Dieses Röhrchen muss eindeutig mit der Ohrmarke verknüpft sein, sodass eine Verwechslung beziehungsweise

ein Vertauschen mit einer anderen Ohrmarke ausgeschlossen ist.
c. Dieses Röhrchen muss mit der gleichen Nummer wie der in Form eines Strichcodes und in lesbarer Form auf

der Ohrmarke angebrachten Nummer identifiziert werden.
d. Dieses Röhrchen muss in einer einzigen Bewegung beim Anbringen der Ohrmarke:
i. gefüllt werden
ii. und geschlossen werden.
e. Die Schließung des Röhrchens muss so sein, dass jeder Öffnungsversuch sichtbar ist und dass es nicht

wiederverwendet werden kann.
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Anlage 3 zum Königlichen Erlass vom 18. September 2017 über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö

Klassifizierung der Rinder
A. Der Status ″IPI″ wird folgenden Tieren zugeteilt:
1. einem Rind, bei dem eine virologische Untersuchung positiv ausgefallen ist,
2. einem Rind, bei dem die in Artikel 12 erwähnte virologische Untersuchung positiv ausgefallen ist,
3. einem Rind, das den Status ″IPI-verdächtig″ oder ″BVD unbekannt″ hat und nicht innerhalb der in Artikel 5 § 1

vorgesehenen Frist beprobt worden ist.
B. Der Status ″IPI-verdächtig″ wird folgenden Tieren zugeteilt:
1. einem weiblichen Rind, das nicht den Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ hat und bei dem die virologische

Untersuchung eines in Artikel 4 § 1 [sic, zu lesen ist: Artikel 4 Absatz 1] vorgesehenen Abortmaterials oder eines in
Artikel 3 § 1 Nr. 2 Ziffer ii) erwähnten totgeborenen Kalbs positiv ausgefallen ist,

2. einem weiblichen Rind, das nicht den Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ hat und bei dem ein Nachkomme
den Status ″IPI″ zugeteilt bekommt,

3. einem Rind, bei dem eine virologische Untersuchung einen nicht interpretierbaren Befund ergibt,
4. einem Rind mit Status ″BVD unbekannt″, dessen Muttertier den Status ″IPI″ zugeteilt bekommt,
5. einem Rind mit Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″, das einem Bestand angehört, in dem ein in Anlage 4

Punkt C beschriebenes serologisches Screening durchgeführt wird.
C. Der Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ wird folgenden Tieren zugeteilt:
1. einem Rind, bei dem eine anerkannte virologische Untersuchung negativ ausgefallen ist,
2. einem Rind, bei dem im Anschluss an eine virologische Untersuchung mit positivem oder nicht interpretier-

barem Befund:
a) eine anerkannte virologische Untersuchung einer zweiten nach Bekanntgabe des positiven oder nicht

interpretierbaren Befunds dem Rind entnommenen Probe negativ ausgefallen ist, und
b) gegebenenfalls, in Anwendung von Artikel 28, das genetische Identifizierungsprofil dieser zweiten Probe mit

dem Profil der ursprünglich entnommenen Probe oder, falls nicht verfügbar, mit einem genetischen Identifizierungs-
profil einer anderen Probe übereinstimmt, die dem Rind von der Vereinigung entnommen wurde,

3. einem Rind, für das in einer BVD-Bescheinigung gleichwertige Garantien gemäß Artikel 11 § 3 gegeben werden,
4. einem Rind, bei dem die in Artikel 12 erwähnte virologische Untersuchung negativ ausgefallen ist.
D. Der Status ″IPI-frei durch Abstammung″ wird folgenden Tieren zugeteilt:
1. einem Rind mit Status ″BVD unbekannt″, bei dem mindestens ein Nachkomme auf der Grundlage einer

anerkannten virologischen Untersuchung den Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ zugeteilt bekommen hat,
2. einem Rind, für das in einer BVD-Bescheinigung gleichwertige Garantien gemäß Artikel 11 § 3 gegeben werden.
Dieser Status bleibt gültig, solange keine virologische Untersuchung an dem Rind durchgeführt wird.
E. Der Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″ wird folgenden Tieren zugeteilt:
1. einem Rind, das in einem Bestand mit Status ″BVD-frei″ nach dem Datum der Zuteilung dieses Status geboren

wurde, sofern:
a) das Muttertier nicht in den 280 Tagen vor dem Kalben in den Bestand aufgenommen wurde,
b) der Bestand das virologische Screening bei neugeborenen Kälbern infolge einer ungünstig ausgefallenen

serologischen Überwachung nicht wiederholen muss,
2. einem Rind, für das in einer BVD-Bescheinigung gleichwertige Garantien gemäß Artikel 11 § 3 gegeben werden.

Anlage 4 zum Königlichen Erlass vom 18. September 2017 über die Bekämpfung der bovinen Virusdiarrhö

Klassifizierung des Bestands
A. Modalitäten für die Zuteilung des Status ″BVD-frei″
Ein Bestand bekommt den Status ″BVD-frei″ zugeteilt, wenn:
- alle im Bestand anwesenden Rinder einen Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ oder ″IPI-frei durch

Abstammung″ haben,
- alle nicht mehr im Bestand anwesenden Rinder, die sich dort im Laufe der letzten zwölf Monate aufgehalten

haben, ihren Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ oder ″IPI-frei durch Abstammung″ beibehalten haben,
- während der letzten zwölf Monate kein virologischer Positivbefund vorgelegen hat.
Ab dem 1. Oktober 2018 werden die Bestimmungen der beiden ersten Punkte auf Rinder mit Status ″IPI-frei durch

Bestandsstatus″ ausgedehnt.
B. Modalitäten für die Aufrechterhaltung des Status ″BVD-frei″
Ein Bestand behält den Status ″BVD-frei″, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:
1. Alle in den Bestand aufgenommenen Rinder haben einen Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ oder ″IPI-frei

durch Abstammung″ beziehungsweise, ab dem 1. Oktober 2018, ″IPI-frei durch Bestandsstatus″.
2. Kälber von Muttertieren, die im Laufe der 280 Tage vor dem Kalben in den Bestand aufgenommen worden sind,

wurden einer virologischen Untersuchung unterzogen und haben daraufhin den Status ″IPI-frei durch Untersuchung″
zugeteilt bekommen.

3. Eines der folgenden Überwachungssysteme wird angewandt, um das Vorhandensein des BVDV auszuschließen:
a) virologische Überwachung im Sinne von Artikel 3, der alle neugeborenen Kälber kontinuierlich unterzogen

werden.
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Der Status ″BVD-frei″ wird aufrechterhalten, wenn alle untersuchten Kälber den Status ″IPI-frei durch
Untersuchung″ zugeteilt bekommen,

b) serologische Überwachung, der nicht geimpfte Rinder in Abständen von höchstens dreizehn Monaten
unterzogen werden und die folgenden Bestimmungen entspricht:

- mittels einer anerkannten serologischen Untersuchung,

- zu beprobende Tiere:

- Rinder der Altersgruppe von neun bis vierzehn Monaten, von der Vereinigung stichprobenweise bestimmt in
einer Anzahl gemäß Tabelle 1, jedoch nicht weniger als zehn.

Falls die Anzahl zu beprobender Rinder der Altersgruppe von neun bis vierzehn Monaten, die im Bestand
anwesend sind, unter zehn liegt, wird die Beprobung auf die Rinder der Altersgruppe von sechs bis vierzehn Monaten
ausgedehnt.

Falls die Anzahl zu beprobender Rinder der Altersgruppe von sechs bis vierzehn Monaten, die im Bestand
anwesend sind, unter zehn liegt, wird die Beprobung auf die Rinder der Altersgruppe von sechs bis achtzehn Monaten
ausgedehnt.

Falls die Anzahl zu beprobender Rinder der Altersgruppe von sechs bis achtzehn Monaten, die im Bestand
anwesend sind, unter zehn liegt, darf die serologische Überwachung nicht angewandt werden.

Tabelle 1:

Auf der Grundlage von Cameron and Baldock, 1998 (Epitools, FreeCalc: sample size for freedom testing with
imperfect tests)

Anzahl der im Bestand anwesenden Rinder der Alters-
gruppe 9-14 Monate

Mindestanzahl zu untersuchender Rinder

1-12 Alle

13-15 12

16-21 14

22-28 15

29-35 16

36-55 17

56-82 18

83-399 19

400 und mehr 20

Angenommene Prävalenz: 15 %
Sensitivität: 95 %
Spezifität: 100 % (positive, nicht eindeutige oder nicht interpretierbare Befunde können Gegenstand eines

Bestätigungstests sein)
Fehler 1. Art: ≤ 5 % (Sensitivität auf Bestandsebene: > 95 %)
Der Status ″BVD-frei″ wird aufrechterhalten, wenn alle untersuchten Rinder seronegativ gegenüber dem BVDV

sind, wie in Punkt D beschrieben.
Falls nicht alle Rinder seronegativ sind, wird der Status ″BVD-frei″ ausgesetzt, bis ein virologisches Screening

durchgeführt wurde, wie in Punkt C beschrieben.
C. Modalitäten für ein virologisches Screening in Beständen mit Status ″BVD-frei″ im Fall einer ungünstig

ausgefallenen serologischen Überwachung
Alle Rinder mit Status ″IPI-frei durch Bestandsstatus″, die nach dem Datum der Durchführung der letzten günstig

ausgefallenen Überwachung oder gegebenenfalls nach dem Datum der Zuteilung des Status im Bestand geboren sind
oder in den Bestand aufgenommen worden sind, müssen einer virologischen Untersuchung unterzogen werden.
Diesen Rindern wird in Erwartung der Ergebnisse der virologischen Untersuchungen der Status ″IPI-verdächtig″
zugeteilt.

Wird auf der Grundlage dieses Screenings allen Rindern der Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ zugeteilt, wird
die Aussetzung des Status aufgehoben, jedoch müssen noch alle in den folgenden zwölf Monaten neugeborenen Kälber
einer virologischen Überwachung im Sinne von Artikel 3 unterzogen werden.

Diese Verpflichtung wird automatisch aufgehoben, wenn alle in diesen zwölf Monaten neugeborenen Kälber den
Status ″IPI-frei durch Untersuchung″ zugeteilt bekommen und wenn eine am Ende dieses Zeitraums durchgeführte
serologische Überwachung ergibt, dass alle untersuchten Rinder seronegativ gegenüber dem BVDV sind, wie in
Punkt D beschrieben.

D. Interpretation der serologischen Untersuchungen
Als seronegativ gegenüber dem BVDV gelten:
a) Rinder, bei denen eine anerkannte serologische Untersuchung einen negativen Befund ergeben hat,
b) Rinder, bei denen die in Buchstabe a) erwähnte Untersuchung einen positiven, nicht eindeutigen oder nicht

interpretierbaren Befund ergeben hat, bei denen aber ein vom Referenzlabor an derselben Probe durchgeführter
serologischer Bestätigungstest zum Nachweis von Antikörpern gegen den BVDV negativ ausgefallen ist,

c) Rinder, bei denen die in Buchstabe a) erwähnte Untersuchung einen positiven, nicht eindeutigen oder nicht
interpretierbaren Befund ergeben hat, bei denen aber ein serologischer Bestätigungstest zum Nachweis von
Antikörpern gegen den BVDV negativ ausgefallen ist, sofern das in Anwendung von Artikel 28 erstellte genetische
Identifizierungsprofil der zweiten Probe mit dem der ersten Probe oder, falls diese Probe nicht mehr verfügbar ist, mit
dem Profil einer anderen Probe übereinstimmt, die dem betreffenden Rind im Auftrag der Vereinigung entnommen
wurde.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/14013]

7 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende maatregelen ter ondersteuning van het
basisonderwijs en houdende wijziging van diverse besluiten betreffende personeelsformatie, scholenge-
meenschappen en salarisschalen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 130, § 2, het laatst gewijzigd bij het decreet van
6 juli 2012, artikel 125septies, § 2, 3°, ingevoegd bij het decreet van 10 juli 2003, artikel 125duodecies, § 2, 3°, ingevoegd
bij het decreet van 10 juli 2003, en artikel 172sexies, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2018;

Gelet op de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, bekrachtigd bij het decreet
van 23 december 2016, artikel V.2, V.4, V.47,§ 2 en V.48;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen, en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen en de bezoldiging in het buitengewoon onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in het gewoon
basisonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in het
buitengewoon basisonderwijs;

Gelet op besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004 betreffende de puntenenveloppen voor de
scholengemeenschappen basisonderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 juni 2018;

Gelet op protocol nr. 99 van 6 juli 2018 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in
de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2 van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelingscomité
bedoeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op advies nr. 63.885/1/V van de Raad van State, gegeven op 23 augustus 2018, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Werkingsmiddelen voor het project “ondersteuning leerkrachten in het basisonderwijs 2018-2019”

Artikel 1. § 1. Ter uitvoering van artikel 172sexies van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wordt aan
de scholen voor het gewoon en buitengewoon basisonderwijs voor het schooljaar 2018-2019 in totaal 9.000.000 euro aan
extra werkingsmiddelen toegekend. De werkingsmiddelen worden verdeeld naar evenredigheid van het aantal
leerlingen in de school ten opzichte van het totaal aantal leerlingen in het basisonderwijs.

Het extra werkingsbudget per school is het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal leerlingen in de
school op 1 februari 2018, met G_BaO.

In het tweede lid wordt verstaan onder G_BaO: het extra werkingsbudget, vermeld in het eerste lid, gedeeld door
het totaal aantal leerlingen in het gewoon en buitengewoon basisonderwijs op 1 februari 2018.

§ 2. Het extra werkingsbudget wordt aan de schoolbesturen uitbetaald in de loop van september 2018.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen, en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs

Art. 2. Artikel 15bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 betreffende de bekwaamheidsbe-
wijzen, de salarisschalen, en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 juli 2004 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2015, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 15bis. De bekwaamheidsbewijzen en salarisschalen, vermeld in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, treden
in werking op 1 september 2018.”.

Art. 3. Bijlage I bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2015,
wordt vervangen door de bijlage die als bijlage 1 bij dit besluit is gevoegd.
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HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen en de bezoldiging in het buitengewoon onderwijs

Art. 4. Artikel 13bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 novem-
ber 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 november 2007 en 10 juli 2015, wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 15quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 juni 2018, wordt ingetrokken.

Art. 6. Artikel 19bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 novem-
ber 2003 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 19bis. De bekwaamheidsbewijzen en salarisschalen, vermeld in bijlage I, die bij dit besluit is gevoegd, treden
in werking op 1 september 2018.”.

Art. 7. Bijlage I bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2015,
wordt vervangen door de bijlage die als bijlage 2 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997
betreffende de personeelsformatie in het gewoon basisonderwijs

Art. 8. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in
het gewoon basisonderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Met toepassing van artikel 130, § 2, van het decreet wordt de directeur in de volgende gevallen belast met een
onderwijsopdracht van:

1° 10 lestijden in scholen met minder dan 20 leerlingen;

2° 6 lestijden in scholen met 20 tot en met 99 leerlingen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 wordt voor de scholen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de directeur belast
met een onderwijsopdracht van:

1° 10 lestijden in scholen met minder dan 20 leerlingen;

2° 6 lestijden in scholen met 20 tot en met 69 leerlingen.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997
betreffende de personeelsformatie in het buitengewoon basisonderwijs

Art. 9. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in
het buitengewoon basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 en 10 juli 2015,
wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Met toepassing van artikel 130, § 2, van het decreet wordt de directeur belast met een onderwijsopdracht van:

1° 10 lestijden in scholen met minder dan 20 leerlingen;

2° 4 lestijden in scholen met 20 tot en met 39 leerlingen.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004
betreffende de puntenenveloppen voor de scholengemeenschappen basisonderwijs

Art. 10. Artikel 4 van het besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004 betreffende de puntenenveloppen
voor de scholengemeenschappen basisonderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 septem-
ber 2008, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Met toepassing van artikel 125septies, § 2, 3°, en 125duodecies, § 2, 3°, van het decreet worden, bij het tellen
van de leerlingen om te voldoen aan de norm van scholengemeenschap en voor de puntenenveloppe ter ondersteuning
van de werking van de scholengemeenschap, de volgende coëfficiënten toegepast:

1° de coëfficiënt 1,2 wordt toegepast op leerlingen van de scholen die in een gemeente liggen met een
bevolkingsdichtheid van minder dan 200 inwoners per km_;

2° de coëfficiënt 2,1 wordt toegepast op leerlingen van:

a) een school voor buitengewoon basisonderwijs type 5;

b) een school voor buitengewoon basisonderwijs die verbonden is aan een internaat buitengewoon Onderwijs als
vermeld in deel III, hoofdstuk 4, afdeling 1, onderafdeling 2, van de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs
van 28 oktober 2016;

c) een school voor buitengewoon basisonderwijs met een semi-internaat van het gemeenschapsonderwijs als
vermeld in het koninklijk besluit van 21 augustus 1978 houdende organisatie van de semi-internaten in het
buitengewoon onderwijs van de Staat en tot vaststelling van de personeelsnormen;

d) een school voor buitengewoon basisonderwijs met 850 of meer gewogen leerlingen;
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3° de coëfficiënt 1,9 wordt toegepast op leerlingen van scholen voor buitengewoon basisonderwijs die geen
leerlingen zijn als de leerlingen, vermeld in punt 2°.

Voor de weging van de leerlingen, vermeld in het eerste lid, 2°, d), gelden de volgende coëfficiënten:

Coëfficiënt Leerlingen

3 die in het schooljaar 2014-2015 in het kader van geïntegreerd onderwijs begeleid zijn door een
school die minstens 10 leerlingen begeleidde

Er wordt per school telkens gekeken naar het aantal GON-leerlingen op de eerste schooldag
van oktober van 2014.

5 type basisaanbod, type 1 en type 8

7,1 type 3 en type 9

8,1 type 6

8,9 type 2 en type 7

10 type 4

.”.
HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. Dit besluit
heeft uitwerking met ingang van 1 september 2018.

Art. 12. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 september 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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õÓ����b%H9# D %H#D$(),#v%�+v�9#8*+"'�#!�9 �C ,8*  DGH!9 ��9 �D,''9�.bc
����b%H9# D %H#D$(),#v%�+v�9#8*+"'�#!�9 �<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 ��9 �D,''9�.bc�Â½¶Æ¶ ==w�� !�"#!$% �abc
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ����., C %�C'!�G#!9 ,C ,<+,D ,7$% ,:
����y ,%#v#(''%�C'!�& D * #97$%: ,�&H#% !$()++*$ �G#!9 ,+8C'!D
����y ,%#v#(''%�C'!�& D * #9 ,�#!�9 �G#!9 ,+8C'!D
����y ,%#v#(''%�C'!�9 �+8* #9#!D�G#!9 ,<+,D
����ab.c�& D * #97$%: ,�&H#% !$()++*$ �G#!9 ,+8C'!D
����ab.c�& D * #9 ,�#!�9 �G#!9 ,+8C'!D
����ab.c�G#!9 ,C ,<+,D#!D
����ab.c�G#!9 ,<+,D
����ab.c�G#!9 ,<+,Du& D * #9 ,�#!�9 �G#!9 ,+8C'!D
����ab�c�C ,8*  D'$8#,'!%�-�Gl'*#v#('%# D %H#D$(),#v%�C'!�) %�; �*  ,m'',�C'!�) %�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$F�+!9 ,l#m$C+,"�& ,+ 8$$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$F�+!9 ,C ,9 *#!D�G#!9 ,C ,<+,D#!DÃ�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ ����xb.b�&, C %�C ,8* D#!D
���y ,%#v#(''%�C'!�9 �+8* #9#!D�m HD9E� !�D )'!9#('8% !<+,D
����y ,%#v#(''%�C'!�C ,<+,D !9 
����ab.c�D <#!$E� !�$'!#%'#, �) *8$% ,
����ab.c�D <#!$E� !�$'!#%'#, �)H*8
����ab.c�D <#!$C ,<+,D$% ,
����ab.c�$'!#%'#, �) *8$% ,
����ab.c�$'!#%'#, �+8* #9#!D
����ab.c�C ,<+,D !9 
����ab.c�C ,<+,D#!D
����ab�c�&#m<+!9 , �m HD9<+,D
����ab�c�D <+!9) #9$E� !�l *<#m!$l % !$()'88 !
����ab�c�#!% ,!''%$l ,G#!D
����ab�c�m HD9E� !�D )'!9#('8% !<+,D
����ab�c�*  vD,+ 8 !l ,G#!D
����ab�c�C ,8*  D'$8#,'!%
����b%H9# D %H#D$(),#v%�+v�9#8*+"'�#!�9 �8$z()#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 ��9 �D,''9�.bc
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õõ����b%H9# D %H#D$(),#v%�+v�9#8*+"'�#!�9 �C ,8*  DGH!9 ��9 �D,''9�.bc
����b%H9# D %H#D$(),#v%�+v�9#8*+"'�#!�9 �<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 ��9 �D,''9�.bc�Â½¶Æ¶ ==w�� !�"#!$% �abc
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ��}�acr��vz$#$() �& )'!9 *#!D !F�,#()%#!D�G#! $#%) ,'8# 
��}�acr��G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �"+%+,#$() �, C'*#9'%# � !�G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �, C'*#9'%# l % !$()'88 !� !�G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�G#! $#%) ,'8# F�9 �vz$#+% ()!# G� !�9 �, )'&#*#%'%# 
��}�p#( !%#''%�G#! $#%) ,'8# F�vz$#+% ()!# G� !�"+%+,#$() �, C'*#9'%# 
��}�I'$% ,�#!�9 �G#! $#%) ,'8# 
��}�I'$% ,�#!�9 �, C'*#9'%# l % !$()'88 !� !�9 �G#! $#%) ,'8# 
��}�I'$% ,�+v�x9'8% 9�/)z$#('*�x(%#C#%z
��}�I'$% ,�+v�~ )'&#*#%'%#+!�b(# !( $�'!9�/)z$#+%) ,'8zÃ�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:� ,D+%) ,'8# 
��}�acr�� ,D+%) ,'8# 
��}�acr��vz$#$() �& )'!9 *#!D !F�+8%# � ,D+%) ,'8# 
��}�acr��vz$#$() �& )'!9 *#!D !F�,#()%#!D�',& #9$%) ,'8# 
��}�I'$% ,�#!�9 � ,D+%) ,'8 H%#$() �l % !$()'8
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ��}�acr��vz$#$() �& )'!9 *#!D !F�9#8*+"'�,#()%#!D�G#! $#%) ,'8# 
��}�acr��G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �"+%+,#$() �, C'*#9'%# � !�G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �, C'*#9'%# l % !$()'88 !� !�G#! $#%) ,'8# 
��}�p#( !%#''%�G#! $#%) ,'8# F�9 �vz$#+% ()!# G� !�9 �, )'&#*#%'%# 
��}�p#( !%#''%�G#! $#%) ,'8# F�vz$#+% ()!# G� !�"+%+,#$() �, C'*#9'%# 
��}�I'$% ,�#!�9 �G#! $#%) ,'8# 
��}�I'$% ,�#!�9 �, C'*#9'%# l % !$()'88 !� !�9 �G#! $#%) ,'8# 
��}�I'$% ,�+v�x9'8% 9�/)z$#('*�x(%#C#%z
��}�I'$% ,�+v�~ )'&#*#%'%#+!�b(# !( $�'!9�/)z$#+%) ,'8zÃ�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:� ,D+%) ,'8# 
��}�acr�� ,D+%) ,'8# 
��}�acr��vz$#$() �& )'!9 *#!D !F�+8%# � ,D+%) ,'8# 
��}�acr��vz$#$() �& )'!9 *#!D !F�,#()%#!D�',& #9$%) ,'8# 
��}�I'$% ,�#!�9 � ,D+%) ,'8 H%#$() �l % !$()'8
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:�*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# 
��}�acr��*+D+8 9# 
��}�acr��*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# F�+8%# �'H9#+*+D# 
��}�acr��*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# F�+8%# �*+D+8 9# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �*+D+8 9# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �! H,+*#!DH#$%# G
��}�I'$% ,�#!�9 �*+D+8 9#$() � !�'H9#+*+D#$() �l % !$()'88 !
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:�*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# 
��}�acr��*+D+8 9# 
��}�acr��*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# F�+8%# �'H9#+*+D# 
��}�acr��*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# F�+8%# �*+D+8 9# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �*+D+8 9# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �*+D+8 9# � !�'H9#+*+D# 
��}�p#( !%#''%�#!�9 �! H,+*#!DH#$%# G
��}�I'$% ,�#!�9 �*+D+8 9#$() � !�'H9#+*+D#$() �l % !$()'88 !
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:�C ,8*  DGH!9 
��}�.'() *+,�7/.x:�C,+ 9GH!9 
��}�B#8*+"'�C'!�C,+ 9C,+HlE$+(#''*�)zD#�!#$% F�& )''*9�+C ,  !G+"$%#D�) %�G+!#!G*#mG�& $*H#%�C'!�;�9 ( "& ,��w3�
��}�o D,'9H  ,9 �C ,8*  DGH!9 �C'!�) %�)+D ,�& ,+ 8$+!9 ,l#m$
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�D ,#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�G#!9 ,C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�8$z()#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�$+(#'* �C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8* D#!D�n�G#!9 ,C ,8* D#!D
��}�acr��C ,8* D#!D�n�8$z()#'%,#$() �C ,8* D#!D
��}�acr��C ,8* D#!D�n�$+(#'* �C ,8* D#!D
��}�acr��C ,8* D#!D�n�C,+ 9C,+Hl
��}�acr��C ,8* D#!D�n�<# G !)H#$C ,8* D#!D
��}�acr��C,+ 9GH!9 
��}�r,'!G<#!!#D !C ,8* 7 :D ,7$% ,:F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�) %�& $*H#%�C'!�9 �~ D !%�C'!����mH*#��w�3
��}�q ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,:�C++,�$+(#'* �)zD#�! F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�) %�& $*H#%�C'!�9 �~ D !%�C'!����mH*#��w�3 ��}�q ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,:F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�',%s�=3�C'!�) %�G+!#!G*#mG�& $*H#%�C'!��}�'HDH$%H$��w3}
��}�q ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,:F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�) %�& $*H#%�C'!�9 �~ D !%�C'!����mH*#��w�3
��}�q,+ 9C,+HlÃ�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ ��}�., C %�C'!�''!CH** !9 �$ (H!9'#, �& ,+ 8$$()++*F�'v9 *#!D�C ,8* D#!DF�$8 (#'*#% #%�8$z()#'%,#$()�C ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,: ��}�., C %�C'!�''!CH** !9 �$ (H!9'#, �& ,+ 8$$()++*F�'v9 *#!D�C ,8* D#!DF�$8 (#'*#% #%�<# G !)H#$C ,8* D ,�7EC ,8*  D$% ,: ��}�B#8*+"'�#!�9 �C ,8*  DGH!9 �7$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$:
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:�C ,8*  DGH!9 
��}�.'() *+,�7/.x:�C,+ 9GH!9 
��}�B#8*+"'�C'!�C,+ 9C,+HlE$+(#''*�)zD#�!#$% F�& )''*9�+C ,  !G+"$%#D�) %�G+!#!G*#mG�& $*H#%�C'!�;�9 ( "& ,��w3�
��}�o D,'9H  ,9 �C ,8*  DGH!9 �C'!�) %�)+D ,�& ,+ 8$+!9 ,l#m$
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�D ,#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�G#!9 ,C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�8$z()#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�$+(#'* �C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8*  DGH!9 �n�<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 
��}�acr��C ,8* D#!D�n�G#!9 ,C ,8* D#!D
��}�acr��C ,8* D#!D�n�8$z()#'%,#$() �C ,8* D#!D
��}�acr��C ,8* D#!D�n�$+(#'* �C ,8* D#!D
��}�acr��C ,8* D#!D�n�C,+ 9C,+Hl
��}�acr��C ,8* D#!D�n�<# G !)H#$C ,8* D#!D
��}�acr��C,+ 9GH!9 
��}�r,'!G<#!!#D !C ,8* 7 :D ,7$% ,:F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�) %�& $*H#%�C'!�9 �~ D !%�C'!����mH*#��w�3
��}�q ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,:�C++,�$+(#'* �)zD#�! F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�) %�& $*H#%�C'!�9 �~ D !%�C'!����mH*#��w�3 ��}�q ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,:F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�',%s�=3�C'!�) %�G+!#!G*#mG�& $*H#%�C'!��}�'HDH$%H$��w3}
��}�q ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,:F�H#%D , #G%�+C ,  !G+"$%#D�) %�& $*H#%�C'!�9 �~ D !%�C'!����mH*#��w�3
��}�q,+ 9C,+HlÃ�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ ��}�., C %�C'!�''!CH** !9 �$ (H!9'#, �& ,+ 8$$()++*F�'v9 *#!D�C ,8* D#!DF�$8 (#'*#% #%�8$z()#'%,#$()�C ,8* D ,�7C ,8*  D$% ,: ��}�., C %�C'!�''!CH** !9 �$ (H!9'#, �& ,+ 8$$()++*F�'v9 *#!D�C ,8* D#!DF�$8 (#'*#% #%�<# G !)H#$C ,8* D ,�7EC ,8*  D$% ,: ��}�B#8*+"'�#!�9 �C ,8*  DGH!9 �7$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$:
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ 3�=�p#( !%#''%�& ,+ 8$+8* #9#!D� !�$ * (%# 
34��p#( !%#''%�& ,+ 8$+8* #9#!D� !�$ * (%# �-�./.
3�=�p#( !%#''%�G*#!#$() �8$z()+*+D# 
34��p#( !%#''%�G*#!#$() �8$z()+*+D# �-�./.
3�=�p#( !%#''%�8$z()+*+D# 
34��p#( !%#''%�8$z()+*+D# �-�./.
3�=�p#( !%#''%�8$z()+*+D#$() � !�8 9'D+D#$() �l % !$()'88 !
34��p#( !%#''%�8$z()+*+D#$() � !�8 9'D+D#$() �l % !$()'88 !�-�./.
3�=�p#( !%#''%�8$z()+*+D#$() �l % !$()'88 !
34��p#( !%#''%�8$z()+*+D#$() �l % !$()'88 !�-�./.
3�=�p#( !%#''%�8$z()+E8 9'D+D#$() �l % !$()'88 !
34��p#( !%#''%�8$z()+E8 9'D+D#$() �l % !$()'88 !�-�./.
3�=�p#( !%#''%�$+(#'* � !�(H*%H, * �'D+D# G
34��p#( !%#''%�$+(#'* � !�(H*%H, * �'D+D# G�-�./.
3�=�p#( !%#''%�%+ D 8'$% �8$z()+*+D# 
34��p#( !%#''%�%+ D 8'$% �8$z()+*+D# �-�./.
3�=�I'$% ,�#!�9 �'D+D#$() �l % !$()'88 !
34��I'$% ,�#!�9 �'D+D#$() �l % !$()'88 !�-�./.
3�=�I'$% ,�#!�9 �8$z()+*+D# 
34��I'$% ,�#!�9 �8$z()+*+D# �-�./.Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ ��}�.'() *+,�7/.x:�%+ D 8'$% �8$z()+*+D# 
��}�acr�7qp:�'$$#$% !%�#!�9 �8$z()+*+D# 
��}�acr�7qp:�'$$#$% !%�#!<'G �9 �& ,+ 8$G H< �Â½¶Æ¶ �44�o D,'9H  ,9 �'$$#$% !%�#!�9 �8$z()+*+D# �C'!�) %�)+D ,�& ,+ 8$+!9 ,l#m$
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�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{

ÔÕÖ×ØØÙÚÕÛÜÝÞÕ×ÛßàÕáâãääåâÔæçèéâêÕëÜÛêâãØáØìâíîïîðñíò ó¹Ê¼Â¹ÃÏÒÃÄ¹ÂÃÍôõ

75793BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



ÏÏ�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc

ÔÕÖ×ØØÙÚÕÛÜÝÞÕ×ÛßàÕáâãääåâÔæçèéâêÕëÜÛêâãØáØìâíîïîðñíò ó¹Ê¼Â¹ÃÏÏÃÄ¹ÂÃÍôõ

75794 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



ÍÑÑ
È¹Ë¹Æ¼¾ö¾÷»¹¹Ë

2���������������������������� �¹·

Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��ab.b�G+ %$l ,G) ,$% ** ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
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�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
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�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc

ÔÕÖ×ØØÙÚÕÛÜÝÞÕ×ÛßàÕáâãääåâÔæçèéâêÕëÜÛêâãØáØìâíîïîðñíò ó¹Ê¼Â¹ÃÍÑÑÃÄ¹ÂÃÍôõ

75795BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



ÍÑÍ
È¹Ë¹Æ¼¾ö¾÷»¹¹Ë

2�������������������üþ��2�����K����ü� �¹·

Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��ab.b�G+ *#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G+ *% ()!#$() �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+!% H,�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�#!$%'**'% H,�#!9#C#9H * �D'$C ,l',"#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{ �4��ab.b�"+!% H,�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�*++9D# % ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab�c�#!9H$%,#�* �l',"% % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!$%'**'% H,�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G+ *E� !�l',"% % ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��x,%#$%# G�)+D ,�+!9 ,l#m$�C'!�) %�G+,% �%z8 F�&#!! !)H#$',()#% (%HH,�-�./.
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�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�9#8*+"'�9++,�9 �C++,�8*'$%#$() �+8C+ 9#!D�$'" !D $% *9 � t'" !(+""#$$# �4��. Gl''") #9$9#8*+"'�%+%�) %�D C !�C'!�+!9 ,l#m$�% G ! !u8*'$%#$() �+8C+ 9#!D�#!�) %�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�C'!�9 �= � !�� �D,''9� !�) %�)+D ,�+!9 ,l#m$�7r.�=3sws}�: �4��B#8*+"'�C'!�&#!! !)H#$+!%l ,8 ,�-�./.
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�4��ab.b�&#!! !)H#$C ,$# ,#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9 (+,'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9 (+,'%# E� !�* %% ,$()#*9 , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b� %'*'D �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b� %'*'D � !�$%'!9 !9 (+,'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)H#$E� !�, (*'" $()#*9 , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�* 9 ,& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab.b�+!%l ,8% G ! !� !�#**H$%,'%# % ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8*'$%#$() �GH!$% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8H&*#(#% #%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8H&*#(#% #%� !�#**H$%,'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab.b�8H&*#(#% #%$D,'v# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8H&*#(#% #%$$()#*9 , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�, (*'" �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()#*9 ,E� !�9 (+,'%# % ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()#*9 ,E� !�$# ,l ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()#*9 ,l ,G� !�9 (+,'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$# ,E� !�8H&*#(#% #%$% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$# ,)'!9l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$# ,GH!$% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$# ,GH!$%% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$# ,$()#*9 , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�l+!#!D9 (+,'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�l++!#!,#()%#!DF�)H#$E� !�, (*'" $()#*9 , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�',()#% (%H,'* � !�&#!! !)H#$GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�',()#% (%H,'* �C+,"D C#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�',()#% (%H,'* �C+,"#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�',%#$%# G �+8* #9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�&  *9 !9 �GH!$% !�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�&  *9 !9 �C+,"#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�&#m<+!9 , �&  *9 !9 �C+,"#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�&#!! !)H#$GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�#!9H$%,#�* �GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�8*'$%#$() �GH!$% !�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�$# ,GH!$% !�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�% G ! !� !�$()#*9 , !�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�%+ D 8'$% �&  *9 !9 �GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��abrc�C,#m �&  *9 !9 �GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�',()#% (%HH,% G ! !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�',()#% (%HH,% G ! !E9++,$%,+"#!D$'v9 *#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#!! !)H#$#!,#()%#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#!! !)H#$GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!% ,# H,+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
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ÍÑô�4��ab�c�" H& *E� !�&#!! !)H#$+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�, (*'" � !�8H&*#(#% #%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�, (*'" % G ! !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�, (*'" % G ! !E&#!! !)H#$GH!$%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$# ,% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc

ÔÕÖ×ØØÙÚÕÛÜÝÞÕ×ÛßàÕáâãääåâÔæçèéâêÕëÜÛêâãØáØìâíîïîðñíò ó¹Ê¼Â¹ÃÍÑôÃÄ¹ÂÃÍôõ

75802 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



ÍÑÒ
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��.'() *+,�7/.x:�D,'v#$() � !�9#D#%'* �" 9#'�-�./.
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�'*% ,!'%# C �% G$%C ,l ,G#!DF�#!% ,v'( % ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�& 9,#mv$D,'v# G�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9,HGG !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9,HGl ,GC , 9 *#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�D,'v#$() �+8"''G$z$% " !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�D,'v#$() �% ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�D,'v#$() �C+,"D C#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"  ,G* H, !9,HGE9,HGl ,GC , 9 *#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8H&*#(#% #%$D,'v# G�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�, 8,+D,'v# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�, 8,+E"+!%'D EG+8# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�% G$%C ,C'',9#D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�<  v9,HG�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�<  v9,HG� !�, 8,+D,'v# �-�./.�-���m'',��{
�4��opbc�8*'$%#$() �GH!$% !
�4��opbc�8*'$%#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�% G ! !� !�)'!9 !',& #9
�4��a+D ,�GH!$%+!9 ,l#m$�C'!�9 �%l  9 �D,''9F�'v9 *#!D�8H&*#(#% #%� !�D,'v#$()�9 $#D!�-�./.
�4��acr��&+ G& 9,#mv�-�./.
�4��acr��D,'v#$() �& 9,#mC !�-�./.
�4��ab.b�9,HGE� !�'vl ,G#!D$% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,HGG !� !�'vl ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,HGG !E'vl ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,HGG !E* %% ,< %% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,HGG ,#m& 9,#mC !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,HG% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,HGC++,& , #9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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ÍÑÏ�4��ab.b�9,HGC++,& , #9#!D$% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$()�% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$() �+!%l ,8 !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$() �8,+9HG%# & 9# !9 �+,9 ,C++,& , #9 ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$() �% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$() �% ()!# G !E9,HG% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$() �% ()!# G !E% G$%C ,l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,'v#$() �C+,"D C#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'zE+H%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'zE+H%E< %% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*#!+%z8# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+vv$ %�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+vv$ %E� !�%z8+9,HGG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+vv$ %9,HGG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8+*zC'* !%�+vv$ %9,HGG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8H&*#(#% #%$D,'v# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�, 8,+v+%+EC+,"C ,C'',9#D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�, 8,+D,'v# E$('!% ()!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�% G$%C ,C'',9#D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�% G$%C ,C'',9#D#!DE+vv$ %9,HGG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%z8+D,'v# F�"+!%'D F�v+%+D,'v#$()�< %% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&+ G& 9,#mv�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9#D#%''*�9,HGG ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,HGE� !�'vl ,G#!D$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,HGG !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,HGG !E'vl ,G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,HGG !E* %% ,< %% !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,HGG !E+vv$ %�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,HGC++,& , #9#!D$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D $%'!9'',9#$  ,9 � !�D 8,+D,'""  ,9 �9,HG% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D,'v#$() �& 9,#mC !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D,'v#$() �(+""H!#('%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D,'v#$() �% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
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ÍÍÑ�4��ab�c�D,'v#$() �% G$%C ,l ,G#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D,'v#$() �C+,"D C#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D,'v#$() �l % !$()'88 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D,'C , !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!% ,'(%# C �"H*%#" 9#'% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�*'zE+H%E< %% !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�* %% ,< %% !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"H*%#" 9#'�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"H*%#" 9#'�+8 ,'%+,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�+vv$ %9,HGG ,�,+%'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�8,#!%" 9#'�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�, 8,+v+%+EC+,"C ,C'',9#D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�, 8,+D,'v# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�,+%'%# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�% G$%E� !�&  *9#!% D,'%# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�% G$%C ,C'',9#D#!DE+vv$ %9,HGG !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�%+ D 8'$% �D,'v# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�%+ D 8'$% �D,'v#$() �% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�l &9 $#D! ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�l &+!%l#GG *'',�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�l &$ ,C ,& )  ,9 ,�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
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ÍÍÍ�4��acr��-�./.
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�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�&#+E $%) %# G
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�)'',%++#
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9'" $G'88 !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�)'',G'88 !�C++,�) , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�)'',$%#*#$%�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�)'',$%z*#$%ED,#" H,�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�)'',%++#�-�./.�-���m'',��{
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�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�8$z()#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 �-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�C ,8*  DGH!9 �-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 �-�./.�-���m'',��{
�4��o D,'9H  ,9 �C ,8*  DGH!9 �C'!�) %�)+D ,�& ,+ 8$+!9 ,l#m$�-�./.
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�yxBEyxI�(+!v (%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(+!v (%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(+!v (%# E"+9 *"'G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(, '%# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9,'!G !G !!#$�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9,'!G !G !!#$� !�& )  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:� $%) %#$() �C ,<+,D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�v  $%G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�D "  !$()'8$, $%'H,'%# �-�./.�-���m'',��{
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ÍÍÏ�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�) , !G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"''%(+!v (%# EC ,G++8�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 � !�"''%G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 E� !�"''%G* 9#!D�9'" $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 E� !�"''%G* 9#!D�) , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 ** , !� !�8'%,++!% G ! !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 ** , !� !�8'%,++!% G !#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 ** , !� !�$%#* , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 ** , !E$%#* , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 E, %+H() $E %'*'D �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�+!,D'!#$'%# F�+!9 ,)+H9� !�"'D'<#m!& )  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�+,D'!#$'%# '$$#$% !%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8 ,$+! !<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�, %+H() , !EC ,G++8E %'*'D �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$%#* , !E"+9 ** , !E8'%,++!% G ! !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�% t%# *8,+9HG%# % ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�%)H#$E� !�& m'',9 !<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�%,'#% H,�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�%,'#% H,E&'!G %''!! " ,�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C ,<+,D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc�9'" $ $%) %# G
�4��opbc�)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�)H#$)+H9GH!9 �E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�G* 9#!D
�4��opbc�G* 9#!D�E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�G* 9#!D� !�G+$%HH"!''# !
�4��opbc�G!#88 !� !�G+$%HH"!''# !
�4��opbc�G!#88 !� !�!''# !
�4��opbc�*'!9&+Hl)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�*'!9 *#mG �)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�$()++!) #9$<+,D !
�4��opbc�$!#%� !�(+!v (%# 
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ÍÐÑ�4��opbc�$!#%� !�G+$%HH"!''# !
�4��opbc�$!#%� !�!''9
�4��opbc�%'#** H,� !�v*+H
�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�G* 9#!D
�4��oqbcED,+ 8���C+ 9#!DuC ,<+,D#!D
�4��acr��(+!v (%# �-�./.
�4��acr��(+!v (%# % ()!# G !�-�./.
�4��acr��9#  %*  ,�-�./.
�4��acr��v'(#*#%'#, �9# !$%C ,* !#!D�-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�D ,#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�G#!9 ,C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�8$z()#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�$+(#'* �C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�G#!9 ,C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�8$z()#'%,#$() �C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�$+(#'* �C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�C,+ 9C,+Hl�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�<# G !)H#$C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C+ 9#!D$E� !�9#  %GH!9 �-�./.
�4��acr��C,+ 9GH!9 �-�./.
�4��ab.b�&+H%#�H G* 9#!DEC ,G++8E, %+H() $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v'"#*#'* �!''9�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v'"#*#'* �+8* #9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D',! , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D'$%,+!+"#$() �9#  %G HG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D <#!$E� !�$'!#%'#, �)H*8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,+ 8$G+G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D,++%G HG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�) , !G* 9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)H#$)+H9 *#mG�!''# !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!9H$%,#�* �!''9�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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ÍÐÍ�4��ab.b�G#!9 ,C ,<+,D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G#!9 ,<+,D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DF�#!9H$%,#�* �" %)+9 !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DE(+!v (%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DEC ,G++8� !�, %+H() $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DEC ,G++8E, %+H() $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"''%G* 9#!D�) , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 � !�$# ,GH!$%% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 7$:� !�"+9 ',%#G * !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 , '*#$'%# � !�C ,G++8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+!9 ,)+H9�C'!�*#!! !� !�G* 9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+,D'!#$'%# )H*8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8'%,++!$%H9# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()++!) #9$C ,<+,D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%)H#$E� !�& m'',9 !<+,D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%,'#% H,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%,'#% H,E&'!G %''!! " ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C ,<+,D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C+ 9#!D$l', !& , #9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C+ 9#!DEC ,G++8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#m<+!9 , �m HD9<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#+E $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#+% ()!# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#+% ()!#$() �l % !$()'88 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�yxBE(+!v (%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�() "# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�() "# EC+ 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+!v (%# �n�',& #9$'!'*z$ �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(, '%# � !�"+9 �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(, '%# E� !�8'%,++!+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9'" $ $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c� $%) %#$() �*#()''"$C ,<+,D#!D�-�./.�-���m'',��{
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ÍÐÐ�4��ab�c�D <+!9) #9$E� !�l *<#m!$l % !$()'88 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�m HD9E� !�D )'!9#('8% !<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G* 9#!DE#!9H$%,#�* �% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�*  vD,+ 8 !l ,G#!DE&#m<+!9 , �m HD9<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�*#()''"$C ,<+,D#!DE $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 � !�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 EG* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 *E� !�8'%,++!+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 % G ! !� !�+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 % G ! !� !�% t%# *8H&*#(#% #%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�8 9#(H, �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$()++!) #9$C ,<+,D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$()++!) #9$C ,<+,D#!DE $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$()++!) #9$<+,D !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$()++!) #9$<+,D !E $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$+(#''*E% ()!#$() �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$+(#'* � !�% ()!#$() �l % !$()'88 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�%'#** H,� !�v*+H�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C ,8*  D'$8#,'!%7 :7!:�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C+ 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C+ 9#!D$!#mC ,) #9�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C+ 9$ *& )'!9 *#!D�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc
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ÍÐ>�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc
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ÍÐÓ
È¹Ë¹Æ¼¾ö¾÷»¹¹Ë

2������������������2�ù�ü� �¹·

Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��xG% �C'!�& Gl''") #9�%+%�) %�D C !�C'!�+!9 ,l#m$�#!�(+!v (%# �'*$�& ,+ 8$, D !% $
�4��xG% �C'!�& Gl''") #9�%+%�) %�D C !�C'!�+!9 ,l#m$�#!�G!#88 !� !�G+$%HH"!''# !
�4��xG% �C'!�& Gl''") #9�%+%�) %�D C !�C'!�+!9 ,l#m$�#!�$!#%� !�(+!v (%# 
�4��xG% �C'!�& Gl''") #9�%+%�) %�D C !�C'!�+!9 ,l#m$�#!�$!#%E� !�*#!! !!''# !
�4��xb.c�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��.'() *+,�7/.x:�"+9 % ()!+*+D# �-�./.
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�G* 9#!D
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�"+9 
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�yxBEyxI�(+!v (%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(+!v (%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(+!v (%# E"+9 *"'G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(, '%# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�v  $%G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�) , !G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"''%(+!v (%# EC ,G++8�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 � !�"''%G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 E� !�"''%G* 9#!D�9'" $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 E� !�"''%G* 9#!D�) , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 ** , !� !�8'%,++!% G ! !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 ** , !E$%#* , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+9 E, %+H() $E %'*'D �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�, %+H() $EC ,G++8E %'*'D �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$%#* , !E"+9 ** , !E8'%,++!% G ! !�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc�G* 9#!D
�4��opbc�G* 9#!D�E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�G* 9#!D� !�G+$%HH"!''# !
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ÍÐ1�4��opbc�G!#88 !� !�G+$%HH"!''# !
�4��opbc�G!#88 !� !�!''# !
�4��opbc�$!#%� !�(+!v (%# 
�4��opbc�$!#%� !�G+$%HH"!''# !
�4��opbc�$!#%� !�!''9
�4��opbc�%'#** H,� !�v*+H
�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�G* 9#!D
�4��oqbcED,+ 8���G* 9#!D
�4��acr��(+!v (%# �-�./.
�4��acr��(+!v (%# % ()!# G !�-�./.
�4��ab.b�&+H%#�H G* 9#!DEC ,G++8E, %+H() $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v'"#*#'* �!''9�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�) , !G* 9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)H#$)+H9 *#mG�!''# !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!9H$%,#�* �!''9�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DF�#!9H$%,#�* �" %)+9 !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DE(+!v (%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DEC ,G++8� !�, %+H() $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G* 9#!DEC ,G++8E, %+H() $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"''%G* 9#!D�) , !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 � !�$# ,GH!$%% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 7$:� !�"+9 ',%#G * !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 , '*#$'%# � !�C ,G++8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 $8 (#'*#$'%# � !�%, !9$%H9# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+9 EC ,G++8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+!9 ,)+H9�C'!�*#!! !� !�G* 9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8'%,++!$%H9# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�yxBE(+!v (%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+!v (%# �n�',& #9$'!'*z$ �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(, '%# � !�"+9 �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(, '%# � !�8'%,++!+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(, '%# E� !�8'%,++!+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
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ÍÐõ�4��ab�c�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G* 9#!DE#!9H$%,#�* �% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 � !�G* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 EG* 9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 *E� !�8'%,++!+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 % G ! !� !�+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"+9 % G ! !� !�% t%# *8H&*#(#% #%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�%'#** H,� !�v*+H�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc
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ÍÐô
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2����������������������ü�����üþ���ü �¹·

Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�v+%+*'$$ !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�*'$$ !�(+!$%,H(%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8#m8v#%% !E*'$$ !E"+!% , !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�.I.{E*'$$ ,�-�I�ouIxoE*'$$ ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�.I.{E*'$$ ,�-���oE*'$$ ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&++D*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&H#$v#%% ,�$%''*�-�&H#$v#%% ,�GH!$%$%+v�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v# %$ !"'G ,�-�" ('!#(# !�&,+"v# %$ !� !�%H#!"'% ,#''*�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{ �4��ab.b�G+ %$l ,G) ,$% ** ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !� !�(+!$%,H(%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !� !�8#m8v#%% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E(+!$%,H(%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E8#m8v#%% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ ,E"+!%  ,9 ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�I�ouIxoE*'$$ ,�-���oE*'$$ ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+!9 ,)+H9*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8*''%*'$$ ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$" 9 !� !�*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�*'$$ !� !�8#m8v#%% !�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
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ÍÐÒ�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc
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ÍÐÏ
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2�������������������ù�� �¹·

Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��acr��+,%)+8 9# �-�./.
�4��ab.b�* 9 ,& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()+ #$ *�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()+ #$ *� !�$()+ !% ()!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�+,%)+8 9# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�+,%)+8 9# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�+,%)+8 9#$() �#!$%,H" !% !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�+,%)+8 9#$() �% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.
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�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc
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2�����������������?�ý@�ü�ý� �¹·

Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��.'() *+,�7/.x:� * G%,+" ()'!#('�-�./.
�4��.'() *+,�7/.x:�*H()%C'',%�-�./.
�4��.'() *+,�7/.x:�" ()'!#$() �+!%l ,8E� !�8,+9H(%# % ()!+*+D# �-�./.
�4��.'() *+,�7/.x:�+!%l ,8E� !�8,+9H(%# % ()!+*+D# �-�./.
�4��.'() *+,�7/.x:�$()  8$l ,G%H#DGH!9 �-�./.
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�" ()'!#('
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�'H%+E * G%,#(#% #%�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�'H%+" ()'!#('�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�& 9,#mv$" ()'!#$'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�& 9,#mv$C+ ,%H#D !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�&#m<+!9 , �(',,+$$ ,# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�&#m<+!9 , �$8H#%% ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�&+Hl8*''%$"'()#!#$%�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(',,+$$ ,# ) ,$% **#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�( !%,'* �C ,l',"#!D$#!$%'**'%# $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�(+"8H% ,D $%HH,9 �l ,G%H#D"'()#! $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9'GE� !�#$+*'%# l ,G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9# $ *�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9# $ *E� !�p/oE"+%+, !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9# $ *Ep/o�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�9# $ *"+%+, !� !�(',,+$$ ,# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�v+%+*'$$ !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�v,'" �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�) ,$% *E� !�+!9 ,)+H9$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�#!9H$%,#  *�+!9 ,)+H9�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�#!9H$%,#�* �+!9 ,)+H9$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�#!$%'**'%# �C'!�% t%# *"'()#! $�-�./.�-���m'',��{
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Í>Ð�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�#!$% ** !�C'!�% t%# *"'()#! $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�G*#"'%#$'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�G*#"'%#$ ,#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�G+ %$l ,G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�GH!$%$%+vC ,l ,G#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�*'$$ !E(+!$%,H(%# �-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�* #9#!DE� !�'88','% !&+Hl�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�* #9#!D !� !�'88','% !&+Hl�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"'%,#m< !&+Hl�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�" ()'!#$() � !�)z9,'H*#$() �G,'! !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�" %''*& l ,G#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+%+, !� !�"+%+, !+!9 ,)+H9�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�"+%+, !+!9 ,)+H9�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�!+!Ev ,,+� !�,+ $%C,#m �" %'* !� !�GH!$%$%+vv !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�!+!Ev ,,+F�,+ $%C,#m �" %'* !� !�GH!$%$%+vv !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�+!9 ,)+H9$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8#m8v#%% !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8#m8v#%% !E*'$$ !E"+!% , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$'!#%'#, �#!$%'**'%# $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$()  8$E� !�)'C !% ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$8H#%% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$%H,#!D$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�% t%# *8,+9HG%# % ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C ,l',"#!D$#!$%'**'%# $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C*# D%H#D+!9 ,)+H9�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C*# D%H#D% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�l ,G%H#D"'()#! $�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc� * G%,+" ()'!#('
�4��opbc�#!9H$%,# 
�4��opbc�" ()'!#('
�4��opbc�" ()'!#('�E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�!#mC ,) #9
�4��opbc�!#mC ,) #9�E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
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Í>>�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�" ()'!#('
�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�!#mC ,) #9
�4��oqbcED,+ 8���" ()'!#('
�4��acr��'H%+E t8 ,%�-�./.
�4��acr��'H%+" ()'!#('�-�./.
�4��acr��'H%+% ()!# G !�-�./.
�4��acr��& 9,#mv$'H%+"'%#$'%# �-�./.
�4��acr��& 9,#mv$'H%+"'%#$ ,#!D�-�./.
�4��acr��& 9,#mv$" ()'!#$'%# �-�./.
�4��acr�� * G%,+" ()'!#('�-�./.
�4��acr�� * G%,+" ()'!#$() �% ()!# G !�-�./.
�4��acr��#!9H$%,#�* �"  %% ()!# G !� !�#!$%,H" !%'%# �-�./.
�4��acr��G*#"'%#$'%# �-�./.
�4��acr��G+ *E� !�C ,l',"#!D$% ()!# G�-�./.
�4��acr��*H()%C'',%�-�./.
�4��acr��" ()'!#('�-�./.
�4��acr��" ()'!#('E8,+9HG%# �-�./.
�4��acr��" ()'!#('E$%H9# &H, 'H�-�./.
�4��acr��"  %E� !�, D *% ()!# G�-�./.
�4��acr��"+%+,C+ ,%H#D !% ()!# G�-�./.
�4��acr��!#mC ,) #9$% G ! !�-�./.
�4��acr��+!9 ,)+H9$% ()!# G !�-�./.
�4��acr��, D *% ()!# G�-�./.
�4��ab.b�'H%+�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�'H%+" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�'H%+" ()'!#('�& !<#! "+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�'H%+% ()!# G7 !:�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&#m<+!9 ,�%,'!$8+,%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&++D*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&+Hl8*''%$"'()#!#$%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&,'!9 ,% ()!#(H$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&, #"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(',,+$$ ,# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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Í>Ó�4��ab.b�(',,+$$ ,# E� !�$8H#%l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(',,+$$ ,# E8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(',,+$$ ,# EC ,v$8H#% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�( !%,'* �C ,l',"#!D� !�$'!#%'#, �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�( !%,'* �C ,l',"#!DF�G+ *% ()!# GF�G*#"'%#$'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(+"8H% ,D $%HH,9 �l ,G%H#D"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9# $ *% ()!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,''9C ,l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,''# ,Ev, < ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b� * G%,+" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v# %$E� !�&,+"v# %$" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v#m! �" ()'!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D','D �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D','D % ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D ,  9$()'8$"'G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)+H%E� !�" %''*(+!$%,H(%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)H*8'H%+l ,G%H#DGH!9#D �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!9H$%,#�* �8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!9H$%,#�* �l ,G8*''%$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!$%'**'%# E� !�+!9 ,)+H9$% ()!# G7 !:�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G+ *#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G+ *% ()!#$() �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�GH!$%$%+vC ,l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !� !�(+!$%,H(%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E(+!$%,H(%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E8#m8v#%% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*#()% �C ,&,'!9#!D$"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*++9E� !�<#!G& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"'%,#m< !&+HlEl ,G%H#D"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"'%,#m< !"'G ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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Í>1�4��ab.b�" ('!#(# !�C++,�+!9 ,)+H9� !�) ,$% *�C'!�"+%+,v# %$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{ �4��ab.b�" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#('�C'!�9# $ *"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#('�C'!�"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#$()�+!9 ,)+H9�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" %''*E� !�GH!$%$%+v$(),#m!l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" %''*& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"#m!&+HlE * G%,+" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+!%'D �C'!�% t%# *"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!#mC ,) #9$GH!9#D�% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!#mC ,) #9$% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!#mC ,) #9$% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!+!Ev ,,+�" %'* !�9'G& 9 GG#!D !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+!9 ,)+H9*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8'$l ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8#m8 !& l ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8*''%& l ,G#!DEG+ %$l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8+*zC'* !% �&,'!9 ,% ()!#(H$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�, D * !�% t%# *"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�,#m%H#D&+Hl�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$'!#%'#,� !�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$'!#%'#, �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()  8$E� !�)'C !l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8#m8v#%% !E*'$$ !E"+!% , !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$'!#%'#, �#!$%'**'%# $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$()  8$E� !�)'C !% ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$8H#%% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�$%H,#!D$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�% t%# *8,+9HG%# % ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C ,l',"#!D$#!$%'**'%# $�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C*# D%H#D+!9 ,)+H9�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�C*# D%H#D% ()!# G�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�l ,G%H#D"'()#! $�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc� * G%,+" ()'!#('
�4��opbc�#!9H$%,# 
�4��opbc�" ()'!#('
�4��opbc�" ()'!#('�E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�!#mC ,) #9
�4��opbc�!#mC ,) #9�E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
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ÍÓÐ�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�!#mC ,) #9
�4��oqbcED,+ 8���" ()'!#('
�4��acr��'H%+E t8 ,%�-�./.
�4��acr��'H%+" ()'!#('�-�./.
�4��acr��'H%+% ()!# G !�-�./.
�4��acr��& 9,#mv$'H%+"'%#$'%# �-�./.
�4��acr��& 9,#mv$'H%+"'%#$ ,#!D�-�./.
�4��acr��& 9,#mv$" ()'!#$'%# �-�./.
�4��acr��( !%,'* �C ,l',"#!D�-�./.
�4��acr�� * G%,+" ()'!#('�-�./.
�4��acr�� * G%,+" ()'!#$() �% ()!# G !�-�./.
�4��acr��#!9H$%,#�* �"  %% ()!# G� !�#!$%,H" !%'%# �-�./.
�4��acr��G*#"'%#$'%# �-�./.
�4��acr��G+ *E� !�C ,l',"#!D$% ()!# G�-�./.
�4��acr��*H()%C'',%�-�./.
�4��acr��" ()'!#('�-�./.
�4��acr��" ()'!#('�+8%# �'H%+" ()'!#('�-�./.
�4��acr��" ()'!#('E8,+9HG%# �-�./.
�4��acr��" ()'!#('E$%H9# &H, 'H�-�./.
�4��acr��"  %E� !�, D *% ()!# G�-�./.
�4��acr��"+%+,C+ ,%H#D !% ()!# G�-�./.
�4��acr��!#mC ,) #9$% G ! !�-�./.
�4��acr��+!9 ,)+H9$% ()!# G�-�./.
�4��acr��, D *% ()!# G�-�./.
�4��ab.b�'H%+�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�'H%+" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�'H%+" ()'!#('�& !<#! "+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�'H%+% ()!# G7 !:�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&#m<+!9 ,�%,'!$8+,%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&++D*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&+Hl8*''%$"'()#!#$%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&,'!9 ,% ()!#(H$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�&, #"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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ÍÓ>�4��ab.b�(',,+$$ ,# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(',,+$$ ,# E� !�$8H#%l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(',,+$$ ,# E8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(',,+$$ ,# EC ,v$8H#% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�( !%,'* �C ,l',"#!D� !�$'!#%'#, �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�( !%,'* �C ,l',"#!DF�G+ *% ()!# GF�G*#"'%#$'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�(+"8H% ,D $%HH,9 �l ,G%H#D"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9# $ *% ()!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�9,''9C ,l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b� * G%,+" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v# %$E� !�&,+"v# %$" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v# %$ !"'G ,�-�" ('!#(# !�&,+"v# %$ !� !�%H#!"'% ,#''*�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{ �4��ab.b�v#m! �" ()'!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D','D �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D','D % ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D ,  9$()'8$"'G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)+H%E� !�" %''*(+!$%,H(%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)H*8'H%+l ,G%H#DGH!9#D �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!9H$%,#�* �8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!9H$%,#�* �l ,G8*''%$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�#!$%'**'%# E� !�+!9 ,)+H9$% ()!# G7 !:�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G+ *#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G+ *% ()!#$() �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G+ %$l ,G) ,$% ** ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�GH!$%$%+vC ,l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !� !�(+!$%,H(%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !� !�8#m8v#%% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E(+!$%,H(%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E8#m8v#%% !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*'$$ !E8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*#()% �C ,&,'!9#!D$"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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ÍÓÓ�4��ab.b�*++9E� !�<#!G& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"'%,#m< !&+HlEl ,G%H#D"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#('�C'!�9# $ *"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#('�C'!�"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" ()'!#$()�+!9 ,)+H9�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" %''*E� !�GH!$%$%+v$(),#m!l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�" %''*& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"#m!&+HlE * G%,+" ()'!#('�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+!%'D �C'!�% t%# *"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!#mC ,) #9$GH!9#D�% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!#mC ,) #9$% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!#mC ,) #9$% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�!+!Ev ,,+�" %'* !�9'G& 9 GG#!D !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�+!9 ,)+H9*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8'$l ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8#m8 !& l ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8*''%& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8*''%& l ,G#!DEG+ %$l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8+*zC'* !% �&,'!9 ,% ()!#(H$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�, D * !�% t%# *"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�,#m%H#D&+Hl�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$'!#%'#,� !�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$'!#%'#, �#!$%'**'%# $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()  8$E� !�)'C !l ,G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$# ,$" 9 !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$" 9 !� !�*'$$ !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$8 (#'* �*'$% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$8#!E� !�l  v"'()#! % ()!# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$8H#%8#$%++*% ()!# G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%l  l# * ,$� !�*#()% �C ,&,'!9#!D$"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%l  l# * ,$� !�"+%+, !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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ÍÓ1�4��ab.b�l ,G%H#DGH!9 �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�l ,G%H#DGH!9#D�% G ! !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�l ,G%H#D"'()#! $�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�<#!G& l ,G#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'H%+E t8 ,%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'H%+"'%#$ ,#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'H%+" ()'!#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'H%+% ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�& 9,#mv$'H%+"'%#$'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�& 9,#mv$'H%+"'%#$ ,#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�& 9,#mv$" ()'!#$'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&#m$()+*#!D$(H,$H$$ !�C++,�9 �" %''*C ,l ,G !9 �!#mC ,) #9�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�( !%,'* �C ,l',"#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+"8H% ,D $%HH,9 �8,+9HG%# E� !�% G !% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+"8H% ,D $%HH,9 �8,+9HG%# % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c� * G%,+" ()'!#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c� * G%,+" ()'!#$() �+!9 ,)+H9$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c� * G%,+" ()'!#$() �+!%l ,8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�v#m!" ()'!#$() �% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D','D �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�)H*8" ()'!#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �(+"8H% ,% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �G+ *% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �GH!$%$%+v% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �" ()'!#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �+!9 ,)+H9$% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �, D *E� !�$%H,#!D$$z$% " !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!9H$%,#�* �l',"% % ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G*#"'%#$'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G+ *E� !�C ,l',"#!D$% ()!# G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G+ *E� !�l',"% % ()!# G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�GH!$%$%+vv !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�GH!$%$%+v% ()!# G !�-�./.�-���m'',��{
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�4��acr��(+""H!#('%# & )  ,�-�./.
�4��acr��(+""H!#('%# "'!'D " !%�-�./.
�4��acr��9#$%,#&H%# �-�./.
�4��acr��9,# E� !�C# ,%'*#D �)'!9 *$(+,, $8+!9 !%# �-�./.
�4��acr�� t8 9#%# �-�./.
�4��acr��v#$(''*�, ()%�-�./.
�4��acr��v#$('* �l % !$()'88 !�-�./.
�4��acr��v#$('* �l %D C#!D�-�./.
�4��acr��)'!9 *�-�./.
�4��acr��)+% *E� !�('% ,#!D"'!'D " !%�-�./.
�4��acr��)+% *& )  ,�-�./.
�4��acr��"'!'D " !%ED "  !$()'8$, $%'H,'%# �-�./.
�4��acr��"',G %#!D�-�./.
�4��acr��" 9#$()�$ (, %',#''%�-�./.
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ÍõÐ�4��acr��"  ,%'*#D�$ (, %',#''%�-�./.
�4��acr��+!9 ,! "#!D$(+""H!#('%# �-�./.
�4��acr��+!%)''*% ()!# G�-�./.
�4��acr��8H&*#(�, *'%#+!$�-�./.
�4��acr��8H&*#(�, *'%#+!$E+!%)''*�-�./.
�4��acr��8H&*#(#% #%�-�./.
�4��acr��, ()%$8,'G%#mG�-�./.
�4��acr��, (*'" � !�"',G %#!D�-�./.
�4��acr��, (*'" � !�"',G %#!D� !�8H&*#(�, *'%#+!$�-�./.
�4��acr��, (*'" E"',G %#!DE8H&*#(�, *'%#+!$�-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%�-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%� !�9#$%,#&H%# �-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%E"+9 ,! �%'* !�-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%$& )  ,�-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%$"'!'D " !%�-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%$"'!'D " !%�%'* !�-�./.
�4��acr��$ (, %',#''%E%'* !�-�./.
�4��acr��$+(#'* �'9"#!#$%,'%# �-�./.
�4��acr��$+(#'* �'9"#!#$%,'%# � !�#!v+,"'%#('�-�./.
�4��acr��%+ D 8'$% �(+""H!#('%# �-�./.
�4��acr��%+ D 8'$% �#!v+,"'%#('�-�./.
�4��acr��C ,< G ,#!D !�-�./.
�4��ab.b�)'!9 *EG'!%++,'9"#!#$%,'%# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G'!%++,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G'!%++,l ,G !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�*+D#$%# G�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C ,G++8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C ,G++8� !� %'*'D �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C ,G++8GH!9 �#!�C+ 9#!D$"#99 * !E#!9H$%,# �-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'9"#!#$%,'%# �C,#m �& ,+ 8 !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'9"#!#$%,'%# C �% G$%C ,l ,G#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&'!GF�& H,$� !�v#!'!(#�!�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�& 9,#mv$'9"#!#$%,'%# �-�./.�-���m'',��{
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Íõ>�4��ab�c�& 9,#mv$ (+!+"#$() �#!v+,"'%#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&+ G)+H9 !� !�v#$('* �8,'G%#mG�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&+ G)+H9 !Ev#$('*#% #%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&+ G)+H9 !E#!v+,"'%#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&+ G)+H9#!D�C++,�  !�  !"'!$<''G�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&H,  *l ,G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�&H,+%#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+"" ,(#  *�l &C ,G  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+"" ,(#�* �(+""H!#('%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+"" ,(#�* �, D#$%,'%# � !�.��E'9"#!#$%,'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+"" ,(#�* �, D#$%,'%# � !�v#!'!(# ,#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�(+,, $8+!9 !%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9'(%z*+D,'v# E% G$%C ,l ,G#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9#$%,#&H%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�9,# E� !�C# ,%'*#D �)'!9 *$(+,, $8+!9 !%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c� (+!+"#$() �#!v+,"'%#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�{!D *$ �$% !+E9'(%z*+D,'v# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�v#$(''*�, ()%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�v#$('* �l %D C#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c��,'!$ �$% !+E9'(%z*+D,'v# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�D+ 9 , !& )  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�)'!9 *�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�)'!9 *E'9"#!#$%,'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�)'!9 *E#!v+,"'%#('�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�)'!9 *EC ,G++8�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#""+&#*#�!& )  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!v+,"'%#('& )  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�#!% ,!'%#+!''*�%,'!$8+,%� !�D+ 9 , !C ,< !9#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�G'!%++,l ,G7 !:�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�rIcE'9"#!#$%,'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�rIcE+!9 ,! " ,$()'8�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"',#%# " �)'!9 *�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"',G %#!D� !�C ,G++8$& * #9�-�./.�-���m'',��{
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ÍõÓ�4��ab�c�" 9#(+E$+(#'* �'9"#!#$%,'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�" 9#$()�$ (, %',#''%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�"  ,%'*#D�$ (, %',#''%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�� 9 ,*'!9$E� !��,'!$%'*#D�$ (, %',#''%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�! %l ,G& )  ,�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�+!%)''*� !�8H&*#(E, *'%#+!$�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�8H&*#(E, *'%#+!$�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$ (, %',#''%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�$ (, %',#''%E%'* !�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�% ()!# G�&#!! !*'!9$ �)'!9 *�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�% G$%C ,C'',9#D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C ,G++8�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C ,G++8� !�9#$%,#&H%# �-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C ,G++8E8H&*#(#% #%�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�C++,,''9'9"#!#$%,'%# �-�./.�-���m'',��{
�4��p#( !%#''%�& $%HH,$GH!9 �-�./.
�4��p#( !%#''%�& $%HH,$l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%� (+!+"#$() �l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%� (+!+"#$() �l % !$()'88 !E& 9,#mv$ (+!+"#$() �,#()%#!D�-�./.
�4��p#( !%#''%�)'!9 *$E� !�& $%HH,$l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�)'!9 *$E� !�(+!$H*'#, �l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�)'!9 *$E� !�v#!'!(#�* �l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�)'!9 *$E� !�G+*+!#'* �l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�)'!9 *$E� !�"',#%# " �l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�)'!9 *$l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�"',G %#!D�-�./.
�4��p#( !%#''%�8,+9HG%+!%l#GG *#!D�-�./.
�4��p#( !%#''%�%+ D 8'$% � (+!+"#$() �l % !$()'88 !�-�./.
�4��p#( !%#''%�%+*G�-�./.
�4��p#( !%#''%�C ,%'* ,�-�./.
�4��p#( !%#''%�C ,%'* ,� !�%+*G�-�./.
�4��I'$% ,�)'!9 *$#!D !# H,�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �'*D " ! � (+!+"# �-�./.
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Íõ1�4��I'$% ,�#!�9 �& 9,#mv$ (+!+"# �-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �& 9,#mv$ (+!+"# � !�) %�E& * #9�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �& 9,#mv$GH!9 �-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �& $%HH,$GH!9 � !�) %�8H&*# G�"'!'D " !%�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 � (+!+"#$() �l % !$()'88 !�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �)'!9 *$l % !$()'88 !�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �#!% ,!'%#+!'* �& 9,#mv$ (+!+"# � !�) %�E& * #9�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �8,+9H(%+!%l#GG *#!D�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �$+(#''*E (+!+"#$() �l % !$()'88 !�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �%+ D 8'$% � (+!+"#$() �l % !$()'88 !�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �%+ D 8'$% � (+!+"#$() �l % !$()'88 !n�& 9,#mv$GH!9 �-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �%+ D 8'$% � (+!+"#$() �l % !$()'88 !n� (+!+"#$()�& * #9�-�./.
�4��I'$% ,�#!�9 �%+ D 8'$% � (+!+"#$() �l % !$()'88 !n�)'!9 *$#!D !# H,�-�./.
�4��I'$% ,�#!�) %�C ,%'* !�-�./.
�4��I'$% ,�+v�x88*# 9�{(+!+"#(�b(# !( $n�.H$#! $$�x9"#!#$%,'%#+!�-�./.
�4��I'$% ,�+v�.H$#! $$�{(+!+"#($�-�./.
�4��I'$% ,�+v�.H$#! $$�{!D#!  ,#!Dn�.H$#! $$�'!9�� ()!+*+Dz�-�./.
�4��I'$% ,�+v�{(+!+"#($�-�./.
�4��c!9 ,l#m< ,�-�9#8*+"'�* ,'',�$% !+E9'(%z*+D,'v# �( !%,'* � t'" !(+""#$$# Ã�ÅË½Å¶Â½ÃÊ¶¹÷»�¶ �0��w�m'',��{�-�./.
�4��.'() *+,�-�./.
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�G* H% ,+!9 ,l#m$
��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
�4�. Gl''") #9$& l#m$�C'!�) %�!#C 'H�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��B#8*+"'�C# ,9 �D,''9�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc
�4��oqbcED,+ 8��
�4��arc�C'!�9 �%l  9 �D,''9�-�./.
�4��acr��-�./.
��w�r* H% ,+!9 ,l#m< ,
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Íõõ�4��pb.c�-�./.�-�;�m'',��{
�4��pb�c�-�./.�-�;�m'',��{
��w�c!9 ,l#m< ,
�4��� ()!#$()�#!D !# H,�-�./.
�4��� !�"#!$% �&'() *+,�-�./.
�4��� !�"#!$% �"'$% ,�-�./.�Â½¶Æ¶ �44���m'',��{
�44�pb.c
�44�pb�c
�44�� !�"#!$% �abc
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Íõô
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��xG% �C'!�& Gl''") #9�%+%�) %�D C !�C'!�+!9 ,l#m$�#!�9 �)H#$)+H9GH!9 
�4��xb.b�C ,8* D#!D�" %�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��.'() *+,�7/.x:�%+ D 8'$% �D <+!9) #9$l % !$()'88 !�-�./.
�4��.'() *+,�7/.x:�C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��.'() *+,�7/.x:�C,+ 9GH!9 �-�./.
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�C+ 9#!DuC ,<+,D#!D
�4��B#8*+"'�C'!�',%$�-�./.
�4��B#8*+"'�C'!�9+(%+,�#!�9 �D !  $EF�)  *E� !�C ,*+$GH!9 �-�./.
�4��B#8*+"'�C'!�*'!9&+Hl)H#$)+H9, D !% $
�4��o D,'9H  ,9 �C ,8*  DGH!9 �C'!�) %�)+D ,�& ,+ 8$+!9 ,l#m$�-�./.
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:� $%) %#$() �C ,<+,D#!D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�G#!9 ,<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�8 ,$+! !<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�%)H#$E� !�& m'',9 !<+,D�-�./.�-���m'',��{
�4��opbc�9'" $ $%) %# G
�4��opbc�)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�)H#$)+H9GH!9 �E�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D
�4��opbc�*'!9&+Hl)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�*'!9 *#mG �)H#$)+H9GH!9 
�4��opbc�$()++!) #9$<+,D !
�4��opbc�% ()!#$()E% ()!+*+D#$() �+8C+ 9#!D�E�)H#$)+H9GH!9 
�4��oqbcED,+ 8���C+ 9#!DuC ,<+,D#!D
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�D ,#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�G#!9 ,C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�8$z()#'%,#$() �C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�$+(#'* �C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8*  DGH!9 �n�<# G !)H#$C ,8*  DGH!9 �-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�G#!9 ,C ,8* D#!D�-�./.
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ÍõÒ�4��acr��C ,8* D#!D�n�8$z()#'%,#$() �C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�$+(#'* �C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�C,+ 9C,+Hl�-�./.
�4��acr��C ,8* D#!D�n�<# G !)H#$C ,8* D#!D�-�./.
�4��acr��C,+ 9GH!9 �-�./.
�4��ab.b�& D * #97$%: ,�&H#% !$()++*$ �G#!9 ,+8C'!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�& D * #9 ,�#!�9 �G#!9 ,+8C'!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�v'"#*#'* �+8* #9#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�D <#!$E� !�$'!#%'#, �)H*8�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G#!9 ,C ,<+,D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�G#!9 ,<+,Du& D * #9 ,�#!�9 �G#!9 ,+8C'!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�8+*zC'* !%�C ,<+,D !9 u%)H#$E� !�& m'',9 !<+,D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�$()++!) #9$C ,<+,D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab.b�C ,<+,D#!D�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab�c�'!#"'%# �#!�9 �+H9 , !<+,D�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab�c�9'" $ $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab�c�*#()''"$C ,<+,D#!DE $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab�c�$()++!) #9$C ,<+,D#!DE $%) %# G�-�./.�-���m'',��{
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�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��.'() *+,�7/.x:�C+ 9#!D$E� !�9#  %GH!9 �-�./.
�4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�C+ 9#!DuC ,<+,D#!D
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�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�)+% *'9"#!#$%,'%# � !�+!%)''*�-�./.�-���m'',��{
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�4��o )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�7.bc:�)+% *E, $%'H,'!%�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab.b�)+% *EG HG !�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)+% *+!%)''*�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�)+% *E, $%'H,'!%�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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�4��ab.b�, $%'H,'!%& 9,#mv� !�9,'!G !G !!#$�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%,'#% H,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�%,'#% H,E&'!G %''!! " ,�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
�4��ab.b�C ,'!%l++,9 *#mG �&,'$$ ,# �%'C ,! �&#$%,+�-�D )+"+*+D  ,9�D %H#D$(),#v%�abc�-�./.�-���m'',��{
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Ã�¶Æ¶¼¾�¶ �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$�-�9#8*+"'�C++,%D < %% �* ,', !+8* #9#!D�C++,�) %�C'G�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�C++,�) %�*'D ,�+!9 ,l#m$�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �#!$% **#!D �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$�-�8+$%D,'9H''%D %H#D$(),#v%�* ,'',�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�&'$#$+!9 ,l#m$F�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �+!9 ,l#m$#!$% **#!D �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$�-�8+$%D,'9H''%D %H#D$(),#v%�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�C++,�*'D ,�+!9 ,l#m$F�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �+!9 ,l#m$#!$% **#!D ��w�.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�*'D ,�+!9 ,l#m$�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �#!$% **#!D�-�'%% $%�C , #$%�& Gl''") #9$& l#m$�C++,��yg �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�9#8*+"'�C++,%D < %% �* ,', !+8* #9#!D�C++,�) %�C'G�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�C++,�) %�*'D ,�+!9 ,l#m$�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �#!$% **#!D �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�8+$%D,'9H''%D %H#D$(),#v%�* ,'',�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�&'$#$+!9 ,l#m$F�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �+!9 ,l#m$#!$% **#!D �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�-�8+$%D,'9H''%D %H#D$(),#v%�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�C++,�*'D ,�+!9 ,l#m$F�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �+!9 ,l#m$#!$% **#!D �4��.'() *+,�#!�) %�+!9 ,l#m$n�$ (H!9'#,�+!9 ,l#m$�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �#!$% **#!D �4��opbc�7G H< C'G�!# %E(+!v $$#+! * �< 9 !*  ,:�H#%D , #G%�9++,�  !�!# %E(+!v $$#+! * �+!9 ,l#m$#!$% **#!D
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/14013]

7 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à des mesures de soutien à l’enseignement
fondamental et modifiant divers arrêtés relatifs au cadre organique, aux centres d’enseignement et aux échelles
de traitement

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, l’article 130, § 2, modifié en dernier lieu par
le décret du 6 juillet 2012, l’article 125septies, § 2, 3°, inséré par le décret du 10 juillet 2003, l’article 125duodecies, § 2, 3°,
inséré par le décret du 10 juillet 2003, et l’article 172sexies, inséré par le décret du 27 juin 2018 ;

Vu la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016, sanctionnée par le décret
du 23 décembre 2016, notamment les articles V.2, V.4, V.47, § 2 et V.48 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 relatif aux titres, aux échelles de traitement et au statut
pécuniaire dans l’enseignement fondamental ordinaire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux échelles de traitement et au statut
pécuniaire dans l’enseignement spécial ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans l’enseignement fondamental
ordinaire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans l’enseignement fondamental
ordinaire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 relatif aux enveloppes de points pour les centres
d’enseignement de l’enseignement fondamental ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 5 juin 2018 ;
Vu le protocole n° 99 du 6 juillet 2018 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X, de la sous-section Communauté flamande de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du Comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu l’avis n° 63.885/1/V du Conseil d’État, donné le 23 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Moyens de fonctionnement pour le projet

« soutien aux enseignants dans l’enseignement fondamental 2018-2019 »

Article 1er. § 1er. En exécution de l’article 172sexies du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement
fondamental, des moyens de fonctionnement supplémentaires pour un montant total de 9 000 000 euros sont accordés
dans l’année scolaire 2018-2019 aux écoles d’enseignement fondamental ordinaire et spécial. Les moyens de
fonctionnement sont répartis proportionnellement au nombre d’élèves dans l’école par rapport au nombre total
d’élèves dans l’enseignement fondamental.

Le budget de fonctionnement supplémentaire par école est le résultat de la multiplication du nombre d’élèves dans
l’école au 1er février 2018 par G_BaO.

Dans l’alinéa 2, il faut entendre par G_BaO : le budget de fonctionnement supplémentaire, visé à l’alinéa 1er, divisé
par le nombre total d’élèves dans l’enseignement fondamental ordinaire et spécial au 1er février 2018.

§ 2. Le budget de fonctionnement supplémentaire est payé aux autorités scolaires au cours du mois
de septembre 2018.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990
relatif aux titres, aux échelles de traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 2. L’article 15bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 relatif aux titres, aux échelles de
traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement fondamental ordinaire, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 juillet 2004 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2015, est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 15bis. Les titres et échelles de traitement, visés à l’annexe au présent arrêté, entrent en vigueur
le 1er septembre 2018. ».

Art. 3. L’annexe Ire au même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2015, est
remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990
relatif aux titres, aux échelles de traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement spécial

Art. 4. L’article 13bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 novembre 2003 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 novembre 2007 et 10 juillet 2015, est abrogé.

Art. 5. L’article 15quinquies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2018, est
retiré.

Art. 6. L’article 19bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2015, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 19bis. Les titres et les échelles de traitement, visés à l’annexe Ire jointe au présent arrêté, entrent en vigueur
le 1er septembre 2018. ».
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Art. 7. L’annexe Ire au même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2015, est
remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997
relatif au cadre organique dans l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 8. A l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans
l’enseignement fondamental ordinaire, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. En application de l’article 130, § 2, du décret, le directeur se voit attribuer une charge d’enseignement dans
les cas suivants :

1° 10 périodes de cours dans les écoles de moins de 20 élèves ;

2° 6 périodes de cours dans des écoles de 20 à 99 élèves. » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, pour les écoles dans la Région de Bruxelles-Capitale, le directeur est investi
d’une charge d’enseignement de :

1° 10 périodes de cours dans les écoles de moins de 20 élèves ;

2° 6 périodes de cours dans les écoles de 20 à 69 élèves. ».

CHAPITRE 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997
relatif au cadre organique dans l’enseignement fondamental spécial

Art. 9. Dans l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans
l’enseignement fondamental spécial, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 juillet 2007 et
10 juillet 2015, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. En application de l’article 130, § 2, du décret, le directeur se voit attribuer une charge d’enseignement de :

1° 10 périodes de cours dans les écoles de moins de 20 élèves ;

2° 4 périodes de cours dans les écoles de 20 à 39 élèves. ».

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004
relatif aux enveloppes de points pour les centres d’enseignement de l’enseignement fondamental

Art. 10. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 relatif aux enveloppes de points pour les
centres d’enseignement de l’enseignement fondamental, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 septembre 2008, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 4. En application des articles 125septies, § 2, 3° et 125duodecies, § 2, 3° du décret, les coefficients suivants sont
appliqués lors du comptage des élèves pour répondre à la norme de centre d’enseignement et pour l’enveloppe de
points destinée au soutien au fonctionnement du centre d’enseignement :

1° le coefficient 1,2 est appliqué aux élèves des écoles situées dans une commune ayant une densité de population
de moins de 200 habitants par km_ ;

2° le coefficient 2,1 est appliqué aux élèves :

a) d’une école d’enseignement fondamental spécial type 5 ;

b) d’une école d’enseignement fondamental spécial rattachée à un internat d’enseignement spécial tel que visé à
la partie III, chapitre 4, section 1re, sous-section 2, de la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement
du 28 octobre 2016 ;

c) d’une école d’enseignement fondamental spécial avec un semi-internat de l’enseignement communautaire tel
que visé à l’arrêté royal du 21 août 1978 portant organisation des semi-internats dans l’enseignement spécial de l’Etat
et déterminant les normes du personnel ;

d) d’une école d’enseignement fondamental spécial avec 850 élèves pondérés ou plus ;

3° le coefficient 1,9 est appliqué aux élèves des écoles d’enseignement fondamental spécial qui ne sont pas des
élèves comme les élèves mentionnés au point 2°.

Pour la pondération des élèves, visés à l’alinéa 1er, 2°, d), les coefficients suivants s’appliquent :

Coefficient Elèves

3 qui, au cours de l’année scolaire 2014-2015, ont été accompagnés, dans le cadre de l’enseignement
intégré, par une école qui a accompagné au moins 10 élèves.

Pour chaque école, le nombre des élèves GON au premier jour de classe d’octobre 2014 est pris en
compte.

5 type offre de base, type 1 et type 8

7,1 type 3 et type 9

8,1 type 6

8,9 type 2 et type 7

10 type 4

. ».
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CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge. Le présent arrêté produit
ses effets le 1er septembre 2018.

Art. 12. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 7 septembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/31912]

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de formule, vermeld in artikel 9/13, eerste lid van
het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2018 tot uitvoering van het klimaatplan met betrekking tot de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2018 tot uitvoering van het klimaatplan met betrekking
tot de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, artikel 9/13, eerste lid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 juli 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, verlengd met 15 dagen, die op 24 juli 2018 bij de Raad van State is
ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Als het Fonds langetermijnprojecten rangschikt, zoals vermeld in artikel 9/13, eerste lid van het besluit
van de Vlaamse Regering van 20 juli 2018 tot uitvoering van het klimaatplan met betrekking tot de infrastructuur voor
persoonsgebonden aangelegenheden, hanteert het de volgende formule, waarbij langetermijnprojecten met een hogere
score voorrang krijgen op langetermijnprojecten met een lagere score:

[(CO2-reductie/m2)*1000*50]+[CO2-reductie*levensduur*100*30]+[(CO2-reductie van het langetermijnpakket/CO2-
reductiepotentieel)*20]

Waarbij:

CO2-reductie: de CO2-reductie van het langetermijnproject, vermeld in de energieprestatiediagnose;

CO2-reductie van het langetermijnpakket: de CO2-reductie van alle langetermijnprojecten waarvoor de aanvrager
binnen dezelfde oproep een aanvraag van een klimaatinvesteringssubsidie indient;

CO2-reductiepotentieel: het totale potentieel aan CO2-reducties in het gebouw, zoals vermeld in de energiepres-
tatiediagnose;

levensduur: de levensduur van het langetermijnproject, uitgedrukt in jaren, die voor maatregelen met betrekking
tot de gebouwschil geacht wordt 35 jaar te bedragen, en voor maatregelen met betrekking tot installaties geacht wordt
15 jaar te bedragen.

Art. 2. De score, vermeld in artikel 1, wordt verhoogd met 50 punten als het langetermijnproject een innovatieve
energiebesparende maatregel bevat. Een energiebesparende maatregel wordt als innovatief beschouwd als hij gebruik
maakt van een vernieuwende en weinig gebruikte technologie die een katalyserende rol kan spelen in de transitie naar
een onafhankelijkheid van fossiele brandstoffen.

Art. 3. De score, vermeld in artikel 1, wordt verhoogd met 50 punten als de aanvrager aantoont dat het gebouw
waarop het langetermijnproject betrekking heeft, ten laatste 6 maanden na de oplevering van het langetermijnproject
zal voldoen aan de richtnormen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2018 tot wijziging van
diverse bepalingen van het Binnenmilieubesluit van 11 juni 2004 en tot opheffing van het ministerieel besluit van
16 maart 2006 tot vaststelling van het modelformulier en de procedure voor aanvragen van een onderzoek van het
binnenmilieu. In het bijzonder de actualisatie zoals opgenomen in bijlage tot bepaling van de biotische, fysische en
chemische factoren, en de richt- en interventiewaarden ervan.

Brussel, 30 augustus 2018.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-Etre, Santé publique et Famille
[C − 2018/31912]

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel fixant la formule visée à l’article 9/13, alinéa premier, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 juillet 2018 portant exécution du plan climatique relatif à l’infrastructure affectée
aux matières personnalisables

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2018 portant exécution du plan climatique relatif à
l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, l’article 9/13, alinéa premier ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 5 juillet 2018 ;
Vu la demande d’avis dans les 30 jours, prolongée de 15 jours, qui a été introduite le 24 juillet 2018 auprès du

Conseil d’État, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973 ;

Considérant que l’avis n’a pas été fourni dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa deux, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Lorsque le Fonds classe les projets à long terme, tel que visé à l’article 9/13, alinéa premier, de l’arrêté
du Gouvernement flamand 20 juillet 2018 portant exécution du plan climatique relatif à l’infrastructure affectée aux
matières personnalisables, il utilise la formule suivante, selon laquelle les projets à long terme ayant un score plus élevé
ont priorité sur ceux à long terme ayant un score inférieur :

[(réduction de CO2/m2)*1000*50]+[réduction de CO_*durée de vie*100*30]+[(réduction de CO_ du paquet à long
terme/potentiel de réduction de CO2)*20]

Où :

réduction de CO_ : la réduction de CO_ du projet à long terme visée au diagnostic de performance énergétique ;

réduction de CO_ du paquet à long terme : la réduction des émissions de CO_ de tous les projets à long terme pour
lesquels le demandeur introduit une demande d’une subvention d’investissement climatique dans le cadre du même
appel ;

potentiel de réduction de CO_ : le potentiel global de réduction de CO_ dans le bâtiment, tel que visé au diagnostic
de performance énergétique ;

durée de vie : la durée de vie du projet à long terme, exprimée en années, qui est supposée être de 35 ans pour les
mesures concernant l’enveloppe du bâtiment et de 15 ans pour les mesures concernant les installations.

Art. 2. Le score visé à l’article 1er, est majoré de 50 points lorsque le projet à long terme comprend une mesure
d’économie d’énergie innovante. Une mesure d’économie d’énergie est considérée comme innovante si elle utilise une
technologie innovante et peu utilisée qui peut jouer un rôle catalyseur dans la transition vers l’indépendance vis-à-vis
des combustibles fossiles.

Art. 3. Le score visé à l’article 1er, est majoré de 50 points lorsque le demandeur démontre que le bâtiment auquel
se rapporte le projet à long terme répondra, au plus tard 6 mois de la réception du projet à long terme, aux normes
indicatives visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2018 modifiant diverses dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 juin 2004 sur le milieu intérieur et abrogeant l’arrêté ministériel du 16 mars 2006 fixant
le formulaire modèle et la procédure pour l’introduction des demandes à l’examen de la pollution intérieure, en
particulier, la mise à jour figurant à l’annexe fixant les facteurs biotiques, physiques et chimiques, ainsi que leurs
valeurs cibles et d’intervention.

Bruxelles, le 30 août 2018.

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14127]
19 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux agents des services du

Gouvernement chargés d’exercer les attributions de chargé de prévention, en exécution du décret du
18 janvier 2018 portant le code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, modifié par la loi spéciale
du 8 août 1988;

Vu le décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la
jeunesse;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 juin 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 juillet 2018;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 5 juillet 2018;
Vu le « test genre » du 5 juillet 2018 établit en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif

à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française;
Vu le protocole n° 493 du Comité de négociation du Secteur XVII, conclu le 13 juillet 2018;
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Vu l’avis 63.983/2/V du Conseil d’État, donné le 3 septembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et du Ministre de l’Aide à la Jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les attributions de chargé de prévention au sens de l’article 10 du décret du 18 janvier 2018 portant
le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse sont exercées par des agents titulaires
du grade de directeur ou directrice (catégorie : expert).

Art. 2. Par dérogation à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement du 22 juillet 1996 portant statut des agents des
Services du Gouvernement de la Communauté française, le grade de directeur ou de directrice peut être conféré aux
lauréats d’un concours de recrutement organisé en vue d’assurer l’exercice des attributions visées à l’article 1er.

Sans préjudice des autres conditions réglementaires requises, peuvent seuls participer au concours visé à
l’alinéa 1er du présent article, les porteurs d’un des diplômes de l’enseignement universitaire ou supérieur de type long
repris ci-après ou tout autre diplôme dont l’équivalence à un de ceux-ci est reconnue par le service d’équivalence des
diplômes de la Communauté française :

- diplôme de licencié/Master en sciences de l’éducation ou pédagogiques;

- diplôme de licencié/Master en psychologie ou en sciences psychologiques;

- diplôme de licencié/Master en sciences de la famille et de la sexualité;

- diplôme de licencié/Master en psychologie appliquée;

- diplôme de licencié/Master en sciences psychologiques et pédagogiques;

- diplôme de licencié/Master en sciences psychopédagogiques;

- diplôme de licencié/Master en politique de formation;

- diplôme de licencié/Master en sciences et techniques de la formation continue;

- diplôme de licencié/Master en orientation et sélection professionnelles;

- diplôme de licencié/Master en sciences sociales;

- diplôme de licencié/Master en sciences politiques et sociales (groupe sciences sociales);

- diplôme de licencié/Master en sociologie;

- diplôme de licencié/Master en communication sociale;

- diplôme de licencié/Master en information et communication;

- diplôme de licencié/Master en sciences sociales du travail ou en sciences du travail;

- diplôme de licencié/Master en sciences sociales appliquées aux pays en voie de développement;

- diplôme de licencié/Master en sciences économiques et sociales (orientation sciences sociales);

- diplôme de licencié/Master en droit;

- diplôme de licencié/Master en criminologie ou en sciences criminologiques;

- diplôme de licencié/Master en politique économique et sociale;

- diplôme de licencié/Master en communication appliquée;

- licencié/Master en Ingénierie et Action Sociales;

- licencié/Master en Anthropologie.

Pour le recrutement au grade de directeur ou directrice visé à l’article 1er, les candidats doivent justifier d’une
expérience utile en rapport avec la fonction à conférer de 9 années.

Art. 3. L’expérience utile visée à l’article 2, troisième alinéa, est constituée par les activités exercées dans les
secteurs suivants :

1° les services agréés dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999
relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services d’aide en milieu ouvert.

L’expérience utile est prouvée par une attestation établie par le pouvoir organisateur du service où le candidat a
exercé des activités;

2° la fonction de conseiller de l’aide à la jeunesse et de conseiller adjoint de l’aide à la jeunesse dans les services
de l’Aide à la jeunesse ou de directeur de l’aide à la jeunesse et de directeur adjoint de l’aide à la jeunesse dans les
services de protection judiciaire.

L’expérience utile est prouvée par une attestation signée par le fonctionnaire général dirigeant la Direction générale
de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Communauté.

3° le tribunal de la jeunesse : juges de la jeunesse ou membres du parquet de la jeunesse en ce compris les juristes
et les criminologues.

L’expérience utile est prouvée pour les juges de la jeunesse, par une copie de leur arrêté de nomination et pour les
membres du parquet de la jeunesse, par une attestation émanant du procureur du Roi;

4° les services placés sous la direction du délégué général de la Communauté française aux droits de l’enfant en
application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2002 relatif au délégué général
de la Communauté française aux droits de l’enfant.

L’expérience utile est prouvée par une attestation signée par le fonctionnaire général dirigeant la Direction générale
du Personnel du Ministère de la Communauté française.
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Art. 4. L’échelle de traitement des agents visés à l’article 1er est fixée conformément aux dispositions du
point « 5 - Échelles de promotion - 120/2 » de la rubrique « Échelles du niveau 1 » reprise à l’annexe Ière de l’arrêté
du Gouvernement du 22 juillet 1996 portant statut pécuniaire des agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française.

Art. 5. Il est octroyé aux agents exerçant la fonction de chargé de prévention à l’Administration générale de l’Aide
la jeunesse et du Centre pour Mineur Dessaisis, une allocation dont le montant est fixé à 6.110 euros sur base annuelle.

Art. 6. Le montant de l’allocation visée à l’article 5 du présent arrêté est lié aux fluctuations de l’indice des prix
à la consommation, conformément aux règles prescrites par la loi du 1er mars 1977, organisant un régime de liaison de
l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifiée par l’arrêté
royal n° 178 du 30 décembre 1982. Il est rattaché à l’indice-pivot 138,01.

L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.

L’allocation n’est due que pour des périodes durant lesquelles ces derniers se trouvent dans la position
administrative d’activité de service.

L’allocation est suspendue lorsque la mention d’évaluation défavorable est attribuée.

Lorsque l’agent ou le stagiaire effectue des prestations à temps partiel, l’allocation est réduite à due concurrence.

Art. 7. § 1er. Dans l’attente de la constitution d’une réserve de recrutement de chargés de prévention visés à
l’article 1er via l’organisation d’un concours de recrutement conformément à l’article 2 :

1° il est pourvu, aux emplois de chargés de prévention par appel à mobilité statutaire des conseillers de l’aide à
la jeunesse ou des directeurs de la protection de la jeunesse;

2° il est procédé concomitamment à un appel interne et à un appel externe à candidatures en vue de pourvoir à
ces emplois par voie contractuelle.

Les emplois seront d’abord pourvus par mobilité statutaire des conseillers de l’aide à la jeunesse et des directeurs
de la protection de la jeunesse et ensuite, si nécessaire, ils seront pourvus par appel interne et l’appel externe qui aura
été réalisé.

Peuvent poser leur candidature aux appels visés à l’alinéa 2, les candidats qui peuvent se prévaloir des conditions
visées à l’article 2.

§ 2. Pour la mobilité statutaire visée à l’alinéa 1er, 1°, du paragraphe précédent, la vacance de l’emploi est portée
à la connaissance des agents susceptibles d’être nommés au moyen d’un avis de vacance d’emploi.

Le Gouvernement désigne les chargés de prévention sur la base d’un dossier constitué par le Conseil de Direction
suite à la comparaison des titres et mérites des candidats

Les chargés de préventions désignés qui font partie des agents du Ministère de la communauté française garderont
les acquis de leur de statut.

§ 3. L’appel interne et externe à candidatures visés à l’alinéa 1er, 2°, du paragraphe 1er a lieu conformément à
l’arrêté du 15 avril 2014 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres
du personnel contractuel des services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de
l’audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du comité de secteur XVII.

§ 4. Les membres du personnel contractuels engagés en vertu de la présente disposition bénéficient de l’échelle de
traitement et de l’allocation visées aux articles 4 et 5.

L’allocation n’est pas due pour les périodes durant lesquelles le contrat de l’intéressé est suspendu.

L’allocation est suspendue lorsque la mention d’évaluation défavorable est attribuée.

Lorsque le membre du personnel contractuel effectue des prestations à temps partiel, l’allocation est réduite à due
concurrence.

Art. 8. Le Ministre de la Fonction publique et le Ministre de l’Aide à la Jeunesse est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 19 septembre 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

Rapport au Gouvernement
Le décret portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse consacre un livre

spécifique à la Prévention (Livre I). Il porte la création d’une nouvelle fonction au niveau de l’arrondissement
judiciaire : le chargé de prévention.

Conformément à l’article 11 du décret portant le code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection
de la jeunesse, le chargé de prévention a pour missions :

1° de communiquer, tous les trois ans, aux conseils de prévention un projet de diagnostic social de leur territoire,
qu’il établit sur la base des diagnostics sociaux des services d’actions en milieu ouvert et des constats relayés par les
autres membres du conseil de prévention;

2° d’assurer une analyse permanente des faits sociaux relatifs à la jeunesse se déroulant sur le territoire de
l’arrondissement et de la communiquer aux conseils de prévention en vue d’éventuelles mises à jour de leurs
diagnostics sociaux et plans d’actions;

3° de proposer, tous les trois ans, aux conseils de prévention un bilan des actions menées afin qu’ils procèdent à
une évaluation de la prévention;
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4° d’attirer l’attention des conseils de prévention sur toute situation défavorable au développement personnel des
jeunes et à leur insertion sociale;

5° de veiller à la mise en œuvre des décisions du conseil de prévention, en particulier en accompagnant la
réalisation du plan d’actions triennal;

6° d’apporter son appui aux services d’actions en milieu ouvert dans la réalisation de leur diagnostic social;
7° d’organiser la médiation, en cas de nécessité, entre les services d’actions en milieu ouvert et les autorités locales.
Le chargé de prévention sera assisté par le service de prévention mis à sa disposition pour le soutenir dans

l’exercice de ses compétences.
Les sections actuelles de prévention générale au sein des services de l’aide à la jeunesse (SAJ) seront transférées

pour être sous la direction du chargé de prévention. Les personnes actuellement employées par ces sections de
prévention générale continueront à travailler dans leur division respective mais seront désormais sous l’autorité du
chargé de prévention désigné au niveau de l’arrondissement judiciaire.

La fonction de chargé de prévention étant créée par le décret portant le code de la prévention, de l’aide à la jeunesse
et de la protection de la jeunesse, le présent projet d’arrêté a pour ambition de baliser au mieux les conditions d’accès
à cette fonction.

Article 1.
Cet article réaffirme la volonté de respecter les règles de fonctions publiques et plus particulièrement de donner la

priorité à la mobilité statutaire aux agents titulaires du grade de directeur ou directrice, (catégorie : expert.).
Article 2.
Si la priorité est donnée à la mobilité des agents statutaires, il existe un risque important qu’il n’y ait pas

suffisamment de candidats qui soient dans les conditions pour bénéficier de cette mobilité. L’article 2 anticipe cette
hypothèse hautement probable et permet de déroger à ce principe en octroyant le grade de directeur ou de directrice
aux lauréats d’un concours de recrutement. L’article 2 définit les conditions à remplir pour pouvoir se porter candidat
à ce concours.

Article 3.
Cet article permet d’affiner ce que le législateur entend par expérience utile et précise les secteurs d’activité qui sont

pris en compte dans le calcul de cette expérience. Ceux-ci ont tous un lien avec la prévention.
Article 4.
L’article 4 précise l’échelle de traitement du chargé de prévention.
Article 5 et 6.
Comme mentionné dans la note au gouvernement de la FWB du 18 janvier 2017 (Avant-projet de décret portant

le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse/Première lecture), il est précisé que
la valorisation barémique via l’octroi d’une prime se justifie par le fait que les chargés de prévention seront amenés à
exercer leurs compétences sur un arrondissement judiciaire (base provinciale) et non sur une division judiciaire. De
plus dans un souci d’harmonisation des pratiques, ils devront pour la plupart coordonner plusieurs sections de
prévention. La spécificité de cette fonction nécessitera donc une charge de travail et une mobilité importante.

Les articles 5 et 6 définissent la manière dont le montant de cette allocation est calculé et liquidé.
Article 7.
Cet article décrit les procédures de recrutement et rappelle que vu l’urgence d’installer les services des chargés de

prévention prévus dans le décret du 18 janvier 2018 portant le code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la
protection de la jeunesse au premier janvier 2019, il a été décidé de lancer les deux procédures de recrutement
concomitamment.

En effet, comme expliqué dans l’article 2, il existe un risque important qu’il n’y ait pas suffisamment de candidats
statutaires au niveau des conseillers de l’aide à la jeunesse ou des directeurs de la protection de la jeunesse qui puissent
bénéficier de cette mobilité.

C’est pourquoi, il est pourvu, aux emplois de chargés de prévention par appel à mobilité statutaire des conseillers
de l’aide à la jeunesse ou des directeurs de la protection de la jeunesse et concomitamment à cette procédure, un appel
interne et externe à candidatures sera lancé en vue de pourvoir à ces emplois par voie contractuelle.

Toutefois, il est rappelé que ces emplois seront d’abord pourvus par mobilité statutaire des conseillers et directeurs
de l’aide à la jeunesse et ensuite, si nécessaire, ils seront pourvus par l’appel interne et externe qui aura été réalisé.

CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, avis 63.983/2/V du 3 septembre 2018 sur un projet d’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française ‘relatif aux agents des services du Gouvernement chargés d’exercer les attributions
de chargé de prévention, en exécution du décret du 18 janvier 2018 portant le code de la prévention, de l’aide à
la jeunesse et de la protection de la jeunesse’
Le 20 juillet 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le Ministre du Budget, de la Fonction

publique et de la Simplification administrative de la Communauté française à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours prorogé de plein droit * jusqu’au 5 septembre 2018, sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française ‘relatif aux agents des services du Gouvernement chargés d’exercer les attributions de chargé
de prévention, en exécution du décret du 18 janvier 2018 portant le code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de
la protection de la jeunesse’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le 3 septembre 2018. La chambre était composée
de Pierre VANDERNOOT, président de chambre, Luc DETROUX et Patrick RONVAUX, conseillers d’État,
Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et Béatrice DRAPIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline LAGASSE, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 septembre 2018.

*
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil
d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet,
à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84,
§ 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES
1. L’article 12, § 2, de la section 1er, du chapitre V de l’accord de coopération-cadre du 27 février 2014 entre la

Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ‘relatif à la concertation
intra-francophone en matière de santé et d’aide aux personnes et aux principes communs applicables en ces matières’
dispose que

« le Gouvernement ou le Collège de la partie concernée transmet au comité ministériel et à l’organe de concertation
tout projet d’arrêté réglementaire en matière de soins de santé ou d’aide aux personnes dès sa prise d’acte ».

L’auteur du projet veillera au respect de cette formalité ainsi que de la procédure visée aux articles 13 à 15 de cet
accord de coopération.

2. L’article 27, § 2, 1°, du décret du 4 mars 1991 ‘relatif à l’aide à la jeunesse’ prévoit que le Conseil communautaire
de l’aide à la jeunesse doit « donner avis sur tout avant-projet de décret, tout projet d’arrêté réglementaire relatif à l’aide
à la jeunesse ainsi que sur les avis et propositions émanant des sections thématiques visées à l’article 29bis ».

Interrogée sur le respect d’une telle formalité, la déléguée du Gouvernement a précisé ce qui suit :
« Il ne nous semble pas opportun de soumettre l’arrêté en projet à l’avis du Conseil communautaire de l’aide à la

jeunesse dans la mesure où ledit arrêté concerne des questions exclusivement relatives à la fonction publique.
En effet, l’arrêté en projet fixe la procédure de nomination des chargés de prévention ainsi que les conditions

auxquelles doivent répondre les candidats pour pouvoir présenter leur candidature. Il ne s’agit donc pas d’un arrêté
réglementaire relatif à l’aide à la jeunesse au sens de l’article 27, § 2, 1°, du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la
jeunesse ».

Ce raisonnement ne peut cependant pas être suivi. La compétence d’avis prévue par l’article 27, § 2, 1°, du décret
du 4 mars 1991 est rédigée de manière large. En l’espèce, si l’arrêté a trait en effet à une question de fonction publique,
il n’en reste pas moins qu’il s’agit d’un arrêté relatif à l’aide de la jeunesse.

L’auteur du projet veillera au bon accomplissement de cette formalité.

OBSERVATION GÉNÉRALE
Dans un souci de clarté et afin que la distinction entre ces différentes notions apparaisse clairement, il conviendrait

de définir, à tout le moins, les notions d’« agents » et de « membres du personnel contractuel ». Il serait notamment
pertinent que la définition de la notion d’« agent » englobe la notion de « membres du personnel définitif » et soit la
seule à être utilisée (1).

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
Les arrêtés de Gouvernement doivent être proposés par tous les ministres qui sont compétents dans les matières

qui font l’objet de l’arrêté (2). Par conséquent, il convient de compléter l’actuel alinéa 9 du préambule afin d’également
viser le ministre ayant l’Aide à la jeunesse dans ses attributions (3).

DISPOSITIF

Article 2
Dès lors que l’article 1er du projet ne comporte qu’un seul alinéa, il convient de supprimer les termes « , alinéa 1er ».
Une observation similaire vaut pour l’article 8, § 1er, du projet.

Article 3
1. Au paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, du projet, la référence à l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du

10 juillet 1991 ‘instituant un délégué général aux droits de l’enfant et à l’aide à la jeunesse’, au demeurant obsolète (4),
n’a aucune utilité et doit être omise.

2. Ainsi que l’a confirmé la déléguée du Gouvernement, l’article 3, § 2, en projet doit être lu comme impliquant
qu’une personne ayant travaillé à temps partiel devra justifier d’une expérience utile plus importante et ce, de manière
directement proportionnelle. Ainsi, une personne ayant exercé à mi-temps devra justifier de dix-huit ans d’expérience
utile pour satisfaire à la condition visée à l’article 2, alinéa 3, en projet.

Ce faisant (5), le dispositif à l’examen a donc pour effet de rendre particulièrement lourde en termes d’années pour
un travailleur à temps partiel l’exigence d’une expérience calculée exclusivement en fonction du nombre d’heures
effectivement prestées, alors que le fait qu’il n’a pas effectué ses prestations à temps plein n’implique pas
nécessairement que les acquis de son expérience doivent être considérés, à due concurrence de sa non-activité, comme
inférieurs à ceux d’un travailleur ayant pendant la même période exercé ses fonctions à temps plein. L’auteur du projet
doit donc être en mesure de démontrer que cette règle de calcul de l’expérience reposant exclusivement sur le nombre
d’heures prestées repose sur un objectif légitime, est appropriée et nécessaire à cet objectif et peut donc justifier le
désavantage qu’elle procure aux travailleurs à temps partiel (6).

Il y a par ailleurs lieu d’avoir égard a? la jurisprudence constante de la Cour de justice de l’Union européenne selon
laquelle une mesure qui désavantage les travailleurs a? temps partiel par rapport aux travailleurs temps plein est
susceptible d’engendrer une discrimination indirecte sur la base du sexe s’il s’avère que, statistiquement, la catégorie
des travailleurs à temps partiel est très largement composée de femmes (7). Sous cet angle particulier également, il
appartient à l’auteur du projet d’être en mesure de démontrer que la distinction est objectivement justifiée par un but
légitime et que les moyens pour parvenir à ce but sont appropriés et nécessaires (8).

Articles 5 et 6
1. Les pouvoirs publics doivent, en recrutant du personnel contractuel, se conformer, en leur qualité d’employeur,

aux principes essentiels du régime juridique des contrats de travail.
Il est rappelé, dans ce contexte, que les éléments essentiels de la relation contractuelle, en ce compris tous les

éléments de rémunération, doivent figurer dans le contrat de travail lui-même (9).
2. La notion de « membre du personnel définitif », qui est employée tant à l’article 5 qu’à l’article 6, paraît renvoyer

à la notion d’« agent » qui est utilisée dans le reste du projet.
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Par conséquent, dans un souci de sécurité juridique et d’utilisation d’un vocabulaire uniforme, il paraît préférable :
– à l’article 5 : de remplacer les termes « membres du personnel définitif et contractuel » par les termes « agents

et les membres du personnel contractuel »;
– à l’article 6, alinéa 3 : de remplacer les termes « membres du personnel définitif » par le terme « agents »;
– à l’article 6, alinéa 6 : de remplacer les termes « le membre du personnel définitif, stagiaire ou contractuel » par

les termes « l’agent, le stagiaire ou le membre du personnel contractuel.

Article 7
Les chargés de prévention sont des agents de niveau 1, revêtus du grade de « directeur ». Par conséquent, ils

disposent du rang 12. L’article 29 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 ‘portant
statut pécuniaire des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française’ (10) ne leur est donc pas
applicable.

De l’accord de la déléguée du Gouvernement, l’article 7 est dès lors dépourvu d’utilité et doit être omis.

Article 8
1. La déléguée du Gouvernement précise que l’ensemble du mécanisme organisé par l’article 8 a une vocation

temporaire, « dans l’attente de la constitution d’une réserve de recrutement de chargés de prévention visés à
l’article 1er et vu l’urgence d’installer les services des chargés de prévention prévue dans le décret du 18 juillet 2018
portant le code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse ». Sur le long terme, la fonction
de chargé de prévention devrait être pourvue conformément aux articles 1 et 2 du projet. Les candidats sélectionnés sur
la base du concours de recrutement organisé conformément à l’article 2 seront des agents statutaires (11).

Il résulte de ces explications que les chargés de prévention ne seront engagés par la voie contractuelle que jusqu’au
moment où le mécanisme statutaire prévu par l’article 2 aura produit ses effets, leur contrat prenant fin à ce moment.

2. Afin qu’il n’existe aucune ambiguïté à cet égard, il serait utile de revoir la rédaction de l’article 8, § 1er, du projet
comme suit :

« § 1er. Dans l’attente de la constitution d’une réserve de recrutement de chargés de prévention visés à l’article 1er

via l’organisation d’un concours de recrutement conformément à l’article 2 :
1° il est pourvu aux emplois de chargés de prévention par appel à mobilité statutaire des conseillers de l’aide à la

jeunesse ou des directeurs de la protection de la jeunesse;
2° il est procédé concomitamment à un appel à mobilité interne et à un appel public à candidatures en vue de

pourvoir aux emplois restants par voie contractuelle.
Les emplois seront d’abord pourvus par mobilité statutaire des conseillers et directeurs et ensuite, si nécessaire, ils

seront pourvus par la mobilité interne ou l’appel public qui aura été réalisé.
Peuvent poser leur candidature aux appels visés à l’alinéa 2 les candidats qui peuvent se prévaloir des conditions

visées à l’article 2 ».
Il suffit que la référence à l’urgence, dont il est également question dans le dispositif en projet, figure dans le

commentaire de l’article 8; elle n’est donc pas reproduite dans le texte proposé ci-dessus.
3. Toujours dans un souci de clarté, à l’article 8, § 2, alinéa 1er, du projet, il sera précisé, lorsqu’il y est question de

la mobilité statutaire, qu’il s’agit de celle visée à l’alinéa 1er, 1°, du paragraphe précédent.
4. À l’heure actuelle, la mobilité au sein des services du Gouvernement de la Communauté française est régie par

l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 mars 2013 ‘relatif à la mobilité vers les services du
Gouvernement de la Communauté française, le Conseil supérieur de l’Audiovisuel ou chacun des organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de Secteur XVII’.

On relève notamment que l’article 3 de cet arrêté prévoit ce qui suit :
« § 1er. Le transfert d’un agent par mobilité intracommunautaire ou externe emporte de plein droit nomination au

grade, identique ou équivalent à son grade antérieur, de l’emploi vacant attribué par mobilité.
Le transfert d’un membre du personnel contractuel s’opère par la conclusion d’un nouveau contrat à durée

indéterminée.
[...] ».
En l’espèce, ainsi que l’a confirmé la déléguée du Gouvernement, en cas d’application de l’article 8, § 1er, alinéa 2,

du projet, quand bien même le candidat retenu serait un agent statutaire, ce dernier se verra offrir un contrat de travail,
ce qui paraît admissible en ce que cela met en œuvre l’article 2, alinéa 1er, 5°, de l’arrêté du 15 avril 2014 ‘relatif aux
conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des
services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’audiovisuel et des organismes
d’intérêt public qui relèvent du comité de secteur XVII’ (12).

De manière générale, il serait dès lors utile que l’auteur du projet clarifie la manière dont l’arrêté en projet devra
s’articuler avec l’arrêté du 28 mars 2013. Pour l’hypothèse où d’autres dérogations devraient être apportées à ce dernier
arrêté que celle faite à la règle énoncée à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, de celui-ci, l’auteur du projet devrait être en mesure
d’y apporter une justification au regard du principe d’égalité et de non-discrimination.

5. L’article 8, § 2, alinéa 3, qui concerne les chargés de prévention issus de la mise en œuvre de la mobilité des
conseillers de l’aide à la jeunesse ou des directeurs de la protection de la jeunesse, prévoit que

« [l]es chargés de préventions désignés qui font partie des agents statutaires du Ministère de la Communauté
française garderont les acquis de leur de statut ».

L’auteur du projet semble ainsi considérer que certains chargés de prévention issus de la mise en œuvre de la
mobilité des conseillers de l’aide à la jeunesse ou des directeurs de la protection de la jeunesse pourraient ne pas être
des agents « définitifs », ce qui est contraire à l’article 8, § 1er, alinéa 1er, du projet, qui utilise la notion de mobilité
« statutaire ».

Le dispositif sera revu afin de lever toute ambiguïté à cet égard.
Si l’intention est de viser les chargés de prévention issus de la mobilité interne prévue au paragraphe 1er, alinéa 1er,

2°, du texte proposé ci-avant, l’alinéa 3 sera déplacé au paragraphe 3.
En tout état de cause, l’expression « garderont les acquis de leur statut » sera clarifiée.
De manière plus générale, la question se pose de savoir comment cette disposition s’articule avec l’arrêté du

Gouvernement de la Communauté française du 28 mars 2013; il est renvoyé sur ce point à l’observation n° 4 ci-dessus.
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6. Par ailleurs, l’article 8, § 2, alinéa 3, évoque « des agents statutaires ». Compte tenu de l’invitation qui est faite
dans l’observation générale à l’auteur du projet de définir la notion d’« agent » par opposition à la notion de « membres
du personnel contractuel » et vu l’usage qui est fait de ces différentes notions au sein du projet, le terme « statutaires »
paraît superflu et source d’ambiguïté; il est renvoyé sur ce point à l’observation générale. Celui-ci sera supprimé.

7. À l’heure actuelle, l’engagement et la situation administrative de membres du personnel contractuels des
services du Gouvernement de la Communauté française sont régis par l’arrêté du 15 avril 2014 ‘relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des services du
Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’audiovisuel et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du comité de secteur XVII’. Cet arrêté prévoit également l’intervention d’une commission de sélection
(article 7) et fixe les conditions d’un appel à candidatures pour une expert (article 8, § 3, alinéas 3 et 4).

Dès lors que l’auteur du projet ne semble pas vouloir déroger à cet arrêté du 15 avril 2014 et afin de clarifier
l’articulation du projet avec cet arrêté, il serait préférable de débuter l’article 8, § 3, du projet par les mots « l’appel à
mobilité interne et l’appel public à candidatures visés à l’alinéa 1er, 2°, du paragraphe 1er ont lieu conformément à
l’arrêté du 15 avril 2014 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres
du personnel contractuel des services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de
l’audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du comité de secteur XVII ». L’alinéa 1er du paragraphe 3
pourra, en outre être supprimé dès lors qu’il constitue un simple rappel de l’article 8, § 3, alinéas 3 et 4 de l’arrêté du
15 avril 2014.

Article 9
Les personnes qui peuvent être chargées de l’exécution d’un arrêté sont les ministres ou membres de collège

compétents pour agir dans la matière régie par cet arrêté.
Au moment de la prise de l’arrêté, il y a donc une correspondance entre l’indication des personnes chargées de

l’exécution d’un arrêté et l’indication des personnes qui proposent et contresignent ou cosignent ce même arrêté (13).
Par conséquent, il convient également de mentionner le ministre ayant l’Aide à la jeunesse dans ses attributions

comme ministre chargé de l’exécution de l’arrêté.

Le greffier, Le président,
Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

Notes

* Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973 qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours du 15 juillet
au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le 15 août.

1 Voir l’observation n° 2 formulée à ce sujet sous les articles 5 et 6.
2 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.conseilde-

tat.be, onglet « Technique législative », recommandation n° 41.
3 Voir dans le même sens : l’avis n° 50.125/2/V donné le 5 septembre 2011 sur un projet devenu l’arrêté du

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 ‘créant le grade et déterminant le rang et l’échelle
de traitement du fonctionnaire dirigeant et du fonctionnaire dirigeant adjoint de Bruxelles-Propreté, Agence régionale
pour la propreté’ (http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/50125.pdf); l’avis n° 51.256/4 donné le 11 juin 2012 sur
un projet devenu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 2 mai 2013 ‘fixant les modalités de
désignation de mandataire dans les organismes d’intérêt public, en exécution de l’article 35 de l’arrêté du 2 mai 2013
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale portant le statut administratif et pécuniaire des agents de l’agence
du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale’ (http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/51256.pdf).

4 Cet arrêté a en effet été remplacé l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2002
‘relatif au délégué général de la Communauté française aux droits de l’enfant’.

5 Voir également, mutatis mutandis, les avis suivants : n° 53.019/VR/4 donné le 23 avril 2013 sur un avant-projet
devenu le décret de la Commission communautaire française du 18 juillet 2013 ‘relatif au parcours d’accueil pour
primo-arrivants en Région de Bruxelles-Capitale’ (Doc. parl., Ass. Comm. comm. fr, 2012-2013, n° 84/1,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/53019.pdf); n° 55.083/4 donné le 17 février 2014 sur un avant-projet
devenu le décret de la Région wallonne du 27 mars 2014 ‘remplaçant le livre II du Code wallon de l’Action sociale et
de la Santé relatif à l’intégration des personnes étrangères ou d’origine étrangère’ (Doc. parl., Parl. wall., 2013-2014,
n° 992/1, http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/55083.pdf); n° 63.475/2-4 donné le 6 juin 2018 sur un
avant-projet de décret-programme de la Région wallonne ‘portant des mesures diverses en matière d’emploi, de
formation, d’économie, d’industrie, de recherche, d’innovation, de numérique, d’environnement, de transition
écologique, d’aménagement du territoire, de travaux publics, de mobilité et de transports, d’énergie, de climat, de
politique aéroportuaire, de tourisme, d’agriculture, de nature et de forêt, des pouvoirs locaux et du logement’ (Doc.
parl., Parl. wall., 2017-2018, n° 1142/1, http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/63475.pdf).

6 Il y a notamment lieu d’avoir égard à la directive n° 97/81/CE du Conseil du 15 décembre 1997 ‘concernant
l’accord-cadre sur le travail a? temps partiel conclu par l’UNICE, le CEEP et la CES’, telle que modifiée par la
directive n° 98/23/CE du Conseil du 7 avril 1998 ‘étendant au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
la directive 97/81/CE concernant l’accord-cadre sur le travail à temps partiel conclu par l’UNICE, le CEEP et la CES’.
Selon la clause 4.1 de cet accord-cadre, figurant en annexe de la directive, « pour ce qui concerne les conditions
d’emploi, les travailleurs a? temps partiel ne sont pas traités d’une manière moins favorable que les travailleurs a?
temps plein comparables au seul motif qu’ils travaillent a? temps partiel, a? moins qu’un traitement différent soit
justifie? par des raisons objectives ». La clause 5.1, a), de l’accord-cadre prévoit encore que « les États membres, après
consultation des partenaires sociaux conformément aux législations ou pratiques nationales, devraient identifier et
examiner les obstacles de nature juridique ou administrative qui peuvent limiter les possibilités de travail a? temps
partiel et, le cas échéant, les éliminer ».

7 Voir entre autres, parmi les arrêts les plus anciens, C.J.U.E., arrêt Jenkins contre Kingsgate, 31 mars 1981, C-96/80,
ECLI:EU:C:1981:80; arrêt Bilka - Kaufhaus GmbH contre Weber von Hartz, 13 mai 1986, C-170/84, ECLI:EU:C:1986:204.
Plus récemment, voir l’arrêt Elbal Moreno contre Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS) et Tesoreri?a General
de la Seguridad Social (TGSS), 22 novembre 2012, C-385/11, ECLI:EU:C:2012:746. Voir également la synthèse de
l’abondante jurisprudence intervenue sur cette question dans C.J.U.E., arrêt Voß contre Land Berlin, 6 décembre 2007,
C-300/06, ECLI:EU:C:2007:757, et les conclusions de l’avocat général Ruis-Jabaro Colomer précédant cet arrêt,
ECLI:EU:C:2007:424. En doctrine, voir e.a. C. BAYART, Discriminatie tegenover differentiatie, Bruxelles, Larcier, 2004,
p. 123; E. DUBOUT, L’article 13 du traité CE. La clause communautaire de lutte contre les discriminations, Bruxelles,
Bruylant, 2006, p. 414; Manuel de droit européen en matière de non-discrimination, co-édité par l’Agence des droits
fondamentaux de l’Union européenne et le Conseil de l’Europe, 2010, pp. 33-34, 52-53, 105, 111 et 152-153. Voir enfin
C.J.U.E., C-184/89, 7 février 1991, Nimz, spéc. § 14 (« bien que l’ancienneté aille de pair avec l’expérience, qui met en
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principe le travailleur en mesure de mieux s’acquitter de ses tâches, l’objectivité d’un tel critère dépend de toutes les
circonstances de chaque cas, et notamment de la relation entre la nature de la fonction exercée et l’expérience que
l’exercice de cette fonction apporte après un certain nombre d’heures de travail effectuées »), ainsi que C.J.U.E.,
C-100/95, 2 octobre 1997, Kording, § 23 : « L’affirmation selon laquelle il existe un lien particulier entre la durée d’une
activité professionnelle et l’acquisition d’un certain niveau de connaissance et d’expérience, en ce qu’elle constitue une
simple généralisation concernant certaines catégories de travailleurs, ne permet pas de dégager des critères objectifs et
étrangers à toute discrimination ».

8 Voir l’article 2, paragraphe 1er, b), de la directive n° 2006/54/CE du Parlement européen et du Conseil du
5 juillet 2006 ‘relative à la mise en œuvre du principe de l’égalité des chances et de l’égalité de traitement entre hommes
et femmes en matière d’emploi et de travail (refonte)’.

9 Avis n° 55.186/2 donné le 24 février 2014 sur un projet devenu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 avril 2014 ‘relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des
membres du personnel contractuel des services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur
de l’audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du comité de secteur XVII’ (http://www.raadvst-
consetat.be/dbx/avis/55186.pdf).

10 Cet article dispose ce qui suit :
« § 1er les agents des rangs 10, 25, 20, et 30 qui content 3 ans d’ancienneté de niveau obtiennent l’échelle de

traitement immédiatement supérieure dans le même rang.
§ 2 Les agents visés au paragraphe 1er qui comptent 9 ans d’ancienneté de niveau obtiennent l’échelle de traitement

immédiatement supérieure dans le même rang ».
11 Ce qui correspond à la logique de l’article 2 du projet, dès lors que le concours de recrutement est organisé par

dérogation à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement du 22 juillet 1996 ‘portant statut des agents des Services du
Gouvernement de la Communauté française’ qui est applicable aux agents nommés à titre définitif. Le sort des agents
contractuels est, quant à lui, réglé par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2014 ‘relatif
aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des
services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’audiovisuel et des organismes
d’intérêt public qui relèvent du comité de secteur XVII’.

12 Selon cette disposition,
« Des personnes peuvent être engagées contractuellement aux fins exclusives :
[...]
5° d’exercer une fonction de niveau 1 ou 2+ exigeant des connaissances particulières ou une expérience large de

haut niveau, toutes les deux pertinentes pour la fonction à exercer, ci-après dénommé ‘expert’ ».
13 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.conseilde-

tat.be, onglet « Technique législative », recommandation n° 166.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14127]

19 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de ambtenaren van de
diensten van de Regering die belast zijn met de uitoefening van de bevoegdheden van preventieverantwoor-
delijke, in uitvoering van het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening
aan de jeugd en jeugdbescherming

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en
jeugdbescherming;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 5 juli 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 5 juli 2018;

Gelet op de “gendertest” van 5 juli 2018 uitgevoerd overeenkomstig artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet van
7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het protocol nr. 493 van het Onderhandelingscomité van Sector XVII, gesloten op 13 juli 2018;

Gelet op het advies nr. 63.983/2/V van de Raad van State, gegeven op 3 september 2018, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bevoegdheden van preventieverantwoordelijke in de zin van artikel 10 van het decreet van
18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming, worden
uitgeoefend door ambtenaren die de graad van directeur (categorie: deskundige) hebben.

Art. 2. In afwijking van artikel 17 van het besluit van de Regering van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, kan de graad van directeur worden
toegekend aan de geslaagden voor een vergelijkend wervingsexamen dat georganiseerd wordt om de uitoefening van
de in artikel 1 bedoelde bevoegdheden te waarborgen.
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Onverminderd de andere vereiste reglementaire voorwaarden, kunnen enkel aan het vergelijkend wervingsex-
amen bedoeld bij het eerste lid van dit artikel, de houders van één van de diploma’s van het universitair onderwijs of
het hoger onderwijs van het lange type hierna opgenomen of elk ander diploma waarvan de gelijkwaardigheid met één
van de bedoelde diploma’s erkend is door de dienst voor de gelijkwaardigheidsverklaring van diploma’s van de Franse
Gemeenschap:

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de opvoedings- of pedagogische wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de psychologie of psychologische wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de gezins- en seksuele wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de toegepaste psychologie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de psychologische en pedagogische wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de psychopedagogische wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in het opleidingsbeleid;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de wetenschappen en technieken van de voortgezette opleiding;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de beroepsoriëntatie en -selectie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de sociale wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de politieke en sociale wetenschappen (groep sociale wetenschappen);

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de sociologie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de sociale communicatie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de informatie en communicatie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de sociale wetenschappen van de arbeid of arbeidswetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de toegepaste sociale wetenschappen voor de landen in ontwikkeling;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de economie en sociale wetenschappen (oriëntatie sociale wetenschap-
pen);

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de rechten;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de criminologie of criminologische wetenschappen;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in het economisch en sociaal beleid;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de toegepaste communicatie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in sociale engineering en actie;

- Licentiaatsdiploma/Masterdiploma in de antropologie.

Voor de aanwerving tot de in artikel 1 bedoelde graad van directeur moeten de kandidaten het bewijs leveren van
een nuttige ervaring met betrekking tot het toe te kennen ambt van negen jaar.

Art. 3. De in artikel 2, derde lid, bedoelde nuttige ervaring bestaat uit activiteiten uitgeoefend in de volgende
sectoren:

1° diensten die erkend zijn krachtens het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999
betreffende de bijzondere voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten voor
hulpverlening in open milieu.

De nuttige ervaring wordt bewezen door een attest opgesteld door de inrichtende macht van de dienst waar de
kandidaat activiteiten heeft uitgeoefend;

2° het ambt van adviseur voor hulpverlening aan de jeugd en adjunct-adviseur voor hulpverlening aan de jeugd
of directeur voor hulpverlening aan de jeugd en adjunct-directeur voor hulpverlening aan de jeugd in de diensten voor
gerechtelijke bescherming.

De nuttige ervaring wordt bewezen door een attest ondertekend door de ambtenaar-generaal die de leiding heeft
van de Algemene directie Ambtenarenzaken en Human Resources van het Ministerie van de Franse Gemeenschap.

3° de jeugdrechtbank: jeugdrechters of leden van het parket voor de jeugd, met inbegrip van juristen en
criminologen.

De nuttige ervaring wordt bewezen voor de jeugdrechters, door een afschrift van hun benoemingsbesluit en voor
de leden van het parket voor de jeugd, door een attest van de procureur des Konings;

4° de diensten onder de leiding van de Algemeen afgevaardigde van de Franse Gemeenschap voor de rechten van
het kind met toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2002 betreffende
de algemeen afgevaardigde van de Franse Gemeenschap voor de rechten van het kind.

De nuttige ervaring wordt bewezen door een attest ondertekend door de ambtenaar-generaal van de Algemene
directie Personeelszaken van het Ministerie van de Franse Gemeenschap.

Art. 4. De weddeschaal voor de in artikel 1 bedoelde ambtenaren wordt vastgesteld overeenkomstig de
bepalingen van punt ″5 - Bevorderingsschalen - 120/2″ van de rubriek ″Niveau 1-schalen″ opgenomen in bijlage I bij
het besluit van de Regering van 22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut van de ambtenaren van de Diensten van
de Regering van de Franse Gemeenschap.

Art. 5. De personeelsleden die het ambt van preventieverantwoordelijke bij het Algemeen bestuur Hulpverlening
aan de Jeugd en het Centrum voor uit handen gegeven minderjarigen uitoefenen, ontvangen een toelage, waarvan het
bedrag op 6.110 euro op jaarlijkse basis wordt vastgesteld.

Art. 6. Het bedrag van de in artikel 5 van dit decreet bedoelde toelage is gekoppeld aan de schommelingen van
het indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkomstig de regels die zijn vastgelegd in de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, zoals gewijzigd bij koninklijk decreet nr. 178 van 30 december 1982.
Het is gekoppeld aan de spilindex 138,01.

De toelage wordt maandelijks en op vervallen termijn uitbetaald.
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De toelage is enkel verschuldigd voor de perioden gedurende welke deze personeelsleden zich in de
administratieve stand dienstactiviteit bevinden.

De toelage wordt geschorst, wanneer de evaluatievermelding ″ongunstig″ wordt toegekend.

Wanneer de ambtenaar of de stagiair deeltijds werkt, wordt de toelage tot passend beloop verminderd.

Art. 7. § 1. In afwachting van het aanleggen van een wervingsreserve van preventieverantwoordelijken als
bedoeld in artikel 1, door het organiseren van een vergelijkend wervingsexamen overeenkomstig artikel 2:

1° wordt gezorgd voor de ambten van preventieverantwoordelijken door oproep tot statutaire mobiliteit van de
adviseurs voor hulpverlening aan jeugd of de directeurs voor jeugdbescherming;

2° wordt tegelijkertijd een interne en externe oproep tot het indienen van kandidaturen gedaan om deze ambten
contractueel in te vullen.

De personen die zich kandidaat willen stellen voor de oproepen bedoeld bij het tweede lid, moeten aan de
voorwaarden van lid 2 voldoen.

§ 2. Voor de in het eerste lid, 1° van de vorige paragraaf bedoelde statutaire mobiliteit, wordt de vacature ter kennis
gebracht van de ambtenaren die benoemd kunnen worden, door middel van een bekendmaking van de vacante
betrekking.

De Regering benoemt preventieverantwoordelijken op basis van een dossier dat door de Directieraad wordt
samengesteld na een vergelijking van de bekwaamheidsbewiijzen en verdiensten van de kandidaten.

De aangewezen preventieverantwoordelijken die deel uitmaken van de ambtenaren van het Ministerie van de
Franse Gemeenschap behouden de verworven voordelen van hun statuut.

§ 3. De in lid 1, 2°, van paragraaf 1 bedoelde interne en externe oproepen tot het indienen van kandidaturen vinden
plaats overeenkomstig het besluit van 15 april 2014 betreffende de voorwaarden voor de werving en de administratieve
en geldelijke toestand van het contractueel personeel van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap,
de Hoge Raad voor de audiovisuele sector en de instellingen van openbaar nut die onder het comité van sector XVII
ressorteren.

§ 4. De contractuele personeelsleden die krachtens deze bepaling zijn aangeworven, hebben recht op de
weddeschaal en de toelage bedoeld in de artikelen 4 en 5.

De toelage is niet verschuldigd voor de periodes waarin de overeenkomst van de betrokkene is opgeschort.

De toelage wordt opgeschort wanneer de ongunstige beoordeling wordt toegekend.

Wanneer het contractuele personeelslid deeltijds werkt, wordt de toelage tot passend beloop verminderd.

Art. 8. De Minister van Ambtenarenzaken en de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd worden belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 september 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en de Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204997]

17 JUILLET 2018. — Décret-programme portant des mesures diverses
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle des matières visées tant à l’article 127 qu’à l’article 128 de la Constitution.

CHAPITRE II. — Mesures en matière de santé et d’action sociale

Section 1re. — Modifications apportées au décret du 14 juillet 1997 portant organisation de la promotion de la santé

Art. 2. À l’article 19 du décret du 14 juillet 1997 portant organisation de la promotion de la santé, les mots
″ cinq ans ″ sont remplacés par les mots ″ dix ans ″.

Art. 3. À l’article 20, alinéa 1er, du même décret, les mots « cinq ans ″ sont remplacés par les mots ″ dix ans ».

Art. 4. À l’article 20, alinéa 2 du même décret, les mots « deux ans ″ sont remplacés par les mots ″ sept ans ″.

Section 2. — Agréments des services médicaux du travail

Art. 5. Les agréments des services médicaux du travail visés à l’article 106 du Règlement général de la protection
au travail relevant de la Région wallonne et arrivant à échéance au 31 décembre 2018 sont renouvelés de plein droit
jusqu’à l’adoption de nouvelles dispositions en la matière par la Région wallonne.
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Section 3. — Modifications du décret du 9 mars 2017 relatif au prix d’hébergement
et au financement de certains appareillages des services médico-techniques lourds en hôpital

Art. 6. L’article 22 du décret du 9 mars 2017 relatif au prix d’hébergement et au financement de certains
appareillages des services médico-techniques lourds en hôpital est abrogé.

Section 4. — Modifications au Code wallon de l’Action sociale et de la Santé

Art. 7. L’article 418/14 du CWASS est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 418/14. L’Agence est chargée du contrôle de l’utilisation des subventions octroyées à la plate-forme. ».

Art. 8. Il est inséré dans le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé un article 283/1 rédigé comme suit :

« Art. 283/1. Le Gouvernement arrête les règles de programmation, d’agrément, de contrôle, d’organisation des
services résidentiels et d’accueil de jour pour personnes en situation de handicap situées sur le territoire de la région
de langue française mais pour lesquels les décisions de placement et de financement sont assurées par une autorité
étrangère. ».

Art. 9. A l’article 118, alinéa premier, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, les termes « telle que
définie à l’article 1er, 13o, de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation » sont remplacés par les termes
« telle que définie à l’article I.9, 55o, du Code de Droit économique ».

Art. 10. A l’article 121, alinéa premier, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, le 3o est remplacé par le
texte suivant :

« 3o s’engagent à proposer la médiation de dettes telle que visée à l’article I.9, 55o, du Code de Droit économique.
Le cas échéant, si un règlement collectif de dettes tel que visé aux articles 1675/2 et suivants du Code judiciaire doit
être envisagé, l’institution publique ou privée s’engage à en informer la personne visée à l’article 1675/2 de ce Code,
à l’assister dans la rédaction de la requête visée à l’article 1675/4 du même Code, et à se proposer comme médiateur
de dettes au sens de l’article 1675/4, § 2, 5o, de ce Code ou à proposer à ce titre un autre médiateur de dettes habilité
conformément à l’article 1675/17 du même Code. »

Section 5. — Modifications de la loi du 8 juillet 1976 organique des Centres publics d’action sociale

Art. 11. A l’article 45, § 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique des Centres publics d’action sociale, il est inséré un
alinéa rédigé comme suit :

« Les mandats et leurs annexes peuvent être établis et signés par voie électronique. ».

Art. 12. A l’article 88 de la même loi, modifié en dernier lieu par le décret du 21 décembre 2016, les modifications
sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

″ Le Bureau permanent se réunit chaque année durant le mois de septembre au plus tard pour arrêter le budget
initial provisoire de l’exercice suivant.

Le Conseil de l’action sociale se réunit chaque année durant le mois d’octobre au plus tard pour arrêter le budget
initial définitif de l’exercice suivant. Sur proposition du comité de gestion de l’hôpital, le Conseil de l’action sociale
arrête également le budget de chaque hôpital dépendant du centre. ″;

2o au paragraphe 1er, alinéa 5, les modifications suivantes sont apportées :

- les mots « ainsi que leurs indemnités pour frais de parcours » sont ajoutés entre les mots « des membres du
personnel, » et les mots ″, l’abonnement au Moniteur belge »;

- les mots ″ l’abonnement au Moniteur belge et au Bulletin provincial, ″ sont abrogés;

3o au paragraphe 2, alinéa 4, le mot ″ receveur ″ est remplacé par les mots ″ directeur financier ″.

Art. 13. Dans la même loi, il est inséré un article 88bis rédigé comme suit :

″ Art. 88bis. Les CPAS transmettent leur budget initial provisoire, leur budget initial définitif ainsi que toute
modification budgétaire au Gouvernement selon les modalités arrêtées par ce dernier. ″.

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 88ter rédigé comme suit :

″ Art. 88ter. Lors de chaque budget et modifications budgétaires, les CPAS élaborent et transmettent des prévisions
budgétaires pluriannuelles au Gouvernement selon les modalités qu’il détermine. ″.

Art. 15. A l’article 89 de la même loi, modifié par les décrets des 23 janvier 2014 et 21 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

″ Le Bureau permanent se réunit chaque année durant le mois de février au plus tard pour arrêter le compte
budgétaire provisoire de l’exercice précédent qui reprend la situation des droits constatés nets, des engagements et des
imputations comptabilisés au 31 décembre de l’exercice précédent. ″;

2o dans l’alinéa 3, devenant l’alinéa 2, la phrase ″ Le Conseil de l’action sociale arrête chaque année les comptes
de l’exercice précédent du centre et les transmet au Gouvernement pour le 1er juin au plus tard sous le format d’un
fichier SIC. ″ est remplacée par la phrase ″ Le Conseil de l’action sociale se réunit chaque année durant le mois de mai au
plus tard pour arrêter les comptes de l’exercice précédent. ″.

Art. 16. A l’article 89bis de la même loi, inséré par le décret du 27 mars 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″ Dans les cinq jours de leur adoption ″ sont remplacés par les mots

″ Simultanément à leur envoi à l’autorité de tutelle ″;

2o l’alinéa 5 est abrogé.
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Art. 17. Dans la même loi, il est inséré un article 89ter rédigé comme suit :

″ Art 89ter. Les CPAS transmettent leur compte budgétaire provisoire et leurs comptes annuels au Gouvernement
selon les modalités arrêtées par ce dernier. ″.

Art. 18. Dans la même loi, il est inséré un article 89quater rédigé comme suit :

″ Art 89quater. Le Gouvernement collecte, dans le cadre de ses missions, toute donnée statistique auprès des
CPAS. ″.

Art. 19. A l’article 91 de la même loi, modifié par les décrets des 2 avril 1998 et 8 décembre 2005, les modifications
suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er du paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″ Aucun engagement, imputation ou mise en paiement d’une dépense ne peut avoir lieu qu’en vertu d’une
allocation portée au budget, d’un crédit provisoire alloué dans les conditions et limites fixées par le Gouvernement,
d’un crédit transféré conformément à l’alinéa 3 et au paragraphe 2 ou d’un crédit alloué conformément à l’article 88,
§ 2. »;

2o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

″ § 3. En cas d’avis défavorable du directeur financier tel que prévu à l’article 46 ou dans les cas prévus à l’article 64
du règlement général de la comptabilité communale adapté aux CPAS, le Conseil de l’action sociale ou, en cas de
délégation accordée en vertu de la présente loi, l’organe ou la personne qui a reçu délégation, peut décider, sous sa
responsabilité, que la dépense est imputée et exécutée. La délibération motivée du Conseil de l’action sociale ou de
l’organe ou de la personne qui a reçu délégation est jointe au mandat de paiement.

Lorsqu’il s’agit d’une délibération de l’organe ou de la personne qui a reçu délégation, information en est donnée
immédiatement au conseil et l’organe ou la personne qui a reçu délégation peut également décider de soumettre sa
décision à la ratification du Conseil de l’action sociale à sa plus prochaine séance. ″;

3o il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit :

″ § 4. Les membres du Conseil de l’action sociale, l’organe ou la personne auquel celui-ci a donné délégation sont
personnellement responsables des dépenses engagées ou ordonnancées par eux contrairement au paragraphe 1er. ».

Art. 20. A l’article 93 de la même loi, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o au paragraphe 3, les mots ″ dont le directeur financier n’est pas à l’origine ″ sont insérés entre les mots ″ à la
suite d’un vol ″ et les mots ″ ou d’une perte ″;

2o au paragraphe 4, alinéa 2, les mots ″ en tant que juridiction administrative ″ sont abrogés.

Art. 21. Dans la même loi, il est ajouté un article 115quater rédigé comme suit :

″ Art. 115quater. Sans préjudice de l’article 728, § 3, alinéa 4 du Code judiciaire, le Bureau permanent du centre
public d’action sociale peut désigner soit un de ses membres, soit un membre du personnel, soit un avocat, pour
connaître en justice au nom du CPAS. ″.

Art. 22. Dans la même loi, l’article 124, modifié par le décret du 29 mars 2018, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 124. Les Centres publics d’action sociale sont représentés dans les organes de l’association par des membres
de leur Conseil de l’action sociale. Ces membres sont désignés par le Conseil suivant les règles déterminées par
l’article 27, § 6, alinéa 2, de la présente loi pour l’élection des membres du Bureau permanent.

Les administrateurs représentant les centres publics d’action sociale associés sont de sexe différent. Leur nombre
ne peut dépasser un cinquième du nombre de membres du Conseil de l’action sociale. Dans l’hypothèse où la
disposition visée à l’article 125 alinéa 1er ne peut être satisfaite, le nombre d’administrateurs représentant les centres
publics d’action sociale associés peut être porté à deux cinquièmes du nombre de membres du Conseil de l’action
sociale.

Les administrateurs représentant les centres associés sont désignés à la proportionnelle de l’ensemble des Conseils
de l’action sociale des centres associés conformément aux articles 167 et 168 du Code électoral.

Pour le calcul de cette proportionnelle, il est tenu compte des éventuels critères statutaires ainsi que des
déclarations individuelles facultatives d’apparentement ou de regroupement. Elles sont publiées sur le site internet de
la commune.

Les déclarations d’apparentement ou de regroupement ne peuvent être faites qu’une seule fois, vers une seule liste
et pour l’ensemble des mandats dérivés du conseiller de l’action sociale.

Le Centre communique à l’association, au plus tard le 1er mars de l’année qui suit celle des élections communales
ou provinciales, le nom des conseillers de l’action sociale, leur groupe politique et, le cas échéant, les apparentements
ou les regroupements, tels qu’ils ressortent des déclarations individuelles actées en séance du Conseil de l’action
sociale.

Par contre, il n’est pas tenu compte pour le calcul de cette proportionnelle de la ou des listes de conseillers
déposée(s) par un groupe politique du conseil communal qui ne respecte pas les principes démocratiques énoncés,
notamment, par la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par les protocoles
additionnels à cette convention en vigueur en Belgique, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes
inspirés par le racisme et la xénophobie et par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation,
la justification ou l’approbation du génocide commis par le régime national-socialiste pendant la seconde guerre
mondiale et de ceux qui étaient administrateurs d’une association au moment des faits à la suite desquels elle a été
condamnée pour l’une des infractions prévues par la loi du 30 juillet 1981 ou la loi du 23 mars 1995.

En outre, toute liste de conseillers déposée par un groupe politique démocratique du conseil communal disposant
d’au moins un élu au sein d’un des centres associés et d’au moins un élu au Parlement wallon et non représenté
conformément au système de la représentation proportionnelle visée au deuxième alinéa, a droit à un siège
d’observateur, avec voix consultative, tel que défini à l’article L5111-1 du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation.
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Tout groupe politique démocratique représenté au Parlement wallon et au sein d’une des communes dont le centre
public d’action sociale est associé à l’association qui ne dispose pas d’un siège au Conseil d’administration a droit à un
siège d’observateur, avec voix consultative, tel que défini à l’article L5111-1 du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation. Par ″ groupe politique démocratique ″, il faut entendre formations politiques qui respectent les
principes démocratiques énoncés notamment par la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés
fondamentales, par les protocoles additionnels à cette convention en vigueur en Belgique, par la loi du 30 juillet 1981
tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie et par la loi du 23 mars 1995 tendant à
réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide commis par le régime
national-socialiste pendant la Seconde Guerre mondiale ou toute autre forme de génocide, ainsi que les droits et libertés
garantis par la Constitution.

Le Conseil d’administration peut comprendre un ou plusieurs délégués du personnel qui siègent avec voix
consultative.

Les alinéas 1er à 7 du présent article s’appliquent mutatis mutandis aux représentants des communes. ».

CHAPITRE III. — Mesures en matière d’emploi et formation (liées aux compétences transférées
de la Communauté française à la Région wallonne en vertu de l’article 138 de la Constitution)

Section 1re. — Modifications apportées au décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion professionnelle

Art. 23. A l’article 16, § 4, alinéa 2, les points 1o à 3o sont abrogés.

Un nouvel alinéa soit introduit après l’alinéa 2 prévoyant que :

« En outre, peuvent être invités à assister à la Commission les membres du Gouvernement, ou leurs délégués, afin
d’éclairer cette dernière sur une question qui lui est soumise. ″.

Section 2. — Modifications apportées au décret du 10 avril 2003 relatif aux
incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les entreprises

Art. 24. L’article 24bis, § 5, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante :

″ En outre, peuvent être invités à assister à la Commission, les membres du Gouvernement, ou leurs délégués, afin
d’éclairer cette dernière sur une question qui lui est soumise. ».

Section 3. — Modifications apportées au décret du 3 avril 2009
relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement

Art. 25. L’article 14, § 3, 4o, est abrogé.

Un nouvel alinéa après l’alinéa 1er soit introduit prévoyant que :

« En outre, peuvent être invités à assister à la Commission les membres du Gouvernement, ou leurs délégués, afin
d’éclairer cette dernière sur une question qui lui est soumise. ».

CHAPITRE IV. — Mesure en matière de développement durable (liée aux compétences transférées
de la Communauté française à la Région wallonne en vertu de l’article 138 de la Constitution)

Section 1re. — Modification apportée au décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne
de développement durable pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution

Art. 26. L’article 9 du décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développement durable pour les
matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, modifié pour la dernière fois le 16 février 2017, est abrogé.

CHAPITRE V. — Modification du Code wallon de l’Agriculture

Art. 27. A l’article D.2 du Code wallon de l’Agriculture, modifié par le décret du 23 mars 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) un 2/1o est inséré comme suit :

″ 2o/1 activités liées à l’accueil social rural; ″;

b) le 3o est complété par les mots « et 2/1 »;

2o le paragraphe 2 est complété par un 16o rédigé comme suit :

« 16o l’accueil social rural. ″.

Art. 28. A l’article D.3 du même Code, les modifications suivantes sont apportées :

1o il est inséré un 1/1o rédigé comme suit :

« 1/1o accueil social rural : l’accueil dans une structure rurale ou agricole de personnes ou groupes de personnes
de tout âge qui, pour des raisons diverses liées à leur santé physique ou mentale, à leur situation sociale, économique,
administrative ou familiale éprouvent la nécessité de fréquenter momentanément ou régulièrement un environnement
lié à la vie rurale ou agricole, différent de leur cadre de vie habituel; »;

2o il est inséré un 34/1o rédigé comme suit :

« 34/1o structure d’accueil social rural : tout agriculteur ou tout acteur ou structure rurale ayant un projet d’accueil
social rural. ».

Art. 29. Dans le Titre IV, Chapitre III, du même Code, il est inséré une Section 3/1 intitulée « Section 3/1. Services
d’accompagnement à l’accueil social rural ».

Art. 30. Dans la Section 3/1 insérée par l’article 29, il est inséré un article D.126/1, rédigé comme suit :

« Art. D.126/1. § 1er. Le Gouvernement agrée les services d’accompagnement à l’accueil social rural selon les
modalités déterminées aux articles D.5 à D.9.

Le Gouvernement publie annuellement la liste des services agréés.
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§ 2. Les missions des services d’accompagnement à l’accueil social rural peuvent être :

1o de donner son avis sur toute question que lui soumet le Gouvernement en matière d’agriculture en matière
d’accueil social rural;

2o le cas échéant, de rendre un avis d’initiative concernant toute question relative à l’accueil social rural;

3o de faciliter la mise en place et le maintien de partenariat entre une ou plusieurs structure d’accueil social rural
et une ou plusieurs structures sociales ou de santé;

4o d’encadrer les structures d’accueil social rural dans le cadre de leur projet d’accueil social;

5o d’informer et former les acteurs ruraux, agricoles, sociaux ou de la santé à l’accueil social rural;

6o de communiquer, de promouvoir et de sensibiliser le grand public à l’accueil social rural;

7o de mettre en réseau les structures d’accueil social rural et les structures sociales et de la santé.

Le Gouvernement peut confier d’autres missions liées à l’accueil social rural aux services d’accompagnement à
l’accueil social rural. ».

Art. 31. Dans la même Section 3/1, il est inséré un article D.126/2, rédigé comme suit :

« Art. D.126/2. Le Gouvernement peut subsidier les services d’accompagnement à l’accueil social rural pour les
missions prévues à l’article D.126/1.

Pour la subvention visée à l’alinéa 1er, le taux de subside est de minimum 10 pour-cent du coût de gestion et ne
peut pas dépasser les coûts de gestion. Le Gouvernement peut déterminer la composition du coût de gestion. ».

Art. 32. Dans la même Section 3/1, il est inséré un article D.126/3, rédigé comme suit :

« Art. D.126/3. Les services d’accompagnement à l’accueil social rural peuvent fixer le montant d’une cotisation
pour le financement de ses activités.

Ce montant ne dépasse pas le montant des frais réellement encourus par l’organisme pour s’acquitter de ses
missions et pour autant que les frais pris en charge par la cotisation ne fassent à aucun moment l’objet d’une double
subvention ou d’un remboursement. ».

Art. 33. Dans le Titre VIII, Chapitre II, du même Code, il est inséré une Section 2/1 intitulée « Section 2/1.
L’accueil social rural ».

Art. 34. Dans la Section 2/1, insérée par l’article 33, il est inséré une Sous-section 1 rédigée comme suit : « Champ
d’application et conditions d’agrément ».

Art. 35. Dans la Sous-section 1 insérée par l’article 34, il est inséré un article D.218/1, rédigé comme suit :

« Art. D.218/1. L’accueil social rural concoure à l’objectif mentionné à l’article D.1er, § 3, alinéa 1er, 4o. L’accueil est :

1o réalisé au sein d’une structure d’accueil social rural;

2o occasionnel ou régulier, individuel ou collectif, avec ou sans hébergement;

3o un accompagnement et une participation à la vie quotidienne de l’agriculteur ou de la structure rurale et propice
à l’activité manuelle en lien avec le monde végétal et animal;

4o le cas échéant, mené en collaboration avec une structure sociale ou de santé reconnue par le Gouvernement. ».

Art. 36. Dans la même Sous-section 1, il est inséré un article D.218/2, rédigé comme suit :

« Art. D.218/2. Le Gouvernement peut agréer des structures d’accueil social rural dans le respect
des articles D.5 à D.10.

L’octroi de l’agrément est subordonné au respect des conditions déterminées par le Gouvernement. Celles-ci
portent sur le rôle de l’accueil social rural aux fins d’atteindre l’objectif mentionné à l’article D.1er, § 3, 4o, et
comprennent au minimum :

1o les caractéristiques des bâtiments et des abords de la structure d’accueil social rural;

2o l’état d’entretien, de salubrité et de propreté, le confort et la sécurité des bâtiments et des abords de la structure
d’accueil social rural;

3o l’exigence d’assurances spécifiques;

4o l’existence d’un projet d’accueil social rural.

Le Gouvernement peut subordonner l’octroi de l’agrément à la conclusion d’une convention simple de partenariat
réunissant au minimum une structure sociale ou de santé reconnue par le Gouvernement et une structure d’accueil
social rural garantissant le respect des bonnes pratiques de l’accueil social et la qualité du projet d’accueil social.

Le Gouvernement peut arrêter une procédure de renouvellement de l’agrément simplifiée ainsi que le contenu de
la demande de renouvellement. Il détermine également la forme de la demande.

La durée initiale de l’agrément peut être prorogée jusqu’au terme de l’examen de la demande de renouvelle-
ment. ».

Art. 37. Dans la même Sous-section 1, il est inséré un article D.218/3, rédigé comme suit :

« Art. D.218/3. Lorsque la structure d’accueil social rural cesse de satisfaire à l’une des conditions fixées par le
Gouvernement, l’agrément peut être suspendu ou retiré.

Le Gouvernement détermine la procédure de suspension et de retrait de l’agrément conformément à l’article D.9. ».
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Art. 38. Dans la Section 2/1, insérée par l’article 33, il est inséré une Sous-section 2 rédigée comme suit : ″
Condition d’engagement, évaluation et contrôle ».

Art. 39. Dans la Sous-section 2, insérée par l’article 38, il est inséré un article D.218/4, rédigé comme suit :

« Art. D.218/4. Sans préjudice des conditions d’octroi de l’agrément ou du renouvellement de celui-ci, le titulaire
de l’agrément, s’engage à respecte, durant toute la durée de celui-ci, les obligations arrêtées par le Gouvernement. ».

Art. 40. Dans la même Sous-section 2, il est inséré un article D.218/5, rédigé comme suit :

« Art. D.218/5. Le Gouvernement désigne les services compétents pour procéder à l’évaluation et au contrôle des
structures d’accueil social rural.

Le Gouvernement détermine les missions que les services accomplissent pour autant que celles-ci consistent au
moins à :

1o lister les structures d’accueil social rural;

2o procéder, au sein des structure d’accueil social rural, à des visites de contrôle;

3o vérifier par tout moyen utile que les structures d’accueil social rural respectent les conditions d’octroi et de
renouvellement de leur agrément et de leurs engagements à respecter durant leur exploitation;

4o procéder à l’évaluation des structures d’accueil social rural;

5o formuler des avis et recommandations et mener leur suivi auprès des structures d’accueil social rural;

6o instruire les plaintes éventuellement déposées par les personnes accueillies bénéficiaires des projets d’accueil
social rural ou par des responsables de structures sociales ou de santé reconnues par le Gouvernement.

Le Gouvernement précise les modalités de l’évaluation et du contrôle. Il détermine à cet égard les critères
d’évaluation. ».

Art. 41. Dans la même Sous-section 2, il est inséré un article D.218/6, rédigé comme suit :

« Art. D.218/6. En vue de leur évaluation, les structures d’accueil social rural remettent dans un délai déterminé
par le Gouvernement aux services désignés par le Gouvernement, un rapport d’activités.

Le Gouvernement détermine le contenu du rapport d’activités. Il peut moduler le contenu du rapport en fonction
du type d’accueil mis en place.

Il peut prévoir que le rapport d’activité puisse être réalisé à l’aide ou par un service visé à l’article D.126/1.″.

Art. 42. Dans la Section 2/1, insérée par l’article 33, il est inséré une Sous-section 3 rédigée comme suit : ″
Recours ″.

Art. 43. Dans la Sous-section 3 insérée par l’article 42, il est inséré un article D.218/7 rédigé comme suit :

« Art. D.218/7. Le demandeur ou le titulaire d’un agrément peut introduire un recours motivé auprès du
Gouvernement à l’encontre de la décision :

1o de refus d’agrément;

2o de refus de renouvellement de l’agrément;

3o de suspension ou de retrait de l’agrément.

Le recours est introduit dans les trente jours de la réception de la décision contestée selon les modalités prévues
aux articles D.17 et D.18.

Le recours est suspensif s’il porte sur une décision visée à l’alinéa 1er, 2o ou 3o. Dans ce cas, la décision est
suspendue jusqu’à la décision du Gouvernement statuant sur le recours. ».

Art. 44. Dans la Sous-section 3, il est inséré un article D.218/8, rédigé comme suit :

« Art. D.218/8. Dans les dix jours à dater de la réception du recours, le Gouvernement adresse au demandeur ou
au titulaire d’un agrément un accusé de réception, par tout moyen permettant de conférer une date certaine à l’envoi
conformément à l’article D.15.

Dans les nonante jours à dater de l’envoi de l’accusé de réception visé à l’alinéa précédent, le Gouvernement statue
sur le recours et notifie sa décision au demandeur ou au titulaire de l’agrément.

La décision du Gouvernement est notifiée au demandeur ou au titulaire d’un agrément par tout moyen permettant
de conférer une date certaine conformément à l’article D.15. ».

Art. 45. Dans la Sous-section 3, il est inséré un article D.218/9, rédigé comme suit :

« Art. D.218/9. A défaut pour le demandeur ou le titulaire d’un agrément d’avoir reçu la décision du
Gouvernement dans le délai visé à l’article D.218/8, alinéa 2, il peut adresser une lettre de rappel au Gouvernement.
Celle-ci est envoyée par tout moyen permettant de conférer une date certaine conformément à l’article D.15. Son
contenu mentionne le terme ″ rappel » et, sans ambiguïté, sollicite qu’il soit statué sur le recours dont une copie est
jointe à la lettre. A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans les trente jours à dater de la réception
de l’envoi contenant le rappel, le silence du Gouvernement est réputé constituer une décision de rejet du recours. ».
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CHAPITRE VI. — Gouvernance

Art. 46. Dans le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en
vertu de l’article 138 de la Constitution, il est inséré un article 14/1 rédigé comme suit :

« Art. 41/1. Si l’organe de gestion de l’organisme, en vertu de la législation organique qui lui est applicable,
délègue une partie de ses pouvoirs, sa délibération relative aux délégations précise les actes de gestion qui sont
délégués et la durée de délégation d’un terme maximal de trois ans, renouvelable. Elle est votée à la majorité simple,
publiée au Moniteur belge et notifiée aux associés, aux administrateurs et aux éventuels commissaires du
Gouvernement. Elle prend fin après tout renouvellement intégral de Conseil d’administration.

Le règlement d’ordre intérieur peut prévoir des majorités spéciales. ″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 17 juillet 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,
du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie,
du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux,
du Logement et des Infrastructures sportives,

V. DE BUE

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1143 (2017-2018) Nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 17 juillet 2018.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204997]

17 JULI 2018. — Programmadecreet houdende verschillende maatregelen
voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt aangelegenheden bedoeld zowel in artikel 127 als in artikel 128 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Maatregelen inzake gezondheid en sociale actie

Afdeling 1. — Wijzigingen in het decreet van 14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie

Art. 2. In artikel 19 van het decreet van 14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie worden
de woorden ″vijf jaar″ vervangen door de woorden ″tien jaar″.

Art. 3. In artikel 20 van hetzelfde decreet worden de woorden ″vijf jaar″ vervangen door de woorden ″tien jaar″.

Art. 4. In artikel 20, lid 2, van hetzelfde decreet worden de woorden ″twee jaar″ vervangen door de woorden
″zeven jaar″.

Afdeling 2. — Erkenningen van de arbeidsgeneeskundige diensten

Art. 5. De erkenningen van de arbeidsgeneeskundige diensten bedoeld in artikel 106 van het Algemeen
Reglement op de Arbeidsbescherming, vallend onder het Waals Gewest en verstrijkend op 31 december 2018, worden
van rechtswege verlengd totdat het Waalse Gewest nieuwe bepalingen terzake aanneemt.
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Afdeling 3. — Wijzigingen in het decreet van 9 maart 2017 betreffende de verblijfkosten
en de financiering van sommige apparaten van de zware medisch-technische diensten in ziekenhuizen

Art. 6. Artikel 22 van het decreet van 9 maart 2017 betreffende de verblijfkosten en de financiering van sommige
apparaten van de zware medisch-technische diensten in ziekenhuizen wordt opgeheven.

Afdeling 4. — Wijzingen in het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid

Art. 7. Artikel 418/14 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wordt vervangen als volgt :

« Art. 418/14. Het Agentschap wordt belast met de controle op het gebruik van de subsidies toegekend aan het
platform.″.

Art. 8. In het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wordt een artikel 283/1 ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 283/1. De Regering legt de regels vast voor de programmatie, de erkenning, de controle, de organisatie van
de verblijfs- en dagopvangdiensten voor personen met een handicap, gelegen op het grondgebied van het Franse
taalgebied, maar waarvoor de beslissingen tot plaatsing en financiering bij een buitenlandse overheid liggen.″.

Art. 9. In artikel 118, eerste lid, van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid worden de
bewoordingen ″zoals omschreven in artikel 1, 13o, van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet″ vervangen
door de bewoordingen ″zoals omschreven in artikel I.9, 55o, van het Wetboek van economisch recht″.

Art. 10. In artikel 121, eerste lid, van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wordt 3o vervangen
als volgt :

″3o zich ertoe verbinden schuldbemiddeling aan te bieden zoals bedoeld in artikel I.9, 55o, van het Wetboek van
economisch recht. In voorkomend geval, als er een collectieve schuldenregeling zoals bedoeld in de artikelen 1675/2
en volgende van het Gerechtelijk Wetboek overwogen dient te worden, verbindt de publieke of privé-instelling zich
ertoe, de persoon bedoeld in artikel 1675/2 van genoemd Wetboek erover in te lichten, haar bij te staan bij het opstellen
van het verzoekschrift bedoeld in artikel 1675/4 van hetzelfde Wetboek en zich voor te stellen als schuldbemiddelaar
in de zin van artikel 1675/4, § 2, 5o, van genoemd Wetboek of op die titel een andere gemachtigde schuldbemiddelaar
voor te stellen overeenkomstig artikel 1675/17 van hetzelfde Wetboek.″;

Afdeling 5. — Wijzigingen in de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 11. In artikel 45, § 2, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn wordt een lid ingevoegd, luidend als volgt :

″De mandaten en de bijlagen ervan kunnen elektronisch opgesteld en ondertekend worden.″.

Art. 12. In artikel 88 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij het decreet van 21 december 2016, worden volgende
wijzigingen doorgevoerd :

1o in § 1 worden het eerste en het tweede lid vervangen als volgt :

″Het vast bureau vergadert jaarlijks in de loop van uiterlijk de maand september om de voorlopige initiële
begroting van het volgend dienstjaar vast te leggen.

De Raad voor maatschappelijk welzijn vergadert jaarlijks in de loop van uiterlijk de maand oktober om de
definitieve initiële begroting van het volgend dienstjaar vast te leggen. Op voorstel van het beheerscomité van het
ziekenhuis legt de Raad voor maatschappelijk welzijn eveneens de begroting van elke ziekenhuis dat van het centrum
afhangt, vast.″;

2o in § 1, lid 5, worden volgende wijzigingen doorgevoerd :

- de woorden ″evenals hun reiskostenvergoedingen″ worden toegevoegd tussen de woorden ″de personeelsleden″
en de woorden ″het abonnement op het Belgisch Staatsblad″

- de woorden ″het abonnement op het Belgisch Staatsblad en op het Provincieblad″ worden opgeheven;

3o in paragraaf 2, lid 4, wordt het woord ″ontvanger″ vervangen door de woorden ″financieel directeur″.

Art. 13. In dezelfde wet wordt een artikel 88bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 88bis. De OCMW’s maken hun voorlopige initiële begroting, hun definitieve initiële begroting, en iedere
begrotingswijziging aan de Regering over, volgens de nadere regels volgens laatstgenoemde vastgelegd.″.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 88ter ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 88ter. Bij elke begroting en bij begrotingswijzigingen worden er door de OCMW’s meerjarige begrotings-
vooruitzichten aan de Regering overgemaakt, volgens de nadere regels door laatstgenoemde vastgelegd.″.

Art. 15. In artikel 89 van dezelfde wet, gewijzigd bij de decreten van 23 januari 2014 en 21 december 2016, worden
volgende wijzigingen doorgevoerd :

1o het eerste en het tweede lid worden vervangen als volgt :

″Het vast bureau vergadert jaarlijks uiterlijk in de loop van de maand februari om de voorlopige begrotingsre-
kening van het voorafgaande jaar vast te leggen, waarin een overzicht is opgenomen van de toestand van de
vastgestelde nettorechten, de verbintenissen en de op 31 december van het voorafgaande dienstjaar geboekte
verrekeningen.″;

2o in lid 3, dat lid 2 wordt, wordt de volzin ″De raad voor maatschappelijk welzijn bepaalt elk jaar de rekeningen
van het vorig dienstjaar van het centrum en maakt ze uiterlijk 1 juni over aan de Regering onder de vorm van een ″SIC″
bestand. vervangen door de volzin ″De Raad voor maatschappelijk welzijn vergadert jaarlijks in de loop van uiterlijk
de maand mei om de rekeningen van het vorig dienstjaar vast te leggen.″.

Art. 16. Artikel 89bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 27 maart 2014, wordt gewijzigd als
volgt :

1o in lid 1 worden de woorden ″Binnen vijf dagen na aanneming ervan″ vervangen door de woorden

″Tegelijk met het overzenden ervan aan de toezichthoudende overheid″;

2o het vijfde lid wordt opgeheven.
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Art. 17. In dezelfde wet wordt een artikel 89ter ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 89ter. De OCMW’s maken hun voorlopige begrotingsrekening en hun jaarrekeningen aan de Regering over,
volgens de nadere regels door laatstgenoemde vastgelegd.″.

Art. 18. In dezelfde wet wordt een artikel 89quater ingevoegd, luidend als volgt :

Art. 89quater. De Regering zamelt in het kader van haar opdrachten ieder statistisch gegeven bij de OCMW’s in. ″.

Art. 19. In artikel 91 van dezelfde wet, gewijzigd bij de decreten van 2 april 1998 en 8 december 2005, worden
volgende wijzigingen doorgevoerd :

1o paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

″De vastleggingen, verrekeningen of betaalbaarstellingen van een uitgave zijn slechts toegelaten voor een op de
begroting voorkomende post, een voorlopig krediet toegekend onder de voorwaarden en binnen de door de Regering
vastgestelde perken, een krachtens het derde lid en § 2 overgedragen krediet of een overeenkomstig artikel 88, § 2,
toegekend krediet.″;

2o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

″ § 3. In geval van ongunstig advies van de financieel directeur, zoals voorzien in artikel 46 of in de gevallen
bepaald in artikel 64 van het algemeen reglement op de gemeentelijke comptabiliteit, aangepast aan de OCMW’s, kan
de Raad voor maatschappelijk welzijn of, in geval van delegatie toegekend krachtens deze wet, het orgaan of de
persoon die houder is van de delegatie, onder zijn verantwoordelijkheid, beslissen dat de uitgave toegerekend en ten
uitvoer gelegd wordt. De gemotiveerde beraadslaging van de Raad voor maatschappelijk welzijn of het orgaan of de
persoon die houder is van de delegatie wordt bij het betalingsmandaat gevoegd.

Indien het een beraadslaging betreft van het orgaan of de persoon die houder is van de delegatie, wordt de raad
daar onmiddellijk over ingelicht en het orgaan of de persoon die houder is van de delegatie kan eveneens beslissen zijn
beslissingen voor te leggen aan de bekrachtiging door de Raad voor maatschappelijk welzijn op diens eerstvolgende
zitting.″;

3o er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidend als volgt:

″ § 4. De leden van de Raad voor maatschappelijk welzijn, het orgaan of de persoon waaraan delegatie is verleend,
zijn persoonlijk aansprakelijk voor de uitgaven die ze in strijd met § 1 vastleggen of betaalbaar stellen.″.

Art. 20. In artikel 93 van dezelfde wet, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 3 worden de woorden ″waarvan de financieel directeur niet aan de oorsprong is″ ingevoegd tussen
de woorden ″wegens diefstal″ en de woorden ″of verlies″;

2 in paragraaf 4, lid 2, worden de woorden ″als administratieve rechtbank″ opgeheven.

Art. 21. In dezelfde wet wordt een artikel 115quater ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 115quater. Onverminderd artikel 728, § 3, lid 4, van het Gerechtelijk Wetboek, kan het vast bureau van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ofwel één van zijn leden ofwel een personeelslid ofwel een advocaat
aanwijzen om in naam van het OCMW voor de rechtbank te oordelen.″.

Art. 22. In dezelfde wet, gewijzigd bij het decreet van 29 maart 2018, wordt artikel 124 vervangen door hetgeen
volgt :

″Art. 124. De openbare centra voor maatschappelijk welzijn worden in de organen van de vereniging
vertegenwoordigd door leden van hun raad voor maatschappelijk welzijn. Deze leden worden door de raad aangeduid
volgens de regels bepaald bij artikel 27, § 6, lid 2, van deze wet voor de verkiezing van de leden van het vast bureau.

De bestuurders die de openbare centra voor maatschappelijk welzijn vertegenwoordigen, moeten van beide
geslachten zijn. Hun aantal mag één vijfde van de leden van de raad voor maatschappelijk welzijn niet overschrijden.
Gesteld dat aan de bepaling bedoeld in artikel 125, lid 1, niet kan worden voldaan, kan het aantal bestuurders die de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn vertegenwoordigen op twee vijfde van de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn gebracht worden.

De bestuurders die de verenigde centra vertegenwoordigen worden naar evenredigheid met het geheel van de
raden voor maatschappelijk welzijn van de overeenkomstig de artikelen 167 en 168 van het Kieswetboek verenigde
centra aangewezen.

Bij het berekenen van die evenredigheid wordt rekening gehouden met de eventuele statutaire criteria en de
facultatieve individuele verklaringen van apparentering of hergroepering. Zij worden bekendgemaakt op de website
van de gemeente.

De verklaringen van apparentering of hergroepering kunnen slechts één keer worden verricht, naar één enkele lijst
en voor de gezamenlijke afgeleide mandaten van het raadslid van de raad voor maatschappelijk welzijn.

Het Centrum deelt de vereniging, uiterlijk op 1 maart van het jaar volgend op het jaar van de gemeenteraads- of
provincieraadsverkiezingen, de naam van de raadsleden van de raad voor maatschappelijk welzijn, hun politieke
fractie en, in voorkomend geval, de apparenteringen of de hergroeperingen mee zoals zij blijken uit de individuele
verklaringen, waarvan ter zitting van de raad voor maatschappelijk welzijn akte is genomen.

Er wordt daarentegen bij de berekening van die evenredigheid geen rekening gehouden met de lijst(en) van de
raadsleden, ingediend door een politiek fractie in de gemeenteraad die de democratische beginselen niet naleeft die met
name vermeld zijn in het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, in de
additionele protocollen bij dat Verdrag van kracht in België, bij de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door
racisme en xenofobie ingegeven daden of in de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren,
rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die tijdens de Tweede Wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd en van degenen die bestuurder van een vereniging waren op het ogenblik van de
feiten ingevolge waarvan ze veroordeeld werd voor één van de overtredingen bepaald bij de wet van 30 juli 1981 of
bij de wet van 23 maart 1995.

Daarnaast heeft iedere lijst van raadgevers, ingediend door een democratische politieke fractie van de
gemeenteraad die minstens beschikt over minstens één verkozene in één van de verenigde centra en over minstens één
verkozene in het Waals Parlement en die niet vertegenwoordigd is overeenkomstig het systeem van de proportionele
vertegenwoordiging bedoeld in het tweede lid, recht op een zetel als waarnemer met raadgevende stem, zoals
omschreven in artikel L5111-1 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie.
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Iedere democratische politieke fractie, vertegenwoordigd in het Waals Parlement en in één van de gemeenten
waarvan het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn lid is van de vereniging die niet over een zetel beschikt
in de raad van bestuur, recht op een zetel als waarnemer met raadgevende stem, zoals omschreven in artikel L5111-1
van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie. Onder ″democratische politieke fractie″ dienen
te worden verstaan, de politieke formaties die de democratische beginselen naleven die met name vermeld zijn in het
Europees Verdrag van tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, in de additionele
protocollen bij dat Verdrag van kracht in België, in de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme
of xenofobie ingegeven daden en in de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren,
rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd, evenals de rechten en de vrijheden gewaarborgd door de Grondwet.

De raad van bestuur kan één of meerdere personeelsafgevaardigden omvatten, die met raadgevende stem zetelen.

De leden 1 tot 7 van dit artikel zijn mutatis mutandis van toepassing op de vertegenwoordigers van de gemeenten. ».

HOOFDSTUK III. — Maatregelen inzake tewerkstelling en vorm (verband houdend met de bevoegdheden,
krachtens artikel 138 van de Grondwet overgedragen van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest)

Afdeling 1. — Wijzigingen aangebracht in het decreet van 10 mei 2013 betreffende de ″Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling)

Art. 23. In artikel 16, § 4, lid 2, worden de punten 1o tot 3o opgeheven.

Er wordt een nieuw lid ingevoegd na lid 2, luidende :

″Daarnaast kunnen de Regeringsleden, of hun gemachtigden, verzocht worden de Commissie bij te wonen, om
laatstgenoemde verduidelijkingen te verschaffen over haar voorgelegde vragen.″.

Afdeling 2. — Wijzigingen aangebracht in het decreet van 10 mei 2003 betreffende de ″Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling)

Art. 24. Artikel 24bis, § 5, lid 2, wordt vervangen als volgt :

″Daarnaast kunnen de Regeringsleden, of hun gemachtigden, verzocht worden de Commissie bij te wonen, om
laatstgenoemde verduidelijkingen te verschaffen over haar voorgelegde vragen.″.

Afdeling 3. — Wijzigingen aangebracht in het decreet van 3 mei 2009 betreffende de ″Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling)

Art. 25. Artikel 14, § 3, 4o, wordt opgeheven.

Er wordt een nieuw lid ingevoegd na lid 1, luidende :

″Daarnaast kunnen de Regeringsleden, of hun gemachtigden, verzocht worden de Commissie bij te wonen, om
laatstgenoemde verduidelijkingen te verschaffen over haar voorgelegde vragen.″.

HOOFDSTUK IV. — Maatregel inzake duurzame ontwikkeling (verband houdend met de bevoegdheden,
krachtens artikel 138 van de Grondwet overgedragen van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest)

Afdeling 1. — Wijziging aangebracht in het decreet van 27 juni 2013 betreffende de Waalse strategie inzake duurzame
ontwikkeling voor de aangelegenheden, geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet

Art. 26. Artikel 9 van het decreet van 27 juni 2013 betreffende de Waalse strategie inzake duurzame ontwikkeling
voor de aangelegenheden, geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, laatst gewijzigd op 16 februari 2017, wordt
opgeheven.

HOOFDSTUK V. — Wijziging van het Waals Landbouwwetboek

Art. 27. Artikel D.2 van het Waals Landbouwwetboek, gewijzigd bij het decreet van 23 maart 2017, wordt
gewijzigd als volgt :

1o in artikel paragraaf 1 worden volgende wijzigingen aangebracht :

c) er wordt een punt 2/1o ingevoegd, luidend als volgt :

″2o/1 activiteiten in verband met sociale opvang in een landelijke omgeving;″;

b) punt 3o wordt aangevuld met de woorden ″en 2o/1″;

2o paragraaf 2 wordt aangevuld met een punt 16o, luidend als volgt :

″16o sociale opvang in een landelijke omgeving″.″.

Art. 28. In artikel D.3 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o er wordt een punt 1/1o ingevoegd, luidend als volgt :

″1/1o sociale opvang in een landelijke omgeving″. opvang in een rurale of landbouwomgeving van personen of
groepen van personen van alle leeftijden die, om verscheidene redenen in verband met hun lichamelijke of geestelijke
gezondheid, hun maatschappelijke, economische, administratieve of gezinstoestand, nood hebben aan een tijdelijk of
regelmatig verblijf in een, van hun gewone leefomgeving verschillend, milieu dat in verband staat met het
plattelandsleven of het landbouwleven;″;

2o er wordt een punt 34/1o ingevoegd, luidend als volgt :

″34/1o structuur voor sociale opvang in een landelijke omgeving: iedere landbouwer of deelnemer of rurale
structuur met een project inzake sociale opvang in een landelijke omgeving.″.

Art. 29. In Titel IV, hoofdstuk III, van hetzelfde Wetboek wordt een Afdeling 3/1 ingevoegd met als opschrift
″Afdeling 3/1. Diensten voor de begeleiding van sociale opvang in een landelijke omgeving″.

Art. 30. In Afdeling 3/1, ingevoegd bij artikel 29, wordt een artikel D.126/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.126/1. § 1. De Regering erkent de diensten voor de begeleiding van sociale opvang in een landelijke
omgeving volgens de nadere regels bepaald in de artikelen D.5 tot D.9.

De lijst der erkende diensten wordt jaarlijks door de Regering bekendgemaakt.
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§ 2. De opdrachten van de diensten voor de begeleiding van sociale opvang in een landelijke omgeving kunnen
de volgende zijn :

1o advies verstrekken over door de Regering voorgelegde vragen in verband met landbouw en sociale opvang in
een landelijke omgeving;

2o in voorkomend geval, op eigen initiatief advies uitbrengen over vragen in verband met sociale opvang in een
landelijke omgeving;

3o de invoering en de instandhouding van een samenwerkingsverband tussen één of meerdere structuren voor de
sociale opvang in een landelijke omgeving en één of meerdere sociale of gezondheidsstructuren vlotter laten verlopen;

4o de structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving in het kader van hun sociale opvangproject
omkaderen;

5o de actoren van het plattelandsleven, het landbouwleven, het maatschappelijk leven of het gezondheidswezen
informatie en vormingen verschaffen in verband met sociale opvang in een landelijke omgeving;

6o het brede publiek via communicatie, promotie en sensibilisering bekend maken met sociale opvang in een
landelijke omgeving;

7o een netwerk opzetten van structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving en van sociale en
gezondheidsstructuren.

De Regering kan andere opdrachten in verband met sociale opvang in een landelijke omgeving toevertrouwen aan
de diensten voor de begeleiding van sociale opvang in een landelijke omgeving. ».

Art. 31. In dezelfde Afdeling 3/1 van hetzelfde Wetboek wordt een artikel D.126/2 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.126/2. De Regering kan de diensten voor de begeleiding van sociale opvang in een landelijke omgeving
subsidies verstrekken voor de opdrachten bepaald in artikel D.126/1.

Voor de subsidie bedoeld in lid 1 bedraagt het subsidiecijfer minstens 10 percent van de kostprijs van het beheer
en de beheerskosten niet te boven gaan. De Regering kan bepalen hoe de kostprijs is samengesteld.″.

Art. 32. In dezelfde Afdeling 3/1 van hetzelfde Wetboek wordt een artikel D.126/3 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.126/3. De diensten voor de begeleiding van sociale opvang in een landelijke omgeving kunnen het bedrag
van een bijdrage aan de financiering van diens activiteiten vaststellen.

Dat bedrag gaat het bedrag van de kosten die de instelling werkelijk is aangegaan om haar opdrachten te vervullen
niet te boven, voor zover de kosten die door de bijdrage gedekte worden op geen enkel ogenblik het voorwerp
uitmaken van een dubbele subsidiëring of een terugbetaling.″.

Art. 33. In Titel VIII, hoofdstuk II, van hetzelfde Wetboek wordt een Afdeling 2/1 ingevoegd met als opschrift
″Afdeling 2/1. Sociale opvang in een landelijke omgeving″.

Art. 34. In Afdeling 2/1, ingevoegd bij artikel 33, wordt een onderafdeling 1 ingevoegd, luidend als volgt:
″Toepassingsgebied en erkenningsvoorwaarden″.

Art. 35. In onderafdeling 1, ingevoegd bij artikel 34, wordt een artikel D.218/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/1. De sociale opvang in een landelijke omgeving draagt bij tot het doel vermeld in
artikel D.1, § 3, lid 1, 4o

De opvang :

1o wordt verricht in een structuur voor sociale opvang in een landelijke omgeving;

2o is occasioneel of regelmatig, individueel of collectief, met of zonder huisvesting;

3o is een begeleiding en een deelname aan het dagelijks leven van de landbouwer en de landelijke structuur,
gunstig voor manuele activiteiten in verband met de planten- en dierenwereld;

4o wordt, in voorkomend geval, in samenwerking uitgevoerd met een sociale of gezondheidsstructuur, erkend
door de Regering.″.

Art. 36. In dezelfde Onderafdeling 1 wordt een artikel D.218/2 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/2. De Regering kan structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving erkennen, met
inachtneming van de artikelen D.5 tot D.10.

De toekenning van de erkenning wordt ondergeschikt gemaakt aan de inachtneming van de voorwaarden,
bepaald door de Regering. Genoemde voorwaarden hebben betrekking op de rol van de sociale opvang in een
landelijke omgeving met het oog op het nastreven van de doelstelling bedoeld in artikel D.1, § 3, 4o, en bevatten
minstens :

1o de kenmerken van de gebouwen en onmiddellijke omgeving van de structuur voor sociale opvang in een
landelijke omgeving;

2o de staat van onderhoud, gezondheid en schoonheid, het comfort en de veiligheid van de gebouwen en van de
onmiddellijke omgeving van de structuur voor sociale opvang in een landelijke omgeving;

3ode vereiste van specifieke verzekeringen;

4o het voorhandenzijn van een project voor sociale opvang in een landelijke omgeving.

De Regering kan de toekenning van de erkenning ondergeschikt maken aan het sluiten van een eenvoudige
samenwerkingsovereenkomst waarin minstens een sociale of gezondheidsstructuur, erkend door de Regering, en een
structuur voor sociale opvang in een landelijke omgeving verenigd zijn, waarbij de naleving van de goede praktijken
van de sociale opvang en de kwaliteit van het project voor sociale opvang gegarandeerd worden.

De Regering kan een vereenvoudigde procedure voor de verlenging van erkenningen, evenals de inhoud van de
aanvraag tot verlenging van erkenningen vastleggen. Zij bepaalt eveneens de vorm van de aanvraag.

De initiële duur van de erkenning kan worden verlengd tot en met de afhandeling van de verlengingsaanvraag. ».

Art. 37. In dezelfde Onderafdeling 1 wordt een artikel D.218/3 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/3. Wanneer de structuur voor sociale opvang in een landelijke omgeving ophoudt, aan één van de door
de Regering vastgestelde voorwaarden te voldoen, kan de erkenning opgeschort of ingetrokken worden.
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De Regering bepaalt de procedure voor de opschorting en de intrekking van de vergunning overeenkomstig
artikel D.9.″

Art. 38. In Afdeling 2/1, ingevoegd bij artikel 33, wordt er een Onderafdeling 2 ingevoegd, luidend als volgt :
″Voorwaarde inzake de verbintenis, de evaluatie en de controle″.

Art. 39. In Onderafdeling 2, ingevoegd bij artikel 38, wordt een artikel D.218/4 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/4. Onverminderd de voorwaarden voor de toekenning van de erkenning of van de hernieuwing ervan,
verbindt de houder van de erkenning zich tijdens de gehele duur daarvan, ertoe, de verplichtingen bepaald door de
Regering in acht te nemen.″.

Art. 40. In dezelfde Onderafdeling 2 wordt een artikel D.218/5 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/5. De Regering wijst de bevoegde diensten aan die de evaluatie en de controle van de structuren voor
sociale opvang in een landelijke omgeving moeten verrichten.

De Regering bepaalt de opdrachten die de diensten vervullen voor zover genoemde opdrachten minstens strekken
tot :

1o het oplijsten van de structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving;

2o het verrichten van controlebezoeken in de structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving;

3o het bij elk nuttig middel nagaan of de structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving de
voorwaarden voor de toekenning en de hernieuwing van de vergunning en hun na te leven verbintenissen tijdens de
uitbating in acht nemen;

4o het evalueren van de structuren voor sociale opvang in een landelijke omgeving;

5o het formuleren van adviezen en aanbevelingen en het verzorgen van de opvolging bij de structuren voor sociale
opvang in een landelijke omgeving;

6o het behandelen van de klachten, eventueel neergelegd door de opgevangen personen die in aanmerking komen
voor projecten inzake sociale opvang in een landelijke omgeving of door verantwoordelijken van sociale of
gezondheidsstructuren, erkend door de Regering.

De Regering bepaalt de modaliteiten van de evaluatie en van de controle. Zij bepaalt in dit opzicht de
evaluatiecriteria.″.

Art. 41. In dezelfde Onderafdeling 2 wordt een artikel D.218/6 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/6. Met het oog op de evaluatie ervan, dienen de structuren voor sociale opvang in een landelijke
omgeving, binnen een termijn bepaald door de Regering, een activiteitenverslag in bij de diensten aangewezen door
de Regering.

De Regering bepaalt de inhoud van het activiteitenverslag. Zij kan de inhoud van het verslag laten afhangen van
de soort opvang.

Zij kan bepalen dat het activiteitenverslag opgesteld kan worden met medewerking van of door een dienst bedoeld
in artikel D.126/1.″.

Art. 42. In Afdeling 2/1, ingevoegd bij artikel 33, wordt er een Onderafdeling 3 ingevoegd, luidend als volgt :
« Beroepen ».

Art. 43. In Onderafdeling 3, ingevoegd bij artikel 42, wordt een artikel D.218/7 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/7. De aanvrager of de houder van een vergunning kan een gemotiveerd beroep bij de Regering
indienen tegen de beslissing :

1o tot weigering van de vergunning;

2o tot weigering van de hernieuwing van de vergunning;

3o tot schorsing of intrekking van de vergunning.

Het beroep wordt ingediend binnen dertig dagen na ontvangst van de omstreden beslissing volgens de
modaliteiten bedoeld in de artikelen D.17 en D.18.

Het beroep is opschortend indien het betrekking heeft op een beslissing bedoeld in lid 1, 2o of 3o. In dit geval wordt
de beslissing opgeschort tot aan de beslissing van de Regering die over het beroep beslist.″.

Art. 44. In dezelfde Onderafdeling 3 wordt een artikel D.218/8 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/8. Binnen tien dagen na ontvangst van het beroep richt de Regering een bericht van ontvangst aan de
aanvrager of aan de houder van een vergunning door elk middel dat vaste datum verleent aan de zending
overeenkomstig artikel D.15.

Binnen negentig dagen na het versturen van het bericht van ontvangst bedoeld in vorig lid beslist de Regering over
het beroep en geeft de aanvrager of de houder van een vergunning kennis van haar beslissing.

De beslissing van de Regering wordt meegedeeld aan de aanvrager of de houder van een vergunning door elk
middel dat vaste datum verleent overeenkomstig artikel D.15.″.

Art. 45. In dezelfde Onderafdeling 3 wordt een artikel D.218/9 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.218/9. Indien de aanvrager of de houder van de vergunning de beslissing van de Regering niet gekregen
heeft binnen de termijn bedoeld in artikel D.218/8, lid 2, kan hij een herinneringsschrijven aan de Regering richten. Dit
schrijven wordt verstuurd door elk middel dat vaste datum verleent overeenkomstig artikel D.15. De inhoud ervan
dient het woord ″herinnering″ te vermelden en op ondubbelzinnige wijze erom verzoeken dat over het beroep waarvan
een afschrift bij het schrijven wordt gevoegd, beslist wordt. Indien de kennisgeving van de beslissing van de Regering
binnen dertig dagen te rekenen van de ontvangst van de zending dat de herinnering inhoudt, uitblijft, wordt het
stilzwijgen van de Regering geacht een beslissing tot verwerping van het beroep uit te maken.″.
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HOOFDSTUK VI. — Goed bestuur

Art. 46. In het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, wordt een artikel 14/1 ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 41/1. Als het bestuursorgaan van het organisme, krachtens de toepasbare organieke wetgeving zijn
bevoegdheden ten dele overdraagt, vermeldt diens beraadslaging over de bevoegdheidsoverdracten, welke bestuurs-
handelingen worden overgedragen, en de duur van de delegatie, met een maximale, en verlengbare, duur van drie jaar.
Er wordt bij gewone meerderheid over gestemd, met bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en kennisgeving aan de
vennoten, bestuurders en eventuele regeringscommissarissen. Na elke algehele hernieuwing van de raad van bestuur
eindigt deze overdracht.

Het huishoudelijk reglement kan in bijzondere meerderheden voorzien.″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 17 juli 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën,
Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen,
Huisvesting en Sportinfrastucturen,

V. DE BUE

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement 1143 (2017-2018) Nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 17 juli 2018.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204968]
19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole

Le Gouvernement wallon,

Vu le règlement (UE) no 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion,
au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen,
au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le règlement (CE)
no 1083/2006 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les règlements (CEE) no 352/78, (CE)
no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1290/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le règlement délégué (UE) no 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement (UE)
no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen
agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

Vu le règlement d’exécution (UE) no 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application
du règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader);

Vu le règlement d’exécution (UE) no 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant les modalités
d’application du règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système
intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.242, D.243, D.245 et D.246;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à

l’investissement dans le secteur agricole;
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Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 mars 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 mars 2018;
Vu le rapport du 22 mars 2018 établi conformément à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 juin 2017

portant exécution de l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de la Conférence
des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des
politiques régionales;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue le 22 mars 2018;
Vu l’avis no 63.497/4 du Conseil d’État, donné le 12 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis d’Inter-Environnement Wallonie sur le projet d’arrêté du Gouvernement wallon modifiant

l’arrêté du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole ainsi que
son arrêté ministériel, donné le 14 juin 2018;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et
à l’investissement dans le secteur agricole, l’intitulé du chapitre II est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre II. — Conditions communes à l’aide à l’investissement, à la transformation et à la commercialisation
pour les SCTC, à l’installation et à la diversification non agricole ″.

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « à la transformation et à la commercialisation pour les SCTC, »
sont insérés entre les mots « à l’investissement, » et les mots « à l’installation ».

Art. 3. Dans l’article 13 alinéa 1er, 3o, du même arrêté, les mots « inférieurs ou égaux à un » sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 17, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 1er, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
2 février 2017, est remplacé par ce qui suit :

« L’installation par reprise est l’acquisition par un jeune agriculteur de tout ou partie d’une exploitation agricole
fonctionnelle préexistante en y maintenant tout ou partie de l’activité initiale. Le jeune agriculteur qui reprend une
exploitation en conservant les anciennes productions, le cas échéant, en y ajoutant des nouvelles, est considéré
s’installer par reprise. L’installation par reprise est prouvée par une convention de reprise enregistrée ou un acte
authentique qui :

1o mentionne la date effective de l’installation par reprise du jeune agriculteur, les modalités et l’inventaire de la
reprise;

2o est daté et signé par les différentes parties au plus tard le jour de la date d’installation par reprise. ».

Art. 5. Dans l’article 19, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, est inséré le 1o/1, rédigé comme suit :

« 1o/1 retire de ses activités agricoles de son exploitation un revenu annuel brut total imposable supérieur à
cinquante pourcents du montant de son revenu annuel global issu de l’ensemble de ses activités agricoles, touristiques,
pédagogiques, artisanales exercées sur le site de l’exploitation considérée ou encore de ses activités forestières ou de ses
activités d’entretien de l’espace naturel bénéficiant d’aides publiques; ».

Art. 6. L’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 20. Pour les élevages concernés par le taux de liaison au sol, tant en cas de création que de reprise, le
demandeur respecte les taux de liaison au sol, l’année suivant celle de la demande et durant les années suivantes.

Le non-respect des conditions du présent article est sanctionné conformément au chapitre VIII. ».

Art. 7. A l’article 28 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est complété par les mots « s’il est sélectionné »;

2o à l’alinéa 2, le mot « approbation » est remplacé par le mot « avis ».

Art. 8. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre IV est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre IV. Aides à l’investissement et aides à la transformation et à la commercialisation pour les SCTC ».

Art. 9. A l’article 29 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « La demande d’aide à l’investissement » sont remplacés par les mots « La demande
d’aide à l’investissement ou la demande d’aide à la transformation et à la commercialisation pour les SCTC »;

2o l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Un calcul de viabilité est joint à ce formulaire. »;

3o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le Ministre fixe les modalités du calcul de viabilité mentionné à l’alinéa 1er. ».

Art. 10. A l’article 31 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est complété par les mots « ou de la demande d’aide à la transformation et à la commercialisation
pour les SCTC »;

2o l’alinéa 2 est complété par les mots ″ ou de la demande d’aide à la transformation et à la commercialisation pour
les SCTC ″.

Art. 11. Dans l’article 33, alinéa 1er, 5o, du même arrêté, les mots « un taux de liaison au sol inférieur ou égal à un »
sont remplacés par les mots « les taux de liaison au sol visés à l’article 1er, 25o ».

Art. 12. A l’article 36, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
2 février 2017, les mots « si la majorité » sont remplacés par les mots « si au moins la moitié ».

Art. 13. A l’article 37, 2o, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, les mots
« de type producteur » sont insérés entre les mots « est composé de partenaires » et les mots « qui sont membres ».
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Art. 14. L’article 38 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, est abrogé.

Art. 15. Dans l’article 39 du même arrêté, les mots « ou d’une SCTC » et les mots « ou une SCTC » sont abrogés.

Art. 16. A l’article 40 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « ou de la SCTC » et les mots « ou la SCTC » sont abrogés;

2o les mots ″ des articles 36, 37 et 38 » sont remplacés par les mots « des articles 36 et 37 ».

Art. 17. Dans le chapitre IV du même arrêté, il est inséré une section 3/1, comportant les articles 40/1, 40/2 et
40/3, rédigée comme suit :

« Section 3/1. Aide à la transformation et à la commercialisation pour les SCTC

Art. 40/1. Pour pouvoir prétendre à l’aide à la transformation et commercialisation pour les SCTC, le demandeur :

1o a un objet social qui se rattache principalement à l’agriculture, l’horticulture ou à l’élevage et qui est destiné à
favoriser l’amélioration et la rationalisation du traitement, de la transformation ou de la commercialisation des produits
agricoles;

2o est composé de partenaires de type producteur qui ne sont pas dans une autre SCTC ayant le même objet social;

3o prouve pour l’investissement l’utilisation collective par au moins trois partenaires de type producteur de la
SCTC;

4o prouve pour l’investissement l’utilisation majoritairement au profit des partenaires de type producteur de la
SCTC;

5o prouve que le volume des produits agricoles transformés ou commercialisés a été produit majoritairement dans
les exploitations des partenaires de la SCTC;

6o prouve que le revenu issu du calcul de viabilité est au moins de zéro euro pour la SCTC.

La demande d’aide à la transformation et commercialisation pour les SCTC relève d’une activité dans la
transformation, le conditionnement et le stockage de produits issus de l’agriculture.

Seuls les investissements mobiliers utilisés en Région wallonne et les investissements immobiliers situés en Région
wallonne sont admissibles.

Art. 40/2. Dans le respect des conditions de l’article 36, § 2, les personnes physiques qui composent la majorité des
partenaires de type producteur admissibles d’une SCTC, ainsi que les personnes physiques qui composent les
partenaires de type producteur justifiant l’investissement, signent la demande d’aide pour une SCTC.

Art. 40/3. Si la défection d’un partenaire de la SCTC conduit au non-respect des articles 36 et 40/1, la SCTC en
informe l’organisme payeur et dispose de six mois à partir de la défection pour trouver un repreneur admissible.

Si, au terme de ce délai, les conditions prévues aux articles 36 et 40/1 ne sont toujours pas remplies, le paiement
des aides est suspendu et les aides perçues sont recouvrées. ».

Art. 18. L’article 41 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Le Ministre définit les catégories d’investissements admissibles ou non admissibles pour un demandeur
personne physique ou morale, une CUMA et une SCTC dans le respect du programme wallon de développement
rural. ».

Art. 19. L’article 43 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 43. § 1er. Le montant minimal et maximal pris en compte pour un investissement est défini par le Ministre
dans le respect du programme wallon de développement rural.

§ 2. Le Ministre détermine leur coût maximum admissible en fonction des types d’investissement, ce coût
correspondant au coût raisonnable maximum de l’investissement.

La partie du coût de l’investissement dépassant ce plafond n’est pas pris en compte pour le calcul de l’aide.

Concernant l’alinéa 1er, le coût raisonnable maximum est le coût de référence au regard duquel l’organisme payeur
évalue le coût des investissements proposés dans les demandes d’aides. Ce coût s’entend par investissement proposé
dans un dossier demande d’aide.

§ 3. Le Ministre détermine la procédure de calcul du coût maximum admissible pour les types d’investissement
non-déterminés au paragraphe 2. ».

Art. 20. Dans le même arrêté, l’intitulé de la section 5 du chapitre IV est remplacé par ce qui suit :

« Section 5. Niveau d’aide et critères de sélection ».

Art. 21. A l’article 44 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, la phrase « La cotation des projets sélectionnés détermine le pourcentage
d’aide à l’investissement. » est abrogée;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « approbation » est remplacé par le mot « avis »;

3o dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le Ministre détermine le montant de l’aide en tenant compte d’un taux de base augmenté d’éventuelles
majorations prévues dans le programme wallon de développement rural. »;

4o dans le paragraphe 2, alinéa 4 devenant alinéa 5, les mots « visés à l’alinéa 2 » sont remplacés par les mots « visés
à l’alinéa 4 »;

5o le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 22. Dans l’article 45 du même arrêté, les mots « , des aides à la transformation et à la commercialisation pour
les SCTC » sont insérés entre les mots « des aides à l’investissement » et les mots « et des aides à la diversification ».

Art. 23. Dans l’article 49, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, 1o, les mots « du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des entreprises »
sont remplacés par les mots « du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou
moyennes entreprises et du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises. »;
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2o l’alinéa 2, 2o, est abrogé;

3o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’aide régionale visée à l’alinéa 1er garantit le respect des dispositions des articles 3 à 10, 12, 13 et 17 du règlement
(UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole
et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du Traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, J.O.U.E., L.193, 1er juillet 2014, p.1. ″.

Art. 24. Dans l’article 51 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est abrogé;

2o à l’alinéa 2, les mots « et du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes
entreprises » sont insérés entre les mots « des petites et moyennes entreprises » et les mots « et qu’il a reçu une
décision ».

Art. 25. A l’article 58 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’entreprise qui obtient la cotation minimale à l’ensemble des critères de sélection a droit aux aides
complémentaires visées aux articles 49 et 50 si elle est sélectionnée. »;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « approbation » est remplacé par le mot « avis »;

3o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, la phrase « La cotation des projets sélectionnés détermine le pourcentage d’aide
à l’investissement » est abrogée;

4o le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 26. L’article 59 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 59. Pour les entreprises des secteurs liés aux produits agricoles et au secteur du bois, la participation
régionale est calculée en pourcentage du montant de l’investissement comme prévu par le décret du 11 mars 2004 relatif
aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises et du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants
régionaux en faveur des grandes entreprises..

A cette participation régionale, il est ajouté au titre du cofinancement européen, un montant complémentaire égal à
deux tiers de la participation régionale calculée sur base du montant des investissements admissibles visés à l’article 58,
§ 3. ».

Art. 27. Dans l’article 79 du même arrêté, les mots « conformément à l’article 84, § 3 » sont ajoutés après le mot
« concerné ».

Art. 28. Dans l’article 80, alinéa 3, du même arrêté, les mots « conformément à l’article 84, § 3 » sont ajoutés après
le mot « concerné ».

Art. 29. Dans l’article 81, alinéa 2, du même arrêté, les mots « à concurrence de la partie non justifiée » sont
remplacés par les mots « conformément à l’article 84, § 3, et sans préjudice de l’article 85 ».

Art. 30. L’article 84 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, est remplacé
par ce qui suit :

″ Art. 84. § 1er. Des réductions et sanctions sont appliquées aux aides prévues en vertu du présent arrêté,
conformément à l’article 63, du règlement d’exécution (UE) no 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant
les modalités d’application du règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
le système intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité.

§ 2. Lorsque les conditions d’admissibilité prévues pour les aides visées aux chapitres III à VI ne sont pas
respectées, l’aide est refusée ou remboursée en totalité, conformément à l’article 35, paragraphe 1er, du règlement
no 640/2014.

§ 3. Conformément à l’article 35, paragraphes 2 et 3, du règlement no 640/2014, le montant des réductions en cas
de non-respect des critères d’engagement est établi en fonction de la gravité, de l’étendue, de la durée et de la répétition
du manquement constaté.

Pour les aides à l’investissement, les aides à la transformation et commercialisation pour les SCTC et à
l’investissement dans la diversification non agricole, le montant des réductions en cas de non-respect temporaire des
critères d’engagement visés à l’article 13 est établi en fonction de la durée du manquement constaté. Par tranche
annuelle entamée de non-respect, le taux de réduction est d’un septième du total des aides concernées.

Par dérogation à l’alinéa 2, en cas de non-respect du taux de liaison au sol, lorsqu’en application du chapitre VI
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 août 2015 fixant les règles relatives à la conditionnalité en matière agricole,
abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juin 2014 fixant les exigences et les normes de conditionnalité en
matière agricole et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements
directs en faveur des agriculteurs une sanction de :

1o 1 pourcent est appliqué, il est procédé à une récupération de un quatorzième de l’aide;

2o 3 pourcents ou plus est appliquée, il est procédé à une récupération conformément à l’alinéa 2.

Le montant équivalent à la réduction proportionnelle établi en vertu de l’alinéa 2 est doublé si plusieurs cas de
non-respect de critères d’engagement sont constatés pour une même année.

§ 4. Pour les aides à l’installation, par tranche annuelle entamée de non-respect des articles 13, 20 et 78, le régime
de réduction des aides est réparti en trois niveaux, établis comme suit :

1o niveau 1: un sixième du total des aides concernées en cas de non-respect d’un critère;

2o niveau 2: un quart du total des aides concernées en cas de non-respect de deux critères;

3o niveau 3: un tiers des aides concernées en cas de non-respect de trois critères ou plus.

§ 5. Le Ministre peut établir une grille de réduction en fonction des manquements. ».
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Art. 31. L’article 85 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art 85. § 1er. Le bénéficiaire des aides prévient l’organisme payeur de tout changement relatif aux données
fournies dans le cadre de son dossier de demande d’aide avant la survenance d’un contrôle par l’organisme payeur et
au plus tard dans un délai de douze mois après la survenance de ce changement.

§ 2. Si les nouvelles données ne sont pas connues de l’administration et si le bénéficiaire n’a pas prévenu
l’organisme payeur conformément au paragraphe1er, une pénalité de vingt-cinq pourcents de la réduction
proportionnelle visée à l’article 84, § 3, alinéa 2, et § 4, est appliquée, sans toutefois que le montant de la sanction totale
puisse excéder le montant de l’aide.

Le doublement du montant de réduction appliqué à l’article 84, § 3, alinéa 4, n’est pas pris en compte pour la
détermination de la pénalité visée à l’alinéa 1er. ».

Art. 32. Dans l’article 92 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017,
l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les cas de force majeure visés à l’article 91, alinéa 1er, 1o et 2o, s’appliquent uniquement pour conserver des aides
acquises. Un parent ou allié au deuxième degré maximum d’un bénéficiaire peut toutefois les faire valoir pour déroger
aux seules exigences de l’article 19, § 2, alinéa 1er, 2o et 3o, afin de bénéficier de l’aide à l’installation. ».

Art. 33. Dans l’article 100 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au
développement et à l’investissement dans le secteur agricole, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er

et 2 :

« Toutefois, l’exploitant agricole ayant introduit une demande d’aide visée à l’alinéa 1er peut tenir une comptabilité
de gestion conforme à l’article 14 du présent arrêté. ».

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Art. 35. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/204968]
19. JULI 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Dezember 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den
Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des
ländlichen Raums und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den
Europäischen Meeres- und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Dezember 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für
die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezember
2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000, (EG)
Nr. 1290/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung der ländlichen
Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und
zur Einführung von Übergangsvorschriften;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 808/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung
der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
(ELER);

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 809/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich des
integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems, der Maßnahmen zur Entwicklung des ländlichen Raums und der Cross
Compliance;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.242, D.243, D.245 und D.246;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und

Investitionsbeihilfen im Agrarsektor;
Aufgrund der am 15. März 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 22. März 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
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Aufgrund des Berichts vom 22. März 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 2 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 29. Juni 2017 zur Ausführung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der am 22. März 2018 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 12. Juni 2018 in Anwendung des Artikels 84, § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 63.497/4 des Staatsrats;

In Erwägung der am 14. Juni 2018 abgegebenen Stellungnahme des Verbands ″Inter-Environnement Wallonie″
über den Entwurf des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor und über ihren Ministeriellen
Erlass;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Titel des Kapitels II des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über
Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor wird durch Folgendes ersetzt:

″Kapitel II - Gemeinsame Bedingungen für die Investitions-, Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die
Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) sowie für die Niederlassungs- und die nicht
landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe″.

Art. 2 - In Artikel 2 desselben Erlasses wird zwischen die Wortfolge ″die Investitions-,″ und die Wortfolge ″die
Niederlassungs-,″ die Wortfolge ″Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften für die Verarbei-
tung und die Vermarktung,″ eingefügt.

Art. 3 - In Artikel 13 Absatz 1 Ziffer 3 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″die höchstens 1 betragen″
aufgehoben.

Art. 4 - In Artikel 17 § 1 desselben Erlasses wird Absatz 1, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 2. Februar 2017 durch Folgendes ersetzt:

″Bei der Niederlassung durch Übernahme handelt es sich um den Erwerb eines funktionsfähigen bestehenden
landwirtschaftlichen Betriebs, oder eines Teils davon, durch einen Junglandwirt, der die ursprüngliche Tätigkeit ganz
oder teilweise aufrechterhält. Falls ein Junglandwirt einen Betrieb übernimmt, indem er die bestehenden Kulturen
beibehält und gegebenenfalls neue hinzufügt, gilt dies als eine Niederlassung durch Übernahme. Die Niederlassung
durch Übernahme wird durch eine eingetragene Übernahmevereinbarung oder eine amtliche Urkunde belegt, wobei
dieses Dokument:

1o das tatsächliche Datum der Niederlassung des Junglandwirts durch Übernahme, die Modalitäten und die
Bestandsaufnahme der Übernahme angibt;

2o von den jeweiligen Parteien spätestens am Tag der Niederlassung durch Übernahme datiert und unterzeichnet
wird.″.

Art. 5 - In Artikel 19 § 1 Absatz 2 desselben Erlasses wird eine Ziffer 1/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″1o/1 Er erzielt aus den landwirtschaftlichen Tätigkeiten seines Betriebs ein jährliches steuerpflichtiges
Gesamtbruttoeinkommen, das mehr als fünfzig Prozent seines jährlichen, aus seinen gesamten Tätigkeiten auf dem
betreffenden Betriebssitz ausgeübten landwirtschaftlichen, touristischen, pädagogischen und handwerklichen Tätig-
keiten, wie auch aus seinen forstwirtschaftlichen Tätigkeiten oder aus den Umwelterhaltungstätigkeiten, für die er
öffentliche Beihilfen bezieht, entstehenden Gesamteinkommens ausmacht;″.

Art. 6 - Artikel 20 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 20 - Handelt es sich um Zuchtbetriebe, auf die die Bodengebundenheit Anwendung findet, beachtet der
Antragsteller sowohl bei einer Betriebsgründung, als auch bei einer Übernahme den Anteil der Bodengebundenheit im
Jahr nach dem des Antrags und in den darauffolgenden Jahren.

Die Nichterfüllung der im vorliegenden Artikel angeführten Bedingungen wird gemäß Kapitel VIII geahndet.″.

Art. 7 - In Artikel 28 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o Absatz 1 wird durch die Wortfolge ″, falls er ausgewählt wird″ ergänzt;

2o in Absatz 2 wird das Wort ″Zustimmung″ durch das Wort ″Stellungnahme″ ersetzt.

Art. 8 - In demselben Erlass wird der Titel des Kapitels IV durch Folgendes ersetzt:

″Kapitel IV - Investitionsbeihilfen und Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfen für die Genossenschaften für die
Verarbeitung und die Vermarktung

Art. 9 - In Artikel 29 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″Der Antrag auf eine Investitionsbeihilfe″ durch die Wortfolge ″Der Antrag auf
eine Investitionsbeihilfe oder der Antrag auf eine Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften
für die Verarbeitung und die Vermarktung″ ersetzt;

2o Absatz 1 wird mit dem folgenden Satz ergänzt:

″Eine Wirtschaftlichkeitsberechnung wird diesem Formular beigefügt.″;

3o ein Absatz mit folgendem Wortlaut wird zwischen den 1. und 2. Absatz eingefügt:

″Der Minister legt die Modalitäten der in Absatz 1 erwähnten Wirtschaftlichkeitsberechnung fest.″.
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Art. 10 - In Artikel 31 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 wird nach der Wortfolge ″die Zulässigkeit des Antrags auf eine Investitionsbeihilfe″ die Wortfolge
″oder des Antrags auf eine Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften für die Verarbeitung und
die Vermarktung″ eingefügt;

2o in Absatz 2 wird nach der Wortfolge ″die Zulässigkeit des Antrags auf eine Investitionsbeihilfe″ die Wortfolge
″oder des Antrags auf eine Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften für die Verarbeitung und
die Vermarktung″ eingefügt.

Art. 11 - In Artikel 33, Absatz 1 Ziffer 5 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″einen Anteil der Bodengebun-
denheit von höchstens 1″ durch die Wortfolge ″die in Artikel 1 Ziffer 25 erwähnte Bodengebundenheit″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 36 § 1 Absatz 2 desselben Erlasses in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Januar 2017 abgeänderten Fassung wird die Wortfolge ″wenn die Mehrheit″ durch die Wortfolge ″wenn wenigstens
die Hälfte″ ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 37 Ziffer 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017 wird die Wortfolge ″aus Partnern bestehen″ durch die Wortfolge ″aus Partnern des ″Erzeuger″-Typs
bestehen″ ersetzt.

Art. 14 - Artikel 38 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017, wird aufgehoben.

Art. 15 - In Artikel 39 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″bzw. SCTC-Partner″ und die Wortfolge ″bzw. eine
Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″)″ aufgehoben.

Art. 16 - In Artikel 40 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o die Wortfolge ″bzw. SCTC-Partners″ und die Wortfolge ″bzw. die Genossenschaft für die Verarbeitung und die
Vermarktung (″SCTC″)″ aufgehoben;

2o die Wortfolge ″der Artikel 36, 37 und 38″ wird durch die Wortfolge ″der Artikel 36 und 37″ ersetzt.

Art. 17 - In das Kapitel IV desselben Erlasses wird ein die Artikel 40/1, 40/2 und 40/3 umfassender
Abschnitt 3/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Abschnitt 3/1 - Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die
Vermarktung

Art. 40/1 - Um Anspruch auf die Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften für die
Verarbeitung und die Vermarktung erheben zu können, muss der Antragsteller:

1o einen Gesellschaftszweck haben, der sich hauptsächlich auf die Landwirtschaft, den Gartenbau oder die Zucht
bezieht und darauf abzielt, die Verbesserung und die Rationalisierung der Behandlung, der Verarbeitung oder der
Vermarktung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen zu fördern;

2o aus Partnern des ″Erzeuger″-Typs bestehen, die nicht Mitglied in einer anderen Genossenschaft für die
Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) mit demselben Gesellschaftszweck sind;

3o was die Investition betrifft den Beweis erbringen, dass wenigstens drei SCTC-Partner des ″Erzeuger″-Typs im
Rahmen einer gemeinsamen Nutzung vereint sind;

4o was die Investition betrifft den Beweis erbringen, dass die Nutzung mehrheitlich zugunsten der SCTC-Partner
des ″Erzeuger″-Typs erfolgt;

5o den Beweis erbringen, dass das Volumen der verarbeiteten oder vermarkteten landwirtschaftlichen Erzeugnisse
mehrheitlich in den Betrieben der SCTC-Partner produziert wurde;

6o den Beweis dafür erbringen, dass das sich aus der Wirtschaftlichkeitsberechnung ergebende Einkommen der
Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) mindestens Null Euro entspricht.

Der Antrag auf eine Verarbeitung- und Vermarktungsbeihilfe für die Genossenschaften für die Verarbeitung und
die Vermarktung betrifft eine Tätigkeit im Bereich der Verarbeitung, Verpackung und Lagerung landwirtschaftlicher
Erzeugnisse.

Nur Investitionen in bewegliche Güter, die in der Wallonischen Region verwendet werden, und Investitionen in
unbewegliche Güter, die sich in der Wallonischen Region befinden, sind zulässig.

Art. 40/2 - Unter Beachtung der Bedingungen von Artikel 36 § 2 unterzeichnen die natürlichen Personen, aus
denen sich die Mehrheit der beihilfefähigen SCTC-Partner des ″Erzeuger″-Typs zusammensetzen, sowie die
natürlichen Personen, aus denen sich die Partner des ″Erzeuger″-Typs zusammensetzen, die die Investition
rechtfertigen, den Beihilfeantrag für eine Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″).

Art. 40/3 - Führt der Austritt eines SCTC-Partners zur Nichteinhaltung der Artikel 36 und 40/1, so setzt die
Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) die Zahlstelle davon in Kenntnis und muss sie
innerhalb von sechs Monaten ab dem Austritt einen beihilfefähigen Übernehmer finden.

Sind nach Ablauf dieser Frist die in den Artikeln 36 und 40/1 angeführten Bedingungen noch immer nicht erfüllt,
so wird die Auszahlung der Beihilfen ausgesetzt und werden die bezogenen Beihilfen zurückgefordert.″.

Art. 18 - Artikel 41 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 41 - Unter Beachtung des wallonischen Programms für die ländliche Entwicklung bestimmt der Minister die
Kategorien beihilfefähiger oder nicht beihilfefähiger Investitionen für einen Antragsteller als natürliche bzw. juristische
Person, für eine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) und für eine Genossenschaft für die Verarbeitung und die
Vermarktung (″SCTC″).″

Art. 19 - Artikel 43 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 43 - § 1. Der berücksichtigte Mindest- bzw. Höchstbetrag einer Investition wird vom Minister in
Übereinstimmung mit dem wallonischen Programm zur Entwicklung des ländlichen Raums festgelegt.

§ 2. Je nach den Arten von Investitionen bestimmt der Minister jeweils den beihilfefähigen Höchstbetrag, der den
maximal angemessenen Kosten der Investition entspricht.

Der Teil der Investitionskosten, der diesen Höchstbetrag überschreitet, wird bei der Berechnung der Beihilfe nicht
berücksichtigt.
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In Bezug auf Absatz 1 sind die maximal angemessenen Kosten die Referenzkosten, anhand derer die Zahlstelle die
Kosten der in den Beihilfeanträgen vorgeschlagenen Investitionen bewertet. Diese Kosten gelten pro Investition, die in
einem Beihilfeantrag vorgeschlagen wird.

§ 3. Der Minister legt das Verfahren zur Berechnung des beihilfefähigen Höchstbetrags für die nicht in Absatz 2
festgelegten Investitionsarten fest.″.

Art. 20 - In demselben Erlass wird der Titel des Abschnittes 5 des Kapitels IV durch Folgendes ersetzt:

″Abschnitt 5 - Höhe der Beihilfe und Auswahlkriterien″.

Art. 21 - In Artikel 44 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o In Paragraph 1 Absatz 1 wird der Satz ″Die Bewertung der ausgewählten Projekte bestimmt den Prozentsatz der
Investitionsbeihilfe.″ Aufgehoben;

2o in Paragraph 1 Absatz 2 wird das Wort ″Zustimmung″ durch das Wort ″Stellungnahme″ ersetzt;

3o in Paragraph 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut zwischen die Absätze 1 und 2 eingefügt:

″Der Minister bestimmt den Beihilfebetrag unter Berücksichtigung eines Basissatzes gegebenenfalls zuzüglich der
im wallonischen Programm zur Entwicklung des ländlichen Raums vorgesehenen Erhöhungen.″;

4o in Paragraph 2 Absatz 4, der zu Absatz 5 wird, wird die Wortfolge ″Die in Absatz 2 angeführte Grenze von
40 Prozent der beihilfefähigen Beträge″ durch die Wortfolge ″Die Grenze von 40 Prozent der in Absatz 4 angeführten
beihilfefähigen Beträge″ ersetzt;

5o Paragraph 3 wird aufgehoben.

Art. 22 - In Artikel 45 desselben Erlasses wird zwischen die Wortfolge ″der Investitionsbeihilfen″ und die
Wortfolge ″und der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierungsbeihilfen″ die Wortfolge ″, der Verarbeitung- und
Vermarktungsbeihilfen für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung″ eingefügt.

Art. 23 - In Artikel 49 werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 2 Ziffer 1 wird die Wortfolge ″aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize
für Betriebe″ durch die Wortfolge ″aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder
Mittelbetriebe und des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe″ ersetzt;

2o Absatz 2 Ziffer 2 wird aufgehoben;

3o Er wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die in Absatz 1 angeführte regionale Beihilfe gewährleistet die Beachtung der Bestimmungen von Artikel 3 bis 10,
12, 13 und 17 der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union (ABl. EU, L.193
1. Juli 2014, S. 1.).″.

Art. 24 - In Artikel 51 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o Absatz 1 wird außer Kraft gesetzt;

2o in Absatz 2 wird hinter die Wortfolge ″des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein-
und Mittelbetriebe″ die Wortfolge ″und des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe″
eingefügt;

Art. 25 - In Artikel 58 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017 werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 wird Absatz 1 durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Das Unternehmen, das die Mindestpunktzahl für die gesamten Auswahlkriterien erzielt, hat Anrecht auf die in
den Artikeln 49 und 50 erwähnten zusätzlichen Beihilfen, falls es ausgewählt wird.″;

2o in Paragraph 1 Absatz 2 wird das Wort ″Zustimmung″ durch das Wort ″Stellungnahme″ ersetzt;

3o In Paragraph 1 Absatz 3 wird der Satz ″Die Bewertung der ausgewählten Projekte bestimmt den Prozentsatz der
Investitionsbeihilfe.″ aufgehoben;

4o Paragraph 2 wird aufgehoben.

Art. 26 - Artikel 59 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 59 - In Bezug auf die Unternehmen aus den Bereichen, die mit Agrarerzeugnissen und mit dem Holzgewerbe
verbunden sind, wird die regionale Beteiligung prozentual zu dem Betrag der Investition berechnet wie festgelegt in
dem Dekret vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe und dem Dekret vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe″.

Diese regionale Beteiligung wird als europäische Mitfinanzierung um einen ergänzenden Betrag erhöht, der zwei
Drittel der regionalen Beteiligung beträgt, die auf der Grundlage des Betrags der in Artikel 58 § 3 erwähnten
beihilfefähigen Investitionen berechnet wird.″.

Art. 27 - In Artikel 79 desselben Erlasses wird zwischen das Wort ″Beihilfen″ und das Wort ″vorzunehmen″ die
Wortfolge ″gemäß Artikel 84 § 3″ eingefügt.

Art. 28 - In Artikel 80 Absatz 3 desselben Erlasses wird zwischen das Wort ″Beihilfen″ und das Wort ″bei″ die
Wortfolge ″gemäß Artikel 84 § 3″ eingefügt.

Art. 29 - In Artikel 81 Absatz 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″zahlt die Beihilfeempfänger den Betrag der
nicht begründeten Beihilfen zurück″ durch die Wortfolge ″zahlt der Beihilfeempfänger die Beihilfen gemäß Artikel 84
§ 3 und unbeschadet von Artikel 85 zurück″ ersetzt.

75903BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 30 - Artikel 84 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 84 - § 1. Gemäß Artikel 63 der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 809/2014 der Kommission vom
17. Juli 2014 mit Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und
des Rates hinsichtlich des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems, der Maßnahmen zur Entwicklung des
ländlichen Raums und der Cross-Compliance werden Kürzungen und Sanktionen auf die aufgrund des vorliegenden
Erlasses gewährten Beihilfen angewandt.

§ 2. Werden die Beihilfebedingungen für die in den Kapiteln III bis VI genannten Beihilfen nicht erfüllt, so wird
die Beihilfe in Übereinstimmung mit Artikel 35 § 1 der Verordnung Nr. 640/2014 verweigert oder vollständig
zurückgezahlt.

§ 3. In Übereinstimmung mit Artikel 35 § § 2 und 3 der Verordnung Nr. 640/2014 wird die Höhe der Kürzungen
bei Nichtbeachtung der Verpflichtungskriterien je nach Schwere, Umfang, Dauer und Häufigkeit des festgestellten
Verstoßes festgesetzt.

Für die Investitionsbeihilfen, die Beihilfen für die Verarbeitung und die Vermarktung zugunsten der Genossen-
schaften für die Verarbeitung und die Vermarktung und die Beihilfen für Investitionen in der nicht landwirtschaftlichen
Diversifizierung wird der Betrag der Kürzungen in den Fällen, in denen die in Artikel 13 angeführten Verpflichtungs-
kriterien zeitweilig nicht eingehalten werden, je nach der Dauer des festgestellten Verstoßes festgelegt. Pro
angebrochenen Jahreszeitraum der Regelwidrigkeit beträgt die Kürzung ein Siebtel der gesamten betroffenen Beihilfen.

In Abweichung von Absatz 2 und im Falle der Missachtung des Anteils der Bodengebundenheit falls in
Anwendung von Kapitel VI des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. August 2015 zur Festlegung der Regeln
der Cross-Compliance im landwirtschaftlichen Bereich, zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
13. Juni 2014 zur Festlegung der Anforderungen und Normen der Cross-Compliance im landwirtschaftlichen Bereich
und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der
Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte eine Sanktion von

1o 1 Prozent angewandt wird, wird die Rückforderung eines Vierzehntels der Beihilfe vorgenommen;

2o 3 Prozent oder mehr angewandt wird, wird die Rückforderung nach Absatz 2 vorgenommen.

Der der nach Absatz 2 erfolgten verhältnismäßigen Kürzung entsprechende Betrag wird verdoppelt, falls mehrere
Fälle der Missachtung der Verpflichtungskriterien im Laufe eines Jahres festgestellt werden.

§ 4. Für die Niederlassungsbeihilfen wird pro angebrochenen Jahreszeitraum der Missachtung der Artikel 13, 20
und 78 die Regelung zur Kürzung der Beihilfen wie folgt in drei Stufen unterteilt:

1o Stufe 1: ein Sechstel der gesamten betroffenen Beihilfen bei Missachtung eines Kriteriums;

2o Stufe 2: ein Viertel der gesamten betroffenen Beihilfen bei Missachtung von zwei Kriterien;

3o Stufe 3: ein Drittel der gesamten betroffenen Beihilfen bei Missachtung von drei Kriterien oder mehr.

§ 5. Der Minister kann eine Tabelle der Kürzungen auf der Grundlage der Verstöße festzulegen.″.

Art. 31 - Artikel 85 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 85 - § 1. Der Beihilfeempfänger teilt der Zahlstelle jede Änderung der in seinem Beihilfeantrag gemachten
Angaben vor einer Kontrolle der Zahlstelle, spätestens jedoch innerhalb von zwölf Monaten nach dieser Änderung mit.

§ 2. Sind die neuen Angaben der Verwaltung nicht bekannt und hat der Beihilfeempfänger die Zahlstelle nicht
gemäß Paragraph 1 benachrichtigt, so wird eine Strafe von fünfundzwanzig Prozent der in Artikel 84 § 3 Absatz 2 und
§ 4 angeführten verhältnismäßigen Kürzung verhängt, wobei der Betrag der Gesamtstrafe jedoch den Beihilfebetrag
nicht überschreiten darf.

Die Verdoppelung des in Artikel 84 § 3 Absatz 4 angewandten Betrags der Kürzung wird bei der Festsetzung der
in Absatz 1 genannten Strafe nicht berücksichtigt.

Art. 32 - In Artikel 92 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017, wird Absatz 1 durch Folgendes ersetzt:

″Die Fälle höherer Gewalt nach Artikel 91 Absatz 1 Ziffer 1 und 2 finden nur Anwendung, um erworbene Beihilfen
beizubehalten. Eine Person, die maximal bis im zweiten Grad mit einem Beihilfeempfänger verwandt oder
verschwägert ist, kann diese jedoch geltend machen, um nur von den Anforderungen des Artikels 19 Absatz 2 Ziffern
2 und 3 abzuweichen, um in den Genuss der Einrichtungsbeihilfe zu gelangen.″.

Art. 33 - In Artikel 100 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und
Investitionsbeihilfen im Agrarsektor wird zwischen die Absätze 1 und 2 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der landwirtschaftliche Betriebsinhaber, der einen Beihilfeantrag nach Absatz 1 eingereicht hat, kann eine den in
Artikel 14 angeführten Vorschriften entsprechende Betriebsbuchhaltung führen.″.

Art. 34 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag nach dem Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in
Kraft.

Art. 35 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. Juli 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,
Denkmalschutz,und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204968]
19 JULI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector

De Waalse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en
nr. 485/2008 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU)
nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake bijstand voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot invoering van overgangsbepalingen;

Gelet op de uitvoeringsverordening (EU) nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo);

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, plattelandsontwikkelingsmaatregelen en de randvoorwaarden;

Gelet op het Waals landbouwwetboek, artikelen D.4, D.242, D.243, D.245 en D.246;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en

investering in de landbouwsector;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 15 maart 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 22 maart 2018;
Gelet op het rapport van 22 maart 2018 opgesteld overeenkomstig artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering

van 29 juni 2017 houdende uitvoering van artikel 3, 2o, van het besluit van 11 april 2014 tot uitvoering van de resoluties
van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie
van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 22 maart 2018;
Gelet op het advies 63.497/4 van de Raad van State, gegeven op 12 juni 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1273;
Gelet op het advies van « Inter-Environnement Wallonie » betreffende het ontwerp-besluit van de Waalse Regering

tot wijziging van het besluit van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de
landbouwsector, alsook diens ministerieel besluit, gegeven op 14 juni 2018;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en
investering in de landbouwsector, wordt het opschrift van hoofdstuk II vervangen als volgt :

« Hoofdstuk II. — Gemeenschappelijke voorwaarden betreffende steun voor investering, verwerking en afzet voor
de CVAV, vestiging en niet-agrarische diversificatie ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden « verwerking en afzet voor de CVAV » ingevoegd
tussen het woord « investering » en het woord « vestiging ».

Art. 3. In artikel 13, eerste lid, 3o, van hetzelfde besluit worden de woorden « lager dan of gelijk aan één »
opgeheven.

Art. 4. In artikel 17, § 1, van hetzelfde besluit, wordt het eerste lid, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Regering van 2 februari 2017, vervangen als volgt:

« De vestiging door overname is de aankoop door een jonge landbouwer van het geheel of van een gedeelte van
een vooraf bestaand functioneel landbouwbedrijf door de oorspronkelijke activiteit ervan geheel of gedeeltelijk te
handhaven. De jonge landbouwer die een bedrijf overneemt door de oude producties te bewaren, in voorkomend geval
door er nieuwe producties aan toe te voegen, wordt geacht zich te vestigen door overname. Ze wordt bevestigd op
grond van een geregistreerde overname-overeenkomst of een authentieke akte :

1o waarin de effectieve datum van vestiging door overname van de jonge landbouwer, alsook de modaliteiten en
de inventaris van de overname vermeld worden;

2o die door de verschillende partijen gedagtekend en ondertekend is uiterlijk op de datum van vestiging door
overname. »

Art. 5. In artikel 19, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt 1o/1 ingevoegd, luidend als volgt:

1o/1 hij vergaart uit de landbouwactiviteiten van zijn bedrijf een belastbaar jaarlijks totaal bruto-inkomen dat
hoger is dan vijftig procent van zijn globaal jaarinkomen uit het geheel van zijn landbouw-, toeristische, pedagogische,
ambachtelijke activiteiten, uitgeoefend op het betrokken bedrijf, of uit zijn bosbouwactiviteiten of activiteiten inzake
onderhoud van de natuurlijke omgeving met het voordeel van overheidssteun; »
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Art. 6. Artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017,
wordt vervangen door wat volgt:

« Art. 20. Wat betreft de fokkerijen betrokken bij het grondgebondenheidscijfer, zowel in geval van oprichting als
van overname, houdt de aanvrager zich aan de grondgebondenheidscijfers, het jaar volgend op het jaar van de
aanvraag en in de loop van de volgende jaren.

De niet-naleving van de voorwaarden van dit artikel wordt gestraft overeenkomstig hoofdstuk VIII. »

Art. 7. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt door de woorden ″ indien hij geselecteerd wordt » aangevuld;

2o in het tweede lid wordt het woord « goedkeuring » door het woord « advies ″ vervangen.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk IV vervangen als volgt:

« Hoofdstuk IV. Steun voor investering en steun voor verwerking en afzet voor de CVAV ».

Art. 9. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden « De aanvraag van investeringssteun » vervangen door de woorden « De
steunaanvraag voor investering of de steunaanvraag voor verwerking en afzet voor de CVAV »;

2o het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

« Een leefbaarheidsberekening wordt bij dit formulier gevoegd. »;

3o tussen de leden 1 en 2 wordt een lid ingevoegd, luidend als volgt:

« De Minister bepaalt de modaliteiten van de leefbaarheidsberekening vermeld in het eerste lid. »

Art. 10. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt aangevuld door de woorden « of de steunaanvraag voor verwerking en afzet voor de
CVAV »;

2o het tweede lid wordt aangevuld door de woorden « of de steunaanvraag voor verwerking en afzet voor de
CVAV ».

Art. 11. In artikel 33, eerste lid, 5o, van hetzelfde besluit worden de woorden « een grondgebondenheidscijfer
kleiner dan of gelijk aan één » vervangen door de woorden « de grondgebondenheidscijfers bedoeld in artikel 1, 25o ».

Art. 12. In artikel 36, § 1, lid 2, van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
2 februari 2017, worden de woorden « als de meerderheid » vervangen door de woorden ″ als minstens de helft ».

Art. 13. In artikel 37, 2o, van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
2 februari 2017, worden de woorden « van het type producent » ingevoegd tussen de woorden « bestaan uit partners »
en de woorden « die hoogstens lid zijn ».

Art. 14. Artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017,
wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 39 van hetzelfde besluit worden de woorden « of een CVAV » opgeheven.

Art. 16. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden « of de CVAV » worden opgeheven;

2o de woorden « van de artikelen 36, 37 en 38 » vervangen door de woorden « van de artikelen 36 en 37 ».

Art. 17. In hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt een afdeling 3/1 ingevoegd, bevattende de artikelen 40/1,
40/2 en 40/3, luidend als volgt :

« Afdeling 3/1. Steun voor verwerking en afzet voor de CVAV

Art. 40/1. Om aanspraak te kunnen maken op de steun voor verwerking en afzet voor de CVAV, de aanvrager :

1o heeft een maatschappelijk doel dat hoofdzakelijk betrekking heeft op de landbouw, tuinbouw of veeteelt en dat
bedoeld is om de behandeling, verwerking of afzet van landbouwproducten te verbeteren en te rationaliseren;

2o bestaat uit partners van het type producent die niet bij een andere CVAV met hetzelfde maatschappelijk doel
aangesloten zijn;

3o bewijst dat de investering collectief wordt gebruikt door ten minste drie partners van het type producent van
de CVAV;

4o bewijst dat de investering hoofdzakelijk ten gunste van de partners van het type producent van de CVAV
gebruikt wordt;

5o bewijst dat het volume verwerkte of afgezette landbouwproducten hoofdzakelijk bij de bedrijven van de
partners van de CVAV is geproduceerd;

6o bewijst dat de inkomsten uit de leefbaarheidsberekening ten minste nul euro bedragen voor de CVAV.

De steunaanvraag voor verwerking en afzet voor de CVAV heeft betrekking op een activiteit inzake de verwerking,
verpakking en opslag van landbouwproducten.

Enkel roerende investeringen gebruikt in het Waalse Gewest en onroerende investeringen gelegen in het Waalse
Gewest komen in aanmerking.

Art. 40/2. Overeenkomstig de voorwaarden van artikel 36, § 2, ondertekenen de natuurlijke personen die de
meerderheid van de partners van het type producent vormen die in aanmerking komen voor een CVAV, alsmede de
natuurlijke personen die de partners van het type producent vormen die de investering rechtvaardigen, de
steunaanvraag voor een CVAV.

Art. 40/3. Als de ontstentenis van een partner van de CVAV de niet-naleving van artikelen 36 en 40/1 tot gevolg
heeft, verwittigt de CVAV het betaalorgaan en beschikt ze vanaf de ontstentenis over zes maanden om een in
aanmerking komende overnemer te vinden.

Indien aan het einde van die termijn nog steeds niet aan de in artikelen 36 en 40/1 bedoelde voorwaarden is
voldaan, wordt de betaling van de steun opgeschort en de ontvangen steun teruggevorderd. ».
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Art. 18. Artikel 41 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 41. De minister bepaalt de categorieën van subsidiabele of niet-subsidiabele investeringen voor een
aanvrager natuurlijke of rechtspersoon, een CVGL en een CVAV, met inachtneming van het Waals programma voor
plattelandsontwikkeling. ».

Art. 19. Artikel 43 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 43. § 1. Het minimum- en maximumbedrag dat in aanmerking genomen wordt voor een investering wordt
door de Minister bepaald met inachtneming van het Waals programma voor plattelandsontwikkeling.

§ 2. De Minister bepaalt de maximale subsidiabele kosten op basis van de soorten investeringen, deze kosten
komen overeen met de maximale redelijke kosten van de investering.

Het gedeelte van de investeringskosten dat dit plafond overschrijdt, wordt bij de berekening van de steun niet in
aanmerking genomen.

Wat het eerste lid betreft, zijn de maximale redelijke kosten de referentiekosten aan de hand waarvan het
betaalorgaan de kosten van de in de steunaanvragen voorgestelde investeringen beoordeelt. Onder deze kosten wordt
een voorgestelde investering in een steunaanvraagdossier verstaan.

§ 3. De Minister bepaalt de procedure voor de berekening van de maximale subsidiabele kosten voor de soorten
investeringen die in paragraaf 2 niet bepaald zijn. ».

Art. 20. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 5 van hoofdstuk IV vervangen als volgt :

« Afdeling 5. Omvang van de steun en selectiecriteria ».

Art. 21. In artikel 44 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, lid 1, wordt de zin « De quotering van de geselecteerde projecten bepaalt het investeringssteun-
percentage » opgeheven;

2o in paragraaf 1, lid 2, wordt het woord « goedkeuring » vervangen door het woord « advies »;

3o in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De Minister bepaalt het bedrag van de steun rekening houdend met een basistarief, vermeerderd met eventuele
verhogingen bepaald in het Waalse programma voor plattelandsontwikkeling. »;

4o in paragraaf 2, in het vierde lid dat het vijfde lid wordt, worden de woorden « bedoeld in het tweede lid »
vervangen door de woorden « bedoeld in het vierde lid »;

5o paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden de woorden « , van de steun voor verwerking en afzet voor de
CVAV » ingevoegd tussen de woorden « de investeringssteun » en de woorden « en van de steun voor niet-agrarische
diversificatie ».

Art. 23. In artikel 49 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid, 1o, worden de woorden « het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives
ten gunste van de grote ondernemingen » vervangen door de woorden « het decreet van 11 maart 2004 betreffende de
gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen en het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen. »;

2o het tweede lid, 2o, wordt opgeheven;

3o het wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« De in het eerste lid bedoelde regionale steun neemt de bepalingen in acht van de artikelen 3 tot en met 10, 12,
13 en 17 van Verordening (EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard. PB L.193 van
1 juli 2014, blz.1. ».

Art. 24. In artikel 51 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid wordt opgeheven;

2o in het tweede lid worden de woorden « en het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives
ten gunste van de grote ondernemingen » ingevoegd tussen de woorden « kleine en middelgrote ondernemingen » en
de woorden « en dat hij bij het Operationeel directoraat-generaal ».

Art. 25. In artikel 58 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« Het bedrijf dat de minimale quotering verkrijgt voor het geheel van de selectiecriteria, heeft recht op de
bijkomende steun bedoeld in de artikelen 49 en 50, indien het geselecteerd wordt. »;

2o in paragraaf 1, lid 2, wordt het woord « goedkeuring » vervangen door het woord « advies »;

3o in paragraaf 1, lid 3, wordt de zin « De quotering van de geselecteerde projecten bepaalt het investeringssteun-
percentage » opgeheven;

4o paragraaf 2 wordt opgeheven.
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Art. 26. Artikel 59 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 59. Wat betreft de ondernemingen uit de sectoren in verband met landbouwproducten en uit de houtsector
wordt de regionale bijdrage berekend in percentage van het bedrag van de investering zoals bepaald bij het decreet van
11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen en het
decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen.

Die regionale bijdrage wordt verhoogd met een bijkomend bedrag gelijk aan twee derde van de regionale bijdrage
berekend op basis van het bedrag van de subsidiabele investeringen bedoeld in artikel 58, § 3, als Europese
cofinanciering. ».

Art. 27. In artikel 79 van hetzelfde besluit worden de woorden « ,overeenkomstig artikel 84, § 3 » toegevoegd na
het woord « gestort ».

Art. 28. In artikel 80, lid 3 van hetzelfde besluit worden de woorden « ,overeenkomstig artikel 84, § 3 » toegevoegd
na de woorden « gestorte steun in ».

Art. 29. In artikel 81, lid 2 van hetzelfde besluit worden de woorden « naar rato van het niet gerechtvaardigde
gedeelte ″ vervangen door de woorden « overeenkomstig artikel 84, § 3, en onverminderd artikel 85 ″.

Art. 30. Artikel 84 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017,
wordt als volgt vervangen :

« Art. 84. § 1. Krachtens dit besluit worden verminderingen en sancties toegepast op de bedoelde steun,
overeenkomstig artikel 63 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 houdende
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, de maatregelen voor plattelandsontwikkeling en de randvoorwaarden
betreft.

§ 2. Wanneer niet is voldaan aan de toelaatbaarheidsvoorwaarden voor de in hoofdstukken III tot VI bedoelde
steun, wordt de steun geweigerd of volledig terugbetaald overeenkomstig artikel 35, lid 1, van Verordening (EU)
nr. 640/2014.

§ 3. Overeenkomstig artikel 35, paragrafen 2 en 3, van Verordening nr. 640/2014 wordt het bedrag van de
verminderingen bij niet-naleving van de verbinteniscriteria bepaald op basis van de ernst, de omvang, de duur en de
herhaling van de vastgestelde inbreuk.

Wat de investeringssteun, de steun voor verwerking en afzet voor de CVAV en de steun voor investering in
niet-agrarische diversificatie betreft, wordt het bedrag van de verminderingen bij tijdelijke niet-naleving van de in
artikel 13 bedoelde verbinteniscriteria op basis van de duur van de vastgestelde inbreuk bepaald. Per aangesneden
jaarlijkse tranche van niet-naleving bedraagt de verminderingspercentage een zevende van het totaal van de betrokken
steun.

In afwijking van lid 2, in geval van niet-naleving van het grondgebondenheidscijfer, overeenkomstig hoofdstuk VI
van het besluit van de Waalse regering van 27 augustus 2015 tot vastlegging van de regels betreffende de
randvoorwaarden inzake landbouw, tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 13 juni 2014 tot
vaststelling van de eisen en normen van de randvoorwaarden inzake landbouw en tot wijziging van het besluit van de
Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van
de landbouwers, wanneer een sanctie :

1o van 1 procent toegepast wordt, wordt één veertiende van de steun teruggevorderd;

2o van minstens 3 procent toegepast wordt, wordt er tot een terugvordering overeenkomstig lid 2 overgegaan.

Het bedrag gelijk aan de evenredige vermindering bepaald overeenkomstig lid 2 wordt verdubbeld indien
verschillende gevallen van niet-naleving van de verbinteniscriteria voor eenzelfde jaar vastgesteld worden.

§ 4. Wat de vestigingssteun betreft, per aangesneden jaarlijkse tranche van niet-naleving van artikelen 13, 20 en 78,
wordt de regeling van de verlaging van de steun ingedeeld in drie niveaus die vastgelegd zijn als volgt :

1o niveau 1 : een zesde van het totaal van de betrokken steun bij niet-naleving van een criterium;

2o niveau 2 : een kwart van het totaal van de betrokken steun bij niet-naleving van twee criteria;

3o niveau 3 : een derde van de betrokken steun bij niet-naleving van minstens drie criteria.

§ 5. De Minister kan een verlagingsrooster opmaken op grond van de tekortkomingen. ».

Art. 31. Artikel 85 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 85. § 1. De begunstigde van de steun stelt het betaalorgaan op de hoogte van elke wijziging in de gegevens
verstrekt in het kader van zijn steunaanvraagdossier voordat het betaalorgaan een controle uitvoert en uiterlijk twaalf
maanden nadat de wijziging zich voorgedaan heeft.

§ 2. Indien de administratie niet op de hoogte van de nieuwe gegevens is en de begunstigde overeenkomstig
paragraaf 1 het betaalorgaan niet geïnformeerd heeft, wordt een boete van vijfentwintig procent van de evenredige
vermindering bedoeld in artikel 84, § 3, lid 2, en § 4 toegepast, zonder dat het bedrag van de totale boete hoger mag
zijn dan het bedrag van de steun.

Bij de bepaling van de in lid 1 bedoelde boete wordt de verdubbeling van het bedrag van de vermindering
toegepast in artikel 84, § 3, lid 4, niet in aanmerking genomen. ».

Art. 32. In artikel 92 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017,
wordt het eerste lid als volgt vervangen :

« De in artikel 91, lid 1, 1o en 2o bedoelde gevallen van overmacht zijn slechts van toepassing om de verworven
steun te behouden. Een bloedverwant of aanverwant maximaal in de tweede graad van een begunstigde mag echter
op die gevallen een beroep doen om af te wijken van enkel de vereisten van artikel 19, § 2, lid 1, 2o en 3o, om voor de
vestigingssteun in aanmerking te komen. ».

Art. 33. In artikel 100 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor
ontwikkeling en investering in de landbouwsector wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidend
als volgt :

« Landbouwers die een steunaanvraag zoals bedoeld in het eerste lid hebben ingediend, mogen evenwel een
beheersboekhouding voeren die in overeenstemming met artikel 14 van dit besluit is. ».
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Art. 34. Dit besluit treedt in werking de dag na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 35. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204969]

19 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le
secteur agricole

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le règlement (UE) no 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion,
au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen,
au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le règlement (CE)
no 1083/2006 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les règlements (CEE) no 352/78,
(CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1290/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le règlement délégué (UE) no 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement (UE)
no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen
agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

Vu le règlement d’exécution (UE) no 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application
du règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader);

Vu le règlement d’exécution (UE) no 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant les modalités
d’application du règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système
intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.242, D.243, D.245 et D.246;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à

l’investissement dans le secteur agricole, les articles 28, alinéa 2, 41, 43, 44, § 1er, alinéa 2, 45, 46, 58, § 3, alinéa 2, et 61;
Vu l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015

relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 mars 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 mars 2018;
Vu le rapport du 22 mars 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue le 22 mars 2018;
Vu l’avis no 63.496/4 du Conseil d’État, donné le 12 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis d’Inter-Environnement Wallonie sur le projet d’arrêté du Gouvernement wallon modifiant

l’arrêté du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole ainsi que
son arrêté ministériel, donné le 14 juin 2018;

Considérant que l’aide complémentaire à l’investissement dans la transformation et commercialisation des
produits agricoles ou le développement de produits agricoles constitue une aide d’Etat exemptée en application du
règlement no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs
agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, publié au Journal officiel de l’Union européenne J.O.U.E., L.193,
1er juillet 2014, p. 1,

Arrête :

Article 1er. A l’article 8, § 1er, de l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 2 février 2017, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 4 et 5 :

« En cas d’application de l’article 92, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015,
le nombre de points attribués en vertu de l’alinéa 2, 1o et 2o, est le nombre maximum possible. ».

Art. 2. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre IV est remplacé par ce qui suit :

« Aides à l’investissement et aides à la transformation et à la commercialisation pour les SCTC ».
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Art. 3. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 12. § 1er. En application de l’article 41 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, pour une
SCTC, les investissements admissibles sont :

1° l’achat de matériel neuf nécessaire à la transformation ou à la commercialisation des productions des
partenaires de la SCTC;

2° la construction, l’acquisition ou la rénovation des biens immeubles, s’ils sont utiles aux productions des
partenaires de la SCTC.

Concernant le 2o, l’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membres d’un même partenaire au sens de
l’article 1er, 13o et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

§ 2. En application de l’article 41 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, pour une SCTC,
les investissements non admissibles sont :

1° l’acquisition de terrain, de plantes annuelles, d’animaux, ainsi que le matériel d’occasion;

2° la location de terres, d’immeubles et de matériel;

3° la simple opération de remplacement;

4° l’irrigation, les captages d’eau et le drainage de terres agricoles;

5° les taxes;

6° les frais d’études et les honoraires d’architecte, de notaire, de réviseur, de géomètre. ».

Art. 4. L’article 13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 13. En application de l’article 43, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015,
un investissement porte sur un montant minimal de 5.000 euros pour être admissible. Le montant maximum admissible
de l’investissement est de 350.000 euros.

En application de l’article 43, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, le coût maximum
admissible par type d’investissement est indiqué à l’annexe 3.

En application de l’article 43, § 3, pour fixer un coût maximum admissible pour tout investissement non repris dans
l’annexe 3, le demandeur fournit à l’organisme payeur trois devis. L’organisme payeur évalue le caractère raisonnable
du coût de l’investissement sur base des trois devis.

Si le demandeur est dans l’impossibilité de fournir trois devis compte tenu du nombre limité de fournisseurs sur
le marché, l’organisme payeur sollicite une analyse technique par un organisme d’études, de recherches ou
d’expérimentations agronomiques.

Lorsque l’évaluation du coût maximum admissible de l’investissement retarde l’avancement de l’ensemble du
dossier, l’organisme payeur fixe et notifie le montant d’aide octroyé pour cet investissement après la notification de
l’admissibilité du dossier. ».

Art. 5. Dans l’article 15, § 3, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 2 février 2017,
les modifications suivantes sont apportées :

a) au 2o, les mots ″, à l’exclusion d’un système de qualité européen relevant de l’agriculture biologique, » sont
insérés entre les mots « un système de qualité européen » et les mots « ou à un système régional de qualité
différenciée ″;

b) le 3o est remplacé par :

« 3o l’exploitation est admissible à la mesure d’aide aux zones soumises à des contraintes naturelles ou
spécifiques »;

c) le 6o est complété par les mots ″ d’un are minimum chacune. ».

Art. 6. A l’article 17 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots ″, hors SCTC, » sont insérés entre les mots « à un même bénéficiaire » et les mots « est fixé à deux cent
mille euros »;

2° il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En application de l’article 45 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, sur la période de
programmation 2014-2020, le plafond pour les SCTC est fixé à 500.000 euros d’aide publique totale. ».

Art. 7. A l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 2 février 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les 1o et 2o sont remplacés par ce qui suit :

« 1o 10 pourcents si l’ensemble des personnes physiques n’étant pas âgées de plus de quarante ans,
appartenant au partenaire et admissibles à l’aide, détiennent au minimum 25 pourcents de l’exploitation;

2° 10 pourcents si l’investissement s’inscrit dans des filières de production soumises à un système de qualité
européen ou à un système régional de qualité différenciée, à l’exclusion d’un système de qualité européen
relevant de l’agriculture biologique; »;

b) dans l’alinéa 1er, est inséré le 2o/1 rédigé comme suit :

« 2o/1 10 pourcents si l’investissement s’inscrit dans des filières de production soumises à un système de
qualité européen relevant de l’agriculture biologique et si l’exploitation est entièrement consacrée à la
production biologique; ″;

c) dans l’alinéa 1er, le 6o est remplacé par :

« 6o 5 pourcents si le demandeur est admissible à la mesure d’aide aux zones soumises à des contraintes
naturelles ou spécifiques »;

d) deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 1er et 2 :

« Concernant le 2o, l’investissement s’inscrit dans des filières de production soumises à un système de qualité
européen ou à un système régional de qualité différenciée s’il est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre
« Q » dans la colonne « Q hors BIO ».
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Concernant le 2o/1, l’investissement s’inscrit dans des filières de production soumises à un système de qualité
européen relevant de l’agriculture biologique s’il est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre ″B″ dans la
colonne ″BIO″. ».

Art. 8. Dans l’article 19 du même arrêté, les mots « En application de l’article 44, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, ce ″ sont insérés entre les mots « l’investissement éligible. » et les mots
″ pourcentage est ».

Art. 9. Dans l’article 20 du même arrêté, les mots « En application de l’article 44, § 2, alinéa 2, et 46 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, ce ″ sont insérés entre les mots « l’investissement éligible. » et les mots
″ pourcentage est ».

Art. 10. A l’article 23, § 3, alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2o, est complété par les mots ″, à l’exclusion d’un système de qualité européen relevant de l’agriculture
biologique, ″;

2° le 3o est remplacé par :

« 3o l’exploitation est admissible à la mesure d’aide aux zones soumises à des contraintes naturelles ou
spécifiques; ».

Art. 11. Dans l’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 2 février 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

a) les mots « En application de l’article 44, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015, ce ″ sont insérés entre les mots « l’investissement éligible. » et les mots ″ pourcentage est »;

b) le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o 10 pourcents si, l’ensemble des personnes physiques n’étant pas âgées de plus de quarante ans,
appartenant au partenaire et admissibles à l’aide, détiennent au minimum 25 pourcents de l’exploitation; »;

c) le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 10 pourcents si l’investissement s’inscrit dans des filières de production soumises à un système de qualité
européen ou à un système régional de qualité différenciée, à l’exclusion d’un système de qualité européen
relevant de l’agriculture biologique; »;

d) dans l’alinéa 1er, est inséré le 2o/1 rédigé comme suit :

″ 2o/1 10 pourcents si l’investissement s’inscrit dans des filières de production soumises à un système de
qualité européen relevant de l’agriculture biologique et si l’exploitation est entièrement consacrée à la
production biologique; »;

e) le 3o est remplacé par : « 3o 5 pourcents si le demandeur est admissible à la mesure d’aide aux zones soumises
à des contraintes naturelles ou spécifiques; ».

Art. 12. L’article 25 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. L’aide complémentaire à l’investissement dans la transformation et commercialisation des produits
agricoles ou au développement de produits agricoles garantit le respect des dispositions des articles 3 à 10, 12, 13 et 17
du règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les
secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, J.O.U.E., L.193, 1er juillet 2014, p.1. ».

Art. 13. A l’article 26 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 2 février 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o les frais généraux établis selon les dispositions de l’article 45, § 2, c), du règlement (UE) no 1305/2013 liés
aux dépenses visées aux 1o, 2o et 3o dans la limite de 12 pourcents des coûts d’investissements admissibles. »;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par un 13o rédigé comme suit :

« 13o les investissements liés à l’irrigation, aux captages d’eau et au drainage de terres agricoles. »;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots ″ à l’investissement dans la transformation et la commercialisation des
produits agricoles ou le développement de produits agricoles visée à l’article 49 de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 10 septembre 2015 » sont insérés entre les mots « de l’aide complémentaire » et les mots « accordée
à un même bénéficiaire ».

Art. 14. Dans l’annexe 1, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le chapitre II « Critères de sélection relatifs aux aides à l’investissement », au tableau « 1o Points attribués
aux critères liés à l’exploitation », la troisième ligne est remplacée par :

Partielle 4

2o dans le chapitre II « Critères de sélection relatifs aux aides à l’investissement », au tableau « 1o Points attribués
aux critères liés à l’exploitation », la huitième ligne est remplacée par :

Exploitation admissible à la mesure d’aide aux zones
soumises à des contraintes naturelles ou spécifiques

Points
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3o dans le Chapitre IV « Critères de sélection relatifs à la diversification non agricole », la troisième ligne du
tableau est remplacée par :

Partielle 4

4o dans le Chapitre IV ″ Critères de sélection relatifs à la diversification non agricole ″, la huitième ligne du
tableau est remplacée par :

Exploitation admissible à la mesure d’aide aux zones
soumises à des contraintes naturelles ou spécifiques

Points

Art. 15. Dans le même arrêté, à l’annexe 2, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’intitulé du chapitre IV est remplacé par :

″ Majoration pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC prévu à l’article 24 ″;

2° Dans le Chapitre I « Majoration pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC
prévu à l’article 18 », la treizième ligne est remplacée par :

Exploitation admissible à la mesure d’aide aux zones
soumises à des contraintes naturelles ou spécifiques

Points

3o Dans le Chapitre IV « Majoration pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC
prévu à l’article 23 », la septième ligne est remplacée par :

Exploitation admissible à la mesure d’aide aux zones
soumises à des contraintes naturelles ou spécifiques

Points

Art. 16. Dans le même arrêté, l’annexe 3 est remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 19 juillet 2018.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe 1
Annexe 3 à l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du

10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole
Valeurs, type, description, qualité et coût maximum admissible des investissements

Tr a n s -
port

Va l e u r
pour les
person-
nes phy-
siques

Va l e u r
pour les
coopéra-

tives
Type Description

Meuble
—

Immeu-
ble

BIO Q hors
BIO

Coût
m a x i m u m
admissible

1 X X X Abreuvoir de type
bac en zone non
prioritaire

Bac d’au moins 1 m3, alimen-
tation comprise (maximum
1 abreuvoir par tranche de
3 hectares)

M X X

2 X X X Abreuvoir de type
bac en zone priori-
taire

Bac d’au moins 1 m3, alimen-
tation comprise (maximum
1 abreuvoir par tranche de
3 hectares)

M X X

3 X M M Accessoires Outils complémentaires à la
machine de base (télescopi-
que, tracteur, désileuse,...) hors
pneus, jantes et chenilles

M X X 12.000

4 X M F Achat de bâtiments Acquisition de la propriété, de
la nue-propriété, de l’usufruit,
de la soulte agricole de bâti-
ments

I X X 197.000

5 X F X Amélioration des
abords

Cour, chemin, paysager subsi-
diable s’il y a une imposition
du permis d’urbanisme

I X X 37.000

6 X H X Amélioration fon-
cière

Création avec autorisation de
captage de puits sous condi-
tions de l’implantation d’un
nouveau bâtiment d’élevage
et à la condition qu’il n’y ait
pas de conduite d’eau de dis-
tribution disponible.

I X X 19.000
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Tr a n s -
port

Va l e u r
pour les
person-
nes phy-
siques

Va l e u r
pour les
coopéra-

tives
Type Description

Meuble
—

Immeu-
ble

BIO Q hors
BIO

Coût
m a x i m u m
admissible

7 X H H Aménagements hor-
ticoles

Aménagements de bâtiments
avec équipement servant au
lavage, au conditionnement,
au stockage avant commercia-
lisation

I B Q 99.000

8 X M F Aménagements de
bâtiments

Aménagements, rénovation,
modernisation de bâtiments
professionnels

I B Q 58.000

9 X X X Abreuvoir de type
pompe à museau en
zone non prioritaire

Pompe à museau alimentation
en eau comprise (maximum
1 abreuvoir par tranche d’hec-
tare)

M X X

10 X X X Abreuvoir de type
pompe à museau en
zone prioritaire

Pompe à museau, alimenta-
tion en eau comprise (maxi-
mum 1 abreuvoir par tranche
d’hectare)

M X X

11 X M M Andaineur
simple/double

Simple, double, frontal, arrière,
porté ou trainé

M B Q 15.000

12 X H M Aplatisseur Pour l’alimentation du bétail M B Q 5.500

13 X X H Arracheuse de
pomme de terre
automotrice

M X X 350.000

14 X M H Arracheuse de
pomme de terre

M X X 130.000

15 X M H Arracheuse de
betteraves/chicorées

M X X 52.000

16 X F H Arracheuse de
betteraves/chicorées
automotrice

Y compris intégrale M X X 350.000

17 X M H Remorque auto-
chargeuse

M B Q 60.000

18 X M M Bande transpor-
teuse

Pour la récolte ou le stockage
des marchandises

M X X 38.000

19 X H H Constructions bâti-
ments horticoles

Bâtiments avec équipement
servant au lavage, au condi-
tionnement, au stockage avant
commercialisation

I B Q 100.000

20 X M F Constructions bâti-
ments agricoles
(multifonction)

Bâtiment avec au moins 2 fina-
lités (ex: Hangar de stockage
avec élevage)

I X X 195.000

21 X F F Benne/Remorque Standard, hydraulique, mono
ou multicoque, avec relevage
ou sans relevage

M X X 34.000

22 X H H Bascule mobile M X X 7.500

23 T F M Bétaillère Standard ou hydraulique M X X 15.000

24 X H H Bineuse/Houe
rotative/Désherbeur
mécanique

M B X 24.000

25 X M H Brosse/Brosse
balayeuse

Pour nettoyer les abords ou la
voir ie (automotrice ou
manuelle)

M X X 5.900

26 X H H Butteuse Carotte, pomme de terre,
asperge

M X X 22.000
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27 X X X Calibreuse îufs, fruits et légumes Admis-
sible en tant que ″Aménage-
ments horticoles″ de la ligne 7
ou « Constructions bâtiments
horticoles ″ de la ligne 19.

I X X

28 X M X C h a rg e u r
compact/Nettoyeur
d’étable

Différent de raclette, articulé
avec un accessoire

M X X 42.000

29 X X X Chargeur frontal Admissible en tant que ″ acces-
soires ″ de la ligne 3.

M X X

30 X F H Chargeuse de
betteraves/chicorées
automotrice

Avaleuse de tas ou chargeuse
débardeuse

M X X 350.000

31 X F M Charrue A disques, à socs M X X 30.000

32 X F X Constructions écu-
ries chevaux d’éle-
vage

I X X 100.000

33 X H H Combinaison
d’outils - Semoir

M X X 38.000

34 X H H Combinaison récolte M X X 94.000

35 X X X Matériel de condi-
tionnement

Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

M X X

36 X F M Container à lisier Volume supérieur à celui d’un
tonneau, permet d’alimenter
plusieurs tonneaux sur place

M X X 35.000

37 X H F Cage de contention
mobile

M X X 16.000

38 X H X Cage de contention
fixe

Avec ou sans système de
réglage

I X X 8.200

39 X M M Conteneurs de
récolte/Pallox

Lot M B Q 25.000

40 X M M Débroussailleuse Avec chaînes, marteaux ou
lames

M X X 17.000

41 X M H Déchaumeuse A dents, à disques, chisel (fron-
tal, arrière)

M X X 26.000

42 X H H Décompacteur A dents M X X 14.000

43 X H F Dérouleuse à balle M X X 9.700

44 X H H Dérouleuse à film
plastique et bâche

Pour les silos, les tas de bette-
raves et la protection des cul-
tures

M X X 10.000

45 X F F Désherbeuse chimi-
que pendulaire

M X X 15.000

46 X M X Désileuse Distributrice, automotrice,... M X X 13.000

47 X X X Désherbeuse méca-
nique

Admissible en tant que
« Bineuse/Houe
rotative/Desherbeur mécani-
que » de la ligne 24.

M X X

48 X H H Désherbeuse/
Défaneuse thermi-
que au gaz

M B X 20.000

49 T M H Déterreur de pdt M X X 51.000
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50 X X X Diversification non
agricole/Prestation
de service

Box pour chevaux avec presta-
tion de service

I X X

51 X M M Ebouseuse M X X 7.500

52 X H H Ecimeuse M B X 23.000

53 X F M Effeuilleuse Pour les betteraves M X X 34.000

54 X M H Emballeuse/
Enrubanneuse

M X X 17.000

55 X H X Energie renouvela-
ble professionnelle

Biometh 10, Biométhanisation
< 10kW, Photovoltaïque,
Eolien,... Pour l’autoconsom-
mation

I X X 100.000

56 X X X Energie renouvela-
ble professionnelle et
excédentaire

Les installations avec revente
de l’énergie ne sont pas admis-
sibles

I X X

57 X F H Ensileuse automo-
trice

M X X 350.000

58 X F F Ensileuse M X X 55.000

59 X M H Matériel entretien
cultures horticoles

Sécateur, élévateur, nacelle,... M B X 10.000

60 X F M Epandeur à fumier M B Q 29.000

61 X F F Epandeur à engrais/
Dis t r ibuteur
d’engrais

M X X 16.000

62 X F M Eparpilleur de silo M X X 15.000

63 X H X Equipement étables
bovins

Elevage, engraissements, laits,
mixte

I B X 75.000

64 X F X Equipement écurie
chevaux d’élevage

I X X 50.000

65 X M X Equipement étables
petit élevage

Tout hors bovins, porcs, che-
vaux et leurs dérivés

I B Q 82.000

66 X M X Equipement porche-
ries

Elevage ou engraissement I B Q 150.000

67 X H X Equipement serres I B X 175.000

68 X H X Constructions éta-
bles bovins

Elevage, engraissements, laits,
mixte

I B X 350.000

69 X X X Etiqueteuse Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

I X X

70 X M M Faneuse/Pirouette M B Q 13.000

71 X M M Faucheuse
frontale/latérale

Avec couteaux, lames ou dis-
ques

M X X 13.000

72 X M H Faucheuse condi-
tionneuse

Avec couteaux, lames ou dis-
ques

M X X 16.000

73 X F H Faucheuse condi-
tionneuse automo-
trice

Avec couteaux, lames ou dis-
ques

M X X 350.000

74 X M M Faucheuse de refus/
Girobroyeur

Avec couteaux, lames ou dis-
ques

M B X 10.000
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75 X X X Matériel de fertiga-
tion

Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

I X X

76 T H H Construction frigo Chambre froide/hall de stoc-
kage climatisé

I X X 200.000

77 X H H Hall de séchage Hall de séchage pour foin,
céréales,...

I B Q 260.000

78 X F X Tourisme à la ferme I X X 200.000

79 X H H GPS/Système
d’autoguidage/
Agriculture de pré-
cision

M B X 24.000

80 X X X Grue Chargement betteraves ,
fumier,...

M X X

81 X F F Hangar de stockage
et remise matériel

I X X 161.000

82 X H H Herse étrille M B X 11.000

83 X M H Herse rotative/
alternative

Y compris fraise M X X 17.000

84 X M H Herse Vibroculteur, à peigne, herse
non-animée (Portée ou fron-
tale)

M X X 12.000

85 X X X 1ère installation :
achat de bé tai l
(regarnissage)

Achat de bétail sur facture lors
des 12 premiers mois

X X

86 X X X 1ère installation :
achat de matériel
(regarnissage)

Achat de matériel neuf sur
facture lors des 12 premiers
mois

X X

87 X F F Immobilier I X X 350.000

88 X M M M a t é r i e l
électronique/
informatique profes-
sionnel

Caméra, DAC,... M X X 8.500

89 X X X 2ème phase d’instal-
lation

X X

90 X X X 1ère installation
(reprise)

X X

91 X X X Intégrale betteraves/
chicorées

Admissible en tant que ″Arra-
cheuse de betteraves/chicorées
automotrice″ de la ligne 16.

M X X

92 X X X Matériel d’irrigation I X X

93 X F M Transpalette/Klark M X X 33.000

94 X M X Salles de traite fonc-
tionnelles, installa-
tions laitières et
refroidisseurs

Carrousel, robot de traite, tank
à lait/refroidisseur

I X X 200.000

95 X X X Laveuse Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

I X X
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96 X X X Mise en conformité
des infrastructures
de stockage

I X X

97 X M X Mélangeuse distri-
butrice

M X X 35.000

98 X M F Mélangeuse distri-
butrice automotrice

M X X 140.000

99 X F F Mixer à lisier mobile M X X 7.900

100 X F F Mobilier M X X 20.000

101 X F H Moissonneuse bat-
teuse

M X X 230.000

102 X X X Nacelle Admissible en tant que « Maté-
riel entretien cultures » de la
ligne 59.

M X X

103 X H X Niches à veaux Achat d’un lot I B Q 25.000

104 X X X Outillage Matériel d’atelier, nettoyeur
haute pression, générateur,
poste à souder, compresseur...

M X X

105 X M X Pailleuse M X X 17.000

106 X M X Pail leuse distri -
butrice

M X X 25.000

107 X X X Paletteuse Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

I X X

108 X M X Ferme pédagogique
ou sociale

I X X 150.000

109 X X X Tractopelle/Bulldozer M X X

110 X X X Peseuse Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

I X X

111 X H X Constructions éta-
bles petit élevage

Volaille, ... Tout hors bovins,
porcs, chevaux et leurs dérivés

I B Q 320.000

112 X M X Plantations Hors plantes annuelles I B Q 200.000

113 X M H Planteuse M X X 38.000

114 X M H Planteuse de pdt M X X 38.000

115 X H H Jantes et pneus basse
pression

Pneus seuls ne sont pas admis-
sibles - Prix par roue

M X X 3.500

116 X X X Jantes et pneus
jumelés

M X X

117 X F M Pont bascule I X X 30.000

127 X M X Constructions por-
cheries

Elevage ou engraissement I B Q 322.000

118 X M H Presse à balles Rondes, carrés, petit ballot,
avec ou sans couteaux, avec
ou sans fils

M X X 40.000

119 X X X Transformation ou
commercialisation
de produits laitiers

Crise du lait X X
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120 X H X Système de protec-
tion contre le gel et
les intempéries

Filets anti grêle M X X 40.000

121 X M H Pulvérisateur auto-
moteur

M X X 262.000

122 X M H Pulvérisateur M X X 90.000

123 X M H Matériel de récolte
horticole

M B X 69.000

124 X F M Remorque/Plateau M X X 18.000

125 X M H Matériel de repi-
quage horticole

M B X 12.500

126 X X X Reprise ultérieure
d’exploitation

Reprise sous convention d’une
exploitation extérieure

X X

127 X F H Retourneur d’andain Pour le compostage M B X 90.000

128 X H X Robot nettoyeur
d’étable

M X X 14.000

129 X X X Rotavator/Fraise Admissible en tant que « Her-
se rotative/alternative » de la
ligne 83.

M X X

130 X F M Rouleau/
Tasse-avant

M X X 12.000

131 X M H Semoir en ligne/
multi graines

A céréales,... M X X 19.000

132 X M H Semoir de
précision/monograine

Maïs, betteraves, chicorées,... M X X 24.000

133 X H H Semoir sans labour M X X 38.000

134 X H X Serre mobile Tunnel I B X 30.000

135 X H X Construction de
serre

I X X 350.000

136 X X X Prestation de ser-
vice au public

Sel, déneigage, entretien des
haies publiques

M X X

137 X M X Silo couloir I X X 54.000

138 X H X Silo tour/Trémie I X X 12.000

139 X X X Sous-soleuse Admissible en tant que
« Décompacteur″ de la ligne 42.

M X X

140 X X X Stockage d’effluents I X X

141 X X X Suivi de la mise en
œuvre du plan

X X

142 X H H Système automati-
que réglage pres-
sion pneus

M X X 5.500

143 X X X Tasse-avant Admissible en tant que
« Rouleau/Tasse-avant » de la
ligne 130.

M X X

144 X M X Taxi-lait M X X 5.500

145 X M M Télescopique Automoteur équipé d’un bras
télescopique articulé ou non
avec un accessoire

M X X 80.000
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146 X X X Achat de terres Achat de terre sur acte I X X

147 X M H Tonneau à lisier avec
châss i s/rampe/
injecteurs

M X Q 59.000

148 X F F Tonneau à eau M X X 6.700

149 X F X Tonneau à lisier avec
palette/pendulaire

M X X 50.000

150 X F F Tracteur M X X 90.000

151 X X X Machine à traire
mobile

Admissible en tant que ″ Salle
de traite fonctionnelle, instal-
lation laitière et refroidisseur ″
de la ligne 94.

M X X

152 X X H Transport Transport matière première et
produit fini (camion,...)

M X X 100.000

153 X H X Transformat ion
axe 3 : diversifica-
tion agricole

Construction et aménagement
de bâtiment renfermant :
beurre, yaourt,...

I X X 168.000

154 X H X Transformat ion
axe 3 : diversifica-
tion non agricole

Construction et aménagement
de bâtiment renfermant : bou-
langerie, glace, biscuits et pâtes
alimentaires

I X X 21.000

155 X X X Trieuse Admissible en tant que ″Amé-
nagements horticoles″ de la
ligne 7 ou « Constructions bâti-
ments horticoles ″ 19.

I X X

156 X M X Véhicule utilitaire Véhicule réfrigéré pour la vente
directe (camionnette réfrigé-
rée,...) - Hors 4x4 et quad

M X X 42.000

157 X H X Vente directe diver-
sification agricole

Beurre, yaourt,... I X X 54.000

158 X H X Vente directe diver-
sification non agri-
cole

Restauration, boulangerie,
glace, biscuits et pâtes alimen-
taires

I X X 18.000

159 X X X Vibroculteur/
Cultivateur

Admissible en tant que ″
Déchaumeuse ″ de la ligne 41.

M X X

160 X H X Poulailler mobile I B Q 30.000

161 X H H Investissement non
productif antiérosif

I X X 50.000

Légende :

X : investissement non admissible à ce titre

F : faible

M : moyen

H : haut

T : transport

B : Majoration BIO accessible pour une exploitation en BIO totale

Q : Majoration Qualité différenciée accessible

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 juillet 2018 modifiant l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015
exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à
l’investissement dans le secteur agricole.

Namur, le 19 juillet 2018.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/204969]
19. JULI 2018 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung

des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihil-
fen im Agrarsektor

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Dezember 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den
Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des
ländlichen Raums und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den
Europäischen Meeres- und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Dezember 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für
die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000, (EG)
Nr. 1290/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung der ländlichen
Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und
zur Einführung von Übergangsvorschriften;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 808/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung
der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen
Raums (ELER);

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 809/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich des
integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems, der Maßnahmen zur Entwicklung des ländlichen Raums und der Cross
Compliance;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.242, D.243, D.245 und D.246;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und

Investitionsbeihilfen im Agrarsektor, Artikel 28 Absatz 2, 41, 43, 44 § 1 Absatz 2, 45, 46, 58 § 3 Absatz 2, und 61;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor;
Aufgrund der am 15. März 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 22. März 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des Berichts vom 22. März 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom

11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der am 22. März 2018 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 12. Juni 2018 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 63.496/4 des Staatsrats;

In Erwägung der am 14. Juni 2018 abgegebenen Stellungnahme des Verbands ″Inter-Environnement Wallonie″
über den Erlassentwurf der Wallonischen Regierung zur Änderung des Erlasses vom 10. September 2015 über
Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor und dessen Ministerialerlass;

In der Erwägung, dass die ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von
Agrarerzeugnissen oder die Entwicklung von Agrarerzeugnissen eine freigestellte staatliche Beihilfe darstellt in
Anwendung der im Amtsblatt der Europäischen Union vom 1. Juli 2014 unter der Referenz ″ABl. L 193 vom 1.7.2014,
S. 1-75″ veröffentlichten Verordnung Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 8 § 1 des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor, zuletzt
abgeändert durch den Ministerialerlass vom 2. Februar 2017 wird zwischen die Absätze 4 und 5 ein Absatz mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Bei Anwendung von Artikel 92 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 ist die
Anzahl der Punkte, die gemäß Absatz 2 Ziffern 1 und 2 zugeteilt werden, die höchstmögliche Anzahl.″.

Art. 2 - In demselben Erlass wird der Titel des Kapitels IV durch Folgendes ersetzt:

″Investitionsbeihilfen und Beihilfen für die Verarbeitung und die Vermarktung zugunsten der Genossenschaften
für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″)″.

Art. 3 - Artikel 12 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 12 - § 1. Für eine Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung sind in Anwendung von
Artikel 41 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 die folgenden Investitionen beihilfefähig:

1° der Kauf von neuen Ausrüstungen, die für die Verarbeitung oder die Vermarktung der Erzeugnisse der
Partner der Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung notwendig sind;
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2° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, falls sie für die Produktion der Partner der
Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung nützlich sind.

Was die Ziffer 2 betrifft, ist die Anschaffung eines Gebäudes zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners im Sinne
von Artikel 1 Ziffern 13 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht beihilfefähig.

§ 2. Für eine Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung sind in Anwendung von Artikel 41 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 die folgenden Investitionen nicht beihilfefähig:

1° der Kauf von Grundstücken, von einjährigen Pflanzen, von Tieren, sowie von gebrauchten Ausrüstungen;

2° die Pacht von Ländereien, die Miete von Immobilien und Ausrüstungen;

3° die einfache Ersetzung;

4° die Bewässerung, die Wasserfassungen und die Entwässerung von landwirtschaftlichen Flächen;

5° Steuern;

6° die Kosten für Studien, für Architektenleistungen, die Notar-, Revisor- und Geometerkosten.″.

Art. 4 - Artikel 13 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 13 - Um beihilfefähig zu sein, muss eine Investition in Anwendung von Artikel 43 § 1 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 einen Mindestbetrag in Höhe von 5.000 Euro betreffen. Der höchste
zulässige Betrag der Investition beträgt 350.000 Euro.

In Anwendung von Artikel 43 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 werden die
beihilfefähigen Höchstkosten je Investitionstyp in Anhang 3 aufgeführt.

In Anwendung von Artikel 43 § 3 legt der Antragsteller der Zahlstelle drei Kostenvoranschläge vor, damit für jede
nicht in Anhang 3 aufgeführte Investition ein beihilfefähiger Höchstbetrag festgelegt werden kann. Die Zahlstelle
beurteilt die Angemessenheit der Investitionskosten auf der Grundlage dieser drei Kostenvoranschläge.

Kann der Antragsteller aufgrund der begrenzten Anzahl von Anbietern auf dem Markt keine drei Kostenvoran-
schläge vorlegen, fordert die Zahlstelle eine technische Analyse bei einer Einrichtung für agronomische Analysen,
Forschungen oder Versuche an.

Verzögert die Ermittlung des beihilfefähigen Höchstbetrags der Investition den weiteren Verlauf des gesamten
Antrags, so setzt die Zahlstelle den Betrag der für diese Investition gewährten Beihilfe fest und teilt ihn mit, nachdem
sie die Zulässigkeit des betreffenden Antrags notifiziert hat.

Art. 5 - Artikel 15 § 3 Absatz 1 des desselben Erlasses, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 2. Februar 2017,
wird wie folgt abgeändert:

a) unter Ziffer 2 wird zwischen die Wortfolge ″der Erzeugung von Produkten, die einem europäischen
Qualitätssystem″ und die Wortfolge ″oder einem regionalen System der differenzierten Qualität unterliegt″ die
Wortfolge ″, mit Ausnahme eines europäischen Qualitätssystems für die biologische Landwirtschaft,″
eingefügt;

b) Ziffer 3 wird durch folgendes ersetzt:

″3o der Betrieb ist beihilfefähig im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit naturbedingten
Benachteiligungen″;

c) Ziffer 6 wird durch die Wortfolge ″von der jede eine Fläche von wenigstens einem Ar aufweist″ ergänzt.

Art. 6 - In Artikel 17 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1° zwischen die Wortfolge ″der ein und demselben Beihilfeempfänger″ und der Wortfolge ″gewährt wird″ wird
die Wortfolge ″, mit Ausnahme der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung,″ eingefügt;

2° er wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Anwendung von Artikel 45 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 wird der
Höchstbetrag für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung über den Programmpla-
nungszeitraum 2014-2020 auf 500.000 Euro der gesamten öffentlichen Beihilfe festgelegt.″.

Art. 7 - Artikel 18 des desselben Erlasses, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 2. Februar 2017, wird wie
folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 werden die Ziffern 1 und 2 durch das Folgende ersetzt:

″1o 10 Prozent, wenn die gesamten natürlichen Personen, die nicht älter als 40 Jahre sind, die dem Partner
angehören und beihilfefähig sind, mindestens 25 Prozent des Betriebs besitzen.

2° 10 Prozent, wenn die Investition Teil einer Produktionssparte ist, die einem europäischen Qualitätssystem
oder einem regionalen System der differenzierten Qualität unterliegt, mit Ausnahme eines europäischen
Qualitätssystems für die biologische Landwirtschaft;″;

d) in Absatz 1 wird durch eine Ziffer 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″2o/1 10 Prozent, wenn die Investition Teil einer Produktionssparte ist, die einem europäischen Qualitätssys-
tem für die biologische Landwirtschaft unterliegt und wenn der Betrieb vollständig der biologischen
Erzeugungsmethode gewidmet ist;″;

d) in Absatz 1 wird Ziffer 6 durch folgendes ersetzt:

″6o 5 Prozent wenn der Antragsteller im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit naturbedingten
Benachteiligungen beihilfefähig ist″;

e) zwischen die Absätze 1 und 2 werden zwei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Was Ziffer 2 betrifft, so ist die Investition Teil einer Produktionssparte, die einem europäischen Qualitätssys-
tem oder einem regionalen System der differenzierten Qualität unterliegt, wenn sie in Anhang 3 angegeben ist
und den Buchstaben ″Q″ in der Spalte ″Q außer BIO″ enthält.

″Was Ziffer 2o/1betrifft, so ist die Investition Teil einer Produktionssparte, die einem europäischen
Qualitätssystem für die biologische Landwirtschaft unterliegt, wenn sie in Anhang 3 angegeben ist und den
Buchstaben ″B″ in der Spalte ″BIO″ aufführt.″.
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Art. 8 - In Artikel 19 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Dieser Prozentsatz besteht″ durch die Wortfolge ″In
Anwendung von Artikel 44 § 2 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 besteht
dieser Prozentsatz″ ersetzt.

Art. 9 - In Artikel 20 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Dieser Prozentsatz besteht″ durch die Wortfolge ″In
Anwendung von Artikel 44 § 2 Absatz 2 und Artikel 46 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10 September 2015 besteht dieser Prozentsatz″ ersetzt.

Art. 10 - In Artikel 23 § 3 Absatz 1 werden folgende Änderungen vorgenommen:

1° Ziffer 2 wird durch folgende Wortfolge ergänzt″, mit Ausnahme eines europäischen Qualitätssystems für die
biologische Landwirtschaft;

2° Ziffer 3 wird durch folgendes ersetzt:

″3o der Betrieb ist beihilfefähig im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit naturbedingten
Benachteiligungen;″.

Art. 11 - Artikel 24 desselben Erlasses, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 2. Februar 2017, wird wie folgt
abgeändert:

a) Die Wortfolge ″Dieser Prozentsatz besteht″ wird durch die Wortfolge ″In Anwendung von Artikel 44 § 2 Absatz
2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 besteht dieser Prozentsatz″ ersetzt;

b) Ziffer 1 wird durch das Folgende ersetzt:

″1o 10 Prozent, wenn die gesamten natürlichen Personen, die nicht älter als 40 Jahre sind, die dem Partner
angehören und beihilfefähig sind, mindestens 25 Prozent des Betriebs besitzen;″;

c) Ziffer 2 wird durch Folgendes ersetzt:

″10 Prozent, wenn die Investition Teil einer Produktionssparte ist, die einem europäischen Qualitätssystem
oder einem regionalen System der differenzierten Qualität unterliegt, mit Ausnahme eines europäischen
Qualitätssystems für die biologische Landwirtschaft;″;

d) in Absatz 1 wird durch eine Ziffer 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″2o/1 10 Prozent, wenn die Investition Teil einer Produktionssparte ist, die einem europäischen Qualitätssys-
tem für die biologische Landwirtschaft unterliegt und wenn der Betrieb vollständig der biologischen
Erzeugungsmethode gewidmet ist;″;

e) Ziffer 3 wird durch folgendes ersetzt: ″3o 5 Prozent wenn der Antragsteller im Rahmen der Beihilfemaßnahme
für Gebiete mit naturbedingten Benachteiligungen beihilfefähig ist;″.

Art. 12 - Artikel 25 wird durch das Folgende ersetzt:

″Art. 25 - Die ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeugnissen oder
die Entwicklung von Agrarerzeugnissen gewährleistet die Einhaltung der Bestimmungen der Artikel 3 bis 10, 12, 13
und 17 der Verordnung Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter
Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in Anwendung der
Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, ABl. L193 vom 1. Juli 2014, S.1.″.

Art. 13 - Artikel 26 des desselben Erlasses, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 2. Februar 2017, wird wie
folgt abgeändert:

1° in Paragraph 1 Absatz 1 wird Ziffer 4 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″4o allgemeine Kosten nach den Bestimmungen von Artikel 45 § 2 c) der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 im
Zusammenhang mit den unter den Ziffern 1, 2 und 3 genannten Ausgaben innerhalb der Grenzen der zwölf
Prozent der zulässigen Investitionskosten.″;

2° in Paragraph 2 wird Absatz 1 durch eine Ziffer 13 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″13o die Investitionen für die Bewässerung, die Wasserfassungen und die Entwässerung von landwirtschaft-
lichen Flächen.″;

4° in Paragraph 2 Absatz 1 wird die Wortfolge ″Höchstbetrag der ergänzenden Beihilfe″ durch die Wortfolge
″Höchstbetrag der ergänzenden Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeug-
nissen oder die Entwicklung von Agrarerzeugnissen gemäß Artikel 49 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015″ ersetzt.

Art. 14 - In Anhang 1 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1° In Kapitel II ″Auswahlkriterien in Bezug auf die Investitionsbeihilfen″ wird in der Tabelle ″1o Punkte für die
mit dem Betrieb verbundenen Kriterien″ die dritte Zeile wie folgt ersetzt:

Teilweise 4

2o In Kapitel II ″Auswahlkriterien in Bezug auf die Investitionsbeihilfen″ wird in der Tabelle ″1o Punkte für die mit
dem Betrieb verbundenen Kriterien″ die achte Zeile wie folgt ersetzt:

Im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit
naturbedingten Benachteiligungen beihilfefähiger Betrieb

Punkte

3o In Kapitel IV Auswahlkriterien in Bezug auf die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung″ wird die dritte
Zeile der Tabelle wie folgt ersetzt:

Teilweise 4

4o In Kapitel IV Auswahlkriterien in Bezug auf die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung″ wird die achte
Zeile der Tabelle wie folgt ersetzt:

Im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit
naturbedingten Benachteiligungen beihilfefähiger Betrieb

Punkte
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Art. 15 - In Anhang 2 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1° der Titel von Kapitel IV wird wie folgt ersetzt:

″Zuschlag für natürliche oder juristische Personen (mit Ausnahme der Gerätenutzungsgenossenschaften
(″CUMA″) und der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) ) gemäß Artikel 24″;

2° in Kapitel I ″Zuschlag für natürliche oder juristische Personen (mit Ausnahme der Gerätenutzungsgenossen-
schaften (″CUMA″) und der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) ) gemäß
Artikel 18 wird die dreizehnte Zeile wie folgt ersetzt:

Im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit
naturbedingten Benachteiligungen beihilfefähiger Betrieb

Punkte

3o in Kapitel IV ″Zuschlag für natürliche oder juristische Personen (mit Ausnahme der Gerätenutzungsgenos-
senschaften (″CUMA″) und der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) )
gemäß Artikel 23 wird die siebte Zeile wie folgt ersetzt:

Im Rahmen der Beihilfemaßnahme für Gebiete mit
naturbedingten Benachteiligungen beihilfefähiger Betrieb

Punkte

Art. 16 - In demselben Erlass wird Anlage 3 durch den dem vorliegenden Erlass beigefügten Anhang 1 ersetzt.
Art. 17 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag nach dem Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Namur, den 19. Juli 2018.

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

Anhang 1
Anhang 3 zu dem Ministerialerlass vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor
Werte, Art, Beschreibung, Qualität und beihilfefähigen Höchstbetrag der Investition

Transport
Wert für
die natür-
l i c h e n
Personen

Wert
für die
G e n o s -
senschaf-

ten

Art Beschreibung

bewegli-
che Inves-

tition
—

unbeweg-
l i c h e
Inves t i -

tion

BIO Q außer
BIO

beihilfefähi-
ger Höchstbe-

trag

1 X X X Tränke vom Typ
Weidetrog in einem
nicht vorrangigen
Gebiet

Weidetrog von mindestens
1 m3 einschließlich Wasserver-
sorgung (höchstens 1 Tränke
pro Abschnitt von 3 Hektar)

M X X

2 X X X Tränke vom Typ
Weidetrog in einem
vorrangigen Gebiet

Weidetrog von mindestens
1 m3 einschließlich Wasserver-
sorgung (höchstens 1 Tränke
pro Abschnitt von 3 Hektar)

M X X

3 X M M Zubehör Ergänzendes Werkzeug zur
Grundmaschine (Telesko-
pisch, Traktor, Siloentleerer,...)
außer Reifen, Felgen und Rau-
pen

M X X 12.000

4 X M F Ankauf von Gebäu-
den

Erwerb des Eigentums, des
bloßen Eigentums, des Nieß-
brauchs, der landwirtschaftli-
chen Ausgleichszahlung von
Gebäuden

I X X 197.000

5 X F X Verbesserung der
Umgebung

Hof, Weg, Landschaft beihilfe-
fähig falls die Städtebaugeneh-
migung auferlegt wird

I X X 37.000

6 X H X Bodenverbesserung Einrichtung mit Zulassung
einer Brunnenwassergewin-
nungsstelle unter der Bedin-
gung der Ansiedlung eines
neuen Aufzuchtstalls und unter
der Bedingung, dass keine
Wasserleitung verfügbar ist.

I X X 19.000

7 X H H Gartenbaueinrich-
tungen

Ausstattung von Gebäuden
zwecks Reinigung, Verpa-
ckung, Lagerung vor der Ver-
marktung

I B Q 99.000
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Transport
Wert für
die natür-
l i c h e n
Personen

Wert
für die
G e n o s -
senschaf-

ten

Art Beschreibung

bewegli-
che Inves-

tition
—

unbeweg-
l i c h e
Inves t i -

tion

BIO Q außer
BIO

beihilfefähi-
ger Höchstbe-

trag

8 X M F Ausstattung von
Gebäuden

Ausstattung, Renovierung,
Modernisierung von Gewerbe-
gebäuden

I B Q 58.000

9 X X X Tränke vom Typ
Selbst tränke in
einem nicht vorran-
gigen Gebiet

Selbsttränke einschließlich
Wasserversorgung (höchstens
1 Tränke pro Abschnitt von
einem Hektar)

M X X

10 X X X Tränke vom Typ
Selbst tränke in
einem vorrangigen
Gebiet

Selbsttränke einschließlich
Wasserversorgung (höchstens
1 Tränke pro Abschnitt von
einem Hektar)

M X X

11 X M M Einkreisel/
Doppelkre ise l -
schwader

Einkreisel, Zweikreisel, Front,
Heck, aufgesattelt oder gezo-
gen

M B Q 15.000

12 X H M Quetsche Für die Fütterung des Viehs M B Q 5.500

13 X X H Kartoffelroder mit
Eigenantrieb

M X X 350.000

14 X M H Kartoffelroder M X X 130.000

15 X M H Zuckerrüben/
Zichorienroder

M X X 52.000

16 X F H Zuckerrüben/
Zichorienroder mit
Eigenantrieb

Einschließlich Vollernter M X X 350.000

17 X M H Selbstladewagen M B Q 60.000

18 X M M Förderband Für die Ernte oder Lagerung
der Waren

M X X 38.000

19 X H H Bauten Gebäude für
Gartenbau

Gebäude mit Ausrüstung
zwecks Reinigung, Verpa-
ckung, Lagerung vor der Ver-
marktung

I B Q 100.000

20 X M F Bau eines landwirt-
schaftlichen Gebäu-
des (multifunktio-
nell)

Gebäude mit mindestens
2 Zweckbestimmungen (z.B.
Lagerhalle mit Tierhaltung)

I X X 195.000

21 X F F Schaufel/Anhänger Standard, hydraulisch, eintei-
lig, mehrteilig, heb- und senk-
bar oder nicht

M X X 34.000

22 X H H bewegliche Wippe M X X 7.500

23 T F M Viehtransporter Standard oder hydraulisch M X X 15.000

24 X H H Jäthacke/Motorhacke/
mechanischer
Unkrautvernichter

M B X 24.000

25 X M H Bürste/Kehrbürste Zur Reinigung der Umgebung
oder Wege (mit Eigenantrieb
oder manuell)

M X X 5.900

26 X H H Häufler Möhre, Kartoffel, Spargel M X X 22.000

27 X X X Sortieranlage Eier, Obst und Gemüse Beihil-
fefähig als ″Gartenbaueinrich-
tungen″ der Zeile 7 oder
″Gebäude für Gartenbau″ der
Zeile 19

I X X

Kom28X M X Kompaktladegerät/
Stallreiniger

Andere als Abstreifer, beweg-
lich mit einem Zubehör

M X X 42.000

29 X X X Frontlader Beihilfefähig als ″Zubehör″ der
Zeile 3

M X X

30 X F H Zuckerrüben/
Zichorienlader mit
Eigenantrieb

Reinigungslader oder Vollern-
ter

M X X 350.000

31 X F M Pflug Schar-, Scheibenpflug M X X 30.000
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Transport
Wert für
die natür-
l i c h e n
Personen

Wert
für die
G e n o s -
senschaf-

ten

Art Beschreibung

bewegli-
che Inves-

tition
—

unbeweg-
l i c h e
Inves t i -

tion

BIO Q außer
BIO

beihilfefähi-
ger Höchstbe-

trag

32 X F X Stal lungen für
Zuchtpferde

I X X 100.000

33 X H H Werkzeugkombina-
tionen - Sämaschine

M X X 38.000

34 X H H Kombination Ernte M X X 94.000

35 X X X Verpackungsmate-
rial

Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Gebäude für Gartenbau″ der
Zeile 19

M X X

36 X F M Güllebehälter Mit einem größeren Volumen
als demjenigen einer Tonne,
kann mehrere Tonnen vor Ort
beschicken

M X X 35.000

37 X H F Mobiler Fangstand M X X 16.000

38 X H X Fests tehender
Fangstand

Mit oder ohne Einstellsystem I X X 8.200

39 X M M Erntekisten / Pallox Partie M B Q 25.000

40 X M M Freischneidegerät Mit Ketten oder Schlägeln oder
Messern

M X X 17.000

41 X M H Grubber Mit Zinken, Scheiben, Feder-
zinkengrubber (Front, Heck)

M X X 26.000

42 X H H Bodenlockerer Mit Zinken M X X 14.000

43 X H F Ballenabroller M X X 9.700

44 X H H Folien- und Planen-
abroller

Für Silos, Zuckerrübenhaufen
und den Schutz der Kulturen

M X X 10.000

45 X F F Chemisches
Unkrautvernich-
tungsgerät mit Pen-
delsystem

M X X 15.000

46 X M X Siloentnahmegerät Verteilgerät, mit Eigenan-
trieb,...

M X X 13.000

47 X X X Mechanisches
Unkrautvernich-
tungsgerät

Beihilfefähig als ″Jäthacke/
Motorhacke/mechanischer
Unkrautvernichter″ der
Zeile 24

M X X

48 X H H Thermisches
Unkrautvernich-
tungsgerät mit Gas

M B X 20.000

49 T M H Kartoffelenterder M X X 51.000

50 X X X Nicht landwirt -
schaftliche Diversifi-
zierung / Dienstleis-
tungen

Pferdebox mit Dienstleistung I X X

51 X M M Planierschaber M X X 7.500

52 X H H Laubschneider M B X 23.000

53 X F M Entlauber Für die Zuckerrüben M X X 34.000

54 X M H Verpackungs- /
Umrei fungsma-
schine

M X X 17.000

55 X H X Professionelle erneu-
erbare Energie

Biometh 10, Biogasgewinnung
< 10kW, Photovoltaik, Wind-
kraft,...Für Eigenverbrauch

I X X 100.000

56 X X X Professionelle und
überschüss ige
erneuerbare Energie

Die Anlagen mit Verkauf der
Energie sind nicht beihilfefä-
hig

I X X

57 X F H Feldhäcksler mit
Eigenantrieb

M X X 350.000
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Transport
Wert für
die natür-
l i c h e n
Personen

Wert
für die
G e n o s -
senschaf-

ten

Art Beschreibung

bewegli-
che Inves-

tition
—

unbeweg-
l i c h e
Inves t i -

tion

BIO Q außer
BIO

beihilfefähi-
ger Höchstbe-

trag

58 X F F Feldhäcksler M X X 55.000

59 X M H Material zur Unter-
haltung der Garten-
baukulturen

Gartenschere, Höhenstapler,
Hubarbeitsbühne,...

M B X 10.000

60 X F M Miststreuer M B Q 29.000

61 X F F Düngerstreuer/
verteiler

M X X 16.000

62 X F M Silageverteiler M X X 15.000

63 X H X Stallausrüstung Rin-
der

Aufzucht , Mast , Milch,
gemischt

I B X 75.000

64 X F X Sta l lausrüs tung
Zuchtpferde

I X X 50.000

65 X M X Sta l lausrüs tung
Kleinviehzucht

Alles außer Rinder, Schweine,
Pferde und deren Abkömm-
linge

I B Q 82.000

66 X M X Schweinestallaus-
rüstung

Aufzucht oder Mast I B Q 150.000

67 X H X Ausrüs tung
Gewächshäuser

I B X 175.000

68 X H X Bau von Rinderstäl-
len

Aufzucht , Mast , Milch,
gemischt

I B X 350.000

69 X X X Etikettierer Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Gebäude für Gartenbau″ der
Zeile 19

I X X

70 X M M Zettwender/
Breitstreuer

M B Q 13.000

71 X M M Front- /
Seitenmähwerk

Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M X X 13.000

72 X M H Mähaufbereiter Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M X X 16.000

73 X F H Mähaufbereiter mit
Eigenantrieb

Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M X X 350.000

74 X M M Schlegelmulcher/
Forstmulcher

Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M B X 10.000

75 X X X Material für Bewäs-
serungsdüngung

Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Gebäude für Gartenbau″ der
Zeile 19

I X X

76 T H H Bau eines Kühl-
schranks

Kühlraum/klimatisierte Lager-
halle

I X X 200.000

77 X H H Trockenhalle Trockenhalle für Heu, Getreide I B Q 260.000

78 X F X Tourismus auf dem
Bauernhof

I X X 200.000

79 X H H GPS/
Spurführungssystem/
Präzisionslandwirt-
schaft

M B X 24.000

80 X X X Kran Verladen Rüben, Mist,... M X X

81 X F F Halle zur Lagerung
und Materialaufbe-
wahrung

I X X 161.000

82 X H H Striegelegge M B X 11.000

83 X M H Kreisel- /Rüttelegge Einschließlich Fräser M X X 17.000

84 X M H Egge Kurzscheibenegge, Striegel,
nicht kraftbetriebene Egge (auf-
gesattelt oder frontal)

M X X 12.000
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beihilfefähi-
ger Höchstbe-

trag

85 X X X Erst ins ta l la t ion :
Ankauf von Vieh
(Aufstockung)

Ankauf von Vieh auf Rech-
nung während der ersten
12 Monate

X X

86 X X X Erst ins ta l la t ion :
Ankauf von Mate-
rial (Aufstockung)

Ankauf von neuem Material
auf Rechnung während der
ersten 12 Monate

X X

87 X F F Immobilien I X X 350.000

88 X M M Professionelles elek-
tronisches Material/
Datenverarbeitungs-
material

Kamera, Datenerfassung,... M X X 8.500

89 X X X Zweite Installations-
phase

X X

90 X X x Erst ins ta l la t ion
(Übernahme)

X X

91 X X X Zuckerrüben-/
Zichorienvollernter

Beihilfefähig als ″Zucker-
rüben/Zichorienroder mit
Eigenantrieb″ der Zeile 16

M X X

92 X X X Bewässerungsaus-
rüstung

I X X

93 X F M Hubwagen/Clark M X X 33.000

94 X M X Funktionelle Melks-
tände, Milchanla-
gen und Milchküh-
ler

Karussell, Melkroboter, Milch-
/Kühltank

I X X 200.000

95 X X X Waschanlage Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Bauten Gebäude für Garten-
bau″ der Zeile 19

I X X

96 X X X Angleichung der
Lagerinfrastruktu-
ren an die geltenden
Vorschriften

I X X

97 X M X Futtermischwagen M X X 35.000

98 X M F Futtermischwagen
mit Eigenantrieb

M X X 140.000

99 X F F Mobiler Gü l le -
mischer

M X X 7.900

100 X F F Mobiliar M X X 20.000

101 X F H Mähdrescher M X X 230.000

102 X X X Hubarbeitsbühne Beihilfefähig als ″Material zur
Unterhaltung der Gartenbau-
kulturen″ der Zeile 59

M X X

103 X H X Kälberhütten Ankauf eines Loses I B Q 25.000

104 X X X Werkzeug Handwerksmaterial, Hoch-
druckreiniger, Generator,
Schweißgerät, Kompressor...

M X X

105 X M X Einstreuwagen M X X 17.000

106 X M X Verteilwagen M X X 25.000

107 X X X Palettiermaschine Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Bauten Gebäude für Garten-
bau″ der Zeile 19

I X X

108 X M X Pädagogischer oder
sozialer Bauernhof

I X X 150.000

109 X X X Baggerlader/
Bulldozer

M X X
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110 X X X Waage Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Bauten Gebäude für Garten-
bau″ der Zeile 19

I X X

111 X H X Bau von Stallungen
Kleinviehzucht

Geflügel, ...Alles außer Rinder,
Schweine, Pferde und deren
Abkömmlinge

I B Q 320.000

112 X M X Anpflanzungen Mit Ausnahme von einjähri-
gen Pflanzen

I B Q 200.000

113 X M H Pflanzmaschine M X X 38.000

114 X M H Kartoffe l legema-
schine

M X X 38.000

115 X H H Felgen und Nieder-
druckreifen

Reifen allein nicht zulässig -
Preis pro Komplettrad

M X X 3.500

116 X X X Felgen und Zwil-
lingsreifen

M X X

117 X F M Wiegebrücke I X X 30.000

127 X M X Bau von Schweine-
ställe

Aufzucht oder Mast I B Q 322.000

118 X M H Ballenpresse Rundballen-, Quaderballen-,
Kleinballenpresse mit oder
ohne Messern, mit oder ohne
Draht

M X X 40.000

119 X X X Verarbeitung oder
Vermarktung von
Milchprodukten

Milchkrise X X

120 X H X Frost- und Witte-
rungsschutzsystem

Hagelnetze M X X 40.000

121 X M H Selbstfahrende Feld-
spritze

M X X 262.000

122 X M H Feldspritze M X X 90.000

123 X M H G a r t e n -
Erntematerial

M B X 69.000

124 X F M Anhänger/Pritsche M X X 18.000

125 X M H G a r t e n -
Umpflanzungsmate-
rial

M B X 12.500

126 X X X Spätere Betriebs-
übernahme

Vereinbarungsgebundene
Übernahme eines Außenbe-
triebs

X X

127 X F H Kompostmietenum-
setzer

Für die Kompostierung M B X 90.000

128 X H X Stallreiniger M X X 14.000

129 X X X Rotorhacke/Fräser Beihilfefähig als ″Kreisel- /
Rüttelegge″ der Zeile 83

M X X

130 X F M Untergrundpacker/
Frontpacker

M X X 12.000

131 X M H Reihensämaschine/
Mehrkornsäma-
schine

Für Getreide,... M X X 19.000

132 X M H Präz is ions -
Sämaschine/
Einzelkornsäma-
schine

Mais, Zuckerrüben, Zichori-
en,...

M X X 24.000

133 X H H Sämaschine ohne
Pflug

M X X 38.000

134 X H X Bewegl iches
Gewächshaus

Tunnel I B X 30.000
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135 X H X Bau eines Gewächs-
hauses

I X X 350.000

136 X X X Dienstleistung an
die Öffentlichkeit

Salz, Schneeräumung, Pflege
der öffentlichen Hecken

M X X

137 X M X Fahrsilo I X X 54.000

138 X H X Hochsilo/Trichter I X X 12.000

139 X X X Tiefgrubber Beihilfefähig als ″Bodenlocke-
rer″ der Zeile 42

M X X

140 X X X Lagerung von Dung I X X

141 X X X Überwachung der
Planumsetzung

X X

142 X H H Automatische Rei-
fendruckregelan-
lage

M X X 5.500

143 X X X Frontpacker Beihilfefähig als
″Untergrundpacker/
Frontpacker″ der Zeile 130

M X X

144 X M X Milchtaxi M X X 5.500

145 X M M Teleskopisch Fahrzeug mit Eigenantrieb mit
oder ohne Gelenk-Teleskoparm
mit einem Zubehör

M X X 80.000

146 X X X Ankauf von Lände-
reien

Ankauf von Ländereien auf
Urkunde

I X X

147 X M H Güllefass mit
Gestell/Ausleger/
Injektoren

M X Q 59.000

148 X F F Wasserfass M X X 6.700

149 X F X Güllefass mit
Palette/
Pendelvorrichtung

M X X 50.000

150 X F F Traktor M X X 90.000

151 X X X Bewegliche Melkma-
schine

Beihilfefähig als ″Funktionel-
ler Melkstand, Milchanlage
und Milchkühler″ der Zeile 94

M X X

152 X X H Transport Transport von Rohstoffen und
Endprodukten (Lastwagen,...)

M X X 100.000

153 X H X Verarbe i tung
Achse 3: landwirt-
schaftliche Diversifi-
zierung

Bau und Einrichtung eines
Gebäudes für: Butter, Joghurt,...

I X X 168.000

154 X H X Verarbe i tung
Achse 3: nicht land-
wir tschaf t l i che
Diversifizierung

Bau und Einrichtung eines
Gebäudes für: Backwaren, Eis,
Kekse, Teigwaren

I X X 21.000

155 X X X Sortiermaschine Beihilfefähig als ″Gartenbau-
einrichtungen″ der Zeile 7 oder
″Bauten Gebäude für Garten-
bau″ der Zeile 19

I X X

156 X M X Nutzfahrzeug Fahrzeug für den direkten Ver-
kauf (Kühlwagen,...) - außer
Vierradantrieb und Quad

M X X 42.000

157 X H X Direkter Verkauf
landwirtschaftliche
Diversifizierung

Butter, Joghurt,... I X X 54.000

158 X H X Direkter Verkauf
nicht landwirtschaft-
liche Diversifizie-
rung

Gaststättengewerbe, Backwa-
ren, Eis, Kekse und Teigwaren

I X X 18.000
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159 X X X Kurzscheibenegge/
Grubber

Beihilfefähig als ″Grubber″ der
Zeile 41

M X X

160 X H X Mobiler Geflügel-
stall

I B Q 30.000

161 X H H Nicht produktive
erosionshemmende
Investitionen

I X X 50.000

Erläuterung der Tabelle:
X: für diesen Zweck nicht beihilfefähige Investition
F: schwach
M: mittel
H: stark
T: Transport
B: Erhöhung BIO zugänglich für einen vollständig biologisch bewirtschafteten Betrieb
Q: Erhöhung differenzierte Qualität zugänglich
Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 19. Juli 2018 zur Abänderung des Ministerialerlasses vom

10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über
Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor beigefügt zu werden.

Namur, den 19. Juli 2018
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,

Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion,
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204969]
19 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering

van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en
investering in de landbouwsector

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;<0

Gelet op Verordening (EG) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en
nr. 485/2008 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU)
nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake bijstand voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot invoering van overgangsbepalingen;

Gelet op de uitvoeringsverordening (EU) nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo);

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, plattelandsontwikkelingsmaatregelen en de randvoorwaarden;

Gelet op het Waals landbouwwetboek, artikelen D.4, D.242, D.243, D.245 en D.246;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en

investering in de landbouwsector, artikelen 28, lid 2, 41, 43, 44, § 1, lid 2, 45, 46, 58, § 3, lid 2, en 61;<0
Gelet op het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van

10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 15 maart 2018;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 22 maart 2018;

Gelet op het rapport van 22 maart 2018 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het besluit van 11 april 2014
tot uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking
heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 22 maart 2018;

Gelet op het advies 63.497/4 van de Raad van State, gegeven op 12 juni 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1273;

Gelet op het advies van « Inter-Environnement Wallonie » betreffende het ontwerp-besluit van de Waalse Regering
tot wijziging van het besluit van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de
landbouwsector, alsook diens ministerieel besluit, gegeven op 14 juni 2018;

Overwegende dat de aanvullende steun voor investeringen voor de verwerking en de afzet van landbouwpro-
ducten of voor de ontwikkeling van landbouwproducten staatssteun is die vrijgesteld is op grond van Verordening
(EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de
bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, bekendgemaakt in het Publicatieblad van
de Europese Unie, PB L.193 van 1 juli 2014, blz.1. 1,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 8, § 1, van het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van

de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector,
laatst gewijzigd door het ministerieel besluit van 2 februari 2017, wordt tussen de leden 4 en 5 een lid ingevoegd,
luidend als volgt :

« In geval van toepassing van artikel 92, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015
is het aantal punten die overeenkomstig lid 2, 1o en 2o, toegekend worden, het hoogst mogelijke aantal. ».

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk IV vervangen als volgt:
« Steun voor investering en steun voor verwerking en afzet voor de CVAV ».
Art. 3. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

« Art. 12. § 1. Overeenkomstig artikel 41 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 zijn de
subsidiabele investeringen voor een CVAV de volgende :

1° de aankoop van nieuw materiaal dat nodig is voor de verwerking en afzet van de producties van de partners
van de CVAV;

2° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen op voorwaarde dat ze nuttig zijn voor de producties
van de partners van de CVAV.

Wat betreft punt 2o, komt de aankoop van een gebouw tussen leden van eenzelfde partner niet in aanmerking in
de zin van artikel 1, 13o en 14o, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

§ 2. Overeenkomstig artikel 41 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 zijn de
niet-subsidiabele investeringen voor een CVAV de volgende :

1° de aankoop van grond, eenjarige planten, dieren, alsook tweedehands materiaal;
2° het huren van grond, gebouwen en materieel;
3° de eenvoudige vervangingsverrichting;
4° de irrigatie, de waterwinningen en de drainering van landbouwgronden;
5° de belastingen;
6° de studiekosten, de erelonen van de architect, de notaris, de revisor, en de landmeter. ».
Art. 4. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

« Art. 13. Overeenkomstig artikel 43, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 moet een
investering tenminste 5000 euro bedragen om subsidiabel te worden. Het maximale subsidiabele bedrag van de
investering bedraagt 350.000 euro.

Overeenkomstig artikel 43, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, worden de
maximale subsidiabele kosten per soort investeringen in bijlage 3 vermeld.

Overeenkomstig artikel 43, § 3, verstrekt de aanvrager het betaalorgaan drie kostenramingen om maximale
subsidiabele kosten te bepalen voor elke investering die niet in bijlage 3 is vermeld. Het betaalorgaan beoordeelt het
redelijke karakter van de investeringskosten op basis van de drie ramingen.

Indien de aanvrager door het beperkte aantal leveranciers op de markt drie schattingen niet kan verstrekken,
verzoekt het betaalorgaan een technische analyse via een instelling die agronomische studies, onderzoeken en
experimenten uitvoert.

Wanneer de beoordeling van de maximale subsidiabele kosten van de investering de voortgang van het hele
dossier vertraagt, bepaalt het betaalorgaan na de kennisgeving van de subsidiabiliteit van het dossier het bedrag van
de steun voor die investering vast en maakt het bekend. ».

Art. 5. In artikel 15, § 3, lid 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 2o, worden de woorden « , met uitsluiting van een Europees kwaliteitssysteem in het kader van de
biologische landbouw, » ingevoegd tussen de woorden « een Europees kwaliteitssysteem » en de woorden « of
een gewestelijk systeem van gedifferentieerde kwaliteit »;

b) 3o wordt vervangen door :
« 3o het bedrijf in aanmerking komt voor de steunmaatregel voor gebieden die aan een bijzondere of
milieudruk onderhevig zijn »;

c) 6o wordt aangevuld met de woorden « van minstens één are. ».
Art. 6. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″, voor dezelfde begunstigde, buiten de CVAV » worden ingevoegd tussen de woorden
« niet-agrarische diversificatie » en « , op tweehonderd duizend »;

2° hetzelfde artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Overeenkomstig artikel 45 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, voor de
programmeringsperiode 2014-2020 wordt de bovengrens voor de CVAV op een totale overheidssteun van
vijfhonderd duizend euro vastgesteld.″.

75931BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 7. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden 1o en 2o vervangen door wat volgt:

« 1o 10 percent als het geheel van de natuurlijke personen niet ouder dan 40 jaar die tot de partner behoren in
aanmerking komen voor de steun en minstens 25 percent van het bedrijf bezitten;

2° 10 percent indien de investering in productieketens past die aan een Europees kwaliteitssysteem of een
gewestelijk systeem van gedifferentieerde kwaliteit onderworpen zijn, met uitsluiting van een Europees
kwaliteitssysteem in het kader van de biologische landbouw; »;

b) in het eerste lid wordt 2o/1 ingevoegd, luidend als volgt:

« 2o/1 10 percent indien de investering in productieketens past die aan een Europees kwaliteitssysteem in het
kader van de biologische landbouw onderworpen zijn en indien het bedrijf zich uitsluitend met de biologische
productie bezighoudt; ″;

c) in het eerste lid wordt 6o als volgt vervangen :

« 6o 5 percent indien de aanvrager in aanmerking komt voor de steunmaatregel voor gebieden die aan een
bijzondere of milieudruk onderhevig zijn »;

d) tussen lid 1 en 2 worden twee leden luidend als volgt ingevoegd :

« Betreffende 2o past de investering in productieketens onderworpen aan een Europees kwaliteitssysteem of
een gewestlijk systeem van gedifferentieerde kwaliteit indien die in bijlage 3 aangegeven wordt en de letter
« Q » bevat in de kolom « Q buiten BIO ».

Betreffende 2o/1 past de investering in productieketens onderworpen aan een Europees kwaliteitssysteem in het
kader van de biologische landbouw indien die in bijlage 3 aangegeven wordt en de letter « B » bevat in de kolom
« BIO. ».

Art. 8. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de woorden « , overeenkomstig artikel 44, § 2, lid 2, van het
besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 » ingevoegd na de woorden « volgende verhogingen ».

Art. 9. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de woorden « , overeenkomstig artikel 44, § 2, lid 2, en 46 van
het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 » ingevoegd na de woorden « volgende verhogingen ».

Art. 10. In artikel 23, § 3, lid 1, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° 2o wordt aangevuld met de woorden « , met uitsluiting van een Europees kwaliteitssysteem in het kader van
de biologische landbouw »;

2° 3o wordt vervangen door :

« 3o het bedrijf in aanmerking komt voor de steunmaatregel voor gebieden die aan een bijzondere of
milieudruk onderhevig zijn; ».

Art. 11. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden « , overeenkomstig artikel 44, § 2, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 » ingevoegd na de woorden « volgende verhogingen »;

b) 1o wordt vervangen als volgt:

« 1o 10 percent indien het geheel van de natuurlijke personen niet ouder dan 40 jaar die tot de partner behoren
en in aanmerking komen voor de steun, minstens 25 percent van het bedrijf bezitten; »;

c) 2o wordt vervangen als volgt:

« 10 percent indien de investering in productieketens past die aan een Europees kwaliteitssysteem of een
gewestelijk systeem van gedifferentieerde kwaliteit onderworpen zijn, met uitsluiting van een Europees
kwaliteitssysteem in het kader van de biologische landbouw; »;

d) in het eerste lid wordt 2o/1 ingevoegd, luidend als volgt:

« 2o/1 10 percent indien de investering in productieketens past die aan een Europees kwaliteitssysteem in het
kader van de biologische landbouw onderworpen zijn en indien het bedrijf zich uitsluitend met de biologische
productie bezighoudt; »;

e) 3o wordt vervangen door : « 3o 5 percent indien de aanvrager in aanmerking komt voor de steunmaatregel
voor gebieden die aan een bijzondere of milieudruk onderhevig zijn; ».

Art. 12. Artikel 25 wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 25. De aanvullende steun voor investering in de verwerking en de commercialisering van landbouwpro-
ducten of in de ontwikkeling van landbouwproducten neemt de bepalingen in acht van de artikelen 3 tot 10, 12, 13 en
17 van Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de
landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard (PB L.193,
1 juli 2014, blz.1). ».

Art. 13. In artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, lid 1, wordt 4o vervangen als volgt :

« 4o de algemene kosten vastgesteld volgens de bepalingen van artikel 45, § 2, c), van Verordening (EU)
nr 1305/2013 gebonden aan de uitgaven bedoeld in 1o, 2o en 3o, binnen de perken van 12 procent van de
subsidiabele investeringskosten. »;

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid aangevuld met een punt 13o, luidend als volgt :

« 13o investeringen in irrigatie, waterwinningen en drainering van landbouwgronden. »;

3° in paragraaf 2, lid 2, worden de woorden « voor investering in de verwerking en de commercialisering van
landbouwproducten of in de ontwikkeling van landbouwproducten zoals bedoeld in artikel 49 van het besluit
van de Waalse Regering van 10 september 2015 » ingevoegd tussen de woorden « bijkomende steun » en de
woorden « toegekend aan eenzelfde begunstigde ».
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Art. 14. In bijlage 1 bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in hoofdstuk II « Selectiecriteria betreffende de investeringssteun », in tabel « 1o Punten toegekend aan de

criteria i.v.m. het bedrijf », wordt de derde regel vervangen door :

Gedeeltelijk 4

2° in hoofdstuk II « Selectiecriteria betreffende de investeringssteun », in tabel « 1o Punten toegekend aan de
criteria i.v.m. het bedrijf », wordt de achtste regel vervangen door :

Bedrijf dat in aanmerking komt voor de steunmaatregel
voor gebieden die aan een bijzondere of milieudruk
onderhevig zijn

Punten

3o in hoofdstuk IV « Selectiecriteria betreffende de niet-agrarische diversificatie », wordt de derde regel van de
tabel vervangen door :

Gedeeltelijk 4

4o in hoofdstuk IV « Selectiecriteria betreffende de niet-agrarische diversificatie », wordt de achtste regel van de
tabel vervangen door :

Bedrijf dat in aanmerking komt voor de steunmaatregel
voor gebieden die aan een bijzondere of milieudruk
onderhevig zijn

Punten

Art. 15. In hetzelfde besluit, in bijlage 2, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° het opschrift van hoofdstuk IV wordt vervangen door :

« Verhoging voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL en de CVAV bedoeld in
artikel 24 »;

2° In hoofdstuk 1 « Verhoging voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL en de CVAV
bedoeld in artikel 18 », wordt de de dertiende regel vervangen door :

Bedrijf dat in aanmerking komt voor de steunmaatregel
voor gebieden die aan een bijzondere of milieudruk
onderhevig zijn

Punten

3o In hoofdstuk IV « Verhoging voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL en de CVAV
bedoeld in artikel 23 », wordt de de zevende regel vervangen door :

Bedrijf dat in aanmerking komt voor de steunmaatregel
voor gebieden die aan een bijzondere of milieudruk
onderhevig zijn

Punten

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt bijlage 3 vervangen door de eerste bijlage die bij dit besluit gevoegd is.
Art. 17. Dit besluit treedt in werking op de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Namen, 19 juli 2018.

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme,
Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R COLLIN

Bijlage 1
Bijlage 3 bij het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering

van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector
Waarden, type, omschrijving, kwaliteit en maximale subsidiabele kosten van de investeringen

Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

1 X = X = X = Drinkbak type
waterschaal in niet
prioritair gebied

Bak van minsten 1 m3 water-
bevoorrading inbegrepen (max
1 drinkbak per schijf van 3 hec-
taren)

M X = X =

2 X = X = X = Drinkbak type
waterschaal in prio-
ritair gebied

Bak van minsten 1 m3 water-
bevoorrading inbegrepen (max
1 drinkbak per schijf van 3 hec-
taren)

M X = X =

3 X = M M Toebehoren Bijkomend werktuig voor de
basismachine (telescopische
heftruck, tractor, uitkuilmachi-
ne,...) banden, velgen en rups-
banden uitgesloten

M X = X = 12.000
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

4 X = M F Aankoop van
gebouwen

Aankoop van de eigendom, de
blote eigendom, het vruchtge-
bruik, de agrarische opleg van
gebouwen

I X = X = 197.000

5 X = F X = Verbetering van de
omgeving

Binnenplaats, weg, subsidia-
bel landschap als de steden-
bouwkundige vergunning iets
oplegt

I X = X = 37.000

6 X = H X = Grondverbetering Oprichting met de toelating
van de winning van waterput-
ten onder de voorwaarde van
de vestiging van een nieuw
veegebouw en op voorwaarde
dat er geen leiding van distri-
butiewater beschikbaar is.

I X = X 19.000

7 X H H Tuinbouwinrichtin-
gen

Inrichting van gebouwen met
uitrusting voor het wassen, de
verpakking, de opslag vóór
het in de handel brengen

I B Q 99.000

8 X M F Inricht ing van
gebouwen

Inrichting, renovatie, moderni-
sering van beroepsgebouwen

I B Q 58.000

9 X X X Drinkbak type wei-
depomp in niet prio-
ritair gebied

Weidepomp waterbevoorra-
ding inbegrepen (max 1 drink-
bak per schijf van hectare)

M X X

10 X X X Drinkbak type wei-
depomp in priori-
tair gebied

Weidepomp waterbevoorra-
ding inbegrepen (max 1 drink-
bak per schijf van hectare)

M X X

11 X M M Hooikeerder
enkel/dubbel

Enkel, dubbel, frontaal, ach-
terin, gedragen of gesleept

M B Q 15.000

12 X H M Graanpletmachine Voor de veevoeding M B Q 5.500

13 X X H Zelfrijdende aardap-
pelrooier

M X X 350.000

14 X M H Aardappelrooier M X X 130.000

15 X M H Bieten/cichoreirooier M X X 52.000

16 X F H Zel f r i jdende
bieten/cichoreirooier

Integraal inbegrepen M X X 350.000

17 X M H Oraapwagen M B Q 60.000

18 X M M Transportband Voor de oogst of de opslag van
goederen

M X = X = 38.000

19 X = H H Bouwen van tuin-
bouwgebouwen

Gebouwen met uitrusting voor
het wassen, de verpakking, de
opslag vóór het in de handel
brengen

I B Q 100.000

20 X = M F Bouw van land-
bouwgebouwen
(multifunctioneel)

Gebouw met minstens 2 doel-
einden (vb : Opslagloods met
veeteelt)

I X = X = 195.000

21 X = F F Laadbak/
Aanhangwagen

Standaard, hydraulisch, met
één of meerdere rompen, met
hefinrichting of zonder hefin-
richting

M X = X = 34.000

22 X = H H Verplaatsbare bas-
cule

M X = X = 7.500
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

23 T F M Veewagen Standaard of hydraulisch M X = X = 15.000

24 X = H H Wiedmachine/
Draa iende
schoffelmachine/
Mechanische
onkruidwieder

M B X = 24.000

25 X = M H Borstel/Veegborstel Om de omgeving of de weg te
reinigen (zelfr i jdend of
manueel)

M X = X = 5.900

26 X = H H Aanaardwerktuig Wortel, aardappel, asperge M X = X = 22.000

27 X = X = X = Sorteermachine Eieren, fruit en groenten aan-
vaardbaar als ″Tuinbouwin-
richtingen″ van lijn 7 of « bou-
wen van tuinbouwgebouwen »
van lijn 19.

I X = X =

28 X = M X = C o m p a c t e
lader/grupreiniger

Verchillend van schilschop,
gearticuleerd met een toebeho-
ren

M X = X 42.000

29 X X X Frontale lader Aanvaardbaar als ″toebeho-
ren″ van lijn 3

M X X

30 X F H Zel f r i jdende
bie ten/chicore i -
lader

Reinigingslader of plukdorser M X X 350.000

31 X F M Ploeg schijven, scharen M X X 30.000

32 X F X Bouwen van stallen
fokpaarden

I X X 100.000

33 X H H Verschillende werk-
tuigen - Zaaima-
chine

M X X 38.000

34 X H H Verschillende oog-
sten

M X X 94.000

35 X X X Verpakkingsmateri-
aal

Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

M X X

36 X F M Mestcontainer Volume hoger dan in een mest-
tank, men kan verschillende
mesttanken ter plaatse bevoor-
raden

M X X 35.000

37 X H F Verplaatsbare box M X X 16.000

38 X H X Vaste box Met of zonder regelingssys-
teem

I X X 8.200

39 X M M Oogstcontainer/
Pallox

Partij M B Q 25.000

40 X M M Bosmaaier Met ketting, hamer of lemmer M X X = 17.000

41 X = M H Stoppelploeg Getande, met schijven, shizzel
(frontaal, achterin)

M X = X = 26.000

42 X = H H Bodemverluchter Getande M X = X = 14.000

43 X = H F Afwikkelmachine M X = X = 9.700

44 X = H H Foelie en dekzeil
afroller

Voor de silo’s, de hopen bieten
en de bescherming van de
gewassen

M X = X = 10.000
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

45 X = F F Schommelende che-
mische wiedma-
chine

M X = X = 15.000

46 X = M X = Kuilvoersnijder Verdeler, zelfrijdend,... M X = X = 13.000

47 X = X = X = Mechanische wied-
machine

Aanvaardbaar als
″Wiedmachine/Draaiende
schoffelmachine/Mechanische
onkruidwieder″ van lijn 24

M X = X =

48 X = H H Thermische
wiedmachine/
loofklapper met gas

M B X = 20.000

49 T M H Aardappelreiniger M X = X = 51.000

50 X = X X Niet -agrar ische
diversificatie/
Dienstprestatie

Box voor paarden met dienst-
prestatie

I X X

51 X M M Machine om koeien-
drek uit te spreiden

M X X 7.500

52 X H H Topper M B X 23.000

53 X F M Ontbladeraar Voor de bieten M X = X = 34.000

54 X = M H Verpakkingsmachine/
Bindmachine

M X = X = 17.000

55 X = H X = Hernieuwbare ener-
gie voor beroeps-
doeleinden

Biometh 10, Biomethanisatie <
10kW, Fotovoltaïsch, Winde-
nergie,... Voor eigen verbruik

I X = X = 100.000

56 X = X = X = Hernieuwbare ener-
gie voor beroeps-
doeleinden en over-
tollig

De vestigingen met doorver-
koop van de energie komen
niet in aanmerking

I X = X =

57 X = F H Zelfrijdende ensi-
leermachine

M X = X = 350.000

58 X = F F Ensileermachine M X = X = 55.000

59 X = M H Materiaal onder-
houd tuinbouwteel-
ten

Snoeischaar, elevator, gon-
del,...

M B X = 10.000

60 X = F M Mestspreider M B Q 29.000

61 X = F F Meststrooimachine M X = X = 16.000

62 X = F M Siloverspreider M X = X = 15.000

63 X = H X = Uitrusting koeien-
stal

Veeteelt, vetmesting, melk,
gemengd

I B X = 75.000

64 X = F X = Uitrusting stal fok-
paarden

I X = X = 50.000

65 X = M X = Uitrusting stal klein-
vee

Alles behalve runderen, var-
kens, paarden en hun deriva-
ten

I B Q 82.000

66 X = M X = Uitrusting varkens-
stal

Veeteelt of vetmesting I B Q 150.000

67 X H X Uitrusting serres I B X 175.000
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

68 X H X Bouw stallen voor
runderen

Veeteelt, vetmesting, melk,
gemengd

I B X 350.000

69 X X X Etiketteermachine Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

I X X

70 X M M Hooimachine/
Schudder

M B Q 13.000

71 X M M Frontale/laterale
maaimachine

Met messen, schijven of shiz-
zel

M X X 13.000

72 X M H Maaier-kneuzer Met messen, schijven of shiz-
zel

M X X 16.000

73 X F H Zelfrijdende maaier-
kneuzer

Met messen, schijven of shiz-
zel

M X X 350.000

74 X M M Weidebloter/
Grondbreker

Met messen, schijven of shiz-
zel

M B X 10.000

75 X X X Materieel voor ferti-
gatie

Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

I X X

76 T H H Bouw koelruimte Koelkamer/opslaghal met
aiconditioning

I X X 200.000

77 X = H H Drooghal Drooghal voor hooi, graange-
wassen,...

I B Q 260.000

78 X = F X = Toerisme op de
hoeve

I X = X = 200.000

79 X = H H GPS/
Geleidingssysteem/
Precisielandbouw

M B X = 24.000

80 X = X = X = Kraan Laden bieten, mest,... M X = X =

81 X = F F Opslagloods en ber-
plaats materieel

I X = X = 161.000

82 X = H H Onkruideg M B X = 11.000

83 X = M H Roterende eg Frees inbegrepen M X = X = 17.000

84 X = M H Eg Vibrocultivator, met kam, niet-
bewegende eg (gedragen of
frontaal)

M X = X = 12.000

85 X = X = X = Eerste vestiging :
aankoop van vee(op-
vulling)

Aankoop van vee op factuur
tijdens de 12 eerste maanden

X = X =

86 X = X = X Eerste vestiging :
aankoop van mate-
rieel(opvulling)

Aankoop van nieuw materieel
op factuur tijdens de 12 eerste
maanden

X X

87 X F F Onroerend goed I X X 350.000

88 X M M Electronisch/
informatica materi-
eel voor beroeps-
doeleinden

Camera, DAC,... M X X 8.500

89 X X X Tweede fase vesti-
ging

X X
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

90 X X X Eerste vestiging
(overname)

X X

91 X X X Integraa l
bieten/cichorei

Aanvaardbaar als ″Zelfrijden-
de bieten/cichoreirooier″ van
lijn 16.

M X X

92 X X X Irrigatiemateriaal I X X

93 X F M Vorkhefwagen/Klark M X = X = 33.000

94 X = M X = Funct ione le
melkstal, melkinstal-
latie en koeler

Carrousel , melkrobot ,
melktank/koeler

I X = X = 200.000

95 X = X = X = Wasmachine Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

I X = X =

96 X = X = X = In overeenstem-
ming brengen van
de opslagaccommo-
datie

I X = X =

97 X = M X = Mengmachine M X = X = 35.000

98 X = M F Zelfrijdende meng-
machine

M X = X = 140.000

99 X = F F Verplaatsbare mest-
mixer

M X = X = 7.900

100 X = F F Roerend goed M X = X = 20.000

101 X = F H Maaidorser M X X 230.000

102 X X X Gondel Aanvaardbaar als ″Materiaal
onderhoud tuinbouwteelten″
van lijn 59

M X X

103 X H X Kalveren hokken Aankoop van een partij I B Q 25.000

104 X X X Werktuigen Materiaal voor de werkplaats,
hoge drukreiniger, generator,
lasapparaat, compressor...

M X X

105 X M X Stroverspreider M X X 17.000

106 X M X Stroverspreider M X X 25.000

107 X X X Palletstapelaar Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

I X X

108 X M X Pedagogische of
sociale hoeve

I X X = 150.000

109 X = X = X = Graafmachine/
Bulldozer

M X = X =

110 X = X = X = Weegbak Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

I X = X =

111 X = H X = Bouw stal kleinvee Gevogelte, ...Alles behalve run-
deren, varkens, paarden en hun
derivaten

I B Q 320.000

112 X = M X = Beplantingen Behalve eenjarige planten I B Q 200.000

113 X = M H Plantmachine M X = X = 38.000

114 X = M H Aardappelpoter M X = X 38.000

115 X H H Velgen en banden
lage druk

Banden zonder velgen komen
niet in aanmerking - prijs per
wiel

M X X 3.500

116 X X X Dubbele velgen en
bandenmontage

M X X

117 X F M Weegbrug I X X 30.000
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

127 X M X Bouw varkensstal Veeteelt of vetmesting I B Q 322.000

118 X M H Balenpers Rond, vierkantig, kleine balen,
met of zonder messen, met of
zonder draad

M X X 40.000

119 X X X Verwerking of afzet
van zuivelproduc-
ten

Melkcrisis X X

120 X H X Beschermingssys-
teem tegen vorst en
slecht weer

Anti-hagelnet M X X 40.000

121 X M H Zelfrijdende spuit-
machine

M X X 262.000

122 X M H Spuitmachine M X = X = 90.000

123 X = M H Materieel voor tuin-
bouwoogst

M B X = 69.000

124 X = F M Platte aanhangwa-
gen

M X = X = 18.000

125 X = M H Materieel voor uit-
planting in de tuin-
bouw

M B X = 12.500

126 X = X = X = Latere overname
van het bedrijf

Overname onder overeen-
komst van een buitenbedrijf

X = X =

127 X = F H Zwadkeerder voor compostering M B X = 90.000

128 X = H X = Robot om de stal te
reinigen

M X = X = 14.000

129 X = X = X = Rotovator/Frees Aanvaardbaar als ″Roterende
eg″ van lijn 83.

M X = X =

130 X = F M Rol/Vorenpakker M X = X = 12.000

131 X = M H Rijenzaaimachine/
multigranen

Met graangewassen... M X = X = 19.000

132 X = M H Precisiezaaimachine/
één graan

Maïs, bieten, cichorei,... M X = X = 24.000

133 X = H H Zaaimachine zon-
der te ploegen

M X = X = 38.000

134 X = H X = Verplaatsbare serre Tunnel I B X = 30.000

135 X H X Bouw van serre I X X 350.000

136 X X X Openbare dienst-
prestatie

Zout, sneeuwopruiming,
onderhoud van de openbare
hagen

M X X

137 X M X Verplaatsbare silo I X X 54.000

138 X H X Torensilo/vultrechter I X X 12.000

139 X X X Woeler Aanvaardbaar als ″Bodemver-
luchter″ van lijn 42.

M X = X =

140 X = X = X = Opslag van mest I X = X =

141 X = X = X = Opvolging van de
uitvoering van het
plan

X = X =

142 X = H H Automatisch sys-
teem voor het rege-
len van de druk in
de banden

M X = X = 5.500

143 X = X = X = Vorenpakker Aanvaardbaar als
″Rol/Vorenpakker″ van lijn
130.

M X = X =

144 X M X Melktaxi M X X 5.500

145 X M M Telescopische hef-
truck

Zelfrijdende heftruck met een
telecopische arm die al dan
niet beweegt

M X X 80.000
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Vervoer

Wa a rd e
voor de
n a t u u r-
lijke per-

sonen

Wa a rd e
voor de
coöpera-
tieve ven-
n o o t -
schappen

Type Omschrijving

Roerend
goed

—
O n ro e -
r e n d

goed

BIO Q bui-
ten BIO

M aximale
subsidiabele

kosten

146 X X X Aankoop van grond Aankoop van grond op akte I X X

147 X M H Mengmesttank met
chassis/oprit/injector

M X Q 59.000

148 X F F Watervat M X X 6.700

149 X F X Mengmesttank met
pallet/schommelend

M X X = 50.000

150 X = F F Tractor M X = X = 90.000

151 X = X = X = Verplaatsbare melk-
machine

Aanvaardbaar als ″Functione-
le melkstal, melkinstallatie en
koeler″ van lijn 94.

M X = X =

152 X = X = H Vervoer Vervoer grondstof en eindpro-
duct (vrachtwagen,...)

M X = X = 100.000

153 X = H X = Verwerking richt-
snoer 3: agrarische
diversificatie

Bouw en inrichting van een
gebouw met: Boter, yoghurt,...

I X = X = 168.000

154 X = H X = Verwerking richt-
snoer 3: niet-
agrarische diversifi-
catie

Bouw en inrichting van een
gebouw met: bakkerij, ijs, koek-
jes en deegwaren

I X = X 21.000

155 X X X Sorteermachine Aanvaardbaar als ″Tuinbouw-
inrichtingen″ van lijn 7 of
« bouwen van tuinbouwgebou-
wen » van lijn 19.

I X X

156 X M X Bedrijfsvoertuigen Voertuig voor de rechtstreekse
verkoop (koelbestelwagen,...) -
behalve 4x4 en quad

M X X 42.000

157 X H X Rechtstreekse ver-
koop agrarische
diversificatie

Boter, yoghurt,... I X X 54.000

158 X H X Rechtstreekse ver-
koop niet-agrarische
diversificatie

Restaurantbedrijf, bakkerij, ijs,
koekjes en deegwaren

I X X 18.000

159 X X X = Vibrocultivator/
Cultivator

Aanvaardbaar als ″Stoppel-
ploeg″ van lijn 41.

M X = X =

160 X = H X = mobiele pluimvee-
stal

I B Q 30.000

161 X = H H Niet-productieve
investeringerosiebe-
stendig

I X = X = 50.000

Verklaring:

X : Daartoe niet-subsidiabele investering

F : laag

M : gemiddeld

H : hoog

T : vervoer

B : BIO verhoging toekenbaar voor een bedrijf dat uitsluitend BIO produceert

Q : Verhoging toekenbaar voor gedifferencieerde kwaliteit

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 19 juli 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun
voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector.

Namen, 19 juli 2018.

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme,
Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/40697]
5 JULI 2018. — Besluit 2017/1007 van het college van de Franse

Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de erkenningsvoor-
waarden alsook de procedure voor de toekenning, de opschorting
en de intrekking van de erkenning van de opleidingsondernemin-
gen voor de richting bedrijfsleider binnen de permanente vorming
voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst afgesloten op
20 februari 1995 door de Franse Gemeenschapscommissie, de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest, met betrekking tot de permanente
vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote onderne-
mingen en de voogdij over het Instituut voor permanente vorming van
de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen, goedge-
keurd bij het decreet van 18 september 1995, artikel 8, § 2, 3°, vervangen
door het aanhangsel van 4 juni 2003, goedgekeurd bij het decreet van
17 juli 2003;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 17 juli 1998 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaar-
den voor de ondernemingen binnen de permanente vorming voor de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het advies van de SFPME, gegeven op 27 maart 2018, in
toepassing van artikel 8, § 2 van de samenwerkingsovereenkomst van
20 februari 1995;

Gelet op het advies nr. 63111/2/ van de Raad van State, gegeven op
4 april 2018, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973;

Gelet op het rapport opgesteld op 25 juni 2018 overeenkomstig
artikel 3, § 1, 2° van het decreet van 21 juni 2013 houdende de integratie
van de genderdimensie in de beleidslijnen van de FGC;

Overwegende dat het wenselijk is de erkenningsvoorwaarden en
-procedures voor de opleidingsondernemingen in overeenstemming te
brengen met diegene die toegepast worden in het kader van de
alternerende overeenkomst, en dezelfde regels toe te passen als diegene
voorzien in artikel 2bis van de kadersamenwerkingsovereenkomst
betreffende de alternerende opleiding, afgesloten te Brussel, op 24 okto-
ber 2008, tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie, om de toegang tot de premies van het
Brussels Gewest mogelijk te maken;

Overwegende de noodzaak de taken en verantwoordelijkheden van
de toezichthoudende afgevaardigden bij de erkenning van onderne-
mingen vast te stellen en te verduidelijken, zodat zij zich ervan
vergewissen dat aan alle administratieve en pedagogische voorwaar-
den wordt voldaan teneinde de kwaliteit van de opleiding binnen de
begeleidende ondernemingen te optimaliseren;

Overwegende de noodzaak om het intrekken van de erkenning van
de onderneming in overweging te nemen, indien niet meer aan de
voorwaarden wordt voldaan, met inachtneming van de beginselen van
hoor en wederhoor en de voorgeschreven beroepsmogelijkheden;

Overwegende de afstemming van de erkenningsvoorwaarden van de
opleidingsfilière van stagiairs binnen een bredere regelgeving om de
ondernemingen aan te zetten stageplaatsen open te stellen en de
kwaliteit van het instrument te verbeteren via een valorisering van de
mentors die instaan voor de begeleiding van de stagiairs binnen de
zogenaamde ondernemingen;

Op voorstel van het lid van het College belast met Beroepsopleiding,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, in toepassing van artikel 138 van de
Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in artikel 127 ervan.

Art. 2. In dit besluit verstaat men onder:

1° “Opleidingsfilière bedrijfsleider”: de opleidingsfilière zoals bepaald
in artikel 6 van de samenwerkingsovereenkomst afgesloten op
20 februari 1995 door de Franse Gemeenschapscommissie, de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest, betreffende de permanente
vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote onderne-
mingen en het Instituut voor permanente vorming voor de midden-
stand en de kleine en middelgrote ondernemingen.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/40697]
5 JUILLET 2018. — Arrêté 2017/1007 du collège de la Commission

communautaire française fixant les conditions d’agrément ainsi
que la procédure d’octroi, de suspension, et de retrait d’agrément
des entreprises formatrices de la filière chef d’entreprise instaurée
au sein de la formation permanente pour les classes moyennes et
les petites et moyennes entreprises

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’accord de coopération conclu le 20 février 1995 par la Commis-
sion communautaire française, la Communauté française et la Région
wallonne, relatif à la Formation permanente pour les Classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises et la tutelle de l’Institut de
Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises, approuvé par le décret du 18 septembre 1995,
l’article 8 § 2, 3° remplacé par l’avenant du 04 juin 2003, approuvé par
le décret du 17 juillet 2003;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française
du 17 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des entreprises dans
la Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises ;

Vu l’avis du SFPME, donné le 27 mars 2018, en application de
l’article 8, § 2, de l’accord de coopération du 20 février 1995.

Vu l’avis n° 63111/2/du Conseil d’Etat, donné le 04 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°des lois coordonnées « sur
le Conseil d’Etat » du 12 janvier 1973 ;

Vu le rapport établi le 25 juin 2018 conformément à l’article 3, § 1er,
2° du décret du 21 juin 2013 portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Cocof ;

Considérant qu’il convient d’harmoniser les conditions et les procé-
dures d’agrément des entreprises formatrices avec celles pratiquées
dans le cadre du contrat d’alternance et d’appliquer les mêmes règles
que celles prévues à l’article 2bis de l’accord de coopération-cadre relatif
à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre
la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française pour permettre l’accès aux primes de la
Région bruxelloise;

Considérant la nécessité de déterminer et de clarifier les tâches et les
responsabilités des délégués à la tutelle dans l’agrément des entreprises
afin qu’ils s’assurent que l’ensemble des conditions administratives et
pédagogiques sont réunies afin d’optimiser la qualité de la formation
au sein des entreprises accueillantes ;

Considérant la nécessité d’envisager le retrait d’agrément de l’entre-
prise si les conditions ne sont plus présentes, dans le respect des
principes du contradictoire et des voies de recours règlementaires ;

Considérant l’articulation des conditions d’agrément de la filière de
la formation des stagiaires au sein d’une règlementation plus large
tendant à inciter les entreprises à ouvrir des places de stages et à
augmenter la qualité du dispositif à travers une valorisation des tuteurs
chargés de l’accompagnement des stagiaires au sein des dites entrepri-
ses.

Sur la proposition du Membre du Collège, chargé de la formation
professionnelle,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de
la Constitution, une matière visée à l’article 127 de celle-ci.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1°« Filière de formation chef d’entreprise » : la filière de formation
telle que définie à l’article 6 de l’accord de coopération conclu le
20 février 1995 par la Commission communautaire française, la
Communauté française et la Région wallonne, relatif à la Formation
permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises et la tutelle de l’Institut de Formation permanente pour les
Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises.
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2° “Toezichthoudende afgevaardigde”: de persoon erkend in deze
hoedanigheid krachtens het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 17 juli 1998 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden van de toezichthoudende afgevaardigde bin-
nen de permanente vorming voor de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen.

3° “Onderneming”: elke natuurlijke persoon, privaatrechtelijke of
publiekrechtelijke rechtspersoon die een stagiair alternerend leren
opleidt binnen het verband van een stageovereenkomst.

4° “Mentor”: de persoon die binnen de onderneming verantwoorde-
lijk is voor de opleiding en de begeleiding van een stagiair alternerend
leren die beantwoordt aan de voorwaarden bedoeld in artikel 7, § 2.

5° “Opleidingsplan”: het globale plan van de opleiding zoals
geregeld bij het besluit van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 17 juli 1998 met betrekking tot het opleidingsplan
alternerend leren binnen de permanente vorming voor de midden-
klasse en de kleine en middelgrote ondernemingen, artikelen 1 en 2.

6° “Opleidingscapaciteit van de onderneming”: het aantal stageplaat-
sen van een onderneming bepaald door het aantal werknemers, het
aantal mentors, de infrastructuur en enig ander relevant criterium om
een optimale opleiding te verzekeren.

7° “De SFPME”: de kmo-opleidingsdienst die afhangt van de dienst
voor beroepsopleiding en schoolvervoer van het Directiebestuur van
onderwijs en beroepsopleiding van de Franse Gemeenschapscommis-
sie.

Art. 3. § 1. De SFPME erkent de onderneming voorafgaand aan de
afsluiting van een stageovereenkomst met het oog op de verstrekking
van een praktische opleiding die valt onder de opleidingsfilière
bedrijfsleider volgens de in de artikelen 4, 5, 6, 7, 8 en 9 bepaalde
modaliteiten.

§ 2. De onderneming wordt erkend voor één vastgesteld beroep of
verschillende vastgestelde beroepen. Gelet op de opleidingsmogelijk-
heden die eigen zijn aan bepaalde beroepen, kan de erkenning evenwel
betrekking hebben op bepaalde punten van het opleidingsprogramma.

Art. 4. § 1. De onderneming dient, voorafgaand aan de indienstne-
ming van een eerste stagiair, haar aanvraag tot erkenning in bij de
SFPME via de toezichthoudende afgevaardigde. Binnen de drie
maanden die volgen op de erkenningsaanvraag, legt de toezichthou-
dende afgevaardigde een bezoek af aan de onderneming of, indien de
instelling verschillende afdelingen heeft, de opleidingsplaats om te
controleren of de onderneming aan de erkenningsvoorwaarden uit § 2
voldoet.

§ 2. Om definitief als opleidingsonderneming te kunnen worden
erkend, moet de onderneming aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° daadwerkelijk het beroep of de beroepen waarvoor ze een
erkenning vraagt, uitoefenen;

2° opgenomen zijn in de Kruispuntbank van Ondernemingen;

3° in orde zijn met de sociale en fiscale verplichtingen;

4° niet het voorwerp uitmaken van een intrekking of weigering van
de erkenning gedurende het jaar dat haar aanvraag voorafgaat;

5° een mentor voor de betrokken opleiding aanduiden die met de
opvolging en de pedagogische begeleiding van de stagiair gedurende
de duur van de alternerende opleiding belast is;

De mentor is:

a) ofwel de bedrijfsleider of, wanneer de onderneming een rechtsper-
soon is, de natuurlijke persoon die met het effectieve beheer van de
onderneming belast is en een mandaat heeft om haar te vertegenwoor-
digen;

b) ofwel een personeelslid dat aangesteld werd door de in a)
vermelde persoon en die onder zijn gezag handelt.

De mentor voldoet aan de voorwaarden van art. 7. De erkenning van
de ondernemingen kan aan bijkomende voorwaarden met betrekking
tot de pedagogische opleiding van de mentors gekoppeld worden.

6° de volledige garanties bieden op het vlak van organisatie en
uitrusting om de opleiding van de stagiair mogelijk te maken
overeenkomstig het referentiesysteem of het opleidingsprogramma, en
met de inachtneming van het door de toezichthoudende afgevaardigde
opgestelde opleidingsplan;

2° « délégué à la tutelle » : l’agent agréé en cette qualité en vertu
l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
17 juillet 1998, fixant les conditions d’agrément du délégué à la tutelle
dans la Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites
moyennes entreprises.

3° « entreprise » : toute personne physique ou morale de droit privé
ou de droit public qui accueille un stagiaire en alternance dans les liens
d’une convention de stage ;

4° « tuteur » : la personne responsable, au sein de l’entreprise, de la
formation et de l’accompagnement d’un stagiaire en alternance, qui
répond aux conditions visées à l’article 7, § 2. ;

5° « plan de formation » : désigne le plan de formation global réglé
par l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
17 juillet 1998, relatif au plan de formation en alternance dans la
formation permanente pour les classes moyennes et les petites entre-
prises, articles 1er et 2.

6° « capacité formative de l’entreprise » : nombre de places de stages
d’une entreprise déterminé par le nombre de travailleurs, le nombre de
tuteurs, l’infrastructure et tout autre critère pertinent pour assurer une
formation optimale ;

7° « SFPME » : service de la formation P.M.E. relevant du service de
la formation professionnelle et du transport scolaire de la Direction
d’administration de l’enseignement et de la formation professionnelle
de la Commission communautaire française.

Art. 3. § 1er. Le SFPME agréé l’entreprise préalablement à la
conclusion d’une convention de stage établi en vue de dispenser une
formation pratique relevant de la filière de formation chef d’entreprise,
suivant les modalités définies aux articles 4, 5, 6, 7, 8 et 9.

§ 2. L’entreprise est agréée pour une ou plusieurs professions
déterminées. Toutefois, eu égard aux possibilités de formation propres
à certaines professions, l’agrément peut porter sur certains points du
programme de formation.

Art. 4. § 1er. L’entreprise introduit sa demande d’agrément auprès
du SFPME, via le délégué à la tutelle, préalablement à l’embauche d’un
premier stagiaire. Dans les trois mois suivant la demande d’agrément,
le délégué à la tutelle effectue une visite de l’entreprise ou, en cas de
plusieurs unités d’établissement, du lieu de formation afin de vérifier si
l’entreprise satisfait aux conditions d’agrément reprises aux § 2.

§ 2. Pour pouvoir être agréée définitivement en tant qu’entreprise
formatrice, l’entreprise doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° exercer effectivement le ou les métiers pour lesquels elle sollicite
un agrément ;

2° être répertoriée à la Banque Carrefour des Entreprises ;

3° être en ordre au niveau des obligations sociales et fiscales ;

4° ne faire l’objet d’aucun retrait ou refus d’agrément endéans l’année
précédant la demande ;

5° désigner un tuteur pour la formation concernée, chargé du suivi et
de l’accompagnement pédagogique du stagiaire pendant la durée de la
formation en alternance.

Le tuteur peut être :

a) soit le chef d’entreprise ou, lorsque l’entreprise est une personne
morale, la personne physique chargée de la gestion effective de
l’entreprise et mandatée pour la représenter ;

b) soit un membre du personnel désigné par la personne mentionnée
au a) et agissant sous son autorité ;

Le tuteur répond aux conditions de l’art. 7. L’agrément des entrepri-
ses peut être subordonné à des conditions complémentaires relatives à
la formation pédagogique des tuteurs.

6° offrir toutes les garanties en matière d’organisation et d’équipe-
ment pour permettre la formation du stagiaire conformément au
référentiel ou au programme de formation et dans le respect du plan de
formation établi par le délégué à la tutelle ;
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7° de verplichtingen naleven en eraan voldoen die de Franse
Gemeenschapscommissie oplegt aan de ondernemingen die een stage-
overeenkomst afsluiten in het kader van de permanente vorming voor
de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen.

§ 3. Na het in § 1 voorziene bezoek moet een verslag daarover
worden opgesteld door de toezichthoudende afgevaardigde. Dit ver-
slag moet ervoor zorgen dat gecontroleerd kan worden of de onderne-
ming voldoet aan de in § 2 opgesomde erkenningsvoorwaarden, en een
advies bevatten over de opleidingscapaciteit van de onderneming.

Art. 5. Indien het bezoek en het verslag van het bezoek niet binnen
de 30 dagen van de erkenningsaanvraag kunnen worden gerealiseerd,
kent de SFPME de onderneming een voorlopige erkenning toe, in
zoverre de onderneming op eer verklaart te voldoen aan de in artikel 4,
§ 2 bedoelde voorwaarden van dit besluit en ze aanvaardt.

De voorlopige erkenning geldt tot en met de dag van de kennisge-
ving van de beslissing betreffende de definitieve erkenning of de
weigering van de erkenning door de SFPME, en heeft een maximum-
duur van drie maanden te rekenen vanaf de indiening van de aanvraag.

Art. 6. Op basis van het verslag over het bezoek erkent de SFPME de
onderneming definitief of trekt de voorlopige erkenning bedoeld in
artikel 5 voor het beroep/de beroepen waarvoor een erkenning wordt
gevraagd, in.

De beslissing wordt aan de betrokkene per brief betekend.

De SFPME kent een erkenningsnummer toe aan de onderneming die
hij erkent.

In geval de erkenning geweigerd wordt, wordt de beslissing
aangetekend betekend en treedt zij van rechtswege de 3de werkdag na
de kennisgeving in werking.

Art. 7. § 1. De mentor die door de onderneming aangeduid wordt
overeenkomstig artikel 4, § 2, 5°, heeft de opdracht over het goede
verloop van de opleiding van de stagiair volgens zijn opleidingsplan te
waken, en met name dat hij de beroepsvaardigheden verwerft die
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van het beroep dat hij gekozen
heeft.

§ 2. De mentor in de onderneming moet aan de volgende voorwaar-
den voldoen:

1° ofwel beschikken over een beroepservaring van minstens vijf jaar,
bewezen door elk mogelijk rechtsmiddel, in het aangeleerde beroep in
het geheel of gedeeltelijk in het kader van het beoogde beroep en
waarvoor de onderneming de erkenning heeft gevraagd; wanneer de
mentor geheel of voor het grootste deel in het kader van het door het
opleidingsplan beoogde beroep een titel van bedrijfsleider in het
aangeleerde beroep heeft behaald, moet hij over een beroepservaring
van minstens twee jaar beschikken;

2° ofwel houder zijn van een diploma of van een pedagogisch
getuigschrift of van een attest van opleiding voor het mentorschap,
uitgereikt door een onderwijs- of opleidingsinstelling ingesteld of
erkend door de bevoegde Gemeenschap of het bevoegde Gewest, dat
bewijst dat hij over de noodzakelijke pedagogische kennis beschikt om
het traject van de stagiair als mentor op te volgen;

3° ofwel houder zijn van een titel ter erkenning van zijn competenties
als mentor uitgereikt door een centrum voor de erkenning van
competenties erkend door de bevoegde gefedereerde entiteit.

Hij moet getuigen van een onberispelijke houding en dit staven met
een uittreksel II uit het Belgische strafregister dat gebruikt wordt in het
kader van een activiteit die behoort tot onderwijs, medisch-sociale
begeleiding, jeugdbijstand, kinderverzorging, animatie of omkadering
van minderjarigen.

Art. 8. De SFPME bepaalt, op advies van de toezichthoudende
afgevaardigde, het aantal stagiairs dat gelijktijdig opgeleid kan worden,
gelet op de opleidingscapaciteit van de onderneming.

De SFPME kan deze capaciteit herzien na een met redenen omkleed
verzoek van de onderneming gericht aan de toezichthoudende afge-
vaardigde.

Art. 9. Wanneer de alternerende opleiding het gebruik van risico-
materiaal vereist dat noodzakelijk is voor de beroepsopleiding, of
wanneer deze opleiding buiten de onderneming plaatsvindt, mag de
mentor niet meer dan 2 stagiairs gelijktijdig superviseren.

7° respecter et satisfaire aux obligations que la Commission commu-
nautaire française impose aux entreprises qui concluent une convention
de stage dans le cadre de la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises.

§ 3. La visite prévue au § 1er doit être assortie d’un rapport de visite
établi par le délégué à la tutelle. Ce rapport doit permettre de vérifier
que l’entreprise satisfait aux conditions d’agrément reprises au § 2 et
comporter un avis sur la capacité formative de l’entreprise.

Art. 5. Si la visite et le rapport de visite ne peuvent être établis dans
les 30 jours de la demande d’agrément, le SFPME accorde un agrément
provisoire à l’entreprise pour autant que l’entreprise déclare sur
l’honneur répondre aux conditions visées à l’article 4 § 2 du présent
arrêté et les accepte.

L’agrément provisoire vaut jusqu’au jour de la notification de la
décision d’agrément définitif ou de refus d’agrément donnée par le
SFPME et a une durée maximum de trois mois à compter de
l’introduction de la demande.

Art. 6. Sur base du rapport de visite, le SFPME agréé définitivement
l’entreprise ou retire l’agrément provisoire visé à l’article 5 pour le(s)
métier(s) qui fait (font) l’objet de la demande d’agrément.

La décision est notifiée à l’entreprise par courrier.

Le SFPME attribue un numéro d’agrément à l’entreprise qu’elle
reconnaît.

En cas de refus d’agrément, la décision est notifiée par envoi
recommandé et prend effet de plein droit le 3ème jour ouvrable suivant
la notification.

Art. 7. § 1er. Le tuteur désigné par l’entreprise conformément à
l’article 4, § 2, 5° a pour mission de veiller au bon déroulement de la
formation du stagiaire selon son plan de formation et à ce qu’il acquière
les compétences professionnelles nécessaires à l’exercice du métier
auquel il se destine.

§ 2. Le tuteur en entreprise doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° soit disposer d’une expérience professionnelle d’au moins
cinq années, prouvée par toute voie de droit, dans la profession apprise
en tout ou en partie dans le cadre du métier visé et pour lequel
l’entreprise a demandé l’agrément ; lorsque le tuteur a obtenu un titre
de Chef d’entreprise dans la profession apprise en tout ou en majeure
partie dans le cadre du métier visé par le plan de formation, il doit
disposer d’une expérience professionnelle d’au moins deux ans ;

2° soit être détenteur d’un diplôme ou d’un certificat pédagogique ou
d’une attestation de formation au tutorat, délivré par un établissement
d’enseignement ou de formation institué ou agréé par la Communauté
ou la Région compétente, prouvant qu’il possède les connaissances
pédagogiques nécessaires pour suivre le parcours du stagiaire en tant
que tuteur ;

3° soit être détenteur d’un titre de validation de compétences en tant
que tuteur délivré par un centre de validation des compétences agréé
par l’entité fédérée compétente.

Il doit justifier d’une conduite irréprochable, en fournissant la preuve
d’un extrait II de casier judiciaire belge utilisé dans le cadre d’une
activité qui relève de l’éducation, de la guidance médico-sociale, de
l’aide à la jeunesse, de la protection infantile, de l’animation ou de
l’encadrement des mineurs.

Art. 8. Le SFPME fixe, sur avis du délégué à la tutelle, le nombre de
stagiaires pouvant être formés simultanément, eu égard à la capacité
formative de l’entreprise.

Cette capacité peut être revue par le SFPME sur demande motivée de
l’entreprise, adressée au délégué à la tutelle.

Art. 9. Lorsque la formation en alternance exige la manipulation de
matériel à risque indispensable à la formation professionnelle ou
lorsque cette formation s’effectue en dehors de l’entreprise, le tuteur ne
peut superviser la formation de plus de 2 stagiaires simultanément.
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Art. 10. § 1. De SFPME kan de erkenning van de onderneming
opschorten of intrekken voor één beroep of beroepen, indien niet meer
voldaan wordt aan één van de erkenningsvoorwaarden of indien de
onderneming niet in staat is haar verplichtingen te vervullen zoals
bepaald bij het besluit betreffende de stageovereenkomst.

Indien geen enkele stagiair bij de betrokken onderneming in de
proeven van de beroepsopleiding slaagt gedurende de 5 laatste
effectieve academische opleidingsjaren, kan dat een motief zijn om de
erkenning in te trekken.

§ 2. De erkenning van de onderneming wordt ingetrokken:

1° in geval van overmacht wanneer deze de uitvoering van de
verplichtingen verbonden aan de opleiding van de stagiair definitief
onmogelijk maakt;

2° in geval van overlijden van de persoon die de stageovereenkomst
ondertekende en gemachtigd is om aansprakelijk te worden gesteld
voor de onderneming, of van de mentor;

3° de onderneming bevindt zich in het geval van een stopzetting van
de activiteiten, faillissement, fusie, splitsing, overdracht, overname van
de onderneming of van verandering van bedrijfsstatuut;

4° in geval van ernstig verzuim door de onderneming;

5° de onderneming heeft valse informatie overgemaakt.

§ 3. De SFPME brengt de onderneming via een aangetekend schrijven
op de hoogte van de opschorting of de intrekking van de erkenning als
opleidingsonderneming. Hij informeert gelijktijdig de stagiair(s) over
de gevolgen van deze beslissing wat betreft de voortzetting van de
overeenkomst die werd opgesteld in het kader van de permanente
vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote onderne-
mingen.

§ 4. Alvorens zijn beslissing te nemen, hoort de SFPME de betrokken
onderneming die hem hiertoe de vraag stelt. In geval de erkenning
ingetrokken wordt, wordt in de beslissing de duur van deze opschor-
ting gepreciseerd, zodat de onderneming de kans krijgt haar situatie te
regulariseren en zich te voegen naar haar verplichtingen.

§ 5. De intrekking van de erkenning voor een opleiding en voor een
vastgesteld beroep brengt de ontbinding van de stageovereenkomst(en)
voor de beoogde opleiding met zich mee.

Art. 11. De onderneming kan binnen de 10 werkdagen via een
aangetekend schrijven bezwaar aantekenen bij de administrateur-
generaal van de Franse Gemeenschapscommissie tegen iedere beslis-
sing die genomen wordt in toepassing van dit besluit.

Art. 12. De SFPME stelt een document op waarmee de erkenning
van de onderneming vastgesteld wordt, en dat volgens het model dat
hij zelf bepaalt.

Art. 13. Het besluit van de Franse Gemeenschapscommissie van
17 juli 1998 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden voor de
ondernemingen binnen de permanente vorming voor de middenstand
en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 14. Overgangsbepalingen.

De onderneming die het voorwerp uitmaakt van een erkenning op
basis van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie van 17 juli 1998 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden
binnen de permante vorming voor de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen, wordt beschouwd als erkend overeen-
komstig dit besluit in zoverre zij nog steeds een stagiair in dienst heeft
op het ogenblik dat dit besluit in werking treedt.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 5 juli 2018.

Art. 16. Het lid van het College bevoegd voor Beroepsopleiding
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Opgemaakt te Brussel, op 5 juli 2018.

Vanwege het College :

Didier GOSUIN, Fadila LAANAN,
Lid van het College Voorzitster van
bevoegd voor Beroepsopleiding het College

Art. 10. § 1er. Le SFPME peut suspendre ou retirer l’agrément de
l’entreprise pour un ou des métiers si une des conditions d’agrément
n’est plus remplie ou si l’entreprise n’est pas en mesure de remplir ses
obligations telles que définies par l’arrêté relatif à la convention de
stage.

Le défaut de réussite de tout stagiaire de l’entreprise concernée à
l’issue des épreuves de la formation professionnelle durant les
5 dernières années académiques effectives de formation peut constituer
un motif de retrait d’agrément.

§ 2. L’agrément de l’entreprise est retiré :

1° par cas de force majeure lorsque celui-ci rend définitivement
impossible l’exécution des obligations liées à la formation du stagiaire ;

2° en cas de décès de la personne signataire de la convention de stage
mandatée pour engager la responsabilité de l’entreprise ou du tuteur ;

3° l’entreprise se trouve en situation de cessation d’activités, de
faillite, de fusion, de scission, de cession, d’absorption de l’entreprise
ou de changement de statut d’entreprise ;

4° en cas de manquement grave de la part de l’entreprise ;

5° l’entreprise a transmis de faux renseignements.

§ 3. Le SFPME informe l’entreprise par envoi recommandé de la
suspension ou du retrait d’agrément en sa qualité d’entreprise forma-
trice. Elle informe concomitamment le ou les stagiaires des implications
de cette décision quant à la poursuite de la convention établie dans le
cadre de la formation permanente pour les Classes moyennes et les
petites et moyennes entreprises.

§ 4. Avant de rendre sa décision, le SFPME entend l’entreprise
concernée qui lui en fait la demande. En cas de suspension d’agrément,
la décision précise la durée de cette suspension destinée à permettre à
l ‘entreprise de régulariser sa situation afin de se conformer à ses
obligations.

§ 5. Le retrait d’agrément pour une formation et pour un métier
déterminé entraîne la résiliation de la (des) convention(s) de stage
relative(s) à la formation visée.

Art. 11. L’entreprise peut introduire endéans les 10 jours ouvrables
par envoi recommandé un recours auprès de l’Administrateur(trice)
général(e) de la Commission communautaire française contre toute
décision prise en application du présent arrêté.

Art. 12. Le SFPME établit un document attestant de l’agrément de
l’entreprise, suivant le modèle qu’il détermine.

Art. 13. L’arrêté du Collège de la Commission communautaire
française du 17 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des
entreprises dans la Formation permanente pour les Classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 14. Dispositions transitoires.

L’entreprise ayant fait l’objet d’un agrément sur base de l’arrêté du
Collège de la Commission communautaire française du
17 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des entreprises dans la
Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises est considérée comme étant agréée au sens du
présent arrêté pour autant qu’elle occupe toujours un stagiaire au
moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 5 juillet 2018.

Art. 16. Le Membre du Collège compétent pour la Formation
professionnelle est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 5 juillet 2018.

Par le Collège :

Didier GOSUIN, Fadila LAANAN,
Membre du Collège Présidente du Collège
chargé de la Formation professionnelle
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13641]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 27 september 2018 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Arc-en-ciel –
Regenboog » te Brussel om van 25 februari tot en met 25 maart 2019 onder
de benaming « REGENBOOG - AKTIE » in het gehele land een
huis-aan-huis collecte te houden van niet-bederfelijke eetwaren en in de
tweede plaats van geld.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/31851]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 27 september 2018 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « The World Wide Fund for
Nature – Belgium » te Brussel om van 1 juni 2019 tot en met 31 mei 2020
in het gehele land een tombolaoperatie te organiseren onder de
benaming « Tombola Panda WWF ».

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/205115]
23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende hernieuwing

van de mandaten van de voorzitter, de ondervoorzitter en van leden
en benoeming van leden van het Beheerscomité van de dienst
″Fonds voor de Medische Ongevallen″ van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 137ter, ingevoegd bij de wet van 19 maart 2013 en op
aertikel 137quater, ingevoegd bij de wet van 19 maart 2013 en gewijzigd
bij de wet van 11 augustus 2017;

Gelet op de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg, gewijzigd bij de wet van
19 maart 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, artikelen 295
quinquies/1-2-3 en 4, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 25 april 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
14 mei 2018;

Gelet op de voordracht van kandidaten door de representatieve
organisaties van alle werkgevers en de representatieve organisaties van
zelfstandigen, door de representatieve organisaties van alle werkne-
mers, door de verzekeringsinstellingen, door een representatieve
vereniging van zorgverleners, door de representatieve verenigingen
van verzorgingsinstellingen en door de representatieve patiëntenvere-
nigingen;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De mandaten van mevr. SCHAMPS Geneviève en van de
heer LIERMAN Steven, worden hernieuwd voor een termijn van
zes jaar, respectievelijk als voorzitter en ondervoorzitter van het
Beheerscomité van de dienst ″Fonds voor de Medische Ongevallen″
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13641]
Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 27 septembre 2018 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, l’association sans but lucratif « Arc-en-
ciel – Regenboog » à Bruxelles est autorisée à collecter à domicile dans
tout le pays, des vivres non périssables et subsidiairement de l’argent,
du 25 février au 25 mars 2019 inclus, sous la dénomination « OPERA-
TION ARC-EN-CIEL ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/31851]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 27 septembre 2018 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif « The
World Wide Fund for Nature – Belgium » à Bruxelles est autorisée à
organiser une opération de tombola, dans tout le pays, du 1er juin 2019
au 31 mai 2020 inclus, sous la dénomination « Tombola Panda WWF ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/205115 ]
23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal portant renouvellement des

mandats du président, du vice-président et de membres et nomi-
nation de membres du Comité de gestion du service « Fonds des
Accidents Médicaux » de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 137ter, inséré par
la loi du 19 mars 2013 et l’article 137quater, inséré par la loi du
19 mars 2013 et modifié par la loi du 11 août 2017;

Vu la loi du 31 mars 2010 relative à l’indemnisation des dommages
résultant de soins de santé, modifiée par la loi du 19 mars 2013;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, les articles 295quinquies/1-2-3 et 4, insérés par l’arrêté
royal du 25 avril 2014;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 mai 2018;

Vu la présentation de candidats par les organisations représentatives
de l’ensemble des employeurs et par les organisations représentatives
des travailleurs indépendants, par les organisations représentatives de
l’ensemble des travailleurs salariés, par les organismes assureurs, par
une association représentative de prestataires de soins, par les associa-
tions représentatives des institutions de soins et par les associations
représentatives de patients;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les mandats de Mme SCHAMPS Geneviève et de
M. LIERMAN Steven, sont renouvelés pour un terme de six ans,
respectivement au titre de président et de vice-président du Comité de
gestion du service « Fonds des Accidents Médicaux » de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.
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Art. 2. Worden hernieuwd voor een termijn van zes jaar, als leden
van bovengenoemd Beheerscomité, de mandaten van :

1o als vertegenwoordigers van de overheid :

- mevr. MOLLERS Aurélie en de heer DE HAES Johan, in de
hoedanigheid van werkende leden en de heer DUBOIS Luc, in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid;

2o als vertegenwoordigers van een representatieve organisatie van
alle werkgevers en een representatieve organisatie van zelfstandigen :

- de dames DELBROUCK Brigitte en VERMEERSCH Catherine en de
heer DEPAEPE Lieven, in de hoedanigheid van werkende leden en
mevr. THYS Rita, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid;

3o als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van
alle werknemers :

- mevr. LEONARD Anne en de heren BERKEIN Philiep, EL OTMANI
Youssef en VAN LANCKER Hugo, in de hoedanigheid van werkende
leden en de dames DIESBECQ Nathalie, PANNEELS Anne en SLE-
GERS Sabine, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

4o als vertegenwoordigers van verzekeringsinstellingen :

- mevr. VAN DER VEKEN Renée en de heren KENNES Paul en VAN
INGH Daniel, in de hoedanigheid van werkende leden en de dames
BADIE Natacha en GAUCHE Virginie en de heer JAMMAR Paul, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

5o als vertegenwoordigster van een representatieve vereniging van
verzorgingsinstellingen :

- mevr. GOOSSENS Hélène, in de hoedanigheid van werkend lid;

6o als vertegenwoordigers van representatieve patiëntenverenigin-
gen :

- mevr. ESSANNARHI Rachida, in de hoedanigheid van werkend lid
en de dames FIERENS Anne-Marie en KHAY Laïla, in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden;

7o als professoren of docenten in de rechten, gespecialiseerd in
medisch recht :

- mevr. SCHAMPS Geneviève en de heer LIERMAN Steven, in de
hoedanigheid van werkende leden en de heer ROGGE Jean, in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid.

Art. 3. Worden benoemd tot leden bij het Beheerscomité, voor een
termijn van zes jaar :

1o als vertegenwoordigers van de overheid :

- de dames DE CRAEMER Steffi en POTTIEZ Florence, in de
hoedanigheid van werkende leden en de dames BEUGNIER Natacha,
KLEINERMANS Diane en van SLOTEN Fabienne, in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden;

2o als vertegenwoordigers van een representatieve organisatie van
alle werkgevers en de representatieve organisaties van zelfstandigen :

- mevr. BOGAERT Martine, in de hoedanigheid van werkend lid en
mevr. PENSON Valentine en de heren FRANCART Renaud en
PEETERS Gert, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

3o als vertegenwoordigster van een representatieve werknemersor-
ganisatie :

- mevr. DOYEN Isabelle, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid;

4o als vertegenwoordigers van een verzekeringsinstelling :

- mevr. KOUBE Nathalie, in de hoedanigheid van werkend lid en de
heer SWINE Benjamin, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid;

5o als vertegenwoordigster van een representatieve vereniging van
zorgverleners :

- mevr. CUYVERS Vanessa, in de hoedanigheid van werkend lid;

Art. 2. Sont renouvelés pour un terme de six ans, en qualité de
membres du Comité de gestion susmentionné, les mandats de :

1o au titre de représentants de l’autorité :

- Mme MOLLERS Aurélie et M. DE HAES Johan, en qualité de
membres effectifs et M. DUBOIS Luc, en qualité de membre suppléant;

2o au titre de représentants d’une organisation représentative de
l’ensemble des employeurs et par une organisation représentative des
travailleurs indépendants :

- Mmes DELBROUCK Brigitte et VERMEERSCH Catherine et
M. DEPAEPE Lieven, en qualité de membres effectifs et Mme THYS
Rita, en qualité de membre suppléant;

3o au titre de représentants des organisations représentatives de
l’ensemble des travailleurs salariés :

- Mme LEONARD Anne et MM. BERKEIN Philiep, EL OTMANI
Youssef et VAN LANCKER Hugo, en qualité de membres effectifs et
Mmes DIESBECQ Nathalie, PANNEELS Anne et SLEGERS Sabine, en
qualité de membres suppléants;

4o au titre de représentants d’organismes assureurs :

- Mme VAN DER VEKEN Renée et MM. KENNES Paul et VAN
INGH Daniel, en qualité de membres effectifs et Mmes BADIE Natacha
et GAUCHE Virginie et M. JAMMAR Paul, en qualité de membres
suppléants;

5o au titre de représentante d’une association représentative des
institutions de soins :

- Mme GOOSSENS Hélène, en qualité de membre effectif;

6o au titre de représentants d’associations représentatives de patients :

- Mme ESSANNARHI Rachida, en qualité de membre effectif et
Mmes FIERENS Anne-Marie et KHAY Laïla, en qualité de membres
suppléants;

7o au titre de professeurs ou chargés de cours de droit, spécialisés en
droit médical :

- Mme SCHAMPS Geneviève et M. LIERMAN Steven, en qualité de
membres effectifs et M. ROGGE Jean, en qualité de membre suppléant.

Art. 3. Sont nommés membres du Comité de gestion, pour un terme
de six ans :

1o au titre de représentants de l’autorité :

- Mmes DE CRAEMER Steffi et POTTIEZ Florence, en qualité de
membres effectifs et Mmes BEUGNIER Natacha, KLEINERMANS
Diane et van SLOTEN Fabienne, en qualité de membres suppléants;

2o au titre de représentants d’une organisation représentative de
l’ensemble des employeurs et par les organisations représentatives des
travailleurs indépendants :

- Mme BOGAERT Martine, en qualité de membre effectif et Mme
PENSON Valentine et MM. FRANCART Renaud et PEETERS Gert, en
qualité de membres suppléants;

3o au titre de représentante d’une organisation représentative de
l’ensemble des travailleurs salariés :

- Mme DOYEN Isabelle, en qualité de membre suppléant;

4o au titre de représentants d’un organisme assureur :

- Mme KOUBE Nathalie, en qualité de membre effectif et M. SWINE
Benjamin, en qualité de membre suppléant;

5o au titre de représentante d’une association représentative de
prestataires de soins :

- Mme CUYVERS Vanessa, en qualité de membre effectif;
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6o als vertegenwoordigers van representatieve verenigingen van
verzorgingsinstellingen :

- de heer VAN ROEY Stefaan, in de hoedanigheid van werkend lid en
mevr. GEUKENS Lore en de heer VAN OVERSTRAETEN Marc, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

7o als vertegenwoordigers van representatieve patiëntenverenigin-
gen :

- mevr. ACHBANY Nadia en de heren BROUWERS Jeroen en
HENDERICKX Karel, in de hoedanigheid van werkende leden.

Art. 4. Artikelen 1 en 2 hebben uitwerking met ingang van 26 augus-
tus 2017. Artikel 3 treedt in werking de dag waarop dit besluit in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/205172]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor administratieve controle. — Personeel. — Benoeming van
een technisch deskundige

Bij koninklijk besluit van 19 september 2018 wordt de heer BREUER
Nicolas, met ingang van 1 april 2018 met datum van ranginneming op
1 april 2017 benoemd tot technisch deskundige (sociale controleur) bij
de Dienst voor administratieve controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (Franse taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/205091]

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. — Personeel. — Koninklijk
besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de
managementfunctie van adjunct-administrateur-generaal. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 17 augustus 2018, de Nederlandse en
Franse tekst, bladzijde 65223, 2018/204242, betreffende het koninklijk
besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de management-
functie van adjunct-administrateur-generaal van mevrouw Anne Kirsch,
moet als volgt gelezen worden :

″Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018, wordt, met ingang van
1 september 2018, de toekenning van de managementfunctie van
adjunct-administrateur-generaal (salarisband 6) bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid aan mevrouw Anne Kirsch, hernieuwd voor een
periode van zes jaar.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.″

6o au titre de représentants d’associations représentatives des
institutions de soins :

- M. VAN ROEY Stefaan, en qualité de membre effectif et Mme
GEUKENS Lore et M. VAN OVERSTRAETEN Marc, en qualité de
membres suppléants;

7o au titre de représentants d’associations représentatives de patients :

- Mme ACHBANY Nadia et MM. BROUWERS Jeroen et HENDE-
RICKX Karel, en qualité de membres effectifs.

Art. 4. Les articles 1er et 2 produisent leurs effets le 26 août 2017.
L’article 3 entre en vigueur le jour de la publication du présent arrêté au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/205172]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du

contrôle administratif. — Personnel. — Nomination d’un expert
technique

Par arrêté royal du 19 septembre 2018, M. BREUER Nicolas, est
nommé en qualité d’expert technique (contrôleur social) auprès du
Service du contrôle administratif à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, à partir du 1er avril 2018 avec date de prise de rang
le 1er avril 2017 (rôle linguistique français).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/205091]

Office national de sécurité sociale. — Personnel. — Arrêté royal
portant renouvellement de l’attribution de la fonction de
management d’administrateur général adjoint. — Erratum

Au Moniteur belge du 17 août 2018, le texte français et néerlandais de
la page 65223, 2018/204242, concernant l’arrêté royal portant renouvel-
lement de l’attribution de la fonction de management d’administrateur
général adjoint de Madame Anne Kirsch, doit être lu comme suit :

″ Par arrêté royal du 30 juillet 2018, l’attribution de la fonction de
management d’administrateur général adjoint (bande salariale 6)
auprès de l’Office national de sécurité sociale à Madame Anne Kirsch,
est renouvelée à partir du 1er septembre 2018, pour une période de six
ans.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste. ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2018/205098]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 7 juli 2017, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Derdin R.,
op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Mol.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de twee
maanden te rekenen vanaf heden, is de heer Laureys B., master in de
rechten, kandidaat-notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement Antwerpen.

De standplaats is gevestigd te Mol.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2018/205093]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 27 april 2018, is de heer Carens L.,
vrederechter van het kanton Westerlo, gemachtigd om zijn ambt te
blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben
bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 oktober 2018.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, is het verlof wegens opdracht,
verleend aan mevr. Vanovermeire V., rechter in de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, verlengd voor de duur van één jaar met
ingang van 16 oktober 2018.

Bij koninklijke besluiten van 2 september 2018,
- is de aanwijzing van de heer Gaudius P., rechter in de Nederlands-

talige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van
onderzoeksrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van
twee jaar met ingang van 1 november 2018.

- is de aanwijzing van de heer De Troy W., rechter in de Nederlands-
talige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van
beslagrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van twee
jaar met ingang van 1 november 2018.

- is de aanwijzing van mevr. Dhondt A.-M., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, tot de functie van onderzoeks-
rechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met
ingang van 1 november 2018.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2018, is de aanwijzing van de
heer Vanderheyden P., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Luik,
tot de functie van eerste advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd voor
een termijn van drie jaar met ingang van 7 oktober 2018.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2018/205098]
Notariat

Par arrêté royal du 7 juillet 2017, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Derdin R., de ses fonctions de notaire à la résidence de
Mol.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour, M. Laureys B., master en droit, candidat-notaire, est
nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

La résidence est fixée à Mol.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2018/205093]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 27 avril 2018, M. Carens L., juge de paix du canton
de Westerlo, est autorisé à continuer d’exercer ses fonctions après avoir
atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un terme d’un an prenant cours
le 1er octobre 2018.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, le congé pour mission accordé à
Mme Vanovermeire V., juge au tribunal de commerce d’Anvers, est
prolongé pour une période d’un an prenant cours le 16 octobre 2018.

Par arrêtés royaux du 2 septembre 2018,
- la désignation de M. Gaudius P., juge au tribunal de première

instance néerlandophone de Bruxelles, aux fonctions de juge d’instruc-
tion à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de deux ans prenant
cours le 1er novembre 2018.

- la désignation de M. De Troy W., juge au tribunal de première
instance néerlandophone de Bruxelles, aux fonctions de juge des saisies
à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de deux ans prenant cours
le 1er novembre 2018.

- la désignation de Mme Dhondt A.-M., juge au tribunal de première
instance de Flandre orientale, aux fonctions de juge d’instruction à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le
1er novembre 2018.

Par arrêté royal du 18 septembre 2018, la désignation
de M. Vanderheyden P., avocat général près la cour d’appel de Liège,
aux fonctions de premier avocat général près cette cour, est renouvelée
pour un terme de trois ans prenant cours le 7 octobre 2018.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14150]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 16 september 2018, uitwerking hebbend
met ingang van 31 juli 2018 ’s avonds, is een einde gesteld aan de
functies van Mevr. Therssen G., secretaris bij het arbeidsauditoraat
Gent, gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen;

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden;

Bij ministeriële besluiten van 27 september 2018:

is aan Mevr. Soudan E., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de
griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan Mevr. Detrixhe C., assistent bij de griffie van het vredegerecht
Luik, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de
vredegerechten van het arrondissement Luik te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan Mevr. Blondiau J., assistent bij het parket Luik, afdeling Luik,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van secretaris bij dit parket te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan Mevr. Delvaux A., assistent bij het parket Luik, afdeling Luik,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van secretaris bij dit parket te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is de heer Busana C., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om zijn ambt te
vervullen bij het federaal parket;

is Mevr. Wilmots K., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om haar ambt te
vervullen bij het federaal parket;

is Mevr. Cap M., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om haar ambt te
vervullen bij het parket Brussel;

is Mevr. Vandemaele N., jurist op arbeidsovereenkomst in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om haar
ambt te vervullen bij het parket Brussel;

is Mevr. De Bie A., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Gent, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket
West-Vlaanderen;

is Mevr. Hortelan G., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Luik, aangewezen om haar ambt te
vervullen bij het parket Luik;

is de heer Kumlu O., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Luik, aangewezen om zijn ambt te
vervullen bij het parket Luik;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14150]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 16 septembre 2018, produisant ses effets le
31 juillet 2018 au soir, il est mis fin aux fonctions de Mme Therssen G.,
secrétaire à l’auditorat du travail de Gand, arrondissement judiciaire de
Flandre-Occidentale ;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive ;

Par arrêtés ministériels du 27 septembre 2018 :

Mme Soudan E., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Detrixhe C., assistant au greffe de la justice de paix de Liège, est
temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux justices de paix
de l’arrondissement de Liège ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Blondiau J., assistant au parquet de Liège, division Liège, est
temporairement déléguée aux fonctions de secrétaire à ce parquet ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Delvaux A., assistant au parquet de Liège, division Liège, est
temporairement déléguée aux fonctions de secrétaire à ce parquet ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

M. Busana C., juriste sous contrat dans le ressort de la cour d’appel
de Bruxelles, est désigné pour exercer ses fonctions au parquet fédéral ;

Mme Wilmots K., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet
fédéral ;

Mme Cap M., juriste sous contrat dans le ressort de la cour d’appel
de Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet de
Bruxelles ;

Mme Vandemaele N., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet
de Bruxelles ;

Mme De Bie A., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel
de Gand, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet de
Flandre-Occidentale ;

Mme Hortelan G., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Liège, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet de
Liège ;

M. Kumlu O., juriste sous contrat dans le ressort de la cour d’appel
de Liège, est désigné pour exercer ses fonctions au parquet de Liège ;
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is Mevr. Taquet L., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Luik, aangewezen om haar ambt te vervullen
bij het parket Luik;

is Mevr. Carlier A.-C., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Luik, aangewezen om haar ambt te
vervullen bij het parket Luxemburg;

is Mevr. Monnaie C., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Luik, aangewezen om haar ambt te
vervullen bij het parket Luxemburg;

is Mevr. Ricci F., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Luik, aangewezen om haar ambt te vervullen
bij het parket Luxemburg.

Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-
tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14155]
28 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning

van zeven coöperatieve vennootschappen

De minister van economie,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5, vervangen bij de wet van
12 juli 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van de groeperingen van coöperatieve
vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen, artikel 5,
vervangen bij het koninklijk besluit van 4 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. Worden erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 juli 2018, de volgende coöperatieve vennootschappen:

OCTOPUS-INVEST SCRL

À Namur

Numéro d’entreprise : 0700.205.287

Ondernemingsnummer:

ZAUBEEK POWER CVBA

Te Zulte

Ondernemingsnummer: 0806.297.157

Numéro d’entreprise :

Brasserie Coopérative et Participative de l’Orne SCRL-FS

À Mont-Saint-Guibert

Numéro d’entreprise : 0699.677.133

Ondernemingsnummer:

Mme Taquet L., juriste sous contrat dans le ressort de la cour d’appel
de Liège, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet de Liège ;

Mme Carlier A.-C., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Liège, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet du
Luxembourg ;

Mme Monnaie C., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Liège, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet du
Luxembourg ;

Mme Ricci F., juriste sous contrat dans le ressort de la cour d’appel de
Liège, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet du Luxem-
bourg.

La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue
de la Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14155]
28 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant agrément

de sept sociétés coopératives

Le ministre de l’économie,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5, remplacé par la loi du 12 juillet 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément
des groupements de sociétés coopératives et des sociétés coopératives,
l’article 5, remplacé par l’arrêté royal du 4 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. Sont agréées pour une durée indéterminée, avec effet au
1er juillet 2018, les sociétés coopératives suivantes :
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Art. 2. Worden erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 augustus 2018, de volgende coöperatieve vennootschappen:

AGRO GEMBLOUX INVEST SCRL

À Uccle

Numéro d’entreprise : 0700.369.197

Ondernemingsnummer:

La manufacture de pâtes SCRL-FS

À Namur

Numéro d’entreprise : 0699.964.569

Ondernemingsnummer:

Vervîcoop SCRL-FS

À Verviers

Numéro d’entreprise : 0692.679.572

Ondernemingsnummer:

GreenPulse Finance CVBA

Te Gent

Ondernemingsnummer: 0700.660.001

Numéro d’entreprise :

Art. 3. De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig
voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen niet het voor-
werp zijn van een schrapping overeenkomstig het artikel 7 van het
koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaar-
den tot erkenning van de groeperingen van coöperatieve vennootschap-
pen en van de coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 28 september 2018.

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13307]
Personeel en Organisatie. — Benoeming

Bij koninkli jk besluit van 30 juli 2018 wordt
de heer Hannes EECHAUTE, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 maart 2018, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Nederlandstalig taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie.

Overeenkomstig de gecoôrdineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State. Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2018/14140]
25 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende samenstelling van de
Wetenschappelijke Raad van de Koninklijke Musea voor Schone
Kunsten van België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van

het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 juni 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende samenstel-
ling van de Wetenschappelijke Raad van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België;

Art. 2. Sont agréées pour une durée indéterminée, avec effet
au 1er août 2018, les sociétés coopératives suivantes :

Art. 3. Les agréments mentionnés aux articles précédents restent
valables pour autant que les sociétés coopératives concernées ne fassent
pas l’objet d’une radiation en vertu de l’article 7 de l’arrêté royal du
8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément des groupements de
sociétés coopératives et des sociétés coopératives.

Bruxelles, le 28 septembre 2018.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13307]
Personnel et Organisation. — Nomination

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, M. Hannes EECHAUTE est
nommée, à titre définitif, à partir du 1er mars 2018, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Conformément aux lois coordonnées sur le Cosneil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2018/14140]
25 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 mai 2013 fixant la composition du Conseil scientifique des
Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des

établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008 et modifié par l’arrêté royal du 12 juin 2012;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 2013 fixant la composition du Conseil
scientifique des Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique;
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Overwegende dat de vervanging van de leden van de Wetenschap-
pelijke Raad in geval van definitieve verhindering moet gewaarborgd
worden;

Gelet op het voorstel geformuleerd door de Algemeen Directeur van
de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België in zijn brief van
22 mei 2018;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, c) van het koninklijk besluit van
21 mei 2013 houdende samenstelling van de Wetenschappelijke Raad
van de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België, wordt het
eerste streepje vervangen als volgt:

″- de heer. Edwin Becker, Directeur ″Van Gogh museum″;″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor Wetenschapsbeleid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
Z. DEMIR

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/13984]
28 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot bepaling van de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg

die in aanmerking komen voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en tot bepaling van het aantal
voltijdsequivalenten per functiecategorie en per dienst voor het jaar 2018

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 60 en 61;
Gelet op bijlage I, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,

de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, artikel 25, § 1, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 februari 2017;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 augustus 2018,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2018 tot en met 30 juni 2018 komen de volgende private diensten voor gezinszorg en
aanvullende thuiszorg in aanmerking voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en worden aan die diensten 2669,87
voltijdsequivalenten (vte) logistiek personeel en 112,58 voltijdsequivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen,
volgens de verdeling in de volgende tabel:

erkennings-
nummer

private dienst voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg vte logistiek personeel vte doelgroepwerknemers

002 Familiehulp 1208,85 70,04

003 Familiezorg West-Vlaanderen 18,89 0,00

005 Familiezorg Oost-Vlaanderen 35,98 5,00

008 Gezinszorg Villers 21,68 0,80

014 Thuiszorg vleminckveld 16,23 17,34

015 Thuishulp 689,92 13,40

062 Landelijke Thuiszorg 53,38 3,00

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement des membres
du Conseil scientifique en cas d’empêchement définitif;

Vu la proposition formulée par le Directeur général des Musées
royaux des Beaux-Arts de Belgique dans sa lettre du 22 mai 2018;

Sur la proposition de la Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, c) de l’arrêté royal du 21 mai 2013 fixant la
composition du Conseil scientifique des Musées royaux des Beaux-Arts
de Belgique, le premier tiret est remplacé par ce qui suit:

″- M. Edwin Becker, Directeur ″Van Gogh museum″;″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2018.

Art. 3. Le ministre chargé de la Politique scientifique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
Z. DEMIR
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074 Sociaal Centrum Lier 12,75 0,00

152 Liers Centrum voor Gezinszorg 13 0,00

163 SOWEL 49,3 0,00

202 Solidariteit voor het Gezin 345,01 0,00

220 Joodse Dienst Thuiszorg 4 0,00

233 De Regenboog 44 0,00

294 Partena Gezinszorg 21,87 1,00

302 Onafhankelijke Thuiszorg
Verenigingen 107,76 0,00

308 Thuisverzorging
De Eerste Lijn 15,75 1,50

312 Pajottenlands Centrum - LEDA 11,5 0,50

TOTAAL 2669,87 112,58

Art. 2. Vanaf 1 juli 2018 komen de volgende private diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg in
aanmerking voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en worden aan die diensten 2680,21 voltijdsequivalenten
(vte) logistiek personeel en 91,68 voltijdsequivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen, volgens de verdeling in
de volgende tabel:

erkennings-
nummer

private dienst voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg vte logistiek personeel vte doelgroepwerknemers

002 Familiehulp 1.208,85 70,04

003 Familiezorg West-Vlaanderen 18,89 0,00

005 Familiezorg Oost-Vlaanderen 37,42 2,00

008 Gezinszorg Villers 21,68 0,80

014 Thuiszorg vvleminckveld 16,23 17,34

015 Thuishulp 696,65 0,00

062 Landelijke Thuiszorg 54,82 0,00

074 Sociaal Centrum Lier 12,75 0,00

152 Liers Centrum voor Gezinszorg 13,00 0,00

163 SOWEL 49,30 0,00

202 Solidariteit voor het Gezin 345,01 0,00

220 Joodse Dienst Thuiszorg 4,00 0,00

233 De Regenboog 44,00 0,00

294 Partena Gezinszorg 22,35 0,00

302 Onafhankelijke Thuiszorg
Verenigingen 107,76 0,00

308 Thuisverzorging
De Eerste Lijn 15,75 1,50

312 Pajottenlands Centrum - LEDA 11,75 0,00

TOTAAL 2680,21 91,68

Art. 3. Vanaf 1 januari 2018 tot en met 30 juni 2018 komen de volgende openbare diensten voor gezinszorg en
aanvullende thuiszorg in aanmerking voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en worden aan die diensten 104,34
voltijdsequivalenten (vte) logistiek personeel en 80,94 voltijdsequivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen,
volgens de verdeling in de volgende tabel:

erkennings-
nummer

private dienst voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg vte logistiek personeel vte doelgroepwerknemers

34 Zorgbedrijf Leuven 1 6,84

77 Imsir Boom 0,5 4,3

91 Puurs 0,5 0

92 Aalst 1 0

101 Woonzorgnetwerk Edegem 1,5 4

104 Schoten 2 0

105 Sint-Niklaas 2 1,5

112 Merelbeke 2 0
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114 Eeklo 1,5 1,5

118 Assenede 0,5 0

119 Halle 1,5 0

123 Vilvoorde 0,5 0

137 Kalmthout 1,6 1,5

141 Aarschot 1,5 0

145 Kapellen 0,5 0

146 Zorgbedrijf OCMW Antwerpen 5,5 13

147 Willebroek 1 0

151 Diest 1 0

155 Wetteren 2,5 1,5

157 Tessenderlo 0,5 0

169 Beveren 1 0

170 Temse 1,5 1,5

171 Beringen 0,5 4,8

175 Dilsen 1,5 1,5

182 Heusden-Zolder 1 1,5

189 Oostende 2 0

190 Sint-Truiden 1,5 3

203 Zaventem 1 0

204 Bornem 1,5 1,5

210 Scherpenheuvel 0,5 0

211 Landen 0,5 0

213 Wuustwezel 0,5 0

217 Tervuren 1,5 1,5

219 Sint-Genesius-Rode 1 1,5

222 Zonhoven 2 0

230 Heist-op-den-Berg 1,5 0

235 Lummen 1 1

236 Waarschoot 0,5 0

242 Dessel 0,5 0

244 Keerbergen 1 0

255 Tielt-Winge 1 1

257 Tremelo 1 0

258 Kontich 0,5 0

259 Mortsel 4 3

260 Kortessem 1 0

262 Boortmeerbeek 0,5 1

273 Zoersel 2 0

274 Asse 1 0

276 Ham 0,5 0

287 Koksijde 1,5 0

288 Ranst 1 0

298 Ingelmunster 1 1,5

303 Beersel 0,5 1

304 Holsbeek 0,5 0

305 Kortenaken 1 0

310 Maaseik 0,5 0

313 Bierbeek 0,5 0

316 Zwijndrecht 0 1

320 Kortenberg 0,5 0

321 Lubbeek 0,5 0
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325 Diepenbeek 0,5 0

328 Bekkevoort 1 0

330 Boutersem 0,5 0

332 Haacht 0,5 0

333 Herent 1 3

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 6,74 4

337 Gingelom 0,5 1

338 Welzijnszorg Kempen 8 4,5

339 Welzijnskoepel West-Brabant 6 2

341 Maasmechelen 1,5 4

342 Herk-de-Stad 1 0

350 Dendermonde 0,5 0

355 KINA p.v. 3 2

357 Zorgbedrijf Rivierenland 0,5 0

358 Zorgbedrijf Meetjesland 3 0

359 Gezinszorg Ronse 0,5 0

TOTAAL 104,34 80,94

Art. 4. Vanaf 1 juli 2018 komen de volgende openbare diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg in
aanmerking voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en worden aan die diensten 112,37 voltijdsequivalenten (vte)
logistiek personeel en 63,94 voltijdsequivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen, volgens de verdeling in de
volgende tabel:

erkennings-
nummer

private dienst voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg vte logistiek personeel vte doelgroepwerknemers

34 Zorgbedrijf Leuven 1 6,84

77 Imsir Boom 0,5 4,3

91 Puurs 0,5 0

92 Aalst 1 0

101 Woonzorgnetwerk Edegem 1,5 4

104 Schoten 2 0

105 Sint-Niklaas 2,7 0

112 Merelbeke 2 0

114 Eeklo 1,5 1,5

118 Assenede 0,5 0

119 Halle 1,5 0

123 Vilvoorde 0,5 0

137 Kalmthout 2,3 0

141 Aarschot 1,5 0

145 Kapellen 0,5 0

146 Zorgbedrijf OCMW Antwerpen 5,5 13

147 Willebroek 1 0

151 Diest 1 0

155 Wetteren 2,5 1,5

157 Tessenderlo 0,5 0

169 Beveren 1 0

170 Temse 1,5 1,5

171 Beringen 0,5 4,8

175 Dilsen 1,5 1,5

182 Heusden-Zolder 1 1,5

189 Oostende 2 0

190 Sint-Truiden 2,93 0

203 Zaventem 1 0

204 Bornem 1,5 1,5
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210 Scherpenheuvel 0,5 0

211 Landen 0,5 0

213 Wuustwezel 0,5 0

217 Tervuren 2,2 0

219 Sint-Genesius-Rode 1,7 0

222 Zonhoven 2 0

230 Heist-op-den-Berg 1,5 0

235 Lummen 1,48 0

236 Waarschoot 0,5 0

242 Dessel 0,5 0

244 Keerbergen 1 0

255 Tielt-Winge 1 1

257 Tremelo 1 0

258 Kontich 0,5 0

259 Mortsel 4 3

260 Kortessem 1 0

262 Boortmeerbeek 0,98 0

273 Zoersel 2 0

274 Asse 1 0

276 Ham 0,5 0

287 Koksijde 1,5 0

288 Ranst 1 0

298 Ingelmunster 1 1,5

303 Beersel 0,5 1

304 Holsbeek 0,5 0

305 Kortenaken 1 0

310 Maaseik 0,5 0

313 Bierbeek 0,5 0

316 Zwijndrecht 0,48 0

320 Kortenberg 0,5 0

321 Lubbeek 0,5 0

325 Diepenbeek 0,5 0

328 Bekkevoort 1 0

330 Boutersem 0,5 0

332 Haacht 0,5 0

333 Herent 1 3

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 6,74 4

337 Gingelom 0,98 0

338 Welzijnszorg Kempen 9,18 2

339 Welzijnskoepel West-Brabant 6,7 0,5

341 Maasmechelen 1,5 4

342 Herk-de-Stad 1 0

350 Dendermonde 0,5 0

355 KINA p.v. 3 2

357 Zorgbedrijf Rivierenland 0,5 0

358 Zorgbedrijf Meetjesland 3 0

359 Gezinszorg Ronse 0,5 0

TOTAAL 112,37 63,94

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 28 augustus 2018.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2018/31935]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende aanvraag van een exploitatievergunning van een vestigingseenheid
goedgekeurd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2573
Erkenningsdatum rijschool : 12/10/2007
Maatschappelijke zetel rijschool : Kempische rijscholen bvba, Atealaan 51, 2270 Herenthout
Commerciële naam rijschool : Kempische Rijscholen bvba
Directeur van de rijschool : Ulrik Anthonis

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2573/13
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 13 september 2018
Adres administratief lokaal: Veemarkt 22, 3300 Tienen
Adres leslokaal: Veemarkt 22, 3300 Tienen
Stamnummer leslokaal: LO224
Datum goedkeuring: 13/09/2018

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2573/13
Stamnummer oefenterrein: T 0122
Toegestane onderrichtscategorieën: B BE G
Datum goedkeuring: 13/09/2018
Opmerking:

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/31936]

12 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het
besluit van de OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Wichelen als site ’Woonzone voormalige
stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en Dreefstraat in Wichelen’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145;

Gelet op het besluit van de OVAM van 27 oktober 2016 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de site
’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en Dreefstraat in Wichelen’ als site; dit besluit werd
op 28 november 2016 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een site die bestaat uit meerdere (potentieel)
verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld
als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat op de gronden gelegen aan de Weverstraat en de Dreefstraat in Wichelen in het verleden een
zavelontginning werd uitgebaat. Daarna werden deze percelen gebruikt als stortplaats van huishoudelijke afval en
mogelijks industrieel afval;

Overwegende dat het siteonderzoek met als titel ’Site-onderzoek - OVAM - Woonzone Dreefstraat - Weverstraat te
9260 Wichelen’ voor voormelde site is afgerond;
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Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op volgende percelen dezelfde
historische activiteiten werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd. Het siteonderzoek werd
uitgebreid met een onderzoek op deze percelen:

Deze percelen dienen als risicogrond beschouwd te worden en worden toegevoegd aan het voormeld sitebesluit.

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en Dreefstraat in Wichelen’
wordt gewijzigd voor de gronden opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 12 september 2018.

Administrateur-generaal van de OVAM

H. DE BAETS
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Bijlage 1: Lijst met de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2017) die deel uitmaken
van de site ’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en Dreefstraat in Wichelen’

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13345]
27 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française reconnaissant

l’utilité publique de l’aliénation des terrains sis rue de la Paille 10-12, Bruxelles

RAPPORT AU GOUVERNEMENT

Mesdames, Messieurs,

Les terrains situés rue de la Paille 10-12 à 1000 Bruxelles, cadastrés 8ème Division, Section H, 1726A et 1727D
accueillaient anciennement deux immeubles – aujourd’hui démolis – dont l’un (le n°10) fut la résidence de Christian
Dotremont, l’un des fondateurs du mouvement CoBrA.

Ces parcelles furent acquises par la Communauté française, respectivement en 1992 (pour la parcelle 1727D) et
en 1995 (pour la parcelle 1726A). L’objectif initial était d’y créer un musée dédié au mouvement CoBrA.

Ce projet ne fût toutefois jamais réalisé et aucun autre projet viable de réaffectation par la Communauté française
n’a pu être trouvé depuis lors.

Récemment, des contacts se sont établis entre la Ville de Bruxelles et la Communauté française au sujet des terrains
précités. Ces derniers intéressent fortement la Ville au regard du potentiel qu’ils offrent pour l’extension du complexe
du Lycée Dachsbeck, qui se trouve être mitoyen. A cet égard, les éléments suivants peuvent être relevés.

Ledit projet prévoit principalement de créer une extension au Lycée Henriette Dashsbeck pour pallier le manque
de locaux dont souffre le Lycée actuellement; cette extension permettra également de réorganiser les locaux situés dans
les bâtiments existants, de réaliser la mise en conformité des espaces qui ne répondent plus aux normes actuelles et
d’optimiser leur affectation.

La bibliothèque Brand Withlock, présente sur le site côté rue de la Paille, manque également de place et est
implantée dans une ancienne maison relativement vétuste dont les espaces ne correspondent pas à l’affectation donnée.
De plus, ce bâtiment est situé à un endroit qui complique les possibilités d’extension du Lycée.
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Il est donc envisagé dans un premier temps de reconstruire entièrement la bibliothèque du côté de la rue de
Ruysbroeck dans un bâtiment actuellement désaffecté. Cette implantation permettrait à la bibliothèque de toujours être
présente sur le site en connexion avec l’école. La surface reconstruite serait d’environ 1.200 m_. Dans un second temps,
les bâtiments non occupés et désaffectés, de même que la bibliothèque du côté de la rue de la Paille seraient démolis
afin d’y construire, ainsi que sur les parcelles cédées par la Communauté française, l’extension du Lycée.

L’extension d’environ 2.800 m_ du Lycée consisterait en la construction d’une salle de sport, d’une salle polyvalente
servant de réfectoire et donc munie d’une cuisine, et de quatre laboratoires. La relocalisation dans l’extension du
réfectoire et de certains laboratoires existants dans le bâtiment actuel, permettrait de créer dans ceux-ci au minimum
quatre nouvelles classes, une salle des professeurs adéquate et deux locaux d’études.

Le projet prévoit le réaménagement des espaces extérieurs abandonnés en intérieur d’îlot (environ 800 m_) au profit
des cours de récréation et de zones extérieures pour la bibliothèque.

Concernant le planning prévisionnel, la Ville de Bruxelles a déjà prévu un budget en 2018 pour désigner une
équipe pluridisciplinaire (architectes et bureaux d’études). Ainsi, le début des travaux pourrait être envisagé au cours
du 1er semestre 2021.

La nouvelle bibliothèque pourrait ouvrir ses portes fin 2022. Quant à l’école, elle pourrait s’étendre dès juin 2024.

Quant au budget prévisionnel, il représenterait 13.180.000 millions d’euros (3.94 M pour la bibliothèque et 9.24 M
pour l’extension du lycée).

Il est à noter que ce projet d’extension est situé dans une zone en tension démographique justifiant la création de
nouvelles places, au sens de la décision du Gouvernement du 31 mars 2017 et de la circulaire 6156 du 27 avril 2017.

Tel est donc l’objet du projet d’arrêté présentement soumis à l’approbation du Gouvernement.

A. GREOLI,
Ministre de la Culture

27 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française reconnaissant l’utilité
publique de l’aliénation des terrains sis rue de la Paille 10-12, à Bruxelles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 janvier 1991 relatif à l’aliénation des immeubles domaniaux appartenant à la Communauté
française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2016 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu l’offre d’acquisition présentée le 9 février 2018 par la Ville de Bruxelles, et le projet d’affectation scolaire qui
l’accompagne;

Considérant que les terrains à bâtir sis rue de la Paille, 10-12, à 1000 Bruxelles, initialement destinés à une
affectation culturelle, sont aujourd’hui désaffectés;

Considérant la qualité d’autorité publique de la Ville de Bruxelles et les missions de service public qu’elle exerce
en matière d’Enseignement;

Considérant que l’aliénation des terrains précités a pour objectif principal d’augmenter la capacité d’accueil du
Lycée Henriette Dachsbek, établissement d’enseignement officiel subventionné; que cet objectif rentre, de manière
générale, dans les compétences de la Communauté française en matière d’Enseignement et, plus spécifiquement, dans
le cadre des politiques mises en place en vue de créer de nouvelles places dans les zones en tension géographique;

Considérant, au regard de ce qui précède, que l’aliénation des terrains précités au profit de la Ville de Bruxelles
poursuit un objectif d’utilité publique; qu’en conséquence, elle ne doit pas faire l’objet des mesures de publicité prévues
à l’article 2 du décret du 28 janvier 1991 précité;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 mai 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 juin 2018;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’aliénation à la Ville de Bruxelles de la pleine propriété des terrains sis rue de la Paille 10-12,
à 1000 Bruxelles, cadastrés 8ème Division, Section H, 1726A et 1727D, est reconnue d’utilité publique.

Art. 2. Le présent arrêté est notifié à l’acquéreur visé à l’article 1er et publié au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Culture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 juin 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13345]

27 JUNI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 juni 2018 tot
goedkeuring van de vervreemding ten algemenen nutte van de terreinen gelegen 10-12 Strostraat te Brussel

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 januari 1991 betreffende de vervreemding van de onroerende domeingoederen die
eigendom zijn van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2016 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het aanbod tot aanschaffing ingediend op 9 februari 2018 door de Stad Brussel, en het ontwerp van
schoolbestemming die ermee gepaard ging;

Overwegende dat de bouwterreinen gelegen Strostraat 10-12, te 1000 Brussel, die initieel bestemd werden voor een
culturele affectatie, heden niet bestemd worden;

Overwegende de hoedanigheid als openbare overheid van de Stad Brussel en de opdrachten van openbare dienst
die ze inzake Onderwijs uitoefent;

Overwegende dat de vervreemding van bovenvermelde terreinen als hoofddoel heeft het aantal schoolgaande
leerlingen van het “Lycée Henriette Dashbek”, inrichting voor gesubsidieerd officieel onderwijs, te verhogen; dat,
vanuit een algemeen standpunt, deze doelstelling onder de competenties van de Franse Gemeenschap inzake
Onderwijs, en meer specifiek in het kader van het beleid ertoe strekkend nieuwe plaatsen in te richten in de zones onder
geografische druk, ressorteert;

Overwegende, met het voorgaande in geest, dat de vervreemding van de vermelde terreinen ten bate van de Stad
Brussel een doel ten algemenen nutte nastreeft; dat, dientengevolge, ze niet aangekondigd moet worden via de
maatregelen bepaald bij artikel 2 van het voornoemde decreet van 28 januari 1991;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, verleend op 3 mei 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20juni 2018;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De vervreemding ten gunste van de Stad Brussel van de volle eigendom van de terreinen gelegen
Strostraat 10-12, te 1000 Brussel, opgenomen in het kadaster als achtste Afdeling, Sectie H, 1726A en 1727D, wordt
goedgekeurd als zijnde van algemeen nut.

Art. 2. Van dit besluit wordt kennis gegeven aan de koper bedoeld bij artikel 1. Dit besluit wordt, tevens, in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Cultuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 juni 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13959]

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée
des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « La Chaudelle1 – Thiodelle » et « La Chaudelle 2 - Pré
Cochette » sis sur le territoire de la commune de Bouillon

Le Ministre de l’Environnement,

Vu le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174, R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164,
§ 1er, et R.165 à R.167;

Vu le contrat de gestion du 22 juin 2017 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant des prises d’eau, à savoir
l’Administration communale de Bouillon, et la S.P.G.E. signé le 30 août 2001;

Vu la lettre recommandée à la poste du 28 mai 2018 de l’Inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’Administration communale de Bouillon;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant, sur lequel la S.P.G.E. a remis des remarques en date du
20 juin 2016;

Considérant que le programme d’actions proposé demande à être modifié de manière à tenir compte des
remarques émises par la S.P.G.E. à savoir la non prise en charge de l’imperméabilisation des ruisseaux à proximité des
captages;

Considérant que la mesure est supprimée du programme d’actions proposé;

Vu la dépêche ministérielle du 28 mai 2018 adressant au Collège communal de Bouillon le projet de délimitation
des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine potabilisable dénommés « La
Chaudelle1 – Thiodelle » et « La Chaudelle 2 - Pré Cochette » sis sur le territoire de la commune de Bouillon pour
l’ouverture de l’enquête publique requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 11 juin 2018 au
11 juillet 2018 sur le territoire de la commune de Bouillon, duquel il résulte que la demande n’a rencontré aucune
opposition ou observation;

Vu l’avis motivé du Collège communal de Bouillon rendu en date du 24 juillet 2018;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne des prises d’eau souterraine en nappe
libre;

Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des
situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention;

Considérant, au vu de la faible profondeur des ouvrages de prise d’eau concernés, que des mesures de protection
complémentaires s’avèrent nécessaires,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger les ouvrages de prise d’eau
souterraine potabilisable définis ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Commune Nom de l’ouvrage Code
ouvrage Parcelle cadastrée ou l’ayant été

Bouillon La Chaudelle 1 - Thiodelle 67/2/1/001 div. 6 sect. D n° 679A

Bouillon La Chaudelle 2 – Pré Cochette 67/2/1/002 div. 6 sect. D n° 667E

Art. 2. § 1er. Les zones de prévention rapprochée (zones IIa) des ouvrages de prise d’eau sont délimitées par les
périmètres tracés sur l’extrait du plan parcellaire cadastral : Bouillon 6ème division/Noirefontaine/Section D,
consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 2, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) commune aux deux ouvrages de prise d’eau est délimitée par le
périmètre tracé sur l’extrait du plan parcellaire cadastral : Bouillon 6ème division/Noirefontaine/Section D,
consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 4, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée au bassin d’alimentation présumé des prises d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles
cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.

Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites dans les zones de prévention rapprochée : à moins de 10 mètres
de la projection en surface de l’axe longitudinal du drain constitutifs des prises d’eau, aucune activité autre que celles
en rapport direct avec la production d’eau n’est permise; l’emploi de pesticides et d’engrais y est notamment interdit.
L’exploitant des prises d’eau place, là où il est possible de pénétrer dans l’aire ainsi définie, une enceinte visant à en
interdire l’accès pour autant que cette zone ne soit pas incluse dans une enceinte plus large protégée contre les
intrusions. La zone est aménagée de façon à ce que les eaux de ruissellement puissent s’en échapper et que les eaux de
toute nature provenant de l’extérieur ne puissent y pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie.
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§ 2. Les délais maxima endéans lesquels les mesures prescrites au paragraphe précédent doivent être prises sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Les actions à mener dans les zones de prévention rapprochée et éloignée délimitées à l’article 2, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe III du présent arrêté. Y sont fixés les délais maxima endéans lesquels ces actions
doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

— à l’exploitant des prises d’eau à savoir l’Administration communale de Bouillon également la commune
concernée par l’enquête publique;

— à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.);

— à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du
Service public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 10 septembre 2018.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13957]

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée
des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « La Petite Rules - sources 1 à 8 » sis sur le territoire de la
commune de Martelange

Le Ministre de l’Environnement,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174,
modifiés par les décrets du 31 mai 2007 et du 7 novembre 2007;

Vu la partie règlementaire du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les
articles R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164, § 1er, R.165 à R.167, et R.169, modifiés en dernier lieu
par arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016;

Vu le contrat de gestion du 22 juin 2017 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant des prises d’eau, à savoir
l’Administration communale de Habay, et la S.P.G.E. signé le 13 novembre 2001;

Vu la lettre recommandée à la poste du 20 mars 2018 de l’Inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’Administration communale de Habay;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant, sur lequel la S.P.G.E. a remis des remarques en date du
15 décembre 2015 concernant la non pertinence de l’imperméabilisation du ruisseau au niveau des sources 5 et 6;

Considérant que le programme d’actions demande à être modifié en ce sens, que la mesure d’imperméabilisation
en est supprimée;

Vu la dépêche ministérielle du 23 mars 2018 adressant au Collège communal de Martelange le projet de
délimitation des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine potabilisable
dénommés « La Petite Rulles – sources 1 à 8 » sis sur le territoire de la commune de Martelange pour l’ouverture de
l’enquête publique requise;

Vu la dépêche ministérielle du 20 mars 2018 adressant au Collège communal de Léglise le projet de délimitation
des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine potabilisable dénommés « La
Petite Rulles – sources 1 à 8 » sis sur le territoire de la commune de Martelange pour l’ouverture de l’enquête publique
requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 4 avril 2018 au
4 mai 2018 sur le territoire de la commune de Martelange, duquel il résulte que la demande n’a rencontré aucune
opposition ou observation;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 4 avril 2018 au
4 mai 2018 sur le territoire de la commune de Léglise, duquel il résulte que la demande n’a rencontré aucune opposition
ou observation;

Vu l’avis motivé du Collège communal de Martelange rendu en date du 31 mai 2018;
Vu l’avis motivé du Collège communal de Léglise rendu en date du 24 mai 2018;
Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne des prises d’eau souterraine en nappe

libre;
Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des

situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger les ouvrages de prise d’eau
souterraine potabilisable définis ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté :

Commune Nom de l’ouvrage Code ouvrage Parcelle cadastrée ou l’ayant été

Martelange La Petite Rulles – source 1 68/3/2/015 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 2 68/3/2/008 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 3 68/3/2/012 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 4 68/3/2/001 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 5 68/3/2/007 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 6 68/3/2/006 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 7 68/3/2/011 div.0 sect. E n°1552S

Martelange La Petite Rulles – source 8 68/3/2/002 div.0 sect. E n°1552S

Art. 2. § 1er. Les zones de prévention rapprochée (zones IIa) des ouvrages de prise d’eau sont délimitées par les
périmètres tracés sur l’extrait du plan parcellaire cadastrale : Martelange Section E, consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 2, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) commune aux ouvrages de prise d’eau est délimitée par le périmètre
tracé sur l’extrait du plan parcellaire cadastrale : Martelange Section E, consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 4, du Code de l’Eau sur base du
bassin d’alimentation présumé des prises d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles cadastrales conformément à
l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.
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Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites dans les zones de prévention rapprochée : à moins de 10 mètres
de la projection en surface de l’axe longitudinal des drains constitutifs des ouvrages de prise d’eau, aucune activité
autre que celles en rapport direct avec la production d’eau n’est permise; l’emploi de pesticides et d’engrais y est
notamment interdit. L’exploitant des prises d’eau place, là où il est possible de pénétrer dans l’aire ainsi définie, une
enceinte visant à en interdire l’accès pour autant que cette zone ne soit pas incluse dans une enceinte plus large protégée
contre les intrusions.

La zone est aménagée de façon à ce que les eaux de ruissellement puissent s’en échapper et que les eaux de toute
nature provenant de l’extérieur ne puissent y pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie.

§ 2. Les délais maxima endéans lesquels les mesures prescrites au paragraphe précédent doivent être prises sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Les actions à mener dans les zones de prévention rapprochée et éloignée délimitées à l’article 2, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe III du présent arrêté. Y sont fixés les délais maxima endéans lesquels ces actions
doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

— à l’exploitant des prises d’eau à savoir l’Administration communale de Habay;

— à l’Administration communale de Martelange;

— à l’Administration communale de Léglise;

— à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.);

— à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du
Service public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 10 septembre 2018.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13958]

10 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et
éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine dénommé « Pré Hoc » sis sur le territoire de la commune de
Bouillon

Le Ministre de l’Environnement,

Vu le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174, R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162,
R.164, 1er, et R.165 à R.167;

Vu le contrat de gestion du 22 juin 2017 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant de la prise d’eau, à savoir
l’Administration communale de Bouillon, et la S.P.G.E. signé le 30 août 2001;

Vu la lettre recommandée à la poste du 28 mai 2018 de l’Inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’Administration communale de Bouillon;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant sur lequel la S.P.G.E. a remis des remarques en date du
8 juin 2016;

Considérant que le programme d’actions proposé demande à être modifié de manière à tenir compte de la
remarque émise par la S.P.G.E. à savoir la longueur totale de clôture à charge de la S.P.G.E. est de 78 mètres et non les
85 mètres initialement prévus;

Vu la dépêche ministérielle du 28 mai 2018 adressant au Collège communal de Bouillon le projet de délimitation
des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine potabilisable dénommé « Pré
Hoc » sis sur le territoire de la commune de Bouillon pour l’ouverture de l’enquête publique requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 11 juin 2018 au
11 juillet 2018 sur le territoire de la commune de Bouillon, duquel il résulte que la demande n’a rencontré aucune
opposition ou observation;

Vu l’avis motivé du Collège communal de Bouillon rendu en date du 24 juillet 2018;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne une prise d’eau souterraine en nappe
libre;

Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des
situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention;

Considérant, au vu de la faible profondeur et de la vulnérabilité aux pollutions de l’ouvrage de prise d’eau
concernés, que des mesures de protection complémentaires s’avèrent nécessaires,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger l’ouvrage de prise d’eau
souterraine potabilisable défini ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Commune Nom de l’ouvrage Code ouvrage Parcelle cadastrée ou l’ayant été

Bouillon Pré Hoc 67/2/7/001 div. 1 sect. D n° 386K

Art. 2. § 1er. La zone de prévention rapprochée (zone IIa) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre
tracé sur l’extrait du plan parcellaire cadastral : Bouillon 1ère Division/Section D, consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 2, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre tracé sur
l’extrait du plan parcellaire cadastral : Bouillon 1ère Division/Section D, consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 4, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée au bassin d’alimentation présumé de la prise d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles
cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.

Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites dans la zone de prévention rapprochée :

— à moins de 10 mètres de la projection en surface de l’axe longitudinal des drains constitutifs de la prise d’eau,
aucune activité autre que celles en rapport direct avec la production d’eau n’est permise; l’emploi de pesticides
et d’engrais y est notamment interdit. L’exploitant de la prise d’eau place, là où il est possible de pénétrer dans
l’aire ainsi définie, une enceinte visant à en interdire l’accès pour autant que cette zone ne soit pas incluse dans
une enceinte plus large protégée contre les intrusions. La zone est aménagée de façon à ce que les eaux de
ruissellement puissent s’en échapper et que les eaux de toute nature provenant de l’extérieur ne puissent y
pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie;

— pose d’un filet d’eau sur l’axe du ruisseau des Mambes sur 72 mètres.

§ 2. Les délais maxima endéans lesquels les mesures prescrites aux paragraphes précédents doivent être prises sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.
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Art. 4. Les actions à mener dans les zones de prévention rapprochée et éloignée délimitées à l’article 2, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe III du présent arrêté. Y sont fixés les délais maxima endéans lesquels ces actions
doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

— à l’exploitant de la prise d’eau à savoir l’Administration communale de Bouillon également la commune
concernée;

— à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.);

— à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du
Service public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 10 septembre 2018.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204933]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve la délibération du 30 mai 2018 par laquelle l’assemblée générale
de l’intercommunale namuroise de services publics modifie ses statuts.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2018 annule la délibération du 18 décembre 2017 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée « Association intercommunale pour le démergement
et l’épuration des communes de la province de Liège Scrl », en abrégé « AIDE », a arrêté le mode de passation
(procédure ouverte) et les documents du marché public de fournitures - « Démergement - Seraing - Flémalle : liaisons
SP6-SP2 (rue de la Province) et Seraing - Jemeppe : liaisons SP3-SP2-SP1 : 1ère partie : achat de câbles HT ».

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve les modifications
budgétaires no 2, pour l’exercice 2018, de la province du Brabant wallon votées en séance du conseil provincial en date
du 31 mai 2018.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 approuve la résolution du 25 mai 2018
par laquelle le conseil provincial de la province de Luxembourg arrête les comptes de la province pour l’exercice 2017.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2018 approuve les comptes de l’exercice 2017 de la
province de Namur votés en séance du conseil provincial en date du 25 mai 2018.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2018 approuve la délibération du 30 mai 2018 par laquelle le
conseil communal de la ville d’Andenne modifie les statuts de la régie communale autonome andennaise.

ANS. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2018 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2018 de
la commune d’Ans votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 annule la délibération du collège communal de Arlon du
11 juin 2018 par laquelle il attribue le marché public, passé par procédure négociée sans publication préalable et ayant
pour objet « Acquisition de matériel didactique et de fournitures classiques pour les écoles communales
d’Arlon 2018-2019 ».

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2018 approuve la délibération du 5 juin 2018 par laquelle le conseil
communal d’Assesse modifie les statuts de la régie communale autonome.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 2 juillet 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la
commune de Boussu arrêtés en séance du conseil communal en date du 7 mai 2018.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve la délibération du 28 mai 2018 par laquelle
le conseil communal de Braine-l’Alleud modifie les statuts de la régie communale autonome.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de Brugelette votées en séance du conseil communal en date du 7 mai 2018.

CELLES. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 réforme les modifications budgétaires no 1 ordinaire et
extraordinaire pour l’exercice 2018 de la commune de Celles (lez-Tournai) votées en séance du conseil communal en
date du 31 mai 2018.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 réforme les modifications budgétaires
no 2 pour l’exercice 2018 de la commune de Chapelle-lez-Herlaimont votées en séance du conseil communal en date
du 28 mai 2018.
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CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2018 de la ville de Charleroi votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2018 approuve la délibération du 28 mai 2018 par laquelle le
conseil communal de Charleroi approuve les statuts coordonnés de la régie communale autonome sauf en ce qui
concerne des articles 38, alinéa 2 et 53, alinéa 2.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2018 approuve la délibération du 31 mai 2018 par laquelle
le conseil communal de Chaudfontaine modifie les statuts de la régie communale autonome.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2018 approuve la délibération du conseil communale du
31 mai 2018 portant la modification des statuts de la régie communale autonome « Chaudfontaine développement » et
parvenue complète à l’autorité de tutelle en date du 7 juin 2018.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de
la commune de Colfontaine arrêtés en séance du conseil communal en date du 24 avril 2018.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2018 approuve les délibérations du 26 avril 2018 par
lesquelles le conseil communal de Court-Saint-Etienne établit les règlements suivants pour les exercices 2018 à 2019 :

- redevance sur l’occupation des locaux scolaires dans le cadre des activités parascolaires;
- règlement communal fixant les redevances en matière d’environnement et de travaux - modification.

ESTINNES. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2018 de la commune d’Estinnes votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

ESTINNES. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la
commune d’Estinnes arrêtés en séance du conseil communal en date du 23 avril 2018.

FAIMES. — Un arrêté ministériel du 26 juin 2018 approuve la délibération du 28 mai 2018 par laquelle le conseil
communal de Faimes décide d’arrêter le statut pécuniaire du personnel communal.

FERNELMONT. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 approuve la délibération du conseil communal du
17 mai 2018 relative à la prise de participation dans la SA Marchôvent.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve les délibérations du 31 mai 2018 par lesquelles le
conseil communal de Gerpinnes établit les délibérations fiscales suivantes pour l’exercice 2018-2019 :

- abrogation de la redevance sur le transport vers la piscine (CC du 26 octobre 2016);
- établissement d’une redevance sur l’occupation temporaire du domaine public dans un but non commercial;
- établissement d’une redevance sur la fréquentation de la piscine par les élèves des écoles communales.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 annule la délibération du conseil communal du 31 mai 2018
par laquelle il adopte l’avenant no 1 au marché public de travaux ayant pour objet « Aménagement des trottoirs de
l’entité 2016 (rues de la Figotterie, Lucien François, Emile Genard et Château d’en Bas) ».

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 approuve la délibération du 29 mai 2018 par laquelle
le conseil communal de Grez-Doiceau portant sur l’approbation des statuts de la régie communale autonome sauf
l’article 15, alinéa 2 et l’article 42, alinéa 2.

HAM-SUR-HEURE-NALINNES. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve les délibérations du
31 mai 2018 par lesquelles le conseil communal de Ham-sur-Heure-Nalinnes établit, pour l’exercice 2019, une taxe sur
la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient publicitaires ou émanant de la
presse régionale gratuite.
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HENSIES. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2018
de la commune de Hensies votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

HERON. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2018 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2018
de la commune de Héron votées en séance du conseil communal en date du 2 mai 2018.

HERON. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 approuve la délibération du 31 mai 2018 par laquelle le conseil
communal de Héron modifie les statuts de la régie communale autonome.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2018 approuve la délibération du 27 juin 2018 par laquelle le conseil
communal de Houyet établit, pour l’année scolaire 2018-2019, une redevance sur l’organisation des activités de natation
dans le cadre du cours de gymnastique.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 annule la délibération du collège communal de Houyet du
7 juin 2018 par laquelle il attribue le marché public, passé par procédure négociée sans publication préalable et ayant
pour objet « Renouvellement du matériel informatique du secrétariat communal ».

HUY. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la ville de Huy
arrêtés en séance du conseil communal en date du 24 avril 2018.

HUY. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2018 annule la délibération du collège communal de Huy du 1er juin 2018
par laquelle il attribue le marché public de services, passé par procédure négociée sans publication préalable et ayant
pour objet « Classes de neige 2019 ».

INCOURT. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve la délibération du 6 juin 2018 par laquelle le conseil
communal d’Incourt décide de modifier sa décision du 15 septembre 2009 relative au règlement-redevance fixant le tarif
des concessions de sépultures.

JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 2 juillet 2018 approuve partiellement les comptes annuels pour
l’exercice 2017 de la commune de Juprelle arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2018.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve la délibération du 12 juin 2018 par laquelle le conseil
communal de Lierneux établit, pour l’année scolaire 2018-2019, une redevance pour la participation financière des
parents ou personnes responsables des enfants fréquentant l’accueil extrascolaire organisé dans les écoles communales
d’Arbrefontaine, Jevigné et Sart, situées sur la commune de 4990 Lierneux.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 approuve la délibération du 31 mai 2018 par
laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton établit, pour l’exercice 2018, une redevance communale pour
l’excursion 2018 des ainés.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve la délibération du
29 mai 2018 par laquelle le conseil communal de Ottignies-Louvain-La-Neuve établit, pour l’exercice 2019, une taxe
communale sur les spectacles cinématographiques, à l’exception des termes « les situations non prévues ou » contenus
au dernier alinéa de l’article 6.
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PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve la délibération du 11 juin 2018 par laquelle
le conseil communal de Pont-à-Celles établit, pour l’année scolaire 2018-2019, une redevance sur la fourniture de repas
scolaires aux élèves des écoles communales.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2018 approuve la délibération du 11 juin 2018 par laquelle
le conseil communal de Pont-à-Celles établit, pour l’année scolaire 2018-2019, une redevance pour l’accueil des enfants
dans les ateliers créatifs.

SAINTE-ODE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2018 approuve la délibération du 19 juin 2018 par laquelle le
conseil communal de Sainte-Ode établit, pour l’exercice 2018, une redevance communale relative à la vente de
compostières de 360L au citoyen.

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 11 juillet 2018 approuve la délibération du 4 juin 2018 par laquelle le
conseil communal de Sprimont modifie les statuts de la régie communale autonome.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 26 juin 2018 approuve la délibération du 7 mai 2018 par laquelle le conseil
communal de la ville de Verviers décide de modifier le cadre technique du personnel communal en ajoutant un emploi
d’attaché spécifique.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 26 juin 2018 approuve la délibération du 7 mai 2018 par laquelle le conseil
communal de Verviers décide de modifier le règlement relatif à l’allocation pour services de gardes internes.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 26 juin 2018 approuve la délibération du 7 mai 2018 par laquelle le conseil
communal de la ville de Verviers décide d’arrêter les conditions d’accès au grade d’attachés spécifiques, coordinateur
pédagogiques et coordinateur administratif de l’enseignement fondamental.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204689]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003001895

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001895, de la Région wallonne, vers l’Allemagne des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Peintures, pigments, laques et vernis

Code * : 080111

Quantité maximale prévue : 400 tonnes

Période prévue (demande) : 15/04/2018 - 14/04/2019

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE GMBH
NIEDERLASSUNG KÖLN-NIEHL

50735 KÖLN

Namur, le 15 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204686]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003001900

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001900, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Noir de carbone

Code * : 061303

Quantité maximale prévue : 400 tonnes

Période prévue (demande) : 03/08/2018 - 02/08/2019

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : MUEG

06217 BEUMA

Namur, le 14 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204685]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002010

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003002010, de la Région wallonne, vers la France des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants chlorés (collecte de diverses origines et de conteneurs différents,
regroupés chez le notifiant en série de lots homogènes)

Code * : 140602

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 16/07/2018 - 15/07/2019

Notifiant : SUEZ R & R BE WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE

Centre de traitement : SUEZ RR IWS PONT-DE-CLAIX

38801 PONT-DE-CLAIX

Namur, le 14 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204687]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002011

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003002011, la Région wallonne, vers la France des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Peintures et encres sous forme liquide et pâteux (en petites et moyennes quantités
de manière à avoir des lots homogènes)

Code * : 200127

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 02/07/2018 - 01/07/2019

Notifiant : SUEZ R & R BE WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE

Centre de traitement : SCORI HERSIN LIEU DIT ″LA CARRIERE″

F-62530 BARLIN

Namur, le 15 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204688]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002018

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003002018, la Région wallonne, vers la France des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : RDF constitués à plus de 90 % de films plastiques, papiers, textiles, PSE, mousses

Code * : 191212

Quantité maximale prévue : 18 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/07/2018 - 30/06/2019

Notifiant : COGETRINA LOGISTICS

7522 MARQUAIN

Centre de traitement : ASTRADEC

62510 ARQUES

Namur, le 15 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204693]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002032

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003002032, de la Région wallonne, vers la France des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées de laminage (30-85 % eau et 15-70 % huile)

Code * : 130899

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/08/2018 - 31/07/2019

Notifiant : EUROWASTE

2000 ANTWERPEN

Centre de traitement : S.H.L. HUILES LEMAHIEU

F-59147 GONDECOURT

Namur, le 18 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204690]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2017062058

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2017062058, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues sèches de rodage et de rectification en mélange

Code * : 120114

Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes

Période prévue (demande) : 25/01/2018 - 24/01/2019

Notifiant : SUEZ RV OSIS FM

92752 NANTERRE

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 16 mai 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204692]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE319484

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE319484, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solutions acides (divers codes déchets : 060101, 060102, 060103,
060104, 060105, 060106, 160303, 160305, 160506, 160507, 160508, 161001, 200114)

Code * : 060101

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 02/07/2018 - 01/07/2019

Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL LTD

0 IE RATHCOOLE, CO DUBLIN

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 18 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204691]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE319509

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE319509, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : 12 01 09 - 16 10 01 : Mélange de déchets eau/huile et émulsions

Code * : 120109

Quantité maximale prévue : 300 tonnes

Période prévue (demande) : 02/07/2018 - 01/07/2019

Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL LTD

0 IE RATHCOOLE, CO DUBLIN

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 18 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204694]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL608231

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL608231, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets aqueux, ne contenant pas de substance dangereuse, issus du nettoyage
d’installations de production d’adessifs et de dispersants (pour l’industrie des
colles et du caoutchouc), répondant aux conditions du permis d’environnement
du centre de traitement et décrits en annexe à la notification

Code * : 161002

Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/07/2018 - 30/06/2019

Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK

Centre de traitement : HTC WALLONIE

4041 MILMORT

Namur, le 22 juin 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14136]

Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen

Bij de beslissing van 01/06/2017 van de leidende ambtenaren van
Leefmilieu Brussel, werd DERICHEBOURG BELGIUM N.V. (onderne-
mingsnummer 0401733121) geregistreerd als vervoerder van afge-
dankte voertuigen waarvoor geen vernietigingsattest is afgegeven.

De registratie draagt het nummer :

ENR/VHU-T/001557554

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14136]

Enregistrement en tant que transporteur de véhicules hors d’usage

Par décision des fonctionnaires dirigeants de Bruxelles Environne-
ment du 01/06/2017, DERICHEBOURG BELGIUM S.A. (numéro
d’entreprise 0401733121) a été enregistrée en tant que transporteur de
véhicules hors d’usage pour lesquels aucun certificat de destruction n’a
été délivré.

L’enregistrement porte le numéro :

ENR/VHU-T/001557554
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

PARLEMENT WALLON,
ASSEMBLEE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE

ET PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE

[C − 2018/14021]

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire
française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique (M.B. 25.06.14, p. 47917, ou 02.10.14, p. 77895), le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission
communautaire française et le Parlement de la Communauté française doivent procéder à la nomination des membres
de cette Commission.

Missions et compétences
En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire

française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a pour mission :

- de rendre des avis, à la demande d’un mandataire public (au sens de l’article 1er, § 1er, de l’accord de coopération
précité), sur une situation particulière de déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant ;

- de rendre des avis confidentiels, à la demande d’un membre du Gouvernement wallon, du Gouvernement de la
Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française, sur une situation particulière de
déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant ;

- de formuler des avis ou des recommandations à caractère général, en matière de déontologie et d’éthique et de
conflits d’intérêts, d’initiative, à la demande d’un tiers des membres du Parlement wallon, du Parlement de la
Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire française, ou du Gouvernement wallon,
du Gouvernement de la Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française ;

- pour les mandataires publics qui sont également mandataires locaux (au sens de l’article 1er, § 2, de l’accord de
coopération précité), d’exercer les compétences de l’organe de contrôle visé aux articles L5111-1 à 5611-1 du Code
wallon de la démocratie locale et de la décentralisation et assure le respect des articles L1122-7, L1123-17, L2212-7 et
L2212-45 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et de l’article 38 de la loi du 8 juillet 1976 organique
des CPAS ;

- de rédiger un code contenant des règles de nature déontologique, d’éthique et de conflits d’intérêts, approuvé par
décrets et applicable aux mandataires publics.

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Région wallonne et la
Communauté française relatif à la gouvernance dans l’exécution des mandats publics au sein des organismes publics
et des entités dérivées de l’autorité publique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a
également pour mission de dresser à l’encontre d’une personne exerçant des mandats publics et dans le chef de laquelle
existeraient des indices sérieux de violation des articles 2, 3 ou 4 dudit accord de coopération, un avis dans lequel
figurent les manquements susceptibles de lui être reprochés. En outre, dans le cadre de la procédure subséquente, elle
peut être amenée à procéder à des auditions la conduisant à établir un avis motivé comportant, s’il y a lieu, le décompte
des sommes trop perçues par le mandataire ; le cas échéant, la Commission reçoit la preuve du remboursement auquel
le mandataire se trouve contraint.

Composition
La Commission est composée de douze membres, nommés pour une période de cinq ans renouvelable une fois,

par le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission communautaire française et le Parlement de la Communauté
française agissant conjointement et, chacun pour ce qui le concerne, à la majorité des deux tiers des suffrages, deux tiers
des membres devant être présents.

Neuf membres sont présentés sur une liste, adoptée à la majorité des deux tiers des suffrages des membres
présents, par le Parlement wallon et trois membres sont présentés, sur une liste adoptée à la majorité des deux tiers des
suffrages des membres présents, par l’Assemblée de la Commission communautaire française.

En cas de démission, empêchement de plus de trois réunions successives ou décès d’un membre de la Commission,
il est pourvu à son remplacement pour la durée restante du mandat à pourvoir. Le membre remplaçant peut encore être
désigné pour une période de cinq ans, renouvelable une fois.

Les membres de la Commission bénéficient d’un jeton de présence pour la participation aux réunions de la
Commission, dont le montant est fixé à 250 S pour le Président et 125 S pour les autres membres. Ces montants sont
indexés.

Conditions de nomination
Pour pouvoir être nommé membre de la Commission, le candidat doit satisfaire à l’une des conditions suivantes :
1° avoir, en Belgique et pendant au moins cinq ans, occupé la fonction :
a) soit de conseiller, de procureur général, de premier avocat général ou d’avocat général à la Cour de cassation;
b) soit de conseiller d’Etat ou d’auditeur général, d’auditeur général adjoint ou de premier auditeur ou de premier

référendaire au Conseil d’Etat;
c) soit de juge ou de référendaire à la Cour constitutionnelle;
d) soit de professeur ordinaire, de professeur extraordinaire, de professeur ou de professeur associé de droit dans

une université belge;
e) soit de président, de procureur général, ou de conseiller à la cour d’appel;
f) soit de président d’un tribunal de première instance;
2° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, membre du

Parlement wallon, du Parlement de la Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire
française;
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3° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, un
mandataire public tel que visé à l’article 1er, 2° à 6°.

La Commission compte parmi ses membres, quatre membres répondant aux conditions fixées au 1°, quatre
membres répondant aux conditions fixées au 2° et quatre membres répondant aux conditions fixées au 3°.

Les membres visés aux 2° et 3° sont désignés conformément au principe de la représentation proportionnelle
prévalant au sein du Parlement de la Communauté française.

Deux tiers au maximum des membres de la Commission sont du même sexe.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 1° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 2° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 2° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 3° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 2°.
La qualité de membre de la Commission est incompatible avec l’exercice d’un mandat public tel que visé à

l’article 1er de l’accord de coopération ainsi qu’avec la qualité de membre d’un Gouvernement, d’un Parlement ou avec
la qualité de mandataire local.

Candidatures
Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours après la publication du présent avis, par pli

recommandé à la poste adressé :
- pour la catégorie visée au 1°, concomitamment au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson, 6 -

5012 Namur) et à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard, 77 -
1007 Bruxelles) ;

- pour les catégories visées aux 2° et 3°, soit au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson, 6 -
5012 Namur) soit à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard, 77 -
1000 Bruxelles) en fonction de l’assemblée à laquelle la candidature est soumise.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents suivants :
- un curriculum vitae ;
- une attestation prouvant qu’il est satisfait à la condition de nomination pour la catégorie visée ;
- une déclaration indiquant qu’aucune situation d’incompatibilité ne se pose.
De plus amples informations peuvent être obtenues auprès des greffes des parlements :
- Parlement wallon : greffier@parlement-wallonie.be ;
- Assemblée de la Commission communautaire française : greffe@parlementfrancophone.brussels ;
- Parlement de la Communauté française : secretariatgeneral@pfwb.be
Les personnes qui ont déjà introduit leur candidature en suite des appels précédents ne doivent pas introduire une

nouvelle candidature.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/14167]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Anne WELLENS, Sara COPPENS, Dries COPPENS en Layla COP-
PENS, die allen woonplaats kiezen bij Mr. Marc VAN BEVER, advocaat,
met kantoor te 1853 Grimbergen, Jozef Van Elewyckstraat 59, hebben
op 14 september 2018 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van
de gemeenteraad van Grimbergen van 26 februari 2018 houdende
definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) Beigemveld.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 juli 2018.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 226.153/X-

17.321.
Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/14167]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Anne WELLENS, Sara COPPENS, Dries COPPENS und Layla COPPENS, die alle bei Herrn Marc VAN BEVER,
Rechtsanwalt in 1853 Grimbergen, Jozef Van Elewyckstraat 59, Domizil erwählt haben, haben am 14. September 2018
die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderates von Grimbergen vom 26. Februar 2018 zur endgültigen
Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans (KRAP) Beigemveld beantragt.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. Juli 2018 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.226.153/X-17.321 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,

Isabelle DEMORTIER,

Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/14167]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Anne WELLENS, Sara COPPENS, Dries COPPENS et Layla COP-
PENS, ayant tous élu domicile chez Me Marc VAN BEVER, avocat,
ayant son cabinet à 1853 Grimbergen, Jozef Van Elewyckstraat 59, ont
demandé le 14 septembre 2018 l’annulation de la délibération du
conseil communal de Grimbergen du 26 février 2018 portant fixation
définitive du plan communal d’exécution spatiale (PCES) Beigemveld.

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 18 juillet 2018.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.226.153/X-

17.321.
Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205052]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Security Experten

(m/v/x) (niveau A2), voor het Ministerie van Defensie. — Selectienum-
mer : ANG18154

Solliciteren kan tot 29/10/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205124]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Budget Officer (m/v/x)

(niveau A2), voor het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten. — Selectienummer : ANG18195

Solliciteren kan tot 29/10/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door Selor verstuurd naar de
afgevaardigde bestuurder van het Federal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten die de finale beslissing neemt.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205123]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Ingenieurs (m/v/x)

(niveau A2) voor de FOD Financiën. — Selectienummer: ANG18230

Solliciteren kan tot 22/10/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205052]
Sélection comparative de Cyber Security Experts (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG18092

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205124]
Sélection comparative de Budget Officer (m/f/x) (niveau A2), franco-

phones, pour l’Agence fédérale des Médicaments et Produits de
Santé. — Numéro de sélection : AFG18141

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par Selor au directeur général du
Agence fédérale des médicaments et produits de santé qui prend la
décision finale.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205123]
Sélection comparative d’Ingénieurs (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : AFG18232

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22/10/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205095]
Vergelijkende selectie van Franstalige juristen in economische

reglementering (m/v/x) (niveau A1), voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG18235

Solliciteren kan tot 19/10/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205121]
Vergelijkende selectie van Franstalige Bachelors (m/v/x) (niveau B),

voor de Openbare Instellingen voor Sociale Zekerheid. — Selectie-
nummer : AFG18208. — ERRATUM

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 7 septem-
ber 2018. Naar aanleiding van een aanpassing in het verloop van de
selectieprocedure, wordt de inschrijvingsperiode opnieuw opengesteld.

Solliciteren kan tot 19/10/2018 via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205143]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-

ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Justitie. —
Financieel deskundigen (m/v/x) (BFG18064)

Er zijn 2 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 2/10/2018 (datum PV).
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205144]
Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor

bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD
Justitie. — Financieel deskundigen (m/v/x) (BNG18067)

Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 2/10/2018 (datum PV).
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205095]
Sélection comparative de juristes en réglementation économique

(m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG18235

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205121]
Sélection comparative de bacheliers (m/f/x) (niveau B), francophones,

pour les Institutions Publiques de Sécurité Sociale. — Numéro de
sélection : AFG18208

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 7 septembre 2018.
Suite à une adaptation dans le déroulement de la procédure de la sélection, la
période d’inscription est réouverte.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19/10/2018 via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205143]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Justice. — Experts
financiers (m/f/x) (BFG18064)

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
Ladite sélection a été clôturée le 2/10/2018 (date du PV).
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205144]
Résultat la sélection comparative néerlandophone d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Justice. — Experts
financiers (m/f/x) (BNG18067)

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 2/10/2018 (date du PV).
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205097]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratieve

deskundigen aankoopplanners (m/v/x) (niveau B), voor de FOD
Binnenlandse Zaken. — Selectienummer : MNG18083

Solliciteren kan tot 22/10/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/14134]
Lijst van de fondsen neergelegd na sluiting

van een faillissement voor de periode 2017-2018
Koninklijk besluit van 25 mei 1999

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205097]
Sélection comparative d’Experts administratifs planificateurs d’achats

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro
de sélection : MFG18078

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/14134]
Liste des fonds consignés après clôture
d’une faillite pour la période 2017-2018

Arrêté royal du 25 mai 1999
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3Û
�1K3I

��
8D;;D8

9;:
ED9;D8

9;68
86:9F

;8D98D
89;F

9
899

899
O2.11

030?
�=03


3�
3���


	M����.�
��;85�

�B�H:H
9��0��

��	�>>
�

88D9;D
;55E

FD98D8
9;F8

86:68
;:D98D

89;F
9

::GH5
::GH5

Q0UK
0�
0

31��-
��

HD9:D;
55H;

:D9;D8
9;F8

86:65
89D98D

89;F
9F7;:

;GEL
F7;:;G

EL
/
?P

O
�1K
3I

��
E9D9HD

89;L
88D95D

89;H
8866H

:;:D
98D89;

F
9

;E6GF
;E6GF


UP�
01�1K

3I
����=7

�U���
���L�B

�6:9L�
�T����

��>�
8;D98D

;558
E9D9;D

8996
8866F

589D
98D89;

F
9E76;

8G6F
E76;8G

6F
1U2I

Q3P0
=�K
1

0P�
��

8HD95D
89;L

;9D;9D
89;H

886FE
98ED

98D89;
F

9
F5G5

F5G5
I01S

PT
��

8;D9:D
8998

;HD9FD
89;H

886FE
;8ED

98D89;
F

9
:8G96

:8G96

RRI

�O-O

��

89D9ED
89;8

8ED;8D
89;L

886FE
E8ED

98D89;
F

987H;
LG5:

87H;LG
5:

I��/�
����.�

�1K3I
��

85D9LD
89;9

5D96D8
9;:8

865:5
8HD98D

89;F
9

8:6GE
8:6GE

0I��P
?.

��
ED;9D8

9;E
;D;9D8

9;:8
8F9E9

86D98D
89;F

9
E:8GFF

E:8GFF
O0I=

.
��I0

?S0

3�/P
UK
�

J
Q���	

	�����
��6H�B�

FL99��
PP1?

0��0
86D9HD

899H
;;D9:D

8995
88F9E

5HD
9ED89;

F
987L:

6GF6
87L:6G

F6
1?2J

/Q�VP
Y0T

��
8ED95D

89;9
LD;9D8

9;;8
8F9L8

8D9ED8
9;F

9;E78
69GFF

;E7869
GFF


I=0
U0�0

�
7T7X
7��-

T
O3
.0Q1I



��:
9�B�FF

F9��I�
��\��

HD;8D8
9;88

8D9LD8
9;:8

8F9LE
8D9ED8

9;F
9;7E8

EG56
;7E8EG

56
1/�?


-03�
0�O3


1103
.0��2

�K
I

.1

��
;FD95D

;55;
HD;;D;

55:8
8FE;5

8D9ED8
9;F

9;788
HGLF

;788HG
LF

O�?�

�����

�����O
-O


��
8:D9FD

89;L
;ED9ED

89;6
88FE8

;:D
9ED89;

F
9

:8FGH;
:8FGH;


	M���
@����

/��O-
O


��
:D9ED8

996;
5D95D8

9;68
8FEL;

:D9ED8
9;F

9
;FG:8

;FG:8
I0/I0

3/W�K

2I

����?�
�>��/�

������
�HED
D

99�B�H
:E;��?

S2.�
;HD98D

8995
86D9LD

89;9
88FEL

LFD
9ED89;

F
9

EH5G9:
EH5G9:

301?
P�.?


I�
����


�����4K
03<�H

8�B�6H
99��K�

��e�	Z
:D;9D8

9;9
HD9:D8

9;E8
8FELH

FD9ED8
9;F

9
;HG;:

;HG;:

-O�


2?P�
01Q2

��.=0
�O-O


��
;6D9ED

8995
;HD9HD

89;:
88FE5

FFD
9ED89;

F
9;;7H

9LG8;
;;7H9L

G8;
/7P7�O

����1K
3I

��
;8D;;D

89;8
5D98D8

9;:8
8FL;6

:D9ED8
9;F

9
;LGH;

;LGH;
W2
�

3
R�3
0/J/

IP���
-

��
ED;9D8

9;8
6D9HD8

9;68
8FH;8

;LD9ED
89;F

9
868G;H

868G;H

I3


U/P�
O-O


��
6D95D8

9958
HD98D8

9;F8
8FH86

;ED9ED
89;F

9
FGL

FGL

76006 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



U2I?
.1PI�

1K3I
��

;8D9ED
89;8

;ED9ED
89;F

88FH8
FFD

9ED89;
F

9
9GL5

9GL5
����/

�>���
����>�1



��

;6D9ED
89;;

89D9LD
89;6

88FHE
H;ED

9ED89;
F

9
HLLGFF

HLLGFF
�P23

B0I�QS

I.I�1

K3I
��

8HD;;D
89;8

;ED98D
89;F

88F6;
;:D

9ED89;
F

9
F69G9H

F69G9H
I.P��

;59:�1
K3I

��
E9D95D

89;E
;LD;;D

89;6
88F6;

E:D
9ED89;

F
9F7F:

6G89
F7F:6G

89
IP/J


U�1�
/

��
;HD9;D

89;8
;5D9;D

89;F
88F6;

L:D
9ED89;

F
9L7L;

FGHL
L7L;FG

HL
/I
.3

�0?��
0?�10

3-./0
1�1K3

I
��

:D9FD8
9;L

FD98D8
9;F8

8F6;:
;ED9ED

89;F
9

H8EG:8
H8EG:8

U.IP�
�O-O


��
;HD9LD

8995
8D9ED8

9;98
8FF58

89D9ED
89;F

9;7H6
EGH;

;7H6EG
H;

?S0�S
P210

�PT�1

I01

�-PT
��

;FD9HD
89;E

5D9;D8
9;H8

8FF5:
89D9ED

89;F
9EH7H

F8GE9
EH7HF8

GE9
3P=.

031�3
PO03

?
��

85D9LD
89;E

8ED9;D
89;F

88FF5
H89D

9ED89;
F

9
6EGFH

6EGFH
SPT�?

03�O0
2Q0�

�O-O

��

;HD98D
89;H

88D;;D
89;H

88FF5
F89D

9ED89;
F

9
E:EG;5

E:EG;5
1PUU

0I0??
0�30�

0
��

;D;;D;
5FH8

HD9LD8
9;68

8F5;L
88D9ED

89;F
9

899GHL
899GHL

I
UO
30/S

?1�I�
�

��
85D95D

89;L
;8D9ED

89;F
88598

E8HD
9ED89;

F
9E76E

6GLE
E76E6G

LE
OP�S

PUU0
�0?�/

PUK

=�.0�

1K3I
3���-

���>�;9
5�B�L9

99��	��
\�

;FD95D
89;6

8ED9;D
89;F

88598
H8ED

9ED89;
F

9
8:FG66

8:FG66
VPS�

.�1K3
I

��
ED95D8

996
FD9ED8

9;H8
85;FE

8FD9ED
89;F

9
9G;;

9G;;
.�?03

1KP3
?.T��-

�B�UP0
�1��-

��
8D9:D8

998
;D98D8

99L8
85;FH

8FD9ED
89;F

9887E
8:G;8

887E8:
G;8

�0I.�T
3.?01

�O23=
03�1K

3I
��

E9D9;D
89;6

;ED9ED
89;F

885E:
EED

9LD89;
F

9
H;G:

H;G:
VPJ0

�1K3I
��

8FD;8D
89;:

;ED98D
89;F

885E:
LED

9LD89;
F

9
6:G65

6:G65
?3
�

1B023
PK0B


2?PU
PO.I0

1�1

��

HD9FD8
9;E;

8D9:D8
9;H8

85E::
ED9LD8

9;F
9

;HFG:F
;HFG:F


OP2
�SP2�

S0JT

�/7�1

K3I
��

5D9:D8
9;6

5D9;D8
9;F8

85EF6
E9D9ED

89;F
9

;GF:
;GF:


I??0
/S�U


�
=
0U0�

?�O-O



��
5D96D8

9;L8
9D9FD8

9;:8
85EFF

E9D9ED
89;F

9
FE5G:

FE5G:
��S
�

.1�?
?
.
�


��
8ED;9D

89;L
E9D9;D

89;F
885L9

E:D
9LD89;

F
9

;:;G88
;:;G88


���@
�>��	�

?���I�
���>�

O-O

��

;HD;;D
;55:

;6D;8D
;55F

885LE
HE9D

9ED89;
F

9
E;6G8

E;6G8
32Y=


3�-P
T

��
;6D9:D

89;6
;ED;;D

89;6
885LL

;ED
9LD89;

F
9

;6EGE6
;6EGE6


7�7U
7/7�O-

O

��

;9D9ED
899F

8HD9ED
89;F

885:9
5HD

9LD89;
F

9
L:G8E

L:G8E
/
3=

PU�1



��
8:D9;D

89;H
;6D;9D

89;6
885H5

:;;D
9LD89;

F
9

;E9G6H
;E9G6H

�?�=

IVP0�

�O-O

��

:D9FD8
9;:8

6D9ED8
9;F8

85699
5D9LD8

9;F
9

;;EGH;
;;EGH;

?U�1�
�����

�O-O

��

;HD9:D
89;6

6D;;D8
9;68

8569;
5D9LD8

9;F
9

89;G:;
89;G:;

K
/S

U�1K

3I
��

86D9;D
89;L

;LD;;D
89;6

8856E
8;9D

9LD89;
F

9E76E
HGFF

E76EHG
FF

30�.0
31���

K
3?
�031

�O-O

��

;HD98D
89;9

;ED9ED
89;F

8856E
L;9D

9LD89;
F

987:6
FG:9

87:6FG
:9

�?�1VP
0��P	

�����
��

8;D98D
89;;

HD9ED8
9;F8

856L8
;8D9LD

89;F
9

;H;G;L
;H;G;L

0=U�
1K3I

��
;ED9HD

89;H
:D;8D8

9;68
85F9E

;HD9LD
89;F

9;765
LG6:

;765LG
6:

-����
�����1

�����
���@�

�1K3I
��

LD95D8
9988

6D9;D8
99L8

85F9:
;HD9LD

89;F
9L7E5

;G58
L7E5;G

58
30K3

P=3

KS./�

O-O

��

;:D98D
8998

8D9ED8
99:8

85F96
;HD9LD

89;F
9

EE5G6F
EE5G6F

V
V
�
K3PK

03?J
�1


��
8D9LD8

9;8;
HD9:D8

9;68
85F9F

;HD9LD
89;F

9
;HG9;

;HG9;
Y.UP1


�1K3
I

��
;LD;8D

89;:
8LD;;D

89;H
8855F

L;FD
9LD89;

F
9

8:;G85
8:;G85

�0?��

?
/

PU�1
K3I

K	����
���V��

�����:
�B�69;

8��V��
����

;8D9;D
8995

;D;8D8
9;;8

855F6
;6D9LD

89;F
9

5LEG:E
5LEG:E

K0K0
�O0�P

.?�B�?
320��

2�/PU
U03/

0�E9L
�B�6E6

9���P2
3

;HD9LD
8996

;6D9;D
89;E

8855F
F;6D

9LD89;
F

9
L::G5:

L::G5:
P3U


��P�O
.
==.

P
320�


�PIK
S0�U


S.02�
8�B�6E

99��OP
2112

;:D9LD
89;E

;8D9HD
89;L

8855F
5;6D

9LD89;
F

9
E;6GE;

E;6GE;
-
���

0�-J-
03

3���U
���>��

A��88;
�B�6E6

9�����
�

86D;9D
899E

5D;8D8
99L8

85559
;6D9LD

89;F
9

;L6G6L
;L6G6L


Q�?

R.�1K

3I
3����

�����8
;�B�6E

99��O�
��

;FD;;D
89;E

89D;9D
89;H

88555
;;6D

9LD89;
F

987H5
6G98

87H56G
98

�02T
/
3�1


�B�?-
320��

0�I�
O

??P

.3�;8D
/�B�6E

9;��SP
3�2

86D9LD
899H

HD;;D8
9;L8

85558
;6D9LD

89;F
9

8G95
8G95

=0PI
.�0�1

K3I
3����

��/@�
������

�0���;
E�B�L:

E9��-.
II031

BI0BO
P2.II

0?
HD9LD8

9;;;
5D;;D8

9;L8
8555E

;6D9LD
89;F

9
88GHL

88GHL
0�-.3

P�KI2
1

3����
�P���\>

���HE
�B�6E6

9�����
�

;;D95D
899H

86D;;D
899F

88555
L;6D

9LD89;
F

9
;::G;F

;::G;F
/PT.�

O0I�1



/@��
���T�

���A�?
��e�\

>��;E9
�B�LLF

9��0>\
�

88D95D
89;9

5D;;D8
9;H8

8555F
;6D9LD

89;F
9

;5;GF6
;5;GF6

UP�

-0

3���U
�		����

�;F6�B
�LL69�

�1��>�
B=���

\�B1
��BU�

��
89D;;D

899H
86D9:D

8995
8E999

9;6D
9LD89;

F
9

FF9GF:
FF9GF:

�2�P
�1K3I

3���S
�>N���

6E�B�6
9F9��T

�����
��

89D9HD
899;

89D;;D
899F

8E999
8;6D

9LD89;
F

9
:6G9;

:6G9;
K.3P?

?0�V0

�BU

./S0I
3����

��O��
	���C�

88�B�L
L69��1

��>�B=
���\�

B��B
U���

D
86D9:D

8995
8E999

E;6D
9LD89;

F
9

H:GF5
H:GF5

K?1O
�1K3I

3����
��K	�>

���;;
�B�695

9��S�>
>�A[��


D

;HD95D
8995

8E998
9;6D

9LD89;
F

9
E:G5:

E:G5:
==�I�

0R/0
I1.P3

=��>�
�K	���

�;9�B�6
EL9��X

���
;FD;;D

89;E
89D;;D

899F
8E998

;;6D
9LD89;

F
9

L;HGFL
L;HGFL

1/�12
T3


3����
��?��

M���E
8�B�6E

F9��W�
������>

D
;HD95D

899L
8E998

8;6D
9LD89;

F
9;7EH

EG:L
;7EHEG

:L
�0PT

.���-
��

8LD96D
89;L

;LD9HD
89;H

8E998
E;HD

9LD89;
F

9678:
6G6L

678:6G
6L

-X�?
3
�1

�O-O

��

8LD;8D
89;E

89D9ED
89;F

8E998
L;HD

9LD89;
F

9
65LG:8

65LG:8
/S
3

I.03�Q

?3.0

�
Q�>�>

>�N���
�����

���85�B
�EFL9�

�O��\	
��>

FD;;D8
9;H8

6D98D8
9;F8

E998:
8LD9ED

89;F
9

:;G6;
:;G6;

U�O/
�1K3I

3����
��O�		�

B-���L
�B�6;9

9��I��	
����[�

�
8FD;9D

89;E
;9D9ED

89;H
8E998

H;6D
9LD89;

F
9;7;E

8GFL
;7;E8G

FL
�0�/P

/Q���
/P�/-

O

/����

�����	�
�>�F5�

B�8HH9
��S�M�

N�>
FD96D8

9;9;
:D9HD8

9;;8
E99H9

;6D9LD
89;F

9;795
LG85

;795LG
85

/S
3
K0�?

.03�U

R.U0

�/P�1
?32/

?.P��
1K3I

3����
��I��/

@���		
�����

T��>�
���;H

�B�6EF
6��3��

�>
;:D;9D

89;8
:D98D8

9;:8
E99HH

;6D9LD
89;F

9
HGL

HGL
?/�.�

-01?
�1K3I

3����
����B�

����E
�B�6E:

9��S��
>�>

89D;9D
899F

HD;;D8
9;L8

E99H6
;6D9LD

89;F
9

8G58
8G58

I
UO
03?�V

7K7�1K
3I

/@��
����

��I�0
����>

���856
�B�6E5

9��W��
��\>�

>
6D;8D8

995
5D;9D8

9;L8
E99HF

;6D9LD
89;F

9
EG5E

EG5E
2YYP

�/30

?.P��

1K3I
3����

��I��T
�>���>

��L5�B
�6E9;�

�S��>�
6D9FD8

9;8
5D;9D8

9;L8
E99H5

;6D9LD
89;F

9
5G;8

5G;8

76007BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



/P3-
031�0

3./
3����

��
	�
>�[��

�L�B�LL
F9��0>

\�
:D9;D8

9;;8
;D;9D8

9;:8
E9969

;6D9LD
89;F

9
9G96

9G96
?30T

P.1�0
3./�1

K3I�
�@��

�����
�����		

��69�
B�:;L9

��1��
M�����

88D9ED
89;8

;LD96D
89;H

8E9;E
E;6D

9LD89;
F

9
:8GLH

:8GLH
-.�0P

BI
��
�=7K7�

1K3I
3����

��	��U
���	��

>��;E�
B�;999

��O��C
�		�

;9D9ED
899F

;FD9ED
89;E

8E9;E
L8ED

9LD89;
F

9;7;5
5GL;

;7;55G
L;

Q.�
O
I0�PI

.-.03
O��	�

������
��U���

�EF�B�;
999��O

��C�		�


;LD9FD
8996

;6D95D
89;8

8E9;E
:8ED

9LD89;
F

9;7::
5GLH

;7::5G
LH

?033

110

U0�?
�I0T0

O-30
�T30�

03./�
1K3I

��
8;D9HD

89;H
8FD9ED

89;6
8E98:

L8:D
9LD89;

F
9

;EEGF6
;EEGF6

30�P
-/P�

1?32
/?�1K

3I
3���T

��>���
�S�		

�>�NC�
E9�B�;

9F;��Q
��N�	M

��\
5D;;D8

9;:
LD9LD8

9;68
E98HL

8ED9LD
89;F

9
5FHGFH

5FHGFH
Q0UK

I0??.
�=��-

��
;9D9HD

89;L
86D9ED

89;F
8E98H

:8LD
9LD89;

F
9;79L

HGE9
;79LHG

E9
0RKP

�10�0
TT0�1

K3I
��

8;D9;D
899F

ED;8D8
9;E8

E98HH
8LD9LD

89;F
9

8G8E
8G8E

O�3@
���1


��
:D9LD8

9;8
:D;;D8

9;:8
E98H6

8LD9LD
89;F

9E7E;
:GE9

E7E;:G
E9

O
3S
P2��P

P1U

�

Q���N
������;

E�B�89
;F��
>

�e����
>

ED;;D8
9;H

HD9ED8
9;F8

E9869
8ED9LD

89;F
9

E6LGHF
E6LGHF

�P?S

=�1



-0�
20��0

�1/
.
IUP�

?�;;E
�B�6;6

9��U

�
=0

8D9ED8
9;98

HD9;D8
9;H8

E9E6F
8HD9LD

89;F
9

8;5G5H
8;5G5H

T3
V
2

/@��
�����

�X���
�	���;E

F5
�B�
;;F9��

2��	�
;HD9:D

89;;
5D9;D8

9;F8
E9EF8

;6D9LD
89;F

9
H8G85

H8G85
/3J1

?
I�

���K


3?�0
31�1


��
;5D95D

899:
FD95D8

99F8
E9EF:

86D9LD
89;F

9;7;9
6GH:

;7;96G
H:

1/�/
�/P�1

?32/
?�1K3

I
��

;6D9FD
899H

;5D9ED
89;E

8E9:9
58D

9:D89;
F

9;78H
EG5L

;78HEG
5L

TIP1
/
UK

.�1

��

;LD;8D
89;:

;ED9ED
89;F

8E9:;
98D

9:D89;
F

9F799
9G99

F7999G
99

?
-0
3�0��

?�S0.
Q0�O-

O

��

86D;8D
;55E

8ED9LD
89;F

8E9:;
;8D

9:D89;
F

9
8HG6E

8HG6E
?S03

U0/P
��7/7I

7�O-O

�

I��\
������8

;�B�59
H9��Y�

	Z���
8;D95D

89;;
;6D9:D

89;H
8E9:;

88D
9:D89;

F
9

8H6G8L
8H6G8L

0�?3
0KP?

�O-O

��

8;D9HD
89;E

5D98D8
9;:8

E9:;E
8D9:D8

9;F
9

;98GH8
;98GH8

SJ11
0I.�/

QR�VP
P1?�O

-O

K����

������
:
�89

;�B�5H
99��3�

>�
FD;9D8

995;
ED;8D8

9;88
E9:;L

8D9:D8
9;F

9EH7L
F;GL8

EH7LF;
GL8

-
��=
30UO

03=0
��/S3

.1?0I
=�����

M��>�8
L�B�5;

99��1�
>�B��N

	��
;5D9ED

89;8
;9D;9D

89;8
8E9:8

;ED
9:D89;

F
96785

6G95
67856G

95
1K3I

2�0?

OI.11

0U0�
?1�KP

.30?
/@��

�>����S
�����

�;;H�B
�H;89�

�S��B
1��BS

����
LD;;D8

9;E;
5D9;D8

9;H8
E9:88

ED9:D8
9;F

987F8
6G:6

87F86G
:6

?PK1
/P��-

/�>���
�BY��

��E9HH
�B�E:E

9��S��
�@�	�>

BS�	�@
����>

85D9FD
8996

5D9;D8
9;L8

E9::E
8D9:D8

9;F
9L799

9G99
L7999G

99
O0Y0

??.�=
1X03

Q0��U

3/�T

0J
0
3?1�O

-O

3���O

����>
�:;��B�

;9:9��
.C�		�

8FD9HD
89;H

HD98D8
9;F8

E9:H9
6D9:D8

9;F
9

EHHG;F
EHHG;F

=3P2
K0�O0

U1J�1
K3I

/@��
�>�/��

M�����
;/DE�B

�69H9�
�1��\>

��
;8D;8D

89;;
8;D9;D

89;H
8E9:H

;6D
9:D89;

F
9;78E

5G55
;78E5G

55
O-O


�O��e
\����

�O�=
1�@��

��>�
������E

;�B�E8
59���.

01?
FD98D8

9;8;
ED9ED8

9;L8
E9:H8

6D9:D8
9;F

9
85;GFH

85;GFH
00?B�

0��K3


?/


T0�?
03�I.�

�0�O-
O


S��>@
������

���8�B�
5969��

����
	M��\�

>
8LD9:D

89;8
:D9;D8

9;H8
E9:HE

6D9:D8
9;F

9
5G6E

5G6E
/�>�

������
�U��

�O��e
��-

1�@��
>e�>N

�	����
��;�B�E

:99��S
��	�

;6D;9D
89;;

8D98D8
9;88

E9:HL
6D9:D8

9;F
9F769

5G55
F7695G

55
0?1��

PU.�
.W20�

O0
2
T
J1

�1K3I

��>�

��O7V7
U����

>��L:�
B�:;99

��V��M
�

8FD9LD
89;;

8LD95D
89;:

8E9:H
:6D

9:D89;
F

9
:5G5L

:5G5L
=
I-

PU
?
�O-O


S��e
��N���

�����8
�B�E:L

9��S03
QB�0B

1?
�
ED9FD8

9;;;
FD98D8

9;H8
E9:HF

6D9:D8
9;F

9
EHG;;

EHG;;
?S
.�

.-P3J
�O-O


��
;D95D8

9;;8
HD9LD8

9;H8
E9H8H

FD9:D8
9;F

9678:
:GE8

678::G
E8


3�0
��01

B/P�
1?32

/?�1

��

8:D;;D
89;H

;5D9;D
89;F

8E9H8
6FD

9:D89;
F

9;7LL
FGL:

;7LLFG
L:

.���/�S
P30/


�O-O



��
LD9LD8

9;H;
:D9;D8

9;F8
E9H8F

FD9:D8
9;F

9
LL:GFH

LL:GFH
-
���

0�XP
01?.V

�0�1

��3


��
LD;8D8

9;:
HD;;D8

9;68
E9H85

FD9:D8
9;F

9
EEGLL

EEGLL
XPP

�-03

��


�1�
Y�
O-O


��
;8D;;D

89;:
;;D9;D

89;F
8E9HE

9FD
9:D89;

F
9E796

9G88
E7969G

88
V�I�U�

K3PV
0/?1

�O-O

��

88D9ED
89;H

;5D;8D
89;6

8E9HE
;FD

9:D89;
F

9
;68GL8

;68GL8
03�P

2I��T
30�0

3./
��

;FD9:D
89;:

85D95D
89;H

8E9H6
5;LD

9:D89;
F

9
8EGHH

8EGHH
.I.3��

PU0�
1K3I

��
8HD9FD

89;H
;ED9ED

89;F
8E9HF

E;LD
9:D89;

F
98786

:GH9
8786:G

H9
I0�U


�.1P�
��

:D9:D8
9;LE

9D9HD8
9;H8

E9HF:
;LD9:D

89;F
9

;E9
;E9


�?S
P�J�/

P3KP
3
?.P

��
��

8ED9HD
89;L

;9D9LD
89;F

8E9HF
H;LD

9:D89;
F

9;7E;
EGL9

;7E;EG
L9

�.1/P
�0�1K

3I
��

8HD9:D
89;L

8FD9:D
89;:

8E9H5
;;LD

9:D89;
F

9;;7F
99G;;

;;7F99
G;;


2O0
�2�1K

3I
��

;8D;9D
89;:

;5D9;D
89;6

8E9H5
8;LD

9:D89;
F

9
FL

FL
U���/

�/P�1
?32/

?�O-O



��
;9D95D

89;:
8D9HD8

9;H8
E9H5E

;LD9:D
89;F

9
6FGHE

6FGHE
=
I0

3.01�
10J�


0-0
�0?�T.

I1�1K
3I

��
E9D9HD

899F
8D95D8

9;E8
E9H5L

;LD9:D
89;F

9:7FL
LG6;

:7FLLG
6;

U.
B

I.U0�

?
?.P
��=0�

03
I
0�1K3

I2
3���0

����
��F�B�H

8EF��I
�����

8D9:D8
9;88

9D;9D8
9;:8

E969L
5D9:D8

9;F
9

:G;L
:G;L

/P�1
2U03

�103-
./0�O

-O

Q�����

��N���
����;L

9�B�FF
89��?�

�@���
89D96D

89;8
8ED9HD

89;L
8E969

:5D
9:D89;

F
9

55G85
55G85

-
�1
X00-

0I?�Q
0��J

��
:D9;D8

9;;;
FD9;D8

9;88
E96:;

;:D9:D
89;F

9
LF6GHF

LF6GHF
12/3

0���P
3�1K3

I
��

;6D;9D
89;;

8:D98D
89;E

8E96:
E;:D

9:D89;
F

9
E:8GHF

E:8GHF

I0R

�1/SP
2KK0

�O-O

��

;LD9HD
89;8

86D;9D
89;L

8E96:
L;:D

9:D89;
F

95769
:G89

5769:G
89

O0�0
I2R�K

.K.�=
�103-

./01�
O-O


��
;:D95D

89;;
ED95D8

9;L8
E96::

;:D9:D
89;F

9
8LGL

8LGL
OQ�IP

=.1?.
/1�1K

3I
3����

��/@�
>����E

�B�H8E
9��K�>

�B�B/�
		�

89D;8D
89;;

89D9LD
89;F

8E9FE
F;LD

9:D89;
F

9
LLHG86

LLHG86
1K3I

�V
/Q
J
�=

��
5D98D8

9;8
HD9HD8

9;E8
E9FE5

;HD9:D
89;F

9
H9LGE5

H9LGE5
0�?3

0K3.1
0��0�

UP�?

=0��

2�/0�
?30�1



��

89D;;D
89;L

8ED9HD
89;6

8E9FL
H;HD

9:D89;
F

95796
6GL5

57966G
L5

�10B.
�1


��
89D;;D

89;L
8ED9HD

89;6
8E9FL

6;HD
9:D89;

F
9E7EH

;GE8
E7EH;G

E8
10/P

231�U
0�./


I��0�/
S
?0

I0?�1
/3.1

��
:D;9D8

995;
ED9;D8

9;:8
E9FLF

;HD9:D
89;F

9
8:9

8:9
T0=P

1
�10
3-./0

�/-O

��

88D98D
89;;

E9D95D
89;L

8E9F:
E;HD

9:D89;
F

987:E
5GL;

87:E5G
L;

O0=2
U�I2?

ST

���M

��\\�
������

H9�B�8
9H9��


>�e���
�>

;:D;;D
89;;

;D;9D8
9;E8

E9F68
;HD9:D

89;F
9

LG:
LG:

?0/S
�.U0R

�.��2
1?3.0

�1K3I

��>�

��I���
��E59

�B�;9:
9��.C�	

	�
86D9HD

89;;
ED;;D8

9;:8
E95H;

;6D9:D
89;F

9
:;:G;H

:;:G;H
S
.�


2?�/P
IP3�1



���>�

�����1
������8

:�B�H8
89��T	�

���
HD98D8

99HE
9D9LD8

9;E8
E;9;:

6D9:D8
9;F

9:7H6
FG5F

:7H6FG
5F

O.=�I
�O-O


Q3.OO
01?3



?�8
L�B�89

99��
�
?X03

K0�
86D9FD

89;:
8HD95D

89;6
8E;9L

:;FD
9:D89;

F
9

:F;G;;
:F;G;;

76008 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



U0�?
0��0U

U
�2
0I


-0�
20�=0

3U.�

I�L�B

�6EL9�
�K
?2

3
=0
1

8HD96D
89;H

;;D9:D
89;6

8E;;8
F88D

9:D89;
F

9879H
;G8L

879H;G
8L

X.U/
P��-

X.�1
?P��/

S23/
S.III



��8
:DE78�B

�FE99�
�Q�PQ

Q0BS0
.1?

8FD9HD
89;9

;HD9LD
89;8

8E;;E
;88D

9:D89;
F

9
L:6GH;

L:6GH;
�.Q0�

QP�O-
O


=03


3�1

O03=
101?

3

?
�8H9O

�B�5E9
9��

I

1?
E9D9LD

89;8
;LD96D

89;H
8E;;E

888D
9:D89;

F
9887F

9:G98
887F9:

G98
U0=


I�1K3
I

320��
0�X


-30�8
6�B�;E

9;��O.
03=0

1
86D;8D

89;8
5D9LD8

9;F8
E;;EE

88D9:D
89;F

9
:F;GH;

:F;GH;
�PP3

0BS0�
�3./Q

R�1K3
I

320��
0�U
I

.�01�
8E�B�;

999��O
32R0

II01
FD;9D8

9;88
LD9LD8

9;F8
E;;EL

88D9:D
89;F

9
H:9GL;

H:9GL;
/S
3

I.0�1�

�=0

I1�O-
O


��
8:D9HD

89;E
FD96D8

9;L8
E;;H5

;FD9:D
89;F

9
:FG8L

:FG8L
I
IP

2-0�1
K3I

��
8ED;8D

89;E
6D;8D8

9;68
E;;69

;FD9:D
89;F

9
H;GF:

H;GF:
1K3I

�?PK�
/2.1.

�0
��

8ED95D
;555

85D9ED
8996

8E;8:
;8FD

9:D89;
F

9;;7;
H:GH6

;;7;H:
GH6

I01�0
�?30

K3.10
1�V0


��-.�
/0�?

�1K3I
��

D
;LD98D

89;;
8E;8:

88FD
9:D89;

F
9;7HE

:GE6
;7HE:G

E6
Y00O

32==
0�/P�

?
.�0
3�?3


�1KP
3?�O-

O

U���e

�\�E�B
�FE66�

�Y���>
N��N�

D
85D9HD

89;8
8E;8H

H8FD
9:D89;

F
9L7:F

:G;H
L7:F:G

;H
I01�0

�?30
K3.10

1�IP2
.1�T
I

.10�0
?�T.I1

�1K3I
�@��

�����
�����

��F8�B�
;E;:��

.>����
�

;5D9LD
;5F8

8D9HD8
9;L8

E;EF:
8LD9:D

89;F
9LH76

:8G6L
LH76:8

G6L

I.1


�O-O

SP0-

0�Y

-0II



��L;
�B�EH9

9��=�>
N

;LD9;D
89;E

8LD;9D
89;E

8E;E5
98LD

9:D89;
F

9
L9;G:;

L9;G:;
O
Q0

��1K3
I

��
85D95D

89;L
FD9:D8

9;F8
E;L96

85D9:D
89;F

9F7:L
EG68

F7:LEG
68

X.��X
.��K3

PUP?
.P��O

-O


��>�

��T��>
N	�>�3

����
�	��;LE

D88�B�;
9:9��.C

�		�
;D98D8

9;9;
9D;8D8

9;88
E;L95

85D9:D
89;F

9;7L:
9G:L

;7L:9G
:L

SP30
/
�W2

00��O
-O


S��
	�e�\�

E66D;�
B�EH99

��=�>N
6D98D8

9;6
:D;8D8

9;68
E;L;;

E;D9:D
89;F

987;5
6G9;

87;56G
9;


230
1�?3


�.�=�
1K3I

3����
��U�>

�L6�B�
H9E9��

U���@
��>>�B


�BK�
>�

;8D9:D
89;L

;:D98D
89;F

8E;L;
8E;D

9:D89;
F

957:6
9G99

57:69G
99

/P�1
?32/

?.P��
/P�/

0K?�1
K3I

3����
����U�

>�;L�
B�6;89

��0��>
>�B��

B-�	
;ED9HD

899:
;ED9ED

89;8
8E;L;

6E;D
9:D89;

F
9H799

9G99
H7999G

99

Q
J

�.��O
-O


1?
I0
�1?3



?�8
E�B�EH

99��=�
>N

86D;9D
89;F

8HD95D
89;6

8E;L8
H8LD

9:D89;
F

9
F8GL8

F8GL8
O
QQ

03.V�3
21?./

�O-O

�0�-.

II0=

1��0

�/I03
/
UK

1?3


?�H:

�B�;F:
E��1?3

PUO0
0QBO0

-03
6D9ED8

9;6
FD9:D8

9;F8
E;L:;

8LD9:D
89;F

9
E9G8L

E9G8L
XP3Q

1�K3P
?0/?

.P��1
/3.

320��
0�I
�K

P1?0
�;;5�B

�;9E9�
�1/S


03O0
0Q

88D96D
89;L

;9D9LD
89;F

8E;LH
6E;D

9:D89;
F

9
8LG9L

8LG9L
S0.?0

R�O-O



��
;5D9FD

89;:
;:D9ED

89;F
8E;LF

EE;D
9:D89;

F
9

86FG;;
86FG;;

KP?

U�/P

UU2�
./
?.

P��1K
3I

��
86D9HD

89;H
;9D9LD

89;F
8E;LF

HE;D
9:D89;

F
9;76;

5G99
;76;5G

99
1
3=


�1K3
I

��
ED96D8

9;:
FD9:D8

9;F8
E;LF6

E;D9:D
89;F

9
;:HG6H

;:HG6H

3?.1

?./�/
30
?

.P�1�
O-O


O��
�	��

��>e�
\�H8�M

��;�B�
;F:9��

=���M
��\�>

FD9HD8
995

ED9LD8
9;88

E;H85
:D9HD8

9;F
9

5EFG85
5EFG85

1K
3
QIJ�

R�O-O



P2�0
I002

X0�3
2.�;:D

8�B�89
99��
�

?X03
K0��

;8D98D
89;:

FD9:D8
9;F8

E;HEE
8D9:D8

9;F
987L9

;GE:
87L9;G

E:
�.=.�K

3.�?�
O-O


��
8LD98D

89;L
E9D9LD

89;F
8E;HE

FHD
9HD89;

F
9;7:8

LGL;
;7:8LG

L;
1.�VP

30�S
PT�O-

O

��

8ED98D
89;6

85D9:D
89;F

8E;HL
;HD

9HD89;
F

9
9G;6

9G;6
JP��

P3��.

UP�

�1�O-
O


K�	�N�
�>���

���6FD6
6�B�89

;F��
>
�e����

>
86D9FD

89;:
;6D9:D

89;H
8E;6;

:6D
9HD89;

F
9

59FGHF
59FGHF

QIP�
�1?
�

.1I
X
��

8D9HD8
9;:

5D9;D8
9;F8

E;6HL
8LD9:D

89;F
9

85;G:;
85;G:;

03I.�
�BO�1K

3I
K	����

���V��
����O�

		��LH�
B�;999

��O��C
�		�

8:D;;D
89;L

FD9:D8
9;F8

E;F:E
;;D9HD

89;F
9

5EFG:5
5EFG:5

1@�>BY
�>�1K

3I
��

FD;9D8
9;8

FD;8D8
9;:8

E;FHE
;;D9HD

89;F
9;7::

9G99
;7::9G

99
=����

�1����
�1K3I

��
8:D;9D

899L
E;D9;D

899:
8E;FH

L;;D
9HD89;

F
9

E5:G6H
E5:G6H

?���
���1��

����-
��

8ED9FD
89;;

ED9ED8
9;:8

E;FH:
;;D9HD

89;F
9;78H

LGLF
;78HLG

LF
O
?BT

03U0
?230

�1/1
��

8HD95D
89;E

8ED9:D
89;F

8E;5E
8;:D

9HD89;
F

9
9GFF

9GFF
TIP-


��?3

�1�1

K3I
3����

��K�
>>����

�;;9�
B�6EE8

��1����
	�

LD98D8
99F;

8D;;D8
9;:8

E8968
;FD9HD

89;F
9

9GH;
9GH;

1X.?
/S�P�

�1

/@��

�����
�T���

��8E57�
�B�;;5

9��T��
��

D
;6D;9D

8996
8E896

:;FD
9HD89;

F
9

;:GH
;:GH

?3JI
P�B?1

T�1K3
I

3����
���0\@

�Z���:
LG�M���

L;�B�:
;59��V

�����
�B��B

1��M
��

;:D;;D
89;;

89D;;D
89;6

8E896
589D

9HD89;
F

9
L89G88

L89G88
I
X�

�?0��
.1�O-

O

X��

������;
H�B�FE

69��OI

�Q0

�O03
=0

8ED9;D
89;E

:D;9D8
9;:8

E8;LH
8:D9HD

89;F
9

EL5GFF
EL5GFF

K
=.�
1



-0�
20��0

1�1
.
1P�1

�;99D;
98�B�;

9:9��.R
0II01

;6D98D
89;L

E;D9;D
89;6

8E8;:
88:D

9HD89;
F

9
F9G65

F9G65
K
3?

J�1SP
K�O-O



Q
K.?

0.�?V
011?

3

?
�8;�B�5

E99��


I1?

;D96D8
9;:;

ED98D8
9;68

E8;:E
8:D9HD

89;F
9

8HHG;L
8HHG;L

?0I.�
P3�O-

O

��

E9D9FD
89;8

;HD98D
89;H

8E889
L8HD

9HD89;
F

9;799
FG9E

;799FG
9E

TI�/P
1U0?

./1�O
0I=.2

U

��>�

�����	�
����;

L5�B�;
9:9��O

��C�		�


8HD95D
89;6

;ED98D
89;F

8E889
:8:D

9HD89;
F

9
H6G85

H6G85
=IPO


I�?3

�0�.

�?7�O
-O


��
;HD;8D

89;E
;FD9HD

89;F
8E889

58HD
9HD89;

F
9;7:;

EGF5
;7:;EG

F5

IO0

3?.�.
�K
?3

./0
��

8;D9ED
89;6

;:D9:D
89;F

8E88;
;8HD

9HD89;
F

9
F69G88

F69G88
3PU


VP�O-
O


QI
-
03OI


�1?
3

?

�6�O21
�L�B�E:

H9��I2
UU0�

;LD95D
;55:

D
8E88;

:8:D
9HD89;

F
9;786

9GL:
;7869G

L:
.UUP

?0K�1
K3I

3����
��1��

����88

�B�;9

H9��1�
�>�B=�	

	�
88D;9D

8996
;8D9HD

89;F
8E88;

58HD
9HD89;

F
9

ELLG;F
ELLG;F

UP31

��.T

T21.P
��1K3

I

-0�

20��2
�/S03

0?�8E
�B�L9:

E��0U
OP23

=
8;D;;D

89;H
8ED9;D

89;F
8E88F

586D
9HD89;

F
98785

:G8F
8785:G

8F
V0
�

�UP3
1
�1?

00I�K
3P�2

/?1�1
K3I


-0�
20��2

�/S03
0?�8�B

�L9:E�
�0UOP

23=
8;D;;D

89;H
89D9ED

89;F
8E885

986D
9HD89;

F
9E7::

;G;F
E7::;G

;F
-03


�0/


3?

10I


31?

3

?
�89�B�8

HH9��

�?X0

3K0�
;;D95D

8995
8ED;;D

;555
8E8E6

;86D
9HD89;

F
987FF

9G6H
87FF9G

6H
/30


?.P��
K3PV

0/?1
�

3���-

��0

3U00
31/S

�H�B�;9
E9��1/

S
03
O00Q

8ED9FD
89;H

85D9:D
89;F

8E8LH
E85D

9HD89;
F

9;78E
LG96

;78ELG
96

=7?71
7�
II�

=3
K
S./1�

O-O

U003

�P3K
�85/�B

�8E8;�
�U003

86D;9D
89;:

8ED9;D
89;F

8E8L6
;85D

9HD89;
F

9
;9GF8

;9GF8

76009BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2018/205094]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik

Bij beschikking van 13 september 2018, werd de heer Deliége A.,
ere-plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Luik, door de
eerste voorzitter van het hof van beroep te Luik, aangewezen om, voor
een termijn van een jaar vanaf 23 oktober 2018, het ambt van
plaatsvervangend magistraat in dit hof te blijven uitoefenen.

Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel

Bij beschikking van 12 september 2018, werd de heer Squilbeck A.,
emeritus ondervoorzitter in de Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel,
door de voorzitter van de Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel,
aangewezen om vanaf 1 oktober 2018 voor een termijn van een jaar het
ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 24 januari 2018, werd de heer De Meulder T. door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen aange-
wezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 17 oktober 2018, het
ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank
te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Luik

Bij beschikking van 6 september 2018 werd de heer Poncin D. door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Luik aangewezen om,
voor een termijn van één jaar, vanaf 15 oktober 2018, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van koop-
handel te Luik, afdeling Hoei, te blijven uitoefenen.

Vredegerechten en politierechtbank
van het gerechtelijk arrondissement Henegouwen

Bij beschikking van 3 september 2018 werd de heer Saint-Ghislain J.,
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste kanton
Bergen, door de voorzitter van de vrederechters en rechters in de
politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Henegouwen
aangewezen, om vanaf 1 september 2018, het ambt van plaats-
vervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft
bereikt.

Bij beschikking van 19 september 2018 werd mevr. Blondiau M.,
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste kanton
Bergen, door de voorzitter van de vrederechters en rechters in de
politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Henegouwen
aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te
oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2018/205059]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking. — Oproep tot kandidaten

magistraat voor een mandaat van lid van het wetenschappelijk
comité van het Instituut voor gerechtelijke opleiding

Het wetenschappelijk comité is een orgaan van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding opgericht door de wet van 31 januari 2007
inzake de gerechtelijke opleiding en tot oprichting van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding, laatst gewijzigd bij de wet van 25 april 2014.

De opdracht van het wetenschappelijk comité bestaat erin om, op
verzoek van de directie en de raad van bestuur of op eigen initiatief,
onder meer adviezen te verstrekken of aanbevelingen te doen inzake :

1o het opleidingsbeleid van de magistraten, de gerechtelijke stagiairs
en de personen bedoeld in artikel 2, 4o tot 10o van voornoemde wet van
31 januari 2007;

2o de opleidingsprogramma’s;
3o de organisatie van de opleiding;
4o de pedagogische methodes.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2018/205094]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège

Par ordonnance du 13 septembre 2018, M. Deliége A., conseiller
suppléant honoraire à la cour d’appel de Liège, a été désigné par le
premier président de la cour d’appel de Liège pour continuer à exercer,
pour une période d’un an, à partir du 23 octobre 2018, les fonctions de
magistrat suppléant à cette cour.

Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 12 septembre 2017, M. Squilbeck A., vice-
président émérite au tribunal du travail francophone de Bruxelles, a été
désigné par le président du tribunal du travail francophone de
Bruxelles pour exercer les fonctions de magistrat suppléant, pour une
période d’un an à partir du 1er octobre 2018.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 24 janvier 2018, M. De Meulder T. a été désigné
par le président du tribunal de commerce d’Anvers pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 17 octobre 2018, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de commerce de Liège

Par ordonnance du 6 septembre 2018, M. Poncin D. a été désigné par
le président du tribunal de commerce de Liège pour continuer à exercer,
pour une période d’un an, à partir du 15 octobre 2018, les fonctions de
juge consulaire suppléant au tribunal de commerce de Liège, division
de Huy.

Justices de paix et tribunal de police
de l’arrondissement judiciaire du Hainaut

Par ordonnance du 3 septembre 2018, M. Saint-Ghislain J., juge
suppléant à la justice de paix du premier canton de Mons, a été désigné
par le président des juges de paix et des juges au tribunal de police du
Hainaut pour exercer, à partir du 1er septembre 2018, les fonctions de
magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 19 septembre 2018, Mme Blondiau M., juge
suppléant à la justice de paix du premier canton de Mons, a été
désignée par le président des juges de paix et des juges au tribunal de
police du Hainaut pour exercer les fonctions de magistrat suppléant
jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2018/205059]
Ordre judiciaire. — Place vacante. — Appel aux candidats magistrats

pour un mandat de membre du comité scientifique de l’Institut de
formation judiciaire

Le comité scientifique est un organe de l’institut de formation
judiciaire instauré par la loi du 31 janvier 2007 sur la formation
judiciaire et portant création de l’institut de formation judiciaire,
modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014.

Le comité scientifique a pour mission de rendre des avis ou de
recommander des actions, sur demande de la direction et du conseil
d’administration ou d’initiative, notamment en matière de :

1o politique de formation des magistrats, des stagiaires judiciaires et
des personnes visées à l’article 2, 4o à 10o, de la loi du 31 janvier 2007
précitée;

2o programmes de formation;
3o organisation de la formation;
4o méthodes pédagogiques.
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In het kader van deze opdracht brengt het wetenschappelijk comité
verslag en advies uit aan de directie en aan de raad van bestuur. Het
wetenschappelijk comité komt minstens vier maal per jaar samen.

Vier magistraten van het openbaar ministerie waarvan twee voorge-
dragen door de Verenigde Benoemings- en Aanwijzingscommissie van
de Hoge Raad voor de Justitie en twee door het College van
procureurs-generaal worden als leden benoemd door de minister van
Justitie voor een hernieuwbare termijn van vier jaar.

Huidige oproep tot kandidaten heeft betrekking op een Franstalige
magistraat van het openbaar ministerie, voor te dragen door de
Verenigde Benoemings- en Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad
voor de Justitie en een Nederlandstalige magistraat van het openbaar
ministerie, voor te dragen door het College van procureurs-generaal.

De kandidaten voor een mandaat van lid van het wetenschappelijk
comité van het Instituut voor gerechtelijke opleiding moeten hun
kandidatuur langs elektronische weg (e-mail: vacatures.roj1@just.fgov.be)
richten binnen een termijn van twintig dagen na de bekendmaking van
de vacature in het Belgisch Staatsblad. De kandidaten voegen bij hun
kandidatuur een curriculum vitae en een brief waarin zij hun
curriculum vitae toelichten en hun motivatie uiteenzetten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14115]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Deskundigen financieel beheer en gerechtskosten (Niveau B) bij de
dienst gerechtskosten van het directoraat-generaal rechterlijke organi-
satie – FOD Justitie te Brussel: 5 (Nederlandstalig)

Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen
wanneer men in het bezit is van een attest van slagen voor de
vergelijkende selectie voor de werving van griffiers en secretarissen
(niveau B) (ANG 18095), georganiseerd door Selor voor de rechterlijke
orde.

Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten

( artikel 287quinquies, § 3 van het Gerechtelijk Wetboek)

Aan de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het Gerechtelijk
wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het afsluiten van de
termijn voor kandidatuurstelling.

Selectieprocedure:

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be
met vermelding van ‘Vacature deskundige financieel beheer en gerechts-
kosten” in het onderwerp.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken:

- een curriculum vitae;

- een motivatiebrief;

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

Het selectiereglement voor deze bijkomende proef kan opgevraagd
worden op het e-mailadres exsel@just.fgov.be

De functiebeschrijving kan opgevraagd worden via het e-mailadres
exsel@just.fgov.be

Meer informatie rondom de functie of het verloop van de bijkomende
proef kan bekomen worden op het emailadres exsel@just.fgov.be

Dans le cadre de cette mission, le comité scientifique fait rapport à la
direction et au conseil d’administration et les conseille. Le comité
scientifique se réunit au moins quatre fois par an.

Quatre magistrats du ministère public dont deux sont présentés par
la Commission de nomination et de désignation réunie du Conseil
supérieur de la Justice et deux par le Collège des procureurs généraux
sont nommés membres par le ministre de la Justice, pour un mandat
renouvelable de quatre ans.

Le présent appel aux candidats concerne un magistrat francophone
du ministère public, à présenter par la Commission de nomination et
de désignation réunie du Conseil supérieur de la Justice et un magistrat
néerlandophone du ministère public, à présenter par le Collège des
procureurs généraux.

Les candidats à un mandat de membre du comité scientifique de
l’Institut de formation judiciaire doivent adresser leur candidature dans
les 20 jours de la publication du présent appel par la voie électronique
(e-mail : vacatures.roj1@just.fgov.be). Ils doivent y joindre un curricu-
lum vitae ainsi qu’une lettre dans laquelle ils commentent leur
curriculum vitae et exposent leur motivation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14115]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Experts gestion financière et frais de justice au service frais de justice
– direction général Organisation Judiciaire – SPF Justice à Bruxelles: 5
(néerlandophones)

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via d’une attestation
de réussite de la sélection comparative de recrutement de greffiers et
secrétaires pour les cours et tribunaux (ANG 18095), organisée par Selor
pour l’ordre judiciaire.

Pour les fonctions relevant du pouvoir judiciaire, les personnes
concernées doivent avoir un comportement conforme aux exigences de
l’emploi envisagé et jouir de droits civils et politiques.

(Article 287quinquies, § 3 du code judiciaire)

Les conditions de nomination figurant dans le Code judiciaire
doivent être remplies au moment de la clôture du mandat de
candidature.

Procédure de sélection:

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce par e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet
la mention ‘Places vacantes expert gestion financière et frais de justice’ .

Les candidats doivent joindre les documents suivants:

- un curriculum vitae;

- une lettre de motivation;

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire.

Le règlement de sélection pour cette épreuve complémentaire peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be.

Les description de fonction peut être demandées via l’adresse email
exsel@just.fgov.be.

Plus d’informations sur la fonction ou le déroulement du test
supplémentaire peuvent être obtenues à l’adresse e-mail
exsel@just.fgov.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204963]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank van Henegouwen

Bij beschikking van 13 september 2018 werd de heer DELEPIERE
Alain, rechter in sociale zaken als werkgever bij de Arbeidsrechtbank
van Henegouwen door Mevrouw de Voorzitter van deze rechtbank
aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te
oefenen na de leeftijd van 70 jaar. Dit mandaat wordt uitgeoefend
gedurende een jaar, van 24 oktober 2018 tot en met 23 oktober 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204964]
Rechterlijke Macht

Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Bij beschikking van 18 september 2018 werd de heer MONNIER Guy,
rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de Franstalige
arbeidsrechtbank van Brussel door Mevrouw de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen na de leeftijd van 70 jaar. Dit mandaat wordt uitgeoefend
gedurende een jaar, van 16 december 2018 tot en met 15 december 2019.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2018/203490]
22 JUNI 2018. — Benoeming van vijf aanvullende bestuursrechters bij de Raad voor Verkiezingsbetwistingen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2018 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De volgende personen worden met ingang van 1 augustus 2018 voor een periode van zes jaar benoemd

als aanvullende bestuursrechter bij de Raad voor Verkiezingsbetwistingen:
1o Eric Vermeiren,
2o Stef Keunen,
3o Matthias Valkeniers,
4o Patrick Vandendael,
5o Daan Fossaert.
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking nadat de betrokkenen de decretaal voorziene eed in handen van de

minister-president van de Vlaamse Regering hebben afgelegd.
Art. 3. Dit besluit wordt aan de betrokkenen meegedeeld.
Art. 4. De minister-president, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit

besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2018/14051]
Publicatie van een wijziging van projectgebied van een reeds ontvankelijk en gegrond verklaard aanvraagdossier

in het kader van de « Oproep inzake het indienen van een aanvraag tot onderhandelingen omtrent de
totstandkoming van een brownfieldconvenant » van 4 mei 2017

1. Situering
Ingevolge de indiening van een aanvraagdossier op 19 mei 2017, werd op 14 juni 2017 de afbakening van

projectgebieden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van de 12 volledig verklaarde dossiers die binnen de 7de oproep,
eerste indieningsperiode, zijn ingediend voor de totstandkoming van een brownfieldconvenant.

Op 20 oktober 2017 werd aanvraag 170. Gent – Pantserschipstraat ontvankelijk en gegrond verklaard door de
minister van Economie. Op 21 december 2017 werd een uitbreiding van de voorlopige afbakening van het projectgebied
gevraagd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204963]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail du Hainaut

Par ordonnance du 13 septembre 2018, Monsieur DELEPIERE Alain,
juge social au titre d’employeur au Tribunal du travail du Hainaut, a été
désigné par Madame le Président de ce tribunal pour exercer les
fonctions de magistrat suppléant après l’âge de 70 ans. Ce mandat étant
exercé durant un an, du 24 octobre 2018 au 23 octobre 2019 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204964]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 18 septembre 2018, Monsieur MONNIER Guy,
juge social au titre de travailleur employé au Tribunal du travail
francophone de Bruxelles, a été désigné par Madame le Président de ce
tribunal pour exercer les fonctions de magistrat suppléant après l’âge
de 70 ans. Ce mandat étant exercé durant un an, du 16 décembre 2018
au 15 décembre 2019 inclus.
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Conform artikel 8 § 2 van het Decreet betreffende de Brownfieldconvenanten, wordt een aangepaste versie van de
voorlopige afbakening van het projectgebied gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Na de bezwaartermijn zal de
Vlaams minister voor Economie de bezwaren behandelen en beoordelen.

Het betreft de uitbreiding met volgende kadastrale percelen:
- 44813 Gent, 13de afdeling, sectie S, nummer 320G2 (deel)
- 44813 Gent, 13de Afdeling, Sectie S, nummer 320Y (deel)
2. Praktisch
Conform artikel 8 § 2 van het Decreet betreffende de Brownfieldconvenant wordt voorzien in een publicatie van

de voorlopige afbakening van het projectgebied zoals vermeld in de aanvraag. De Vlaamse Regering beslist over de
ontvankelijkheid en gegrondheid van de aanvraag nadat ze de ingediende bezwaren beoordeeld heeft. Conform
artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de minimale onderhandelingsvoorwaarden, de
minimale totstandkomings- en opvolgingsprocedure van een Brownfieldconvenant, worden deze taken naar de Vlaams
minister voor Economie gedelegeerd.

In navolging van de vraag tot uitbreiding van de voorlopige afbakening van het projectgebied wordt dit conform
het Decreet betreffende de Brownfieldconvenant opnieuw bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Deze gegevens worden ook per aangetekend schrijven overgemaakt aan de eigenaars en houders van zakelijke
rechten van deze percelen die niet optreden als actor of die niet uitdrukkelijk toestemming hebben gegeven over de
opname van hun eigendom in het projectgebied. Belanghebbenden kunnen dan tegen deze uitbreiding van voorlopige
afbakening van het projectgebied bezwaar indienen bij de Vlaamse minister voor Economie (per adres van Agentschap
Innoveren en Ondernemen - Secretariaat Brownfieldconvenanten, Ellipsgebouw, Koning Albert II-laan 35 bus 12,
1030 Brussel) en dit binnen een termijn van 30 dagen te rekenen vanaf de dag na de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of 30 dagen vanaf de kennisgeving via aangetekend schrijven.

De tijdig ingediende bezwaren zullen behandeld en beoordeeld worden door de Vlaams minister voor Economie.
3. Projectgebied
In navolgende pagina wordt voor dossier 170. Gent - Pantserschipstraat de aangepaste afbakening van het

projectgebied grafisch weergegeven onder de vorm van een kaart, waarbij voor het projectgebied de kadastrale
percelen gelegen binnen het projectgebied afgebakend worden door een paarse lijn. In ieder kadastraal perceel is een
kadastrale nummer opgenomen zodanig dat een verificatie in verband met de eigendomstoestand mogelijk is.

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
P. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2018/13844]

Bekendmaking bericht van openbaar onderzoek. — Onteigening

Voorlopig onteigeningsbesluit met onteigeningsplan en projectnota ’’bodemsanering terreinen ter hoogte van
Rittwegerlaan en Kerklaan te Machelen’’

Op 12 september 2018 heeft de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
(OVAM) een voorlopig onteigeningsbesluit met onteigeningsplan en projectnota goedgekeurd voor de onteigening van
onroerende goederen gelegen Rittwegerlaan 1-3 en Kerklaan 75, 83 en 123 te Machelen.

Voor dit voorlopig onteigeningsbesluit met onteigeningsplannen en projectnota wordt nu een openbaar onderzoek
georganiseerd conform het Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 (artikel 17 tot en met 23) en het Besluit van de
Vlaamse Regering tot uitvoering van het Vlaams Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 (artikel 10 tot en met 13).

Het openbaar onderzoek loopt vanaf 15 oktober 2018 tot en met 13 november 2018.
Het voorlopig onteigeningsbesluit, het onteigeningsplan en de projectnota liggen ter inzage op het gemeentehuis

van Machelen, Woluwestraat 1 te 1830 Machelen.
U kunt het voorlopig onteigeningsbesluit, de onteigeningsplannen en de projectnota vanaf de aanvang van het

openbaar onderzoek ook raadplegen via de website van OVAM (www.ovam.be) en de gemeentelijke website
(www.machelen.be).

Als u standpunten, opmerkingen of bezwaren wilt formuleren, kan u dat schriftelijk doen tot uiterlijk
13 november 2018. U kan uw schrijven met opmerkingen of bezwaren op één van de volgende manieren indienen:

c aangetekend versturen aan de OVAM, afdeling Bodembeheer, Team Bedrijven, Stationsstraat 110, 2800 Mechelen;
c tegen ontvangstbewijs afgeven op de zetel van de OVAM, Stationsstraat 110, 2800 Mechelen;
c aangetekend versturen naar de gemeente Machelen, Gemeentehuis, Woluwestraat 1, 1830 Machelen;
c tegen ontvangstbewijs afgeven op het gemeentehuis Machelen, Woluwestraat 1, 1830 Machelen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2018/14072]

Aankondiging openbaar onderzoek – GRUP Petroleum Zuid: gevangenis en technische schoolcampus

Op 14 september 2018 heeft de Vlaamse Regering het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Petroleum
Zuid: gevangenis en technische schoolcampus’ voorlopig vastgesteld.

Over dit ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf
9 oktober 2018 tot en met 7 december 2018 ligt het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ter inzage in het
districtshuis ‘Antwerpen Centrum’ van de stad Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 21, 2000 Antwerpen. U kunt het
ontwerpplan in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Omgeving, afdeling Gebiedsontwik-
keling, Omgevingsplanning en -projecten, in het Graaf de Ferrarisgebouw, Koning Albert II-laan 20, 1000 Brussel en op
de website www.omgevingvlaanderen.be

Er wordt een infomarkt georganiseerd op dinsdag 6 november, doorlopend van 16 tot 19.00 uur in de kantine van
vzw Kunnig, Kielsbroek 2, 2020 Antwerpen.

Inspraakreacties kunnen worden ingediend tot uiterlijk vrijdag 7 december 2018 via de website
www.omgevingvlaanderen.be. Reageren kan ook per brief. Overhandig uw brief tegen ontvangstbewijs in het
districtshuis van de stad Antwerpen of verstuur hem naar Departement Omgeving, afdeling Gebiedsontwikkeling,
Omgevingsplanning en -projecten, Graaf de Ferrarisgebouw, Koning Albert II-laan 20, bus 7, 1000 Brussel.

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 5 oktober 2018 — ANNEXE au Moniteur belge du 5 octobre 2018

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/205066]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0427.839.977
DAEMS LUC
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/09/2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/205066]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0427.839.977
DAEMS LUC
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/09/2018

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/205066]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0427.839.977
DAEMS LUC
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/09/2018
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Ond. Nr. 0439.682.390
L’ASTORIA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/09/2018
Ond. Nr. 0479.708.649
LEX - BUILDING
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 11/09/2018
Ond. Nr. 0480.080.120
LEPREVAN
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/09/2018
Ond. Nr. 0524.924.606
NOMAR CONSTRUCT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 07/09/2018
Ond. Nr. 0835.500.590
LEON KAME
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 14/09/2018
Ond. Nr. 0836.519.090
FRANA AND CO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 04/08/2018
Ond. Nr. 0839.404.544
KANTOOR XAVIER ROEBBEN ACCOUN-

TANCY EN FISCALITEIT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 19/09/2018
Ond. Nr. 0896.781.331
ETS CRULS-ALAIME
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/09/2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/205067]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0446.177.729
LE BLÉ D’OR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0851.519.448
VANSOFIL NV & SAELENS NATHA-

LIE FV
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0439.682.390
L’ASTORIA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/09/2018
No ent. 0479.708.649
LEX - BUILDING
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 11/09/2018
No ent. 0480.080.120
LEPREVAN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/09/2018
No ent. 0524.924.606
NOMAR CONSTRUCT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 07/09/2018
No ent. 0835.500.590
LEON KAME
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 14/09/2018
No ent. 0836.519.090
FRANA AND CO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 04/08/2018
No ent. 0839.404.544
KANTOOR XAVIER ROEBBEN ACCOUN-

TANCY EN FISCALITEIT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 19/09/2018
No ent. 0896.781.331
ETS CRULS-ALAIME
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/09/2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/205067]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0446.177.729
LE BLÉ D’OR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0851.519.448
VANSOFIL NV & SAELENS NATHALIE

FV
Annulation de la radiation d’office.

Unt. nr. 0439.682.390
L’ASTORIA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/09/2018
Unt. nr. 0479.708.649
LEX - BUILDING
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

11/09/2018
Unt. nr. 0480.080.120
LEPREVAN
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/09/2018
Unt. nr. 0524.924.606
NOMAR CONSTRUCT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

07/09/2018
Unt. nr. 0835.500.590
LEON KAME
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

14/09/2018
Unt. nr. 0836.519.090
FRANA AND CO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

04/08/2018
Unt. nr. 0839.404.544
KANTOOR XAVIER ROEBBEN ACCOUN-

TANCY EN FISCALITEIT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

19/09/2018
Unt. nr. 0896.781.331
ETS CRULS-ALAIME
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/09/2018.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/205067]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbu-
ches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0446.177.729
LE BLÉ D’OR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0851.519.448
VANSOFIL NV & SAELENS NATHALIE

FV
Die Amtslöschung wurde annulliert.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Lier

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Lier brengt
ter kennis van de bevolking dat door de gemeenteraad in zitting van
24 september 2018, beslist werd de procedure op te starten om
buurtweg 5 en 8 te wijzigen, alsook werd het bijhorend rooilijnplan
voorlopig vastgesteld ikv de buurtwegwijziging getekend door
SWECO met nummer 216327.

Dit rooilijnplan wordt aan een openbaar onderzoek onderworpen dat
loopt van 10 oktober 2018, tot en met 10 november 2018.

Tijdens deze periode kan het dossier geraadpleegd worden op de
website van de stad www.lier.be en ligt het ter inzage op de dienst
ruimtelijke organisatie, Dungelhoeffsite, Paradeplein 2, bus 1,
2500 LIER, en dit na afspraak.

Eventuele bezwaren of opmerkingen moeten uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek overgemaakt worden aan het college van
burgemeester en schepenen, Paradeplein 2, bus 1, 2500 LIER, met
vermelding van de referentie BW5_1.

Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

(8403)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

MITHRA Pharmaceuticals SA,
rue Saint-Georges 5, 4000 Liège (Belgique)

Numéro d’entreprise : 0466.526.646

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires

Les titulaires de titres sont invités à assister :

A l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de Mithra
Pharmaceuticals SA (la « Société ») qui se tiendra le 5 novembre 2018, à
11 heures, au siège d’exploitation de la Société situé rue de
l’Expansion 57, à 4400 Flémalle, en vue de délibérer et de voter sur
l’ordre du jour suivant :

1. Rapports – Plan de Warrants de 2018

Communication et discussion du :

(a) rapport spécial du conseil d’administration de la Société établi
conformément aux articles 583, 596 et 598 du Code des sociétés, relatif
à la proposition du conseil d’administration de la Société d’émettre un
maximum de 1.881.974 warrants (les « Warrants ») en vue de permettre
à la Société de les octroyer ultérieurement à certaines personnes liées à
la Société par un contrat de travail, un contrat de consultance ou un

contrat de management conclu avec la Société ou une de ses filiales, ou
par un mandat au sein du conseil d’administration ou d’autres organes
de la Société ou une de ses filiales (les « Participants Sélectionnés », tel
que décrit et expliqué dans le rapport du conseil d’administration
mentionné) dans le cadre d’un plan de warrants, dénommé le « Plan
de Warrants de 2018 », et à la proposition de supprimer, dans l’intérêt
de la Société, le droit de souscription préférentielle des actionnaires au
profit des Participants Sélectionnés;

(b) rapport spécial du commissaire de la Société établi conformément
aux articles 596 et 598 du Code des sociétés, relatif à la proposition du
conseil d’administration de la Société d’émettre un maximum de
1.881.974 Warrants dans le cadre du Plan de Warrants de 2018 et à la
proposition de supprimer, dans l’intérêt de la Société, le droit de
souscription préférentielle des actionnaires au profit des Participants
Sélectionnés.

2. Approbation d’un nouveau plan de warrants pour employés,
administrateurs et consultants

Proposition de résolution : l’assemblée générale des actionnaires
décide d’approuver l’émission de 1.881.974 Warrants dans le cadre d’un
nouveau plan de warrants, dénommé le « Plan de Warrants de 2018 »,
au profit des Participants Sélectionnés, composé des certaines
personnes liées à la Société par un contrat de travail, un contrat de
consultance ou un contrat de management conclu avec la Société ou
une de ses filiales, ou par un mandat au sein du conseil d’administra-
tion ou d’autres organes de la Société ou une de ses filiales, tel que
décrit et expliqué dans le rapport du conseil d’administration auquel il
est fait référence au point 1(a) de l’ordre du jour. En conséquence,
l’assemblée générale des actionnaires prend la décision suivante :

(a) Termes et conditions des warrants : les termes et conditions des
Warrants (y compris, mais non limité au prix d’exercice des Warrants)
sont tels que décrits et spécifiés à l’annexe du rapport spécial du conseil
d’administration mentionné à la section 1(a) de l’ordre du jour (le « Plan
de Warrants de 2018 »), dont une copie demeurera jointe au présent
procès-verbal. Les Warrants auront une durée maximale de 5 ans à
partir de la date de cette résolution.

(b) Prix d’exercice des Warrants : le Prix d’Exercice d’un Warrant sera
égal, au choix du Participant Sectionné, à : (i) la valeur du derniers
cours de clôture des Actions sur le marché réglementé d’Euronext
Brussels à la Date d’Octroi du Warrant concerné; ou (ii) la valeur du
cours moyen des Actions sur le marché réglementé d’Euronext Brussels
durant la période de trente (30) jours calendriers précédant la Date
d’Octroi du Warrant concerné;

étant entendu que, en tout cas : (i) pour chaque Participant
Sélectionné qui n’est pas un Employé, le Prix d’Exercice ne sera pas
inférieur à la moyenne des cours des Actions sur le marché réglementé
d’Euronext Brussels des trente (30) jours calendriers précédant la Date
d’Emission; et (ii) pour chaque Participant Sélectionné, le Prix
d’Exercice ne sera jamais inférieur au pair comptable des Actions. A la
Date d’Emission des Warrants, le pair comptable actuel des Actions de
la Société est de 0,7321 EUR (arrondi) par Action.

Lors de l’exercice des Warrants et de l’émission de nouvelles Actions,
le montant total du Prix d’Exercice des Warrants sera alloué au capital
de la Société.

Dans la mesure où le Prix d’Exercice du Warrant par Action à émettre
lors de l’exercice du Warrant serait supérieur au pair comptable des
Actions de la Société existant immédiatement avant l’exercice du
Warrant concerné, une partie du Prix d’Exercice par Action à émettre
lors de l’exercice du Warrant, égale à ce pair comptable, sera
comptabilisée en tant que capital social, tandis que le solde sera
comptabilisé en tant que prime d’émission. Suite à l’augmentation de
capital et l’émission de nouvelles Actions chaque Action nouvelle et
existante représentera la même fraction du capital de la Société.
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(c) Actions sous-jacentes : chaque Warrant permet à son détenteur de
souscrire à une (1) action à émettre par la Société. Les nouvelles actions
à émettre à l’occasion de l’exercice des Warrants auront les mêmes
droits et avantages que, et seront à tous égards pari passu avec, les
actions existantes et en circulation de la Société au moment de leur
émission, et auront droit aux distributions pour lesquelles la date
d’enregistrement ou la date d’échéance applicable tombe à, ou après, la
date d’émission des actions.

(d) Suppression du droit de préférence des actionnaires existants :
l’assemblée générale des actionnaires décide d’approuver la suppres-
sion du droit de préférence des actionnaires existants de la Société en
faveur de tous les Participants Sélectionnés du Plan de Warrants de
2018, qui sont certaines personnes liées à la Société par un contrat de
travail, un contrat de consultance ou un contrat de management conclu
avec la Société ou une de ses filiales, ou par un mandat au sein du
conseil d’administration ou d’autres organes de la Société ou une de
ses filiales, conformément au rapport spécial du conseil d’administra-
tion préparé en vertu des articles 583, 596 et 598 du Code des sociétés.
Les administrateurs et membres du management exécutif potentielle-
ment éligibles pour l’octroi des Warrants dans le cadre du Plan de
Warrants de 2018 sont tous identifiés dans le rapport spécial du conseil
d’administration susmentionné.

(e) Confirmation de la souscription de Warrants par la Société :
l’assemblée générale des actionnaires décide d’approuver et de
confirmer que la Société sera en mesure de souscrire aux Warrants, en
vue de créer un pool de Warrants disponible pour des octrois ultérieurs
aux Participants Sélectionnés. En tout état de cause, la Société ne peut
cependant pas exercer les Warrants pour son compte propre.

(f) Augmentation de capital conditionnelle et émission d’actions
nouvelles : l’assemblée générale des actionnaires décide, sous réserve
et dans la mesure de l’exercice des Warrants, d’augmenter le capital de
la Société et d’émettre le nombre d’actions nouvelles devant être émises
lors de l’exercice des Warrants tel que cela est prévu dans le rapport du
conseil d’administration à propos du Plan de Warrants de 2018. Sous
réserve des, et conformément aux, dispositions reprises dans le Plan de
Warrants de 2018, lors de l’exercice des Warrants et lors de l’émission
d’actions nouvelles, le prix total d’exercice des Warrants sera alloué au
capital de la Société. Dans la mesure où le prix d’exercice du Warrant
par action à émettre lors de l’exercice du Warrant serait supérieur au
pair comptable des actions de la Société existant immédiatement avant
l’exercice du Warrant concerné, une partie du prix d’exercice par action
à émettre lors de l’exercice du Warrant, égale à ce pair comptable, sera
comptabilisée en tant que capital social, tandis que le solde sera
comptabilisé en tant que prime d’émission. Suite à l’augmentation de
capital et l’émission de nouvelles actions chaque action nouvelle et
existante représentera la même fraction du capital de la Société.

(g) Prime d’émission : toute prime d’émission éventuelle qui sera
comptabilisée en relation avec le Plan de Warrants de 2018, sera
comptabilisée sur un compte non-disponible au passif du bilan de la
Société dans ses capitaux propres et le compte sur lequel la prime
d’émission sera comptabilisée constituera la garantie des tiers au même
titre que le capital de la Société et ne pourra être diminué ou clôturé
que par décision de l’assemblée générale des actionnaires adoptée dans
les conditions requises pour la modification des statuts de la Société.

(h) Délégation de pouvoirs : le conseil d’administration est autorisé à
mettre en œuvre et à exécuter les résolutions adoptées par l’assemblée
générale des actionnaires en rapport avec les Warrants, et à prendre
toutes les mesures et à accomplir toutes les formalités requises en vertu
des termes et conditions des Warrants, des statuts de la Société et de la
loi applicable afin d’émettre ou transférer les actions lors de l’exercice
des Warrants. En outre, chaque administrateur de la Société, agissant
seul, sera autorisé, lors de l’exercice des Warrants, à enregistrer
(i) l’augmentation de capital et l’émission des actions nouvelles
résultant d’un tel exercice, (ii) l’allocation du capital social et (le cas
échéant) des primes d’émission, et (iii) la modification des statuts de la
Société afin de refléter le nouveau capital de la Société et le nombre
d’actions existantes suite à l’exercice des Warrants.

(i) Renonciations : pour autant que de besoin et d’application,
l’assemblée générale des actionnaires (x) reconnait que les Warrants à
octroyer sous le Plan de Warrants de 2018, ainsi que les autres warrants
en circulation octroyés sous les plans actuels ne seront considérés ni

« rémunération variable » ni « rémunération fixe » ou « rémunération
annuelle », conformément aux articles 520ter, 524bis, 525 et 554 (tels
qu’applicables) du Code des sociétés (et des dispositions équivalentes
ou similaires du Code belge de gouvernance d’entreprise du
12 mars 2009), et à l’article 7.7 du Code belge de gouvernance
d’entreprise du 12 mars 2009, et (y) accepte de renoncer à la règle de
l’article 520ter du Code des sociétés selon laquelle une action ne peut
être acquise définitivement, et une option sur actions ou tout autre droit
d’acquérir des actions ne peut être exercé par un administrateur ou un
membre du management exécutif, que trois ans au moins après leur
attribution.

(j) Approbation conformément à l’article 556 du Code des sociétés :
l’assemblée générale des actionnaires décide de prendre note,
approuver et ratifier, pour autant que de besoin conformément à
l’article 556 du Code des sociétés, toutes les clauses inclues dans le Plan
de Warrants de 2018, qui en vertu de l’article 556 du Code des sociétés
crée des droits pour des tiers affectant le patrimoine de la Société, ou
donne naissance à une dette ou à un engagement à charge de la Société
et lorsque l’exercice de tels droits dépend du lancement d’une offre
publique d’acquisition sur les actions de la Société ou un changement
de contrôle exercé sur la Société, y compris, sans limitation, le
mécanisme d’exercice accéléré des Warrants (qu’ils soient acquis ou
non) par les Participants Sélectionnés en cas de vente, cession, transfert
ou fusion de la Société, ou toute autre opération d’effet équivalent, tel
que prévu dans le Plan de Warrants de 2018. L’assemblée générale des
actionnaires donne procuration spéciale à chaque administrateur de la
Société, agissant seul et avec pouvoir de substitution, aux fins
d’accomplir les formalités requises par l’article 556 du Code des
sociétés en ce qui concerne cette résolution.

Pour prendre part à l’assemblée générale des actionnaires, les
titulaires de titres émis par la Société auront à respecter les formalités
décrites ci-après :

1. Seules les personnes détenant des titres émis par Mithra
Pharmaceuticals SA, à la date du [22 octobre 2018] à minuit (heure
belge), (ci-après la « date d’enregistrement ») auront le droit de
participer et, le cas échéant, de voter à l’assemblée générale des
actionnaires du [5 novembre 2018], sans qu’il soit tenu compte du
nombre d’actions détenues le jour de l’assemblée générale des
actionnaires. Seuls les actionnaires ont le droit de voter. Les titulaires
de warrants peuvent assister à l’assemblée générale des actionnaires
mais seulement avec une voie consultative, conformément à
l’article 537 du Code des sociétés.2. Les titulaires d’actions nominatives
qui souhaitent participer à l’assemblée générale des actionnaires ne
devront pas accomplir de démarche spécifique en vue de l’enregistre-
ment de leurs actions car celui-ci résulte de l’inscription sur le registre
des actions nominatives de Mithra Pharmaceuticals SA, à la date de
l’enregistrement.

Les titulaires d’actions nominatives devront néanmoins notifier leur
volonté de participer à l’assemblée générale des actionnaires en
renvoyant l’avis de participation joint à la convocation, celui-ci devant
être en possession de Mithra Pharmaceuticals SA, au plus tard
le [30 octobre 2018]. Cet avis peut être envoyé soit par courrier à
l’adresse du siège social, soit par fax, soit par voie électronique (voir
ci-dessous pour les informations pratiques).

Les titulaires d’actions nominatives qui souhaitent se faire repré-
senter à l’assemblée générale des actionnaires devront également
renvoyer le formulaire de procuration joint à la convocation, dûment
complété et signé, pour qu’il soit en possession de Mithra Pharmaceu-
ticals SA, au plus tard le [30 octobre 2018] soit par courrier à l’adresse
du siège social, soit par fax, soit par voie électronique (voir ci-dessous
pour les informations pratiques), pour autant que le mandataire
produise la production originale au plus tard à la date de l’assemblée
générale des actionnaires. Si ces conditions ne sont pas respectées, la
Société ne reconnaitra pas les pouvoirs du mandataire. Les proprié-
taires d’actions nominatives qui souhaitent se faire représenter, doivent
également, se conformer à la procédure de notification de participation
ci-dessus.

3. Les titulaires d’actions dématérialisées qui souhaitent participer à
l’assemblée générale des actionnaires devront produire une attestation
délivrée par un teneur de comptes ou un organisme de liquidation
certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites en leur nom

76018 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



dans les comptes de ces institutions à la date de l’enregistrement et
pour lequel ils ont déclaré vouloir participer à l’assemblée générale des
actionnaires. Cette attestation devra être en possession de Mithra
Pharmaceuticals SA, au plus tard le [30 octobre 2018], et envoyée soit
par courrier à l’adresse de son siège social, soit par fax, soit par voie
électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques).

Les titulaires d’actions dématérialisées qui souhaitent participer à
l’assemblée générale des actionnaires devront également notifier leur
volonté de participer à l’assemblée générale des actionnaires en
renvoyant l’avis de participation disponible au siège social et sur le site
de Mithra Pharmaceuticals SA (www.mithra.com), celui-ci devant être
en possession de Mithra Pharmaceuticals SA, au plus tard
le [30 octobre 2018]. Cet avis peut être envoyé soit par courrier à
l’adresse du siège social, soit par fax, soit par voie électronique (voir
ci-dessous pour les informations pratiques).

Les titulaires d’actions dématérialisées qui souhaitent se faire
représenter à l’assemblée générale des actionnaires devront également
renvoyer le formulaire de procuration, dûment complété et signé, pour
qu’il soit en possession de Mithra Pharmaceuticals SA, au plus tard
le [30 octobre 2018] soit par courrier à l’adresse du siège social, soit par
fax, soit par voie électronique (voir ci-dessous pour les informations
pratiques), pour autant que le mandataire produise la production
originale au plus tard à la date de l’assemblée générale des actionnaires.
Si ces conditions ne sont pas respectées, la Société ne reconnaitra pas
les pouvoirs du mandataire. Le formulaire de procuration est
disponible au siège social ou sur le site de Mithra Pharmaceuticals SA
(www.mithra.com).

4. Un mandataire désigné ne doit pas nécessairement être actionnaire
de Mithra Pharmaceuticals SA. Lors de la désignation du mandataire,
l’actionnaire devra être particulièrement attentif aux situations de
conflit d’intérêts potentiel entre lui et son mandataire (cf. article 547bis,
§ 4 du Code des sociétés). Sont notamment visés par cette disposition :
le président de l’assemblée générale des actionnaires, les membres du
conseil d’administration, les membres du comité exécutif et de manière
générale les employés de Mithra Pharmaceuticals SA, leur conjoint ou
cohabitant légal et les personnes qui leur sont apparentées.

5. Sous certaines conditions prévues à l’article 533ter du Code des
sociétés, un (ou plusieurs) actionnaire(s) détenant (ensemble) au moins
3% du capital social peut/peuvent requérir l’inscription de nouveaux
points à l’ordre du jour et/ou soumettre de nouvelles propositions de
résolution concernant les points inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.
Toute demande en ce sens doit être formulée par écrit, dûment signée,
être accompagnée, selon le cas, du texte des points à traiter et des
propositions de décision y afférentes, ou du texte des propositions de
décision à porter à l’ordre du jour, et être en possession de Mithra
Pharmaceuticals SA, au plus tard le [15 octobre 2018], et envoyée, soit
par courrier à son siège social, soit par fax, soit par voie électronique
(voir ci-dessous pour les informations pratiques). La Société accusera
réception des telles demandes à l’adresse e-mail ou par courrier
indiquée par l’actionnaire dans un délai de 48 heures à compter de cette
réception. La demande doit indiquer l’adresse postale ou électronique
à laquelle Mithra Pharmaceuticals SA peut transmettre l’accusé de
réception.

Une telle demande ne sera traitée que si elle est accompagnée d’un
document attestant de la possession de la fraction du capital précitée
(pour les actions nominatives, un certificat constatant l’inscription des
actions correspondantes au registre des actions de la Société; pour les
actions dématérialisées, une attestation délivrée par un teneur de
compte agréé ou un organisme de liquidation certifiant l’inscription des
actions sur un ou plusieurs comptes).

Au cas où des actionnaires exerceraient ce droit, Mithra Pharmaceu-
ticals SA publiera un ordre du jour complété des sujets à traiter
additionnels et des propositions de décision y afférentes et/ou des
propositions de décision, au plus tard le [19 octobre 2018] et selon les
mêmes modalités que l’ordre du jour initial. Simultanément, Mithra
Pharmaceuticals SA mettra à la disposition de ses titulaires de titres sur
son site les formulaires modifiés pour voter par procuration
(www.mithra.com). Toutefois, les procurations qui seraient notifiées à
la Société avant la publication d’un ordre du jour complété restent
valables pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour qu’elles
couvrent. Par exception à ce qui précède, pour les sujets à traiter inscrits

à l’ordre du jour qui font l’objet de propositions de décision nouvelles
déposées en application de l’article 533ter du Code des sociétés, le
mandataire peut, en assemblée générale des actionnaires, s’écarter des
éventuelles instructions données par son mandant si l’exécution de ces
instructions risquerait de compromettre les intérêts de son mandant. Il
doit en informer son mandant. La procuration doit indiquer si le
mandataire est autorisé à voter sur les sujets à traiter de nouveaux
inscrits à l’ordre du jour ou s’il doit s’abstenir.

Les sujets ou propositions de résolution soumis ne seront traité par
l’assemblée générale des actionnaires que si l’(les) actionnaire(s)
concerné(s) a (ont) remplit les formalités d’enregistrement et de
notification indiquées dans la convocation.

6. Préalablement à l’assemblée générale des actionnaires, les
actionnaires ayant satisfait aux formalités d’admission à l’assemblée
générale des actionnaires pourront poser des questions par écrit au
conseil d’administration sur des points portés à l’ordre du jour ou sur
son rapport, ainsi qu’au commissaire au sujet de son rapport. Ces
questions doivent être en possession de Mithra Pharmaceuticals SA au
plus tard le [30 octobre 2018], et envoyées soit par courrier à son siège
social, soit par fax, soit par voie électronique (voir ci-dessous pour
les informations pratiques).

7. Tout titulaire de titres émis par la Société pourra consulter et
obtenir copie gratuite de tous les documents, en ce compris le
formulaire de procuration ainsi que, pour chaque sujet à traiter inscrit
à l’ordre du jour qui ne requiert pas l’adoption d’une décision, le
commentaire émanant du conseil d’administration, relatifs à l’assem-
blée générale des actionnaires du [5 novembre 2018] que la loi requiert
de mettre à disposition des titulaire de titres, au siège social de la
Société, les jours ouvrables durant les heures de bureau habituelles, à
compter du [5 octobre 2018]. Les demandes de copies, sans frais,
peuvent également être adressées soit par courrier à son siège social,
soit par fax, soit par voie électronique (voir ci-dessous pour les
informations pratiques). Tous ces documents sont également accessi-
bles sur le site de Mithra Pharmaceuticals SA, à compter du
[5 octobre 2018].

8. Il est rappelé qu’une action équivaut à une voix.

9. Veuillez noter, pour la bonne règle, que les signatures sur la liste
de présence pourront être acceptées [le 5 novembre] 2018 à partir de
[10 heures]. Afin de prendre part à l’assemblée générale des
actionnaires, les titulaires de titres ou mandataires doivent attester leur
identité, et les représentants d’entités légales doivent remettre des
documents attestant leur identité et leurs pouvoirs de représentation,
au plus tard immédiatement avant le début de l’assemblée générale des
actionnaires. A défaut, la participation à l’assemblée générale des
actionnaires peut être refusée.

Informations pratiques :

Mithra Pharmaceuticals SA

Assemblée générale des actionnaires

Rue Saint-Georges 5

4000 Liège

Fax : +32(0)4 349 28 21

E-mail : mdillen@mithra.com

Site Internet : http ://www.mithra.com

Ce document ne constitue pas une offre de vente ou une sollicitation
d’offre d’achat d’actions ou autres titres de MITHRA PHARMACEU-
TICALS SA. L’information contenue dans ce document ne peut pas
faire l’objet de divulgation, publication ou distribution (directement ou
indirectement) aux Etats-Unis, en Australie, au Canada, au Japon ou
dans toute autre juridiction où cela serait illégal.

Pour le conseil d’administration.
(8430)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Université de Liège

Charge à conférer au 1er octobre 2019

A la Faculté d’Architecture :

Une charge à temps plein, indivisible, dans le domaine de l’approche
sociotechnique de la production architecturale. Cette charge
comprendra un maximum de 250 heures d’enseignement, y compris
des séminaires et des travaux pratiques, auxquelles il faut ajouter des
activités de recherche dans le domaine et des services à la Commu-
nauté.

Cette charge sera rattachée à l’Axe Haute Qualité Construite.

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège :

http ://www.uliege.be/emploi/academiques

Informations :

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de
la Faculté d’Architecture : Mme Anne Michel – tél. : +32 (0)4 242 79 47
Anne.Michel@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS – tél. : +32 (0)4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@uliege.be

Candidatures :

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place
du XX Août 7, 4000 Liège, pour le 15 décembre 2018, au plus tard :

- une lettre de motivation;

- un curriculum vitae assorti d’une liste complète de publications;

- un exemplaire de leurs 5 publications les plus significatives;

- une description de leur projet de recherche pour les 3 prochaines
années (max 3500 caractères);

- une description de leur projet pédagogique (max 3500 caractères).

Les documents requis seront fournis sur support papier et électro-
nique (pdf).

Les charges sont attribuées pour une durée déterminée de quatre ans
qui, à l’issue des évaluations prévues après trois ans, pourra aboutir à
la nomination définitive de l’intéressé(e).

Au terme de trois ans, une évaluation du domaine et une évaluation
de l’intéressé(e) sont réalisées simultanément par des organes diffé-
rents :

a) Si l’évaluation du domaine est négative et quel que soit le résultat
de l’évaluation de l’intéressé(e), ce (cette) dernier(ère) achève son terme
de 4 ans sans pouvoir être prolongé(e).

b) Si les évaluations du domaine et de l’intéressé(e) sont positives,
ce (cette) dernier(ère) est nommé(e) à titre définitif.

(8404)

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel :

Beheer en Algemene Directie

- Eén voltijds kliniekhoofd Strategische Beleidscel.

Sector Man, Vrouw, Kind

- Eén voltijds resident Urologie.

Sector Bloed, Ademhaling en Spijsvertering

- Eén voltijds adjunct-kliniekhoofd Algemene en Hepatobiliaire
Heelkunde.

Klinisch Ondersteunende Sector

- Eén voltijds adjunct-kliniekhoofd Pathologische Anatomie.

- Eén voltijds resident Radiologie.

- Eén voltijds resident Klinische Biologie.

Verlenging uiterste inschrijvingsdatum voor onderstaande vacature
bij het UZ GENT die gepubliceerd werd in het Belgisch Staatsblad van
05.07.2018.

Sector Hoofd, Beweging en Zintuigen

- Eén functie van resident Psychiatrie, afdeling Kinder- en Jeugd-
psychiatrie.

De uiterste inschrijvingsdatum : woensdag 7 november 2018.

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be

(8407)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 01. Oktober 2018 ordnete die Friedensrichterin
infolge eines am 24. August 2018 hinterlegten Antrags gemäß dem
Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in Sachen
Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die Menschen-
würde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaßnahmen für die Person und
das Vermögen an, betreffend:

Herrn Cedric Josua Gabriel René MÜLLER, geboren in Eupen am 20.
August 1997, Nationalregister Nr. 97082031712, wohnhaft in
4711 Lontzen, Ketteniser Straße 63,

Frau Anita MÜLLER, wohnhaft in 4711 Lontzen, Ketteniser Straße 63,
wurde als Betreuer für die Person und das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Eupen den 02. Oktober 2018.
Für gleichlautenden Auszug: Danny Nahl

2018/140493
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Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2018, (18B1247 - 18W163) le Juge
de Paix du canton d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Laetitia CAPETTE, née à Mons le 16 juin 1936, domiciliée à
1410 Waterloo, chaussée de Louvain 274. et résidant à la M.R.S.
NAZARETH, à 1180 Uccle, Chaussée de Waterloo 961.

Monsieur Dominique CAPETTE, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue
Demosthène 203, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PEREMANS Cindy
2018/140474

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018, (18B1208 - 18W157) le Juge
de Paix du canton d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Cécile Marie-Louise Josèphe Godelive CREPLET, née à
Costermansville (Congo Belge) le 16 septembre 1948, domiciliée
à 1180 Uccle, Avenue Vanderaey 70/9.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek,
Rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame CREPLET Marie-Anne, domiciliée à 1050 Ixelles, rue de
l’Ete 20, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PEREMANS Cindy
2018/140476

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Louise Léonie, Georgette HUBLET, né à Charleroi
le 18 avril 1938, ″Les Aulnois″ 7333 Saint-Ghislain, rue Royale 50.

Monsieur Willy Gustave, Eugène LEBLANC, domicilié à 7330 Saint-
Ghislain, rue Grande 74 bte 0031, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Sylvie LEBLANC, domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue
Clément Grenier 7, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2018/140424

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yamine BANOUH, né à Bechloul (Algérie)
le 16 novembre 1994, domicilié à 7140 Morlanwelz, Rue du Poli-
chène, 30.

Monsieur Belkacem BANOUH, domicilié à 7134 Binche, Rue
d’Anderlues, 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2018/140473

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 septembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Godelieve DEKEYSTER, née à Waregem le 5 décembre 1925,
domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Les Foyers de Bascoup″, chaussée de
Bascoup 2.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2018/140426

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17 août 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Roberte DE TAYE, née à Chapelle-lez-Herlaimont
le 1 mai 1933, domiciliée à 7140 Morlanwelz, résidence ″L’Harmonie″,
rue des Ateliers 47.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gustin Christel
2018/140453

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 10 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Boris MALEC, né à Boussu le 31 octobre 1984, registre
national n° 84103122993, domicilié à 7387 Angreau, Rue Polimont 7,

Monsieur Zbigniew MALEC, pensionné, domicilié à 7387 Angreau,
Rue Polimont 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

76021BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



Madame Christine LEDRU, domiciliée à 7387 Angreau, Rue Poli-
mont 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/140470

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Germaine DEPRAUTE, née à Fosses-la-Ville
le 31 mars 1931, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, rue du Grand
Etang 86, résidant MRS Le Richmont rue de l’Enclos 13 à 5537 Bioul

Monsieur Guy WIAME, domicilié à 5070 Fosses-la-Ville, rue du
Grand Etang 90, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Pierre GROSSI, dont les bureaux sont établis à 5100 Namur,
rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/140438

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Dominique CHERPION, née à Ottignies le 2 avril 1956,
domiciliée et résidant à 5530 Yvoir, Herbefays, Durnal 40.

Madame Rachel LOZET, domiciliée à 1070 Anderlecht, Avenue
Marius Renard 37 0025, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Maître Jean-François LEDOUX, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 5530 Yvoir, rue Grande 4, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/140479

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques FREDERICK, né à Tilleur le 16 septembre 1948,
domicilié à 5310 Eghezée, ″Un Temps pour Vivre″, route de Ramil-
lies, 8 app. 4

Madame Bernadette SCHWARTZ, domiciliée à 5020 Namur, rue des
Mimosas, 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2018/140498

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Eliane Germaine Lucienne RENIER, née à Ougrée
le 12 octobre 1959, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Elva 242.

Madame Krystel Erika VAN DAMME, sans profession, domiciliée
à 4400 Flémalle, Route de Souxhon (Flh) 65, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon

2018/140423

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dosseray Simon

2018/140417

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Bernard DELDINNE, né à Rocourt le 23 octobre 1964,
domicilié à 4680 Oupeye, rue du Roi Albert 64/1.

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de
Rome 1/032, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/140432

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 27 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Halis YILMAZ, né à Cat (Turquie) le 1 septembre 1964,
domicilié à 4040 Herstal, Cité Leclercq 8.

Maître Thierry JAMMAER, Avocat à 4000 Liège, Rue Courtois 16, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/140433
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean MULLENERS, né à Liège le 1 avril 1949, domicilié à
4041 Herstal, Chaussée Brunehault 402.

Maître Pierre-Louis GALAND, Avocat à 4000 Liège, Rue Bois
l’Evêque 112, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/140434

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Par ordonnance du 24 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Herstal a mis fin à la mission de Maître Christine
FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de Rome 1/032, à dater
du 30 octobre 2018, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Stephan Hubert Yvon HAY, né à Liège le 17 juin 1963,
domicilié à 4682 Oupeye, Rue Saint-Quirin 14.

Maître François DEMBOUR, avocat à 4000 Liège, Place de
Bronckart 1, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite à dater
du 30 octobre 2018.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/140435

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 27 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Huy II - Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan LENNERTS, né à Woluwe-Saint-Lambert
le 14 novembre 1988, domicilié à 1350 Orp-Jauche, Rue Bois Colau 24,
résidant La Passerelle Rue de Wasseiges 12 à 4280 Crehen

Monsieur André LENNERTS, domicilié à 1350 Orp-Jauche, Rue Bois
Colau 24, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine

2018/140413

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Frédéric Jacques Marie Thérèse ZANGERLE, né à
Malmedy le 22 septembre 1974, domicilié à 4960 Malmedy, rue Haute
Vaulx 9, résidant au CHS L’ACCUEIL rue du Doyard 15 à 4990 Lier-
neux

Monsieur Jacques ZANGERLE, domicilié à 4960 Malmedy, rue Sous
Bernister 38, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Philippe MOLITOR, avocat, dont les bureaux sont
sis 4960 Malmedy, rue Derrière le Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen
2018/140420

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean LANDRA, né à Malmedy le 12 février 1937, domicilié
à 4960 Malmedy, Route des Combes 4.

Monsieur Mario LANDRA, domicilié à 4000 Liège, Boulevard
J.T. Radoux 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Philippe MOLITOR, avocat, dont les bureaux sont
sis 4960 Malmedy, rue Derrière le Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen
2018/140431

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Paul SIX, né à Ath le 4 juin 1964, domicilié à 7973 Beloeil,
Rue de Tournai 192.

Madame Ann SIX, domiciliée à 1410 Waterloo, Avenue du Bélier 22,
a été désignée en qualité d’administrateur ad hoc de la personne
protégée susdite.

Madame Lorianne SIX, domiciliée à 7603 Péruwelz, rue Degave 5, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.
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Monsieur Luc SIX, domicilié à 7973 Beloeil, rue Bernard Hecquet 23,
a été désigné en qualité d’personne de confiance de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/140472

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin)

Désignation

Par ordonnance du 1 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Louise GOFFIN, née à Pironchamps le 10 août 1931,
domiciliée à 5621 Florennes, Rue Benne Brulee 50. et résidant Résidence
VAUBAN, rue Résidence Vauban 26 à 5600 Philippeville

Monsieur Glenn COUCHARIERE, domicilié à 5620 Florennes, rue
Saint-Gangulphe 18B21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali

2018/140502

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 4 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Gilles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Brigitte Zinga Mujinga, née à Likasi le 28 juin 1947, registre
national n° 47062856413, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue Fernand
Bernier 69 RC.

Maître Annick DEBROUX, avocate dont le cabinet est établi
à 1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Stevens Philippe

2018/140416

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Gilles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Khedim ZARAT BELMOKTHAR, né à Sidi Bel Abbes
le 25 mai 1937, registre national n° 37052541931, domicilié à 1060 Saint-
Gilles, rue de Bosnie 52/0001.

Me Christophe VAN MELCKEBEKE, avocat, ayant son cabinet
à 1060 Saint-Gilles, rue Jourdan 31, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Stevens Philippe
2018/140503

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Gilles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur David Lajtajzen, né à Forest le 28 mai 1933, registre
national n° 33052823937, domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue de la
Glacière 33, Résidence ″Heureux Séjour″

Maître Pierre JEANRAY, avocat, dont le cabinet est situé sis
à 1060 Saint-Gilles, rue de Savoie 18/0001, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Stevens Philippe
2018/140504

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul
siège de Bouillon

Désignation

Par ordonnance du 2 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Bouillon a prononcé des
mesures de protection de la personne, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine VERPAELE, née à Uccle le 27 janvier 1952,
domiciliée à 6880 Bertrix, Home Saint-Charles, rue du Culot 23.

Maître Maxime FABRY, avocat, dont le cabient est établi
à 6600 Bastogne, rue Claude de Humyns 44, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/140436

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2018,sur requête déposée au greffe
de céans en date du 03 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simone Elisabeth Ghislaine Marie AREND, née à Seraing
le 30 mars 1934,registre national n° 34033001217, domiciliée à
4100 Seraing, rue de la Boverie 710.

Madame Coralie LIBERT,née à Liège le 25 octobre 1981, domiciliée
à 4100 Seraing, rue de la Bruyère 23, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.
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Monsieur Marc BOULY,né à Ougrée, le 24 août 1958, domicilié
à 4100 Seraing, rue de la Boverie 712, a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Myriam BOULY, née à Seraing le 15 avril 1956, domiciliée
à 6990 Fronville, rue du Ban,95, résidant à 4100 Seraing, rue de la
Bruyère, 23a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Schaus Chantal

2018/140480

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 26 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Seraing a mis fin à la mission d’administrateur des
biens confiée à Monsieur CRESPIN Dominique, domicilié
à 4540 AMAY, rue du Tambour, n° 68A, par ordonnance
du 04 juillet 2018 pour les mesures de protection prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant

Monsieur Roger CRESPIN, né à Ougrée le 3 juin 1931, domicilié à
4102 Seraing, avenue du Centenaire 291/4, la personne ci-avant
nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Fouarge Jean-
Marie

2018/140457

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 30 juillet 2018, le Juge de Paix du cinquième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dylan DUPEROUX, né à le 26 mars 1997, domicilié à
6030 Charleroi, rue de Jumet 265, résidant Hôpital psychiatrique du
Beau Vallon - rue de Bricgniot 20 à 5002 Saint-Servais

Maître Sophie PIERRET, domicilié à 5002 Namur, Rue du Beau
Vallon 128, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix de Namur 1 en
date du 7 mars 2018

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2018/140459

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2018/140508

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17/08/2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel Emile Gabriel Ghislain CARAMIN, né à Gougnies
le 24 janvier 1932, domicilié de son vivant à6280 Gougnies, rue de
Châtelet 23.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2018/140497

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22/09/2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Carmen LOUWYCK, née à Hautrage le 31 janvier 1942,
domiciliée de son vivant à6001 Marcinelle, ″Résidence Sart Saint
Nicolas″, Rue de Nalinnes, 440.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2018/140499

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10/09/2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne Ermeline PARREIN, née à Marcinelle
le 29 novembre 1922, domiciliée de son vivant à6060 Gilly, Home
″L’Aurore″, Rue Trieu Kaisin, 26.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2018/140500

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 1 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Charleroi a mis fin aux mesures de
protection de la personne et des biens concernant :

Madame Cindy, Sonia, Patricia BUCCIARELLI, née à Charleroi (D 1)
le 15 septembre 1980, domiciliée à 6000 Charleroi, Rue Warmon-
ceau 300/061.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer à dater
du 1er novembre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie
2018/140484
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Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 30 août 2018, par ordonnance
du 27 septembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens à
l’égard de Madame Louise Elisabeth GRANDRY, registre national
n° 41033120439, née à Queue-du-Bois le 31 mars 1941, domiciliée à
4610 Beyne-Heusay, rue des Grands Fossés 71, résidant Résidence
Bavière Boulevard de la Constitution 59 à 4020 Liège, en application de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1° (de choisir sa résidence) et 15° (d’exercer
les droits du patient) du Code civil.

Cette personne est également incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1,
§ 2, al.3, 1° à 12° 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître François MINON, avocat, ayant ses bureaux sis à 4000 Liège,
rue des Augustins 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise

2018/140437

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 5 septembre 2018, par ordonnance
du 27 septembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens à
l’égard de Madame Renée Lucie Raymonde LAHAYE, registre national
n° 34042405861, née à Engis le 24 avril 1934, domiciliée à 4052 Chaud-
fontaine, ″Le Rosai″ 5, résidant CHC - Résidence Notre Dame de
Lourdes, Quai Mativa 43 à 4020 Liège, en application de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1° (de choisir sa résidence) et 15° (d’exercer
les droits du patient) du Code civil.

Cette personne est également incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1,
§ 2, al.3, 1° à 12° 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Madame Brigitte MERCKX, avocat, domiciliée à 4120 Neupré, Rue
Sart Laurent 24/7, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise

2018/140442

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 1 octobre 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Claire CAUDRON, née à Tertre le 8 janvier 1959,
domiciliée à 7333 Saint-Ghislain, Chasse Gros Pierre 1, résidant au CHP
″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
confirmé en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2018/140494

Justice de paix du premier canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 20 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Mons a mis fin aux mesures de protection
de la personne et des biens concernant :

Madame CIESLAK Grazyna, née à Kalisz / Pologne le 17 avril 1960,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Grande rue au Bois 165 / b010, résidant
à 1090 Jette, Avenue de l’Exposition 218

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Cordier Anne-France

2018/140467

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Soufiane BENAISSA, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 2 novembre 1989, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Van Hove 8.

Maître Patrick NEDERGEDAELT, Avocat, dont le cabinet est établi
à 1180 Uccle, avenue Coghen 244/19, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2018/140501

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly Jeanne Sophie Ghislaine DIOXIPPE, née à Tournai
le 9 avril 1924, domiciliée à 7000 Mons, Chemin de la Vallière 39,
résidant M.R.S. du Bois d’Havré Chemin de la Cure d’Air 19
à 7021 Havré
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Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Smets Denis

2018/140421

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Josette Félicienne Thérèse ROLAND, née à Quaregnon
le 9 avril 1935, domiciliée à 7012 Mons, Rue de Quaregnon (JEM II) 155.

Maître Stéphane HAUTENAUVE, avocat, dont le Cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue de la Tannerie 4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/140425

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre Gustave VAN HOECKE HANNECART, né à
Stépy-Bracquegnies le 22 septembre 1944, domicilié à 7012 Mons,
Résidence François André 17.

Maître Annabelle GONSET, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue des Fossés 6, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Smets Denis

2018/140478

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 mai 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Joseph Théophile DEBOUTEZ, né à Jemappes
le 8 décembre 1928, domicilié en son vivant à 7012 Mons, Vieux Chemin
de Valenciennes 41, ayant résidé à la Résidence du Bois d’Havré,
Chemin de la Cure d’Air 19 à 7021 Havr, ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/140450

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 07 juin 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Emilienne MORIN, née à MONTIGNY-EN-GOHELLE
le 11 janvier 1936, domiciliée à 7021 Mons, M.R.S. du Bois d’Havré,
Chemin de la Cure d’Air 19, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/140468

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018 (rép. 3447/2018), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 16 juillet 2018, le
Juge de Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jennifer Thierry Irma SAMMELS, née à Braine-le-Comte
le 13 août 1985, domiciliée à 5000 Namur, rue des Bosquets 30/254,

Maître Françoise DORANGE, avocat dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Julien Colson, 40/6, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2018/140418

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018 (rép. 3446/2018), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 16 juillet 2018, le
Juge de Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Ludovic GILOT, né à Dinant le 7 janvier 1987, domicilié
à 5000 Namur, rue des Bosquets, 30/254,

Maître Françoise DORANGE, avocat dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Julien Colson, 40/6, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2018/140419

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry GAUTIER, né à Kamina (Congo)
le 19 septembre 1953, domicilié à 1450 Chastre, rue Altiau, 52, résidant
CNP St Martin rue Saint-Hubert, 84 à 5100 Dave
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Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat dont le cabinet est situé
à 5100 JAMBES, rue de l’Emprunt, 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/140471

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Mireille Lucie PARDOEN, née à Marchienne-au-Pont
le 5 octobre 1939, domiciliée à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue des
Gonceries, 167, résidant résidence ″Les Cygnes″, Avenue Général
Gracia, 24 à 5170 Profondeville

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat dont le cabinet est situé
à 5100 Jambes, Chaussée de Liège, 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix de Charleroi V
en date du 17 avril 2018

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/140505

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 19 september 2018 heeft de vrederechter van
het 2de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Karel Lutgardis Maria GOEYVAERTS-FALK, geboren te
Sint-Niklaas op 18 april 1963, wonende te Hof Ter Beke,
2018 Antwerpen, Balansstraat 27 / 231.

Meester Renate PROOST, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Belegstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels
2018/140475

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 25 september 2018 heeft de vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen de beschermingsmaatregelen beëindigd met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid, betreffende:

Mevrouw Gladys OSUNA DAVILA, geboren te
op 17 september 1966, wonende te 2000 Antwerpen, Lange Vlier-
straat 8.

Mr. Yves DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als voorlopig
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon, en zijn
opdracht wordt beëindigd vanaf heden.

2018/140444

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 heeft de Vrederechter van
het 6de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Suzanne Jacobus Carolina de Boer, geboren te Antwerpen
op 9 juni 1955, wonende te 2100 Antwerpen, Leopold Gilislaan 47,
verblijvende in het AZ Monica Antwerpen, Harmoniestraat 68
te 2018 Antwerpen

Meester Natalie LUYTEN, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Arthur Goemaerelei 39 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx

2018/140446

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Eugenia RUBBENS, met rijksregisternummer 28050131089,
geboren te Zele op 1 mei 1928, wonende te 8000 Brugge, Noorweegse
Kaai 24/0204.

Mijnheer de advocaat Michel DEMOLDER, met kantoor
te 8000 Brugge, Koolkerkse Steenweg 12, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/140477

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 19 september 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Augusta DE VUYST, geboren te Zaffelare op 30 oktober 1923, ’WZC
Ramen en Poel’ 9000 Gent, Poel 14.

Ronny JOSEPH, met kantoor te 9000 Gent, Martelaarslaan 210, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2018/140481
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 28 september 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Roeland HEBBRECHT, geboren te Gent op 3 december 1975,
wonende te 9000 Gent, Nieuwpoort 28/201.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2018/140447

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Hendrikx Georgette naar bewindvoering over de persoon
en de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Mevrouw Rita HENDRIKX, wonende te 3590 Diepenbeek, Nieuw-
straat 218 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Georgette HENDRIKX, geboren te Hasselt
op 6 augustus 1957, met rijksregisternummer 57080627225, wonende te
3590 Diepenbeek, Nieuwstraat 218, verblijvend instelling TANDEM
O.L. Vrouwstraat 18 te 3590 Diepenbeek

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/140487

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 19 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jurgen Depuydt, geboren te Oostende op 3 februari 1983,
wonende te 8610 Kortemark, Zuiderpark 40.

Meester Stephanie Depuydt, met kantoor te 8680 Koekelare,
Brouwerijstraat 29 bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Ellen
Smet

2018/140448

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Gilbert Gabriel Vanderjeught, geboren te Ieper
op 27 december 1948, wonende te 8647 Lo-Reninge, Oostpoeselstraat 9.

Meester Wout Cornette, met kantoor te 8647 Lo-Reninge, Oost-
straat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Ellen
Smet

2018/140449

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Aurel Jozef Cornelius Vanneste, geboren te Houthulst
op 28 februari 1948, wonende te 8650 Houthulst, Stadenstraat 37 B000.

Meester Pascal Castryck, met kantoor te 8650 Houthulst, Ieper-
steenweg 73, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Ellen
Smet

2018/140483

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Denis Lucien Odilon Deblieck, geboren te Beernem
op 12 april 1954, wonende te 8610 Kortemark, Tuinwijk 38.

Mevrouw Ingrid Maria Betty Deblieck, wonende te 8610 Kortemark,
Tuinwijk 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Ellen
Smet

2018/140509

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcel Mathijs SCHEPERS, geboren te Genk
op 3 maart 1937, wonende te 3600 Genk, Plattewijerstraat 11,
verblijvend Toermalien, Welzijnscampus 15 te 3600 Genk
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Mevrouw Myrjam Elisabeth Sofie Mathieu SCHEPERS, wonende
te 3600 Genk, Weidstraat 27, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Peter Mathijs Leonard SCHEPERS, wonende
te 2880 Bornem, Absveldstraat 45, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen
2018/140489

Vredegerecht van het kanton Genk

Vervanging

Bij beslissing van 27 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Genk, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Rita Maria Francine VOLDERS, geboren te Heusden
op 15 juli 1955, wonende te 3600 Genk, Schaapsdries 2.

Meester Ilse ROOX, advocaat 3500 Hasselt, Hassaluthdreef 12B bus 2,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.
Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen

2018/140490

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Robert Georges De Beer, geboren te Sint-Pieters-Leeuw
op 24 februari 1930, wonende te 1500 Halle, Kopheiweg 8.

Meester Jurgen BLIJWEERT, met kantoor te 1501 Halle, Sanatoria-
laan 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Volckaert

2018/140488

Vredegerecht van het kanton Herzele

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Raphaël François Emile VAN WYNENDAELE, wonende
te 9550 Herzele, Bevrijdingstraat 35 en Anja Magda SADONES,
wonende te 9550 Herzele, Stationsstraat 186/App4, als bewindvoerders
over de goederen aangesteld bij beschikking van dit ambt
dd. 5 januari 2015 van:

Mijnheer Dean VAN WYNENDAELE, geboren te Aalst
op 10 mei 1992, wonende te 9550 Herzele, Stationsstraat 186/App4.

Meester Ilse VAN ROYEN, wonende te 9620 Zottegem, Kleine
Nieuwstraat 4, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Claudia Van Lul
2018/140443

Vredegerecht van het kanton Herzele

Vervanging

Bij beslissing van 24 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat,
gevestigd te 9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, als bewindvoerder
over de goederen aangesteld bij beschikking van dit ambt
dd. 26 september 2002 en ingekanteld bij beschikking
dd. 15 juni 2017 van:

Mevrouw Els VAN CANEGEM, geboren te Zottegem op 9 april 1978,
wonende te 9620 Zottegem, Ledebergstraat 114.

Mijnheer Kristof DE MULDER, gevestigd te 9620 Zottegem, Brug-
genhoek 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Claudia Van Lul
2018/140496

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Joseph Maria Van den Nieuwenhuyzen, geboren te Beerse
op 4 april 1948, wonende te 2340 Beerse, Vrijwilligersstraat 24,
verblijvende te 2275 Lille, in het GielsBos, Vosselaarseweg 1

Mevrouw Hilde Jozef Van Rooy, wonende te 2340 Beerse, Pastoor
Mensaertstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maria Theresia Van den Nieuwenhuyzen, wonende
te 2340 Beerse, Vrijwilligersstraat 24, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Frans Van den Nieuwenhuyzen, wonende te 2340 Beerse,
Boudewijnstraat 8 B114, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens
2018/140439

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marina Norbert José MUYLLE, geboren te Borgerhout
op 13 januari 1961, wonende te 2990 Wuustwezel, Arthur Boelstraat 70,
verblijvende te 2275 Lille, Het GielsBos, Vosselaarseweg 1
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Mevrouw Emmy Irma François Muylle, wonende te 2990 Wuust-
wezel, Arthur Boelstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Guido Maria Muylle, wonende te 2275 Lille, Vendel-
mansweg 50, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens
2018/140495

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 (18B227) heeft de Vrede-
rechter van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Antoine Joseph MYLLE, geboren te Bellegem
op 20 augustus 1944, gedomicilieerd en verblijvende in het PVT Het
Tempelhof te 8900 Ieper, Tulpenlaan 19.

Meester Silke COPPENOLLE, wonende te 8670 Koksijde, Kerkwijk 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets
2018/140414

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 (18B213) heeft de Vrede-
rechter van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Antoinette Georgette Cornelia GOUDESEUNE, geboren te
Nieuwkerke op 18 oktober 1932, gedomicilieerd en verblijvende in het
PVT Het Tempelhof te 8900 Ieper, Tulpenlaan 19.

Mijnheer Willem PATTYN, wonende te 8900 Ieper, Onze Lieve
Vrouwestraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets
2018/140415

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 (18B271) heeft de Vrede-
rechter van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Patrick Remi DEGHEZELLE, geboren te Kortrijk
op 5 december 1957, gedomicilieerd en verblijvende in het PVT Het
Tempelhof te 8900 Ieper, Tulpenlaan 19.

Meester Silke COPPENOLLE, advocaat, kantoorhoudende
te 8670 Koksijde, Kerkwijk 9, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets
2018/140427

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 (18B228) heeft de Vrede-
rechter van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Christian Marc Cornélius GARREYN, geboren te Waasten
op 31 maart 1946, gedomicilieerd en verblijvende in het PVT Het
Tempelhof te 8900 Ieper, Tulpenlaan 19.

Meester Silke COPPENOLLE, advocaat, kantoorhoudende
te 8670 Koksijde, Kerkwijk 9, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets
2018/140428

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wilfried RESPEEL, geboren te Knokke
op 28 december 1961, wonende te 8000 Brugge, Paul Devauxstraat 28,
verblijvende in ’De Lovie’, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mevrouw Cientia CORNILLE, wonende te 8900 Ieper, Vauban-
straat 82, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse
2018/140491

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Auguste Valére DE RYCKE, geboren te Brugge
op 26 december 1955, wonende te 8680 Koekelare, Lekestraat 118,
verblijvende in ’DE LOVIE’, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mijnheer Gerard Etienne DE RYCKE, wonende te 8680 Koekelare,
Lekestraat 118, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse
2018/140492
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Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 21 september 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Hubert Joseph MÉDO, geboren te Etterbeek op 8 mei 1928,
wonende te 3600 Genk, Wildetijmstraat 3, verblijvend WZC Prinsen-
park, D’Ierdstraat 11 te 3600 Genk van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/140458

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Juliana Maria Augusta DOMS, geboren te Leest
op 30 april 1932, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, WZC Akapella,
Paralleleweg 10.

Mevrouw Anna Maria VERBEECK, wonende te 1880 Kapelle-op-
den-Bos, Hombeekseweg 19 BUS 1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2018/140422

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Opheffing

Bij beschikking van 1 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke een einde gemaakt aande gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Gil VERMORGEN, geboren te Bornem op 10 augustus 1991,
wonende te 1730 Asse, Mollestraat 8 bus 46, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde
2018/140430

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merksem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Eleonora Emma Willy De Wolf, geboren te Brecht
op 26 oktober 1957, wonende te 2900 Schoten, Borkelstraat 34/0003,
verblijvend, Galgenveld 23 te 2940 Stabroek

Meester Roel Janssens, kantoorhoudende 2018 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 210A b12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers

2018/140455

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 1 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jitender Rawien BERENDSEN, geboren te op 3 april 1996,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Dorpsstraat 24/02-1, verblij-
vend, Ziekerenweg 60 te 3800 Sint-Truiden

Meester Els SNEIJERS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Kogel-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Geeta RAGHOEBAR, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Dorpsstraat 24/02-1, werd aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2018/140441

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 1 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Madeleine Henriette MARTENS, geboren te Zepperen
op 14 december 1931, wonende te 3806 Sint-Truiden, WZC Triamant,
Halingenstraat 76.

Mevrouw Nadia SELIS, wonende te 3800 Sint-Truiden, Gippersho-
venstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Dirk SCHOUBBEN, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Gippershovenstraat 32, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/140445
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Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Stefan WILLEMS, geboren te Sint-Truiden
op 29 februari 1972, wonende te 3803 Sint-Truiden, Tiensesteenweg 320,
verblijvend Gildestraat 16 te 3800 Sint-Truiden,

hebbende als bewindvoerster met betrekking tot het beheer van de
goederen:

Mevrouw Rita WILLEMS, wonende te 3803 Sint-Truiden, Tiense-
steenweg 320.

De bestaande onbekwaamheid tot goederenbeheer werd uitgebreid
tot een onbekwaamheid inzake de persoon waarvoor Rita WILLEMS
eveneens werd aangesteld.

Als vertrouwenspersoon werd aangesteld:

Mijnheer Robert ROELANDT, wonende te 3803 Sint-Truiden, Tiense-
steenweg 32.

Mevrouw Dominique WILLEMS, wonende te 3890 Gingelom, Goed-
kinderenstraat 6.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/140451

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Emilie Yves Anne RIGA, geboren te Sint-Truiden
op 26 augustus 1999, wonende te 3806 Sint-Truiden, Velmer-
laan 166 B 101.

Mijnheer Georges RIGA, wonende te 3870 Heers, Marsnilstraat 57,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Ilse ROGGEN, wonende te 3806 Sint-Truiden, Velmer-
laan 166 bus 101, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/140452

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 24 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Alain VANDECAN, geboren te Sint-Truiden
op 10 augustus 1971, wonende te 3891 Gingelom, Muizenstraat 2.

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7, werd
aangesteld als vervangende bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Ontlasten mevrouw WAGELMANS Jeannine van haar opdracht als
voorlopige bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/140454

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 27 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joseph Henri LECLERE, geboren te Sint-Truiden
op 17 oktober 1929, wonende te 3800 Sint-Truiden, Grevensmo-
lenweg 111, verblijvend Villa Rosa, Diestersteenweg 61 te 3800 Sint-
Truiden

Meester Els SNEIJERS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Kogel-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Luc LECLERE, wonende te 3800 Sint-Truiden, Gippersho-
venstraat 21, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/140466

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mijnheer Germain COENEGRACHTS, geboren te Millen
op 27 mei 1954, wonende te 3720 Kortessem, Herestraat 30/A,
verblijvend VZW De Tandem, Onze Lieve Vrouwstraat 18
te 3590 Diepenbeek; Meester Marc FRESON, kantoor houdende
te 3840 Borgloon, Speelhof 17 bus 1, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon. Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja
Vandevenne

2018/140456

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 18 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jonathan Cuypers, geboren te Oostende op 21 juni 1999,
gedomicilieerd te 8400 Oostende, Grensstraat 4, verblijvend Huize
Tordale, Bruggestraat 39 te 8820 Torhout
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Meester Jo Raes, met kantoor te 9000 Gent, Koningin Fabiola-
laan 56A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Greta Lambrecht
2018/140482

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 27 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Louisa Francisca DEKERF, geboren te Peutie
op 21 oktober 1938, wonende te 1830 Machelen, Parkgaarde 4, doch
verblijvende in WZC ″BEAULIEU″ te 1800 Vilvoorde, Schaar-
beeklei 222.

Mevrouw Brigitta VERHAEREN, advocaat met kantoor
te 1820 Steenokkerzeel, Braambos 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Annita DE SNIJDER, wonende te 1770 Liedekerke, Valier-
straat 5,

mevrouw Rita DE SNIJDER, wonende te 1820 Melsbroek, Perkse-
steenweg 33,

mevrouw Patricia DE SNIJDER, wonende te 2800 Mechelen, Linde-
straat 86 bus 004 en

mevrouw Maria DE SNIJDER, wonende te 1910 Kampenhout, Bos-
straat 5A, werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm
2018/140506

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvone Paulina MERTENS, geboren te Erps-Kwerps
op 7 januari 1932, wonende te 1910 Kampenhout, Leuvense-
steenweg 104.

Mijnheer Achille VANDEN SCHRIECK, wonende te 3190 Boortmeer-
beek, Borreveldweg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Bij beschikking van 26 september 2018 werd mijnheer Valentin
VANDEN SCHRIECK, wonende te 1910 Kampenhout, Schransstraat 5,
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm

2018/140507

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 3 september 2018 te Zemst eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Monique Mélanie Emile VANDEGAER, geboren te
Vilvoorde op 30 oktober 1933, in leven laatst wonende te 1980 Zemst,
Elewijtsesteenweg 122/0002, doch in leven laatst verblijvende in het
R.V.T. ″Releghem″ te 1980 Zemst, Lindestraat 60, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm

2018/140461

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 3 april 2018
te Machelen eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hélène Thérèse Cyrille GOOSSENS, geboren te Sint-
Lambrechts-Woluwe op 4 juni 1924, in leven laatst wonende
te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Louis Jasminstraat 17, doch in leven
laatst verblijvende in het ″Woluwedal″ te 1831 Diegem, Woluwelaan 85,
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm

2018/140462

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Vervanging

Bij beslissing van 26 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, ambtshalve een einde
gesteld aan de opdracht van mevrouw Daisy VANDER ELST, wonende
te 1800 Vilvoorde, Nieuwe Rolleweg 38, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Joannes André VANDER ELST, geboren te Vilvoorde
op 28 april 1933, wonende en verblijvende in Residentie ″Beaulieu″
te 1800 Vilvoorde, Schaarbeeklei 222.

Mevrouw An TOCK, advocaat met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Hendrik I-lei 34, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Daisy VANDER ELST, wonende te 1800 Vilvoorde,
Nieuwe Rolleweg 38,

mijnheer Siggy VANDER ELST, wonende te 1853 Grimbergen,
Wemmelsestraat 55 bus 0101 en

mijnheer Rudy VANDER ELST, wonende te 2620 Hemiksem, Heilig-
straat 4 bus 4, werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm

2018/140440
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Vervanging

Bij beslissing van 26 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, ambtshalve een einde
gesteld aan de opdracht van mevrouw Daisy VANDER ELST, wonende
te 1800 Vilvoorde, Nieuwe Rolleweg 38, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Elisabeth DE CUYPER, geboren te Vilvoorde
op 23 juni 1931, wonende en verblijvende in Residentie ″Beaulieu″
te 1800 Vilvoorde, Schaarbeeklei 222.

Mevrouw An TOCK, advocaat met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Hendrik I-lei 34, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Daisy VANDER ELST, wonende te 1800 Vilvoorde,
Nieuwe Rolleweg 38,

mijnheer Siggy VANDER ELST, wonende te 1853 Grimbergen,
Wemmelsestraat 55 bus 0101 en

mijnheer Rudy VANDER ELST, wonende te 2620 Hemiksem, Heilig-
straat 4 bus 4, werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm

2018/140463

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton WESTERLO,
verleend op 28 september 2018, werd gezegd voor recht dat de
opdracht van VERSMISSEN Jozef Cornelius Maria, geboren te
Hoogstraten op 10 oktober 1960, wonende te 2480 Dessel, Hanneke-
straat 18, aangesteld bij Beschikking van Ons Vrederechter d.d.
08 juni 2018 (Rolnr. 18B183 - Repnr. 2018/721) tot bewindvoerder over
de persoon en de goederen van VERSMISSEN Jozef Corneel, geboren
te Hoogstraten op 28 maart 1927, ongehuwd, laatst wonend in het WZC
″DE WINDE″ te 2431 Veerle, Werftstraat 11, wordt beëindigd gezien de
beschermde persoon overleden is te Geel op 24 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2018/140469

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Francisca MILBAU, geboren te Hoevenen
op 21 juli 1925, wonende te 2930 Brasschaat, Molenweg 5/1002,
verblijvend ZNA Joostens, Kapellei 133 te 2980 Zoersel.

Meester Dominique MOREAUX, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2650 Edegem, Romeinse Put 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present

2018/140485

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lisette Louise Josée COX, geboren te Beringen
op 1 augustus 1939, wonende te 2140 Antwerpen, Collegelaan 55/1,
verblijvend ZNA Joostens, Kapellei 133 te 2980 Zoersel.

Meester Dominique MOREAUX, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2650 Edegem, Romeinse Put 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present

2018/140486

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling over persoon

Bij beschikking van 21 september 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sofie MAERTEN, geboren te Antwerpen (Borgerhout)
op 21 juni 1990, wonende te 8370 Blankenberge, de Smet de Naeyer-
laan 113/ 0202.

Mevrouw Martine VERSTRYNGE, wonende te 8730 Beernem,
Mexicostraat 5A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/140429

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Noella SAVAETE, geboren te Brugge op 26 december 1934,
wonende te 8200 Brugge, Amazonestraat 1, verblijvende in het AZ
Sint-Jan, Ruddershove 10 te 8000 Brugge

Meester Ignace LAPLAESE, met kantoor te 8310 Brugge, Baron
Ruzettelaan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon met volledige vertegenwoor-
diging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ella Neirinck

2018/140460
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Franky MOREL, geboren te Gent op 23 februari 1962, wonende
te 9000 Gent, New Orleansstraat 135.

Henk DE KESEL, met kantoor te 9000 Gent, Coupure Rechts 864,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2018/140465

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Opheffing

Ingevolge de aanstelling van een bewindvoerder in Nederland bij
beschikking van 6 september 2018 van de rechtbank van Noord-
Holland eindigt de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Melvin SELIE, geboren te Haarlemmermeer (Nederland)
op 12 juli 1986, wonende te 1701 GC Heerhugowaard,
Middenweg 255/E, van rechtswege op de dag van de nieuwe aanstel-
ling van de bewindvoerder in Nederland voor de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2018/140464

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Suivant acte reçu par le notaire Jean-Pierre DERUE, au Rœulx,
le 28 septembre 2018, Monsieur VANBEL, Frédéric Jean Arthur, né à
Soignies le 20 avril 1980, domicilié à 7830 Silly (Thoricourt), rue de
Silly 38, a déclaré renoncer à la succession de Monsieur VANBEL, Guy
Robert Jean Ghislain, né à Ath le 8 février 1957 (NN 57.02.08-111.84),
divorcé, en son vivant domicilié à 7800 Ath, Marché-au-Lin 9, bte 1, et
décédé à Ath le 8 septembre 2018.

II s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Jean-Pierre DERUE, notaire.
(8414)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 28/09/2018, homologeerde de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het reorganisatieplan
zoals neergelegd door BVBA DU SOLEIL EXPLOITATIE, met zetel te
8301 KNOKKE-HEIST, Patriottenstraat 15, ingeschreven in de Kruis-
puntbank van ondernemingen onder nummer 0844.609.286, op de
griffie van deze rechtbank en sluit de reorganisatieprocedure onder
voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van
het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(8415)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 25 september 2018, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van PRO COMPANY VOF, met maatschappelijke
zetel te 9000 Gent, Pantserschipstraat, met ondernemings-
nummer 0826.480.778, een verlenging van de duur van opschorting
verleend van een maand om te verstrijken op 26 oktober 2018.

Bepaaltdat’getertelai worden :over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 16 oktober 2018, om 14 uur, in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. BRUYNOOGHE.
(8416)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 25 september 2018, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van Murat Cetin, wonende te 9940 Evergem, Tiende-
schuur 5, met ondernemingsnummer 0847.467.125, een verlenging van
de duur van opschorting verleend van een maand om te verstrijken op
29 oktober 2018.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 16 oktober 2018, om 14 uur, in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. BRUYNOOGHE.
(8417)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 25 september 2018, werd in de procedure
gerechtelijke reorganisatie van FIETSEN KOEN OLSENE BVBA,
met zetel te 9800 Deinze, Markt 58, met ondernemings-
nummer 0808.672.469, het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op
27 augustus 2018, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. BRUYNOOGHE.
(8418)
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 1er octobre 2018, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré :

la requête en prorogation du sursis sollicitée par Monsieur Mathieu
JANSSEN, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0841.782.430, domicilié à
4900 Spa, rue du Marché 14, pour une activité de débits de boissons,
ayant pour conseil, Maître Pascal LAMBERT, avocat, dont le cabinet est
établi à 4800 Verviers, rue aux Laines 35, recevable mais non fondée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(8419)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 01.10.2018 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd de CVBA Sardonis, Lierse-
steenweg 421, te 2800 Mechelen, met ondernemings-
nummer 0844.362.432, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Eddy Brouwers.

Curator : de heer Kris Van den Berghen, advocaat te 2800 Mechelen,
Frederik de Merodestraat 94-96 (info@vandenberghen.be).

Voorlopige datum staking van betaling : 01.10.2018.

De schuldeisers dienen in toepassing en met naleving van de
artikelen XX.155, XX.156 en XX.157 WER hun schuldvorderingen
uiterlijk op 29.10.2018 elektronisch in te dienen in het Centraal Register
Solvabiliteit (www.regsol.be); aangiftes op de griffie van de rechtbank
van koophandel of bij de curator worden niet aanvaard.

Uitzondering wordt gemaakt voor natuurlijke personen of rechtsper-
sonen in het buitenland gevestigd, voor zover zij niet worden
vertegenwoordigd door een derde die beroepsmatig rechtsbijstand
verleent; deze partijen leggen de aangifte met bijhorende stukken
aangetekend of tegen ontvangstbewijs neer op het kantooradres van de
curator.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen in het register op 26.11.2018.

Voor eensluidend uittreksel : Kris VAN den BERGHEN, curator.
(8420)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 24/09/2018 van de rechtbank van koophandel te Gent,
afdeling Oostende, werd op dagvaarding in faling verklaard :

NAEYAERT, Wesley, geboren op 02/10/1966, wonende te
8480 Ichtegem-Eernegem Leliestraat 21/0001, en met hoofdvestiging te
8480 Ichtegem-Eemegem, westkerkestraat 122, met ondernemings-
nummer 0826.774.253, met als activiteit schrijnwerk.

Staking van betaling : 24/09/2018.

Plaats en uiterste datum van aangifte van schuldvorderingen :
Centraal Register voor Solvabiliteit binnen de 30 dagen vanaf
24/09/2018.

Datum en plaats van de zitting voor de afsluiting van het
procesverbaal van verificatie van de schuldvorderingen : 02/11/2018,
om 23 u. 59 m.

Rechter-commissaris : de heer Luc De Vleminck.

Jan WYLLEMAN, curator, advocaat te Oostende.

Nijverheidstraat 82.

jan.wylleman@gmail.com
De curator, (get.) Jan WYLLEMAN.

(8421)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: V.I.N.U.M BVBA KAMMEN-
STRAAT 64, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in textiel, kleding, bont,
schoeisel en lederwaren

Ondernemingsnummer: 0542.611.268

Referentie: 20180890.

Datum faillissement: 25 september 2018.

Rechter Commissaris: PASCAL DE CLIPPEL.

Curator: STÉPHANE VAN MOORLEGHEM, MECHELSE-
STEENWEG 271/8.1, 2018 ANTWERPEN 1- svm@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MOORLEGHEM
STéPHANE.

2018/140410

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: PERSOONLIJK KOKEN BVBA EDWARD
PECHERSTRAAT 51, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 20 september 2018.

Referentie: 20180860.

Datum vonnis: 25 september 2018.

Ondernemingsnummer: 0632.763.068

De curator: JOOST PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: STéPHANE VAN MOORLEGHEM, MECHELSE-
STEENWEG 271/8.1, 2018 ANTWERPEN 1- svm@metisadvocaten.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MOORLEGHEM
STÉPHANE.

2018/140409
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PERSOONLIJK KOKEN BVBA
EDWARD PECHERSTRAAT 51, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0632.763.068

Referentie: 20180860.

Datum faillissement: 20 september 2018.

Rechter Commissaris: WILLY ROELS.

Curator: JOOST PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2018/140395

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: ISMANI ZIMER, HOOG-
STRAAT 36, 8700 TIELT,

geboren op 19/02/1994 in SKOPJE (MACEDONIE).

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN NIEUWE EN GEBRUIKTE
AUTO’S VOOR PERONEN- VERVOER, VRACHTWAGENS

Handelsbenaming: JAZ TRANS

Ondernemingsnummer: 0627.607.222

Referentie: 20180188.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT CATTECEUR.

Curator: GWENDOLINE SUPPLY, STATIONSSTRAAT 19,
8850 ARDOOIE- info@advocatenkantoorsupply.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUPPLY GWENDOLINE.
2018/140393

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VEGAS CVBA WALPLEIN 3-4-5,
8000 BRUGGE.

Handelsactiviteit: UITBATING HORECAZAAK

Ondernemingsnummer: 0655.916.077

Referentie: 20180187.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT CATTECEUR.

Curators: PASCAL LEYS, Ezelpoort 6, 8000 BRUGGE-
leys.priem@skynet.be; ERWIN PRIEM, Ezelpoort 6, 8000 BRUGGE-
leys.priem@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEYS PASCAL.
2018/140392

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VISHANDEL MICHELE VOF
POPULIERENLAAN 4, 8420 DE HAAN.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN VIS EN SCHAAL- EN
WEEKDIEREN IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Handelsbenaming: VISHANDEL MICHèLE

Ondernemingsnummer: 0659.688.486

Referentie: 20180182.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT CATTECEUR.

Curator: JOHAN MERMUYS, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE- johan.mermuys@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERMUYS JOHAN.
2018/140388

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: JEMAS TRUCKING BVBA
KOGGENSTRAAT 28, 8380 BRUGGE.

Handelsactiviteit: GOEDERENVERVOER OVER DE WEG

Ondernemingsnummer: 0680.542.694

Referentie: 20180186.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT CATTECEUR.

Curator: HANS WEYTS, DAMPOORTSTRAAT 5, 8310 BRUGGE-
hans@dwl-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/10/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WEYTS HANS.
2018/140391

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VAN BOVEN PETER (VENN
VISHANDEL MICHèLE VOF), POPULIERENLAAN 4, 8420 DE
HAAN,

geboren op 22/07/1972 in BLANKENBERGE.

Referentie: 20180183.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT CATTECEUR.

Curator: JOHAN MERMUYS, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE- johan.mermuys@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERMUYS JOHAN.
2018/140389

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VERCRUYSSEN MICHÈLE
(VENN VISHANDEL MICHÈLE, POPULIERENLAAN 4, 8420 DE
HAAN,

geboren op 04/07/1974 in OOSTENDE.

Referentie: 20180184.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT CATTECEUR.

Curator: JOHAN MERMUYS, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE- johan.mermuys@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERMUYS JOHAN.
2018/140390

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : BEN & TOF CONSTRUCTION SPRL RUE
D’ANDERLUES, 8, 7141 CARNIERES.

Numéro d’entreprise : 0556.664.984

Référence : 20180222.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : ERIC CALS.

Curateur : ISABELLE BRONKAERT, AVENUE MEUREE,95/19,
6001 MARCINELLE- avocat.bronkaert@beguin-bronkaert.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRONKAERT ISABELLE.
2018/140396

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : VERSTRAELEN STEPHAN, AVENUE
EUGENE MASCAUX, 9/31, 6001 MARCINELLE,

né (e) le 04/08/1971 à OTTIGNIES.

Numéro d’entreprise : 0568.665.666

Référence : 20180224.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE LARDINOIS.

Curateur : ALAIN FIASSE, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI- avocat-fiasse@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.
2018/140398

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : DERUE MICHEL, RUE ROUJUSTE, 53,
7141 CARNIERES,

né (e) le 21/01/1965 à LA HESTRE.

Numéro d’entreprise : 0653.601.341

Référence : 20180217.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.
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Juge commissaire : VINCENT DUMORTIER.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE-
s.brux@brux-harvengt.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2018/140394

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : BELGIUM KINGLY SUPER SERVICE
SPRL RUE TURENNE, 7, 6000 CHARLEROI.

Dénomination commerciale : BOMBAY PALACE

Siège d’exploitation : BOULEVARD PAUL JANSON 5, 6000 CHAR-
LEROI

Dénomination commerciale : SPOT CAFE

Siège d’exploitation : RUE TURENNE 9, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0662.898.790

Référence : 20180203.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : CAROLINE GAILLARD.

Curateur : SIMON HARDY, BLD MAYENCE, 17-19, 6000 CHAR-
LEROI- shardy@buylelegal.eu.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/09/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HARDY SIMON.
2018/140386

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : BURY JOHN, RUE COUTURE, 68,
6120 HAM-SUR-HEURE-NALINNES,

né (e) le 27/11/1980 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0876.535.748

Référence : 20180223.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : YVAN TILMANT.

Curateur : ANNE-CATHERINE SCIAMANNA, RUE DU PARC, 42,
6140 FONTAINE-L’EVEQUE- attout_sciamanna@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : SCIAMANNA ANNE-
CATHERINE.

2018/140397

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN BOXSTAEL STEVEN BVBA
PRINSDAAL 49, 9420 ERPE-MERE.

Handelsactiviteit: algemene bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0471.497.402

Referentie: 20180432.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: FREDDY DE SCHRIJVER.

Curator: MARC GHYSENS, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST-
marc.ghysens@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHYSENS MARC.
2018/140402

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: TEMMERMAN RUDY,
HEIRWEG 44, 9270 KALKEN,

geboren op 03/03/1965 in WETTEREN.

Handelsactiviteit: paardenhouderij

Ondernemingsnummer: 0581.157.187

Referentie: 20180430.

Datum faillissement: 1 oktober 2018.

Rechter Commissaris: PETER FOCKE.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- baillon.philippe@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2018/140401
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : EXCENTRIX SPRL PLACE DES
GUILLEMINS 2, 4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0637.838.445

Référence : 20180523.

Date de la faillite : 24 septembre 2018.

Juge commissaire : PATRICK SCHIFFLERS.

Curateur : PIERRE RAMQUET, ILOT ST MICHEL PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1- pierre.ramquet@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : RAMQUET PIERRE.
2018/140387

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : WIND ENERGY SPRL PLACE DU
MARCHE 65, 4870 TROOZ.

Activité commerciale : vente et placement de panneaux photovoltaï-
ques

Numéro d’entreprise : 0843.867.435

Référence : 20180526.

Date de la faillite : 24 septembre 2018.

Juge commissaire : JEAN-PAUL JAMIN.

Curateur : JEAN-LUC PAQUOT, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1- jl.paquot@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : PAQUOT JEAN-LUC.
2018/140412

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : DUO CARS SPRL RUE DE LA
LOI (L.L) 34, 7100 LA LOUVIERE.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSONS

Numéro d’entreprise : 0448.584.715

Référence : 20180208.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : BERNARD FIERENS.

Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@descamps-bellavia.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.

2018/140406

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : CEGAL SCRL BLD DES DROITS DE
L’HOMME (L.L) 3, 7100 LA LOUVIERE.

Activité commerciale : CONSTRUCTION

Numéro d’entreprise : 0451.473.236

Référence : 20180205.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : BERNARD FIERENS.

Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@descamps-bellavia.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.

2018/140405

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : LIAGRE JACQUES-PHILIPPE, RUE DU
ONZE NOVEMBRE 15, 7000 MONS,

né (e) le 12/05/1951 à THUMERIES.

Activité commerciale : DENTISTERIE

Numéro d’entreprise : 0565.877.115

Référence : 20180207.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juges commissaires : PATRICK FICHEFET, GASPAR FRANEAU.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 03 SAINT-VAAST- s.brux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.

2018/140403

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : BLACK BEAUTY DE MONS ASBL
PASSAGE DU CENTRE 54, 7000 MONS.

Activité commerciale : VENTE DE PRODUITS AFRICAINS

Numéro d’entreprise : 0676.503.437

Référence : 20180206.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juges commissaires : PATRICK FICHEFET, GASPAR FRANEAU.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, Grand-Place, 14, 7370 DOUR-
avocats.debouche@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBOUCHE NATALIE.

2018/140404

Tribunal de commerce du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : TOUSTOITS SPRL CHEMIN DE TERRE
MOLEMBAIS 11, 1370 JODOIGNE.

Numéro d’entreprise : 0848.762.371

Référence : 20180288.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES- y.alsteens@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.

2018/140407

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LA PERLE RARE-TITRES SERVICES
SPRL CHAUSSEE DE LOUVAIN 366, 1300 WAVRE.

Activité commerciale : titres-services

Numéro d’entreprise : 0896.591.190

Référence : 20180294.

Date de la faillite : 1 octobre 2018.

Juge commissaire : THIERRY BREUER.

Curateurs : ANTOINE BRAUN, VIEUX CHEMIN DU POETE 11,
1301 BIERGES- a.braun@ibilaw.be; JEAN-PHILIPPE DE MIDDELEER,
VIEUX CHEMIN DU POETE 11, 1301 BIERGES-
jp.demiddeleer@ibilaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRAUN ANTOINE.

2018/140408

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: MIDIFRE BVBA BEVRIJDINGS-
LAAN 33, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0541.560.304

Referentie: 20180160.

Datum faillissement: 30 juli 2018.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curator: KATHLEEN VELKENEERS, KASTEELSTRAAT 23B,
3840 BORGLOON- leen@advvelkeneers.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VELKENEERS KATHLEEN.

2018/140385

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CIRNARU MIHAI-VICTOR, RUE DU
MARTEAU 47/0013, 1000 BRUXELLES 1,

né (e) le 19/07/1993 à DIMBOVITA, ROUMANIE.

Activité commerciale : travaux de préparation des sites

Numéro d’entreprise : 0632.877.092

Référence : 20181806.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.

2018/140411

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

AKS-BENELUX BVBA TEGELRIJSTRAAT 1018, 3850 NIEUWER-
KERKEN (LIMB.).

Ondernemingsnummer: 0475.843.693

Datum uitspraak: 01/10/2018

Referentie: 20180018

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: BUTENEERS GERARD - met emailadres:
rvk.hasselt.WCO@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 04/02/2019.

Stemming van schuldeisers op: maandag 28/01/2019 op 09:00 in de
rechtszaal van de rechtbank van koophandel te 3500 Hasselt, Park-
laan 25 Bus 6.

Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS.

2018/139943

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FIDUCIAIRE
B.T.W.-BOEKHOUDING EN BELASTINGEN PARKLAAN 96,
9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 17 juli 2018.

Referentie: 20180333.

Datum vonnis: 1 oktober 2018.

Ondernemingsnummer: 0407.569.650

Aangeduide vereffenaar (s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.
2018/140400

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van:
DAKWERKEN T & B GCV LEEWEG 16, 9270 LAARNE.

Geopend op 7 mei 2018.

Referentie: 20180214.

Datum vonnis: 1 oktober 2018.

Ondernemingsnummer: 0680.496.273

Aangeduide vereffenaar (s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2018/140399

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: NV FEDAM

Geopend op 27 februari 2009

Referentie: 20090015

Datum vonnis: 1 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0405.481.873

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.
2018/139956

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CVBA
METIMKA - DIKKEBUSSEWEG 232, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer: 0439.286.967

Datum van het vonnis: 1 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.
2018/139954
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: NV PTM

Geopend op 21 mei 2012

Referentie: 20120026

Datum vonnis: 1 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0456.354.514

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2018/139957

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: DUYSAN CHANTAL

Geopend op 13 september 2002

Referentie: 20020020

Datum vonnis: 1 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0704.506.644

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2018/139955

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van: DENIS
ALAIN

Geopend op 23 maart 2017

Referentie: 20170019

Datum vonnis: 1 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0818.506.784

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2018/139953

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: BVBA ERS

Geopend op 30 juni 2014

Referentie: 20140037

Datum vonnis: 1 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0898.110.924

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2018/139952

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: CLEERBOUT CHRISTOPHE

Geopend op 22 maart 2017

Referentie: 10109

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140102

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: MABBE SOFIE

Geopend op 27 september 2016

Referentie: 9950

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0533.639.362

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140099

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: TEELEN DIRK

Geopend op 5 januari 2017

Referentie: 10041

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0668.200.336

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140100

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VERBEKE XAVIER

Geopend op 3 februari 2017

Referentie: 10068

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0806.403.560

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140101
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: GOOS IBN

Geopend op 27 juni 2012

Referentie: 8472

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0809.969.202

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140094

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: KIERNAN RAYMOND

Geopend op 16 oktober 2013

Referentie: 8954

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0833.190.705

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140095

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: FLEET SUPPLIES BVBA

Geopend op 14 oktober 2015

Referentie: 9659

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0844.009.866

Aangeduide vereffenaar (s): BC SERVICES BVBA - CAPPON BART,
HOLSTRAAT 44, 8570 ANZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140098

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DE CONINCK STEVEN

Geopend op 28 augustus 2015

Referentie: 9629

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0877.255.231

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/140097

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: HAEMERS KEVIN

Geopend op 28 april 2014

Referentie: 9165

Datum vonnis: 2 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0897.067.975

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/140096

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FABELTA TUBIZE SA

déclarée le 29 juillet 1980

Référence : 800076

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0418.486.110

Liquidateur (s) désigné (s) : BRISAER E, CHAUSSEE
D’HONDZOCHT 107, 1480 TUBIZE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139888

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FISCOGAS SC

déclarée le 18 novembre 2002

Référence : 20020202

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0441.549.047

Liquidateur (s) désigné (s) : NGANDU GASTON, RUE DE LA
FRETE 39A, 1367 RAMILLIES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/140078

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JEAN-PIERRE MOULART
ET ASSOCIES S.C.R.L.

déclarée le 30 décembre 2002

Référence : 20020232

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0443.115.596

Liquidateur (s) désigné (s) : MOULART JEAN-PIERRE, CLOS DES
CERISIERS 9, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139887
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA VALETTE SA

déclarée le 15 décembre 2014

Référence : 20140407

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0446.272.551

Liquidateur (s) désigné (s) : GADISSEUR ANNE, RUE DU
MOULIN 178, 1450 GENTINNES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139881

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HAIRMANI SPRLU

déclarée le 17 mars 2003

Référence : 20030043

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0461.655.464

Liquidateur (s) désigné (s) : JUY MALDONADO MIGUEL ANGEL,
RUE DE LOMBARTZIJDE 90, 1120 BRUXELLES 12.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139882

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FOOD COURT SA

déclarée le 23 mai 2016

Référence : 20160125

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0462.755.425

Liquidateur (s) désigné (s) : CLOOS CHRISTIAN, RUE DU
CULOT 40A, 1320 BEAUVECHAIN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139884

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Date du jugement : 1 octobre 2018

La faillite de : W.X.L SPRL

déclarée le 24 septembre 2018

Référence : 20180275

Numéro d’entreprise : 0642.549.081

est rapportée.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/139875

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JACOBY DOMINIQUE

déclarée le 4 septembre 1995

Référence : 950201

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0655.405.046
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/139879

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHEVALIER MARIE-
HELENE

déclarée le 30 avril 2007

Référence : 20070109

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0785.190.353

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/139877

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : FAOUZI KARIM ET QQ
ASS. COM. DE A.C.F.

déclarée le 24 avril 2017

Référence : 20170133

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0806.446.320

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/139876

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SUCCES TWO WIN SPRL

déclarée le 5 septembre 2011

Référence : 20110250

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0822.904.844

Liquidateur (s) désigné (s) : LOUCKX STEPHANE, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 125B/5, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139885
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VIVIER ROLANDE
CARMEN M. DENOM. ″MON LOOK-A MOI″

déclarée le 10 mars 2014

Référence : 20140081

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0847.373.984
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/139880

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ARSTRADA SA

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20150363

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0869.769.207

Liquidateur (s) désigné (s) : ZONE PHILIPPE, AVENUE ALBERT
JONNART 60, 1200 BRUXELLES 20.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139883

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRASSERIE
DES 3 CANAUX SPRL

déclarée le 29 octobre 2012

Référence : 20120340

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0871.166.007

Liquidateur (s) désigné (s) : BRAUN ANTOINE, VIEUX CHEMIN
DU POETE 11, 1301 BIERGES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/139886

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : PEREIRA TEIXEIRA ROGERIO

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20160274

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0880.571.146

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/139878

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : PEGASE MOTORS SPRL

déclarée le 24 novembre 1992

Référence : 19920132

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0438.171.962

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140076

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : LES PUITS L’EAU SPRL

déclarée le 28 mars 2017

Référence : 20170066

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0543.943.138

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR CHRISTOPHE HOVINE,
PLACE SAINT PIERRE 15, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140068

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : MBCOM SPRL

déclarée le 29 juin 2017

Référence : 20170120

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0629.959.966

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR CELIGNY SOLAL, PLACE
WINSTON CHURCHILL 1, F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140070

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : MICHAEL ANDREW

déclarée le 1 mars 2016

Référence : 20160063

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0669.413.133

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140077
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BUREAU LUDIVINE

déclarée le 7 septembre 2015

Référence : 20150194

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0812.701.038

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2018/140069

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : GA SERVICES & TRADING SPRL

déclarée le 27 juin 2017

Référence : 20170114

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0816.568.764

Liquidateur (s) désigné (s) : MADAME ANA MARGARIDA
CANHAO RIBEIRO, RUE SYLVAIN GUYAUX 51, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140075

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : SAMIFA SPRL

déclarée le 10 mai 2016

Référence : 20160109

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0819.019.894

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR GHEORGHE MORARU,
SANS DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140074

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : FIT YOUR MIND SPRL

déclarée le 6 juin 2017

Référence : 20170103

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0827.898.166

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR DUVAL THIBAUT, RUE DE
L’AQUILON 30, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140071

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : O.D.C. DISTRIBUTION (SCS)

déclarée le 25 juin 2012

Référence : 20120131

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0870.967.552

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR DECLERCQ OLIVIER, RUE
DU SUD 33, 7300 BOUSSU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140072

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : BRUNSWICK INTERNATIONAL
SPRL

déclarée le 29 juin 2015

Référence : 20150151

Date du jugement : 2 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0886.805.573

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR LAURENT HENRY, RUE
VIALA 46, 94210-FR LA VARENNE SAINT-HILAIRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/140073

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : BERTRAND (SPRL FRANCY -)

déclarée le 14 mars 2002

Référence : 20020034

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0453.884.081

Liquidateur (s) désigné (s) : FRANCY BERTRAND, MENIL 3,
4990 LIERNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/139892

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : KARA ATILLA ″COCO BANGO″

déclarée le 6 février 2014

Référence : 20140026

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0524.732.782

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/139894

76048 BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ABCD MEUBLES SA

déclarée le 20 novembre 2007

Référence : 20070120

Date du jugement : 1 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0871.669.813

Liquidateur (s) désigné (s) : DOMINIQUE PIRON, RUE SAINT
HUBERT 47, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/139893

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Bij akte wijziging huwelijksvoorwaarden inhoudende wettelijke
gemeenschap, verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren op
07/09/2018, tussen de echtgenoten Galle, Luc - De Bock, Marina, te
Wichelen, Krabbegem 31, werden door beide echtgenoten een hen
eigen zijnd onroerend goed en hen eigen zijnde roerende goederen in
de huwgemeenschap gebracht.

(Get.) Chr. UYTTERHAEGEN, notaris.
(8422)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op veertien juni tweeduizendachtien
door de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt meester Ines Naudts, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1700 Dilbeek, Eikelenberg 28, aan als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen :

De heer Minart, Henri Guy, geboren te Likkei op 26 april 1949, in
leven gehuisvest te 1620 Drogenbosn, Langestraat 303/2e/E, overleden
te Halle op 28 januari 2018.

Waarbij de aanstelling gekit varraf de datacm van dele beschikking.

Brussel, 1 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. DELBAR.
(8423)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op zevenentwintig juni tweeduizend-
achttien door de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Neder-
landstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende
beslist :

Duidt meester Klaas Rosseel, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1060 Brussel, Dejonckerstraat 51, aan als curator over de
onbeheeerde nalatenschap van wijlen :

De heer Van Den Bosch, Peter, geboren op 4 oktober 1953, in leven
gehuisvest te 1500 Halle, Leeuwerikenlaan 22, overleden te Halle op
28 november 2017.

Waarbij de aansteling geldt vanaf de datum van deze beschikking.

Brussel, 1 oktober 2018.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. DELBAR.

(8424)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op zevenentwintig juni tweeduizend-
achttien door de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Neder-
landstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende
beslist :

Duidt meester Ines Naudts, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1700 Dilbeek, Eikelenberg 20, aan als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen :

Mevrouw Roger, Madeleine, geboren te Ukkel op 17 maart 1925, in
leven gehuisvest te 1160 Oudergem, Hermann-Debrouxlaan 50, over-
leden te Oudergem op 20 november 2017.

Waarbij de aanstelling geldt vanaf de datum van deze beschikking.

Brussel, 1 oktober 2018.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. DELBAR.

(8425)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking d.d. 18.09.2018, van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, uitgesproken in raadkamer (kamer 6V),
gekend onder rolnummer A.R. 18/539/B, werd meester Marjolein
LIEFSOENS, advocate te 3500 Hasselt, er kantoorhoudende te Bamps-
laan 19, aangesteld als curator om de onbeheerde nalatenschap te
beheren van wijlen de heer Johan Lucien Jules GEUKENS, geboren te
Hasselt op 08.12.1966, in leven laatst wonende te 3980 Tessenderlo,
Dennenhof 79, en overleden te Diest op 06.02.2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de curator voornoemd
binnen de termijn van drie maanden na datum van deze publicatie.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. LIEFSOENS, advocate.
(8426)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 13 september 2018, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te 9930 Zomergem,
Dekenijstraat 30, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen :

Hubertina Mathea Margaretha Cornelia Janssen, geboren te Tegelen
(Nederland) op 4 november 1937, in leven laatst wonende te
9800 Deinze, Ten Bosse 150, en overleden te Deinze op 31 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien De GEYTER.
(8427)

76049BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2018 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 13 september 2018, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te 9930 Zomergem,
Dekenijstraat 30, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen :

Christiane Amandine Augusta Eneman, geboren te Etikhove op
12 september 1930, in leven laatst wonende te 9030 Gent (Mariakerke),
Brugsevaart 5, en overleden te Gent op 7 december 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien De GEYTER.
(8428)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de première instance de Liège, du
3 septembre 2018, Me François DEMBOUR, avocat, juge suppléant,
place de Bronckart 1, à 4000 Liège, a été désigné en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de feue JAMAR, Louise Victorine, née
le 14/09/1937, de son vivant domiciliée chaussée Jean-Jacques
Knaepen 140, à 4420 SAINT-NICOLAS, et décédée le 20/11/2017.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance au
curateur endéans les trois mois.

(Signé) F. DEMBOUR, avocat.
(8429)
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